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i „ | अबुगाधः । छऽभिंः। हरिः। सृजानः। असः । न।| . 
- | सत्व॑भिः । वृथा । पाजाँसि । कृणुते । नदीषु । आ ॥॥ | 


POSITS II VISITS ISN 


अथ लुतीयाष्यायः । 


5 & च 


औं विश्वानि देव सवितदुरितानि परांसुव। यद्भद्रं तन्न आसुव।| 
| अथ पन्चचस्य षट्सप्ाततमस्य सक्तस्य-ः 


| १-५ कविक्रषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्दः=? |. 
| - त्रिष्ठ्प । २ विराड्जगती । ३, ५ निचृजगती | 
४. पादानिचृजगती ॥ खर 7 वु 


२-५ निषादः ॥/ 


- माथ युस्वादीनामाधारत्व pe 


०. 
ते 


अथ प्रप्तात्माका सवाधाररूपस वणन कर 
धता दिवः पवते कुल्यो रसो 
दक्षा देवानामचुमाद्यो शमिंः । 
हरिः सृजानो असो न सत्व॑भि धद 
पाजांसि कृणुते नदीष्वा ॥ १ ॥ == | 
| धर्ता । दिवः । पवते । र्यः । रसंः । दक्ष: । देवानां । | _ 


| पदार्थः--( दिवः) चुलोकस्य ( घता ) धारको जग- | 
| दीश्वरः ( पवते ) ` मां पवित्रयतु॥ ( भिः ) स्वरपि जनः- | 
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म्थॉस्ख्व्न्नेस्ञतचर्न्ताप्विटठिचातिठत Cyaan Kosha I 
वेदः अ० ७ । अ० ३.। व° १ ॥ 


ठे एदा) अनीयः । जब च परमेश्वर: (रस; ) आनन्दः अथ च परमेश्वरः. ( रसः ) आनन्द्‌- 

` | खरूपस्तथा ( दक्षः ) सेवज्ञः ( देवानामनुमाथः ) ।विदुषा- 
| माह्वादकः ( हृरिः) पापहारकः परमात्मा ( सुजानः ) सव खजन्‌ 
| ( असोन ) विद्यदिव (वृथा) अनायासेनेत्र { सत्वभिः ) प्राणमिः 
| ( पाजांसि ) बलानि ( कृणुते ) क्ररोति। अथ च पूर्वाक्तः 
| परमेश्वरः ( नदीषु ) प्रकृतेः सवास शक्तिषु (आ ) व्याझोति । 


` | उपसगिश्र॒तेयोग्यक्रियाभ्याद्वारः ॥ 

2 ु 
आ. | पदार्थ--(दिवः) घुळोकका (धता) घारणकतो परमात्मा (पवत) 
| हमको पवित्र करे ( नाभिः ) सब मनुष्योंका ( कृत्व्यः) जो उपास्य हे | 
' ` | तथा ( रस!) आनन्द स्वरूप है, और (दक्ष!) सर्वज्ञ हे । ( देवासा, 
क || सनुपाद्य। ) ओर बिद्वार्नोक़ा आह्वादक ह । ( हारः) उक्त शुणयुक्त पर- 
। क | परात्मा (सजान)।) सम्पूर्ण खाष्टेका रचना करता हुआ (अल्योन) विद्युतके 


४ समान (हथा ) अनायास से हो (सत्वाभिः ) प्राणिया द्वारा ( पामांसि ) 
| परछोको ( कृणुते.) करता है। ओर उक्त परमात्मा ( नदीषु ) भकृतिकी 
- || सम्पूणं शक्तियाम( आ) व्याप्त ६ ॥ 


[ आवाथे= प्रसेक प्रोकृत-पदायमे परमात्माकी सत्ता बिद्यमान है। 
लक और वहीं दाकोकादिका अधिकरण ई.॥१॥ 
॥ - शूरोन धंत्त आयुधा गभ॑स्त्यो 
.... खरसिषांसन्रधिरों गविशिषु । 
. इन्द्रस्य शुष्ममीरयंन्नपस्युभिरि 
: न्दुहिन्वानो अंज्यते.मनीषिभिंः ॥ २ ॥ 
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जरे । न। घसे । आयुधा । गरभ॑स्योः । खंरितिं खः । | 


| ट 
| 
| 


00 0000 र. 


पदार्थ---( इन्दुः ) सर्वप्रकाशकः परमेश्वरः ( मनी- | 


परिपूर्णो भवति ॥ 


पदार्थ--( इन्दु; ) सर्वेपकाशक परमात्मा ( मनीपिमि! ) ज्ञानः | 
योगियों द्वारा ( अज्यते ) ध्यानविषय किया जाता हे । (अपस्युभि! ) |. ` 
कयोगियों द्वारा ( हिन्वान! ) मेरणा किया हुआ तथा ( इन्द्रस्य ) 
कपयोगीके ( झ॒ष्म ) वळको ( ईरयन्‌) मेरणा करता हुआ (शूरोन ) | | 
| शूर-वीरफे समान ( गभस्त्योः ) अपने -कमै और ज्ञानरूप शक्तिम | 
| (आयुषा) खा्टिके करणोपकरणरूप आयुंधोको ( घत्ते ) धारण करता- | 
| है। (स्रः) वह छुखस्वरूप परमात्मा ( गविष्ठि) प्रमाओम (सि. | 
| पासन्‌ ) विभाग करनकी इच्छासे (राथिर!) गतिस्वरूप परमात्मा अपनी | 
| गतिसे सधैत्र परिपूर्ण होता है ॥._ वि: 
भावार्थ---परणात्पा कर्मोके फ़ळ देनेके आभेप्रायसे सर्वत्र ष्टि | 
| अपनी न्यायरूपी-शक्तिसे सम्पूर्ण मजा विराजमान होकर कर्मोके यथा- | | 
| योग्य फल देता है ॥२॥ 2 हन 


| षिभिः ) ज्ञानयोगिभिः ( अज्यते ) साक्षाक्रियते । तथा ( अप- | 
| स्युभिः ) कमैयोगिमि: (हिन्वानः) प्रेयेमाण; अथच ( इन्द्रस्य ) | 
| कर्मयोगिनः ( शुष्मं ) बढे ( ईरयन्‌ ) भेरयन्‌ ( शूरोन ) शूरः | 
इव ( गभस्त्योः) स्वर्कायकमेरूप-ज्ञानरूपशक्त्योः ( आयुधा ) | 
| सृष्टेः करणोपकरणरूपाण्यायुधानि (धत्त) दघाति। (स्व ¦) खुख- | ` 
स्वरूपः परमात्मा ( गविष्टिषु ) प्रजासु ( सिषासन्‌ ) संभक्तु- | 
मिच्छया ( रथिरः) गतिस्वरूपः स परमात्मा स्वकोयगत्या सवन्न | 
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| ना. 0000 
Ess ८ चरवद्‌ः अ० ७ । अ० ३ । व० १॥ | 
0०३ ये कु इक काका 
इन्द्रस्य सोम पवमान ऊर्मिणां 


तविष्यपाणो जठरेच्या विश । 
प्र ण: पिन्व विद्युदभ्रेव रोद॑सी घिया 
| न वाजो उप मासि शश्व॑तः ॥ ३ ॥ - 
| इनस्य । सोम । पर्वमानः । ऊर्मिणां । तबिष्यमाणः । | 
जरु [सा विश। प्र । न: । पिन्व । विः्युत्‌। अमा ऽइव । 
| रोदसी इति। थिया। न। वार्जान्‌। उप । मासि । शत: ॥३॥ 
| ६ 'पदार्थः-( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( हा ) सवीन्प- | 
| कह लस. ( ऊर्मणा ) स्वज्ञानतरङ्गेः ( तविष्यमाणः ) सबस्या- | 
_अुद्यामच्छन्‌ (इन्द्रस्य) कर्सयोगिनः ( जठरेषु) अन्तःकर- | 


| ( ह ) यथा मधान्‌ भकाशयति तथा (रोदसी) द्यावाप्रथि- | 
ज्या बडयति । तथा (नः) अस्मान्‌ ( प्रपिन्व ) बर्डय। अथ च | 

~ ७९ हुँ | 

| (चिया ) कमि; (वाजान्‌ ) बळाने (न) साम्प्रतं (शश्वतः ) | 
निरन्तरं ( उपमासि ) निमिमीषे ॥ | 


(a [ ७, 

_ | हुए आप तथा (कामणा") अपना ज्ञानकी ळहरॉस ( ताबिष्यमाणः ) | 

PEI 'चाहत हुए ( न्द्रस्य ) कर्षयागीके ( नठरेष्वाविदा ) अन्तः- । 

.. | करणाम आकर विराजमान हों। और ( बिद्युत््‌ ) बिजली ( अश्चत्र ) | 

> ~ ~ + ~ ७ २ Do | 
' जिस मकार सघको प्रकाशित करती है, और ( रोदसी ) चक्क और 

बु | एपवालाकको बृद्धियुक्त करती हे, 'उस प्रफार (नः) हमको आप 

| (पपिन्व ) बुद्धियुक्त करें। और ( घिया ) क्मोके हू प्र 
[पि र्‌ र ( थिया ) कमांक दोरा ( वाजान्‌) 


८ या 


लक! ( पाखतान ) संपति निरन्तर ( उपमापि ) निमोण करते हैं ॥ | 


न्य 


0020, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection ह 
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| णषु (आविश) आगत्य विराजस्व। अथच ( विद्युत्‌) विद्युत्‌ | 


FRE) हे 3-9२ 6 
पदाथ---( साग) हे परमात्मन्‌ | (पवमान ) सबको पवित्र करते | 


(०१ 


|| कळ 
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भावाथ--१रमात्मा सत्कर्मों द्वारा मनुष्योंकों इस प्रकार प्रदीप्त 
करता ६, जिस पकार बिजळी पेघमण्डको और यय तथा पृथिबी ळोककों 


| प्रदाप्त करता इ । इस लिये उसका शासरूपी दीपिका काभ करनके 
य सद॒व उद्यत रहना चाहिये ॥१॥ ८ 


तन) 
27 


विश्वस्य राजां पवते खश 
तस्य॑ घीतिखषिषाकवीवशत्‌ । 
यः सूर्यस्यासिरेण सज्यतें पिता 
मंतीनामसंमष्टकाव्यः ॥४॥ 
श्रॅस्य । राजा । पवते । खः्हरशः । ऋतस्यं । धीतिं । 
ऋषि 


त 


| पिता | मतीनां । असंभष्ठकाव्यः॥७॥ 


| पदार्थः--( विश्वस्य राजा )  समर्तसंसारस्य. प्रभुः परः | 
| मात्मा ( पवते ) अस्मान्पवित्रयांते (ऋतस्य ) संवक्तः कमे- | | 
योगिनः ( स्वदेशः ) सुखज्ञातुः ( धीतिं) कर्म ( अवीबिशत्‌ ) | 
| वाञ्छति । स परमात्मा ( ऋषिषाट्‌ ) सूक्ष्मात्सक्ष्मतरोर्ति । | 
| तथा ( यः ) यः परमेश्वरः ( सूयस्य ) ज्ञानस्य ( असिरेण ) | 
| रदिमाभेः ( मज्यत ) साक्षात्क्रियत । अथच ( मतीनां ) आखे- | 
| लज्ञानानां (पिता) प्रदाता परमात्मा ( असमष्टकाव्य; ) वाचामः हि त 


पदार्थे--( विस्य राजा ) सम्पूण संसारका राजा प्रपात्पा 


| (पवत) हमको पवित्र करता है । (ऋतस्य) सत्यवक्ता कर्मयोगीका तथाः 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection का रर रकम लम नारा कळ डु 
fe 


| र षाट्‌ । अपीवशत्‌। यः । तूयस्य। असिरण | गज्यते । | 


श 


न्त 7 SIddhanta eGangotri_Gyaan ३ रटान 
` ऋणेदः अ०.७ | अ० ३ | व° (॥ 


RT 


- | Me 
' (स्वदृशः ).सुखके ज्ञताके ( धात ) कमका (अवीवशत्‌ ) चाहता ४ । | 
और परमात्मा (ऋषिषाट) सुक्ष्मसे भा सूद ४ । तथा (यः) जा पर" | 


पासमा ( सूर्यस्य ) ज्ञानकी रश्पियोसे (मृज्यते ) साक्षात्‌ किया जाता है | | 


| और (मतीनां ) समस्त ज्ञानोंका ( पिता) प्रदाता है । तथा ( असमष्टः | 
व्य: ) जो कषियाकी षाणीस पर ई ॥ 
भावाथ=-परमासमा संब ज्ञानोंका केन्द्र ३। आर उसको काई | 
ज्ञानविषय नहीं कर सकता | इस ळिये वह अतीन्द्रिय ४ ।अथात्‌ “यतो- | 
वाचो निवतंन्त अप्राप्यमनसा सह” उका वाणा आर मन दाना | 


ही विषय नहीं कर सकते । अर्थात्‌ बह वाणीका छद॑याथं है, वाच्याथं | ` 


नहा ॥४॥ 


वृषेव यूथा परि कोशंमषस्य-- 
पासुंपस्थे वृषमः कनिक्रदत्‌। ` 


ओज. स॒ इन्द्राय पवसे मत्सरिन्तमो 

_ यथा जेषाम समिथे तोर्तयः ॥५॥ | 
वृषांइव । यूथा । परिं। कोश । अषेसि । अपां । उपऽ- | 
` |स्थे। बृषभः। कनिक्रदत्‌ । सः । इन्द्राय । पवसे । मत्स- | 
` | रिद्‌ऽत॑मः | यथां । जेषाम । संहये । त्वाऽऊ॑तयः ॥५॥ | 


पदाथः (खातयः) भत्रता सुरक्षिता वयं (यथा) येन | | 


प्रकारेणा ( समिथे ) संग्रामे ( जेषाम) जयेम तथा भवान्करोतु । | 


यो ~~ 


सः ) सः ( मत्सरिन्तमः) आनन्ददायकरलम्‌ (इन्द्रार्य) कमे- |- 


ऋग्वेद: मं ९ | अ० पग ७६ ॥ 
यथा ( अपामुपरथे ) जलाभिसुखं (वृषभः ) मेघमण्डलं ( कनि- | 
क्रदृत्‌ ) शब्द कूला प्राप्नोति तदत्‌ ॥ 


पदार्थ---( त्वोतयः )”आपते छुराक्षित होते हुए ( यथा) जेसे 


( समिथे ) संग्राममें ( जपाव ), इम जीतें वेसा आप कर । (सः ) वह | 
| ( मत्सारेन्तम। ) आनन्दके प्रदाता आप ( इन्द्राय) कमयांगीके लिये 
| (पवसे ) पवित्रता. प्रदान करते हें । आप (.छृषा ) कामना ओके (यूयव) . 
| दातृगणके समान ( कोशं.) ऐशव्यके कोशको ( पयषसि ) प्राप्त होतई । 
| जिस प्रकार ( अपाध्ुपस्थे ) जोक समीप ( हषभः 2 सेघमण्डळ | 
| ( कनिक्रदत्‌ ) गने कर प्राप्त होता है॥ 


TETRIS INTERRED] ५ 


भावाथृ--परमात्मा हमारे ज्ञान-विज्ञानादि कोशोंको रक्षा करने 
| वाला है, और वह उद्योगी और कपेयोगियाको सदेव पत्र करता है। 


व: | . ` -- इति पंट्सप्ततितम सूक्त प्रयमावगेश्व&सर्मापतः ॥.. 


` यह.७६ वां सुक्त ओर पदिळा वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


अथ. पश्चचेस्य सप्तैसप्ततितमस्य सूक्तस्य- 


१---५ कृविऋषि! ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्द्‌ः-१ 
जगती । १, ४, ५ निचृजगती ॥ 
निषादः स्वरः ॥ 


'अथ वाचां सदाचारो व्यते । 


अब वाणयाका सदाचार चणन करत ई । 
एष प्र कोशे म्मा अचिक्रदादिन्द्रस्य 
वज्रो वपुषो वपुष्टर! 
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वाश्रा अपन्ति पर्यसेव धेनवंः ॥१॥ | 
| एषः प्र) :कोशै । मचचमाच्‌। अचिक्रदत्‌ । इन्द्रस्य । | 
वर्ज! । वपुंषः। वएुःऽतरः। अभि । इ । ऋतस्य । सुऽदुर्षाः । | । 
बृतऽशचुतः । वाश्राः । अर्षन्ति । पर्यसा5इव । धेनवः ॥१॥ | ` 

पदार्थ!-=(. वाश्रो; ). शब्दवस्यःः (. घेनव। ) वाण्यः | ` 
या; (पयसेव ) जलप्रवाह इव ( अभ्यषान्ति) आभेगच्छन्ति ताः | 

( इ.) अस्य ( ऋतस्य ) सतस्य ( सुढुघा) ) दोग्धयः सन्ति । | 


तंथा.(. घृतरचुतः.) माघुयदात्र्य; सन्ति । ( एषः ) उक्तः परम | | 


न । सन्‌ ( प्राचिक्रदत्‌ ) साक्षिलनोपदिशति । स.( वपुष्टरः ) सर्वे- | 
| धामादिचीजमस्ति । तथा ( इन्द्रस्य ) कमयोगिनः ( वपुषः ) |. 
|| शरीरस्य ( बज्न; ) चज्रारित ॥ 


|: 


पदार्थ--( वाभा! ) बब्द करती हुई ( धेनवः) बाणियें जो |. 
|| (पयसेव) जळ प्रबाह समान (अभ्यषन्ति) चछतीं हैं, वे वाणीयें ( ई) इस | 
का | (ऋतस्य) सत्यकी ( सुदुघाः ) दोहन करने वाळा हें । और ( घृतश्चुतः) || 
|| साघुयको देन वाळी हें ।-( एष! ) उक्त परमेश्वर ( कोश ) अन्तःकरण- | 
| मे (मधुमान्‌) आनन्द्‌-रूपसे वतमान परमात्मा (प्राचिक्रदत्‌ ) साक्षी- | 
| रूपस उपदेश करता ६। आर वह (वपुष्टरः) सबका भादिवीन ह, तथा | 
( इद्रस्य ) कमयोगीके ( वपुष! ) शरीरका (वज) घञ्ज हे ॥ | 


` भावार्थे--सब सचाईयोका आश्रय एकमात्र वाणी है। जो | 
बाणीको मीठो और सब कामनाओंकी दोहन करने वाळी बनाते- | 
एम सदेव सुख छाम करत हैं ॥१॥. `` 


ततला हाली 9 9™_\___™_™_™_ 
ऋग्वेदः मं० ९ | अ० ४ +सू० ७७ ॥३७ .. ६०९ 
स पूर्व्येः पवते यं दिवस्परि 
श्येनो मंथायदिषितस्तिरो रजेः । 
स मध्व आ युंवते वेविजान 
| इत्क्ृशानोरस्तुर्मनसाहं बिभ्युषा ॥२॥ 
| सः । पूर्व्यः । पवते । यं । दिवः । परि। इयेनः । मथायत्‌।- 
इषितः। तिरः। रज॑ः। सः। मध्वः। आ। युवते।। 
| वेविजानः । इत्‌ । कृशानोः । अस्तु: । मनसा । अहं । | 
| बिभ्युषां ॥२॥ | र| 
| पदाथः--( सः) असौ परमेश्वरः (पूव्यः) अनादिरस्ति । | 
| तथा ( पवते) पवित्रयति। य (रजः) प्रकृते रजोशुणं ( तिरः ). 
` | तिरकस ( पारिमथायत ) सवौन्मञ्चाति ( सः ) अयं परमात्मा |. 
| (मध्वः ) मघुरूपोस्ति। तथा ( आयुतं ) परमाणुरूपप्रकृति । जर 
| निथोमेलयति च। अथ च.(वोविजानः) गातिशीलोस्ति (छंशानोः) |. 
स्वीयतेजोरूपशक्झा ( अस्तु ) आक्षिपकारिजनेभ्यः ( मनसा ) | 
|| आत्मीयमननरूपबलेन ( बिभ्युषा ) भयं ददाति ॥ 


| पदार्थ--( स!) पूर्षोक्त परमात्मा (पूञ्यः) अनाद हे। ओर | 
| (पवते) सबका पवित्र करता है । जो (रजः) प्रकृतिके रजोग्रणको (तिर!) | 
| तिरस्कार करके ( परिमथायत्‌) सबको मथन करता है (सः) षह ( मध्वः 


- . | मधुरूप दै । ओर ( आयुवत ) परमाणुरूप प्रकृतिको आपसमं मिळाने | . 


'चाळा है | (वेविजान!) गतिशील है । (कृशानोः) अपना तजरूप-शाक्तस i 5 
| (अस्तु) अज्षे्ता-पुरुषोको (मनसा) अपनी बनन शक्तिसे (बिभ्युषा) | | 
- | भयको देने वाळा है। के क 
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भावार्थ परमात्मा मकार रजोख्यपरमाजुओफ [श्वयोग करके, 
| इस रुष्टिको उत्पन्न करबा रा | 
| _ते नः पूवीस उपंरास इदो 

| हे वाजाय धन्वन्तु गोमते । 

| ` _ ईश्षेण्यांसो अद्योरन चार॑वो 


` ब््म॑त्रह्य: ये जुजुषुदैविदविः ॥३॥ 


` | जरहन्रह्म । ये । जुजुषुः । हवि ऽहविः ॥३॥ 


| (उपरास) ओर जो भविष्यं होने वाळ ह (इन्दवः ) चे ज्ञानी ( मह 
गोमत ) चड़ ज्ञानक लिये और ( वांजाय) बछके लिये ( धन्वन्तु ) उस 


| 2 इत्रिः) हविक लिए (सुञ्ञपुः) सवन करत हैं, वे (बारव!) श्रेष्ठ छागार्क 
६ ) सुन्दर ओर (इक्षण्यास; ) दशेनोय होत हैं । | 


ते । नः । पूवीसः । उपरासः । इन्दवः | महे । वाजाय । | | 
“| धन्वन्तु । गोऽमंते । इक्षेण्यासः । अद्योः । न। चारवः। | 


> पदार्थ? (ते ) पूर्वोक्ता विद्ठांसी थे (नः) अस्माकं | 
४ ( पूर्वासः) पूर्वेजाः सन्ति तथा ( उपरास; ) ये भविष्यन्ति ते | 
| (न्द्वः) ज्ञानिनः (महे गोमते) महते ज्ञानाय अथच (वाजाय) |. 
| बलाय (घनन्तु ) ते परमात्मानं. प्राप्नुवन्तु। अथ च (थ ) ये| 
` | ( ब्रह्म ब्रह्म) अह्मप्राप्तये (वि हविः ) तथा हविष्या (जुजुषः ) | 
| संसेवन्ते ते ( चारवोन ) श्रेष्ठजना इब ( अह्यः ) सुरूपाः | 
ईक्षेण्यास; ) दर्शनीयाश्च भवन्ति॥ . . र| 
“ पृदार्थ--(ते) पूर्वोक्त विद्वान. (नः) जो हमारे ( एवाः ) पूवज | | है 


र ११ 


~ 


| प्रकारके बिहान्‌ जो वेदको ईश्वर पाप्तिके लिये पढ़ते हैं, आर इवनादे 
| यज्ञाको कर्मकाण्डे ळिये करते हैं, वे इस संसारम दशनीय ओर खदा 
| चार फैळानेके देह होते हें । अन्य नहीं ॥ ३ ॥ 
| अये नों विद्वान्व॑नवद्धनुष्यृतः `` 
इन्दुः सत्राचा मन॑सा पुरुष्टुतः । | 
इनस्य यः सद॑ने गभेमादधे ` 
गर्वामुरुब्जमथ्यषति ब्रजस्‌ ॥९॥ 
` | अयं। नः । विद्वाय्‌। वनवत्‌ । वनुष्यतः । इन्दुः । सत्राचां। 
` | मनसा । पुरुऽस्तुतः। इनस्यं । यः । सदने। गर्भ । आऽदधे। 
` | गवाँ । उरुष्जं । अभि । अर्ति । जज ॥9॥ 


| पदाथः--(अयं) असो यः (नः) अस्माक सध्य (विहान) 
| मनीष्यस्ति स£( वंजुष्यतः ) अस्माकं शत्रून्‌ ( सत्रोचा मनसा ) 

ु | समाहितमनसा. (वनवत्‌) नाशयतु | स परमात्मा ( इन्दुः ) 
| प्रकाशस्वरूपोस्ति । तथा ( पुरुष्टुतः ) मान्यास्ति ( यः.) योजनः 
| ( इनस्य ) ईश्वरस्य ( सदने ) सन्निधो. (गर्म) शिक्षा (आदधे) | 
| दधाति सः (गवां) इन्द्रियाणां ( ब्रज), फलानि ( उस्ब्जं ) | 
| यानि श्रेष्ठतराणि सन्ति तानि ( अभ्यषति ) घाम्ाति ॥ 


| 
| बै 
| 


पदार्थे--(अयं) यह जो (न; ) इपारे मध्ममें विद्वान हे; वह 
( वनुष्यतः ) हमारे शचुओआको (सत्राचा मनसा ) समाहित मनसे नाश | | 
कर सकता है। और वह (इन्दुः) भकाश-स्वरूप हे ( पुरुष्टुतः) तथा मानः | . 
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हा ६१९ ` | . , ऋग्वेदः अ० ७। अ० ३।व० २.॥- 


3 4 


~ NN 


| (गर्भ) शिक्षाको.(आदधे) धारण करता है, वह ( गवां ) इन्द्रियोंके (व्रज ) | 
| फढको ( उरुब्ज ) जो सर्वोपरि हे, उसको ( अभ्यषाति ) प्राप्त होता हे । | 


आवार्थ- -जो विद्वान ईश्वरीयज्ञान पर विश्वासं करता है, वह | 
| सनुष्यजन्मके फलको ळांभ करता है ॥ ४॥ | 


` चक्निर्दिवः पवते कृत्व्यो रसों 
` महा अर्दब्धी वरुणो इरुग्यते.। 
असावि मित्रो वृजनेषु यज्ञियोऽ्यो ` 
न. यूथे वृषयुः कनिक्रदत्‌ ॥५॥२॥ | 
| चक्रिः । दिवः । पवते। कृत्यः । रस: । महान्‌ । अर्दब्धः। | 


,_ |वरुंगः। हरुङ्‌ । य॒ते । असावि । मित्र: । बृजिनेंषु। | ` 


, | ऐशिय* । अः । न । यूथे । बृषःयुः । कनिक्रदत्‌ ॥५॥. 
| 'दार्य- (चक्रे) स पुरुष: 


बळयुत्पादयति | ( मित्रः ) संर्वेभ्यः प्रियोस्ति । ( ठृजिनेघु ) | 
सर्वत्र ( अत्यः) गन्तु शक्नोति । अथ च (यज्ञियः) यज्ञकर्मसु | 
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पेदार्थ--( चक्रिः ) वह पुरुष अनुष्ठान--परीयण होता है। | 


| और ( दिवः ) द्युळोकको- ( पवेते ) पवित्र करता है | ( कृत्व्यः ) और 
॥ कतेव्यशीळ ( रसः ) आनन्द-स्वरूप ( महान्‌ ) बडा (अदब्धः) किसीस 
न दवाये जाने वाळा परमेश्वर ( हुरुग्यते ) कुटिळतासे चछने वाळे पुरुषको 
“| (वरुणः ) अपने विद्याबळसे अच्छादन करता हँ । और (असावि ) ज्ञान- | 
| रूपी बलको उत्पन्न करता हे ( मित्र; ) सबै मित्र है (वजनेषु अत्य! ) 
| सब विषयोमे गमन कर सकता हे । और (यक्ञियः ) यज्ञप्तम्वन्धी कम्पो 
॥ में योग्य (षयुः) सब कामनाओंके (यूथ) देने वाळे गणके (न) 
| समान ( कनिक्रदत्‌) गजेता हुआ, इस संसारपें यात्रा करता है ॥ 


आवाथ--जो बिद्वान्‌ धीर-बोर इढव्रती ओर «अपने विद्याप्र- . 


| भावसे कुटिछ वा मायावी पुरुषोंको दवानेकी शाक्त रखता हे । वह हंस 
| प्रसुष्यसमाजमें एषभके समान गजता हुआ, अंपने सदाचारी-समाजकी | 
-| रक्षा करत है ॥ ५ ॥ 


इति स्षसप्ततितमं सुक्त हितीयोवगश्च समाप्तः । 


यह ७७ वां खूक्त ओर २सरा घगे समाप्त हुआ। 


अथ पञ्चर्चस्या्टसप्ततितमस्य सुक्तस्य- 


१-५ कविऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्दः-? 
निचुजगती ॥ निषादः स्वरः ॥ 


अथ सवेनियामकस्येश्चरस्येश्चयसुपादिइथते । 


अब सवेनियामक परमात्माके ऐश्वयंका उपदेश करत हैं । 
` प्र राजा वाचं जनयन्नसिष्यददपो 
वसांनो अभि गा ह्यक्षाति | ` 
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॥.६१४ ` ` ऋतेदः अ० ७ | अ० दे | व° ३ ॥ 


गरभ्णाति रिप्रमविरस्य तान्वा 
शुद्धो देवानामुर्प याति निष्कृतम्‌ ॥१॥ 


` प्र) राजा) वाचं । जनयन्‌। आसिस्पद्त्‌ । अपः। वसानः। | 
अभि । गाः। इयक्षति । ग्रम्णाति । रिप्रं । अविः । | 
|अस्य । तान्या । शुद्धः । देवाना । उप । याति । निः | 


| कृत ॥१॥ 


~ पदाथः--( राजा ) सर्वप्रकाशकोजगदीशः.( याचं) वेदु- | 

| बाणीं. ( जनयन्‌ ) उत्पादयन्‌ ( प्रासिष्यदत्‌ ) ससारसुत्पाद- | 
| यति । अथ च ( अपः.) -कर्माणे ( वसानः) दधानः ( गाः ) | 
| एथिव्यादिलोकानां ( अभि.) सम्मुखं ( इयक्षति, ) गति करोति। |. 
| यः पुरुषः (अस्य ) परमेश्वरस्य ( तान्वा ) शक्त्या ( रिभ्रं ) स्व- | 

` | कीयदोषान्‌ ( यस्णाति ) माष्टि, अर्थात्‌ दोषलेन ग्रह्माति । एवं | 
| प्रकारेण ( अविः ) सुरक्षितः सन्‌ ( शुः ) पवित्रोस्ति (देवानां) | 


. | देवतानां ( निष्कृतं ) स्थानं ( उपयाति ) प्रासाते ॥ 


`| .. पदाथ--(रांजा) सबका प्रकाशक परमात्मा ( वाचं) वेदरूपी- | 
`| बाणीको ( जनयम्‌) उत्पन्न करता हुआ ( प्रासिष्यदतू) संसारको उत्पन्न | 
___॥ करता है । आर (अपः ) कर्माको (बसानः) धारण, करता हुआ ' | 
i | (गा) ) पृथिव्यादि-ळोक-लोकान्तरांके (आमि). सम्धुख ( इयक्षाते ) |. 


| गति करता ह। जो पुरुष ( अस्य.) उस परमात्माकी (तान्वा) शक्ति 


(रिप्रं) अपने दोषको (ग्रभ्णाति ) ग्रहण कर ऊेता हे, अथात्‌ उनको | 
हर माजेन करळता हे, इस प्रकार ( अवि!) सुरक्षित होकर (शुद्ध?) - 
शुद्ध है तथा ( देवानां) देवत [३ ie (निष्कृतं) पदको ( उपयाति ) प्राप्त |` 


ifs 


जन यक ः सू० ७८॥ उ ११ | 
भावाथ---शो पुरुष परमारमाके जगत्कतृत्वमें विश्वास करता है, 
वह उसकी उपासना द्वारा शुद्ध होकर देव-पदको प्राप्त होता है॥१॥ | 
` इन्द्राय सोम परि षिच्यसे ` 
बाभचृचक्षा जमः कावरज्यस वन । 


पूर्वी त खतयः सान्ति 
| ` यातव सहस्रमश्वा हरयश्रमूषदः ॥२॥ | 
| इन्द्राय । सोम । पीर । सिच्यसे । तृःनिंः । तःचर्क्षा 


है जगन्नियन्तः ! भवान्‌ ( इन्द्राय ) कमेयोगिन ( परिषिच्यसे) 
| लक्ष्यरूपेण निर्मित; ( ते ) तव ( खुतयः) शक्तयः ( हि) यतः 
| ( पूर्वी: ) घाचीनाः सन्ति । ( यातत्रे ) गमनशीळाय कर्मयोगिने | | 
| (सहस्रं) बहुविर्धाछु (भश्वा: ) गतिशीला (चमूषदः) सेनासु | . 
| स्थित्वा (हरयः ) विनाशं धारयन्त्यः - ( सस्ति) कमयोमिन | 

| प्राप्डुवन्ति॥ 


शी 


पदाथ वन) भक्तके मागम (कवि?) सववज्ञ परमात्मा 


(दभिः) मननुष्यांके द्वारा (अज्यसे) उपासना किया जाता है| बह; ह. 


(चक्षाः) सबका अन्तयामी हे । ( ऊमिंः) आनन्दका सह है । (सोम) | | 


RRR क्ष द हक. 
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३९९ - Oe कक काडली 


as रक क 
हे परमान्‌] आप ( इन्द्राय ) कमेयोगीके छिये ( परिषिच्यसे) छक्ष्य- | 


बनाये गये हो । (ते). तुम्हारी [ सतयः ) शक्तिय (हि) क्योंकि (पूर्वाई) | 
सनातन हैं। (यातवे) गतिशीक कमयोगीके ढिये (सह ) अनन्त प्रकार- | 


~ be 


की ( अश्वाः) गतिशील ( चंमूषद्‌$ ) सेनार्म स्थिर, होकर ( हरय! ) | 
विनाशको धारण करतीं हुई ( सन्ति) कमयोगीको प्राप्त होती हैं॥ 


भावाथ--जो कोग परमात्माकी भक्तिम विश्वास करत हैं, | 
परमात्मा उनके बळको अवश्यमेव बढ़ाता है। अथात्‌ उत्पत्ति, स्थिति | 


NNN 


आर संहार-रूप परमात्माको शक्तिय कमयागियाका आज्ञापालन करनक | 
लिये आ उपस्थित होती हैं ॥९॥ ं | 
समुद्रियां अप्सरसो मनीषिणमा- 
सींना अन्तरभि सोममक्षरन्‌। 
ता ई. हिन्वन्ति म्यस्य सक्षाणिं 
| याच॑न्ते सुम्नं पवंमानमक्षितम्‌ ॥३॥ 
_समुद्रिया । अप्सरसः । मनीषिणं । आसींनाः। अंतः । |. 
| अभि | सोम । अक्षरन्‌। ता! । ई। हिन्वन्ति । हम्येस्यं । | ` 
| सक्षणि । याचैते । सुम्नं । पव॑माने । अक्षितं ॥३॥ 


. | ` पदाथः सोममभि) परमातमनः समक्षं (सुद्रिया आ- | . | 
` | सीना अप्सरसः) अन्तरिक्षस्य स्थिरशक्तयः ( अक्षरत्‌) क्षरः | . 
` | न्यःसयः ( सनीषिणं ) मनस्विनं पुरुष ( अन्तः ) अन्तःकरणे | ० 
` || उद्दोधयन्ति। (ताः) शक्तयः (ई) असुं ( हिन्वन्ति परयन्ति । | | 
| अथ च उक्तपरमात्मनः सकाशात्‌ ( हस्येस्य ) अखिङसौन्दये- | | 


१ ॥ 
ibe ool मधय MRSS et Ce ies TL lS IS 


त (हतकः, ` यात), भान्ते >¬ | अक्षित) क्षयरहितं पदसुपासक्राः ( याचन्ते) पाथेयन्ते ॥ ` 
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| 

र, र 
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| । ऋत्ेदः मं. ६ | ज० ४ | सू० ७८ ॥ > ११७ 
/ 


७ ~ ~ ~ ~ पसी 
पदाथ=-( सोममाभि) षरमारमाके समक्ष (सम्॒द्रिया शासीना 
| जप्तरस्‌। ) अन्तरिक्षको स्थिर-शक्तियं ( अक्षरत्‌ ) क्षरण करती हुई (मनी 


' | पिणं) मनस्वी घुरुषके ( अन्तः) अन्तःकरणे सट्टोधन करतीं हैं । ( ता? 


| बे शक्तियें (६ ) इसको ( हिस्वम्ति ) प्रेरणा करतीं हैं। और उक्त पर 
वास्मासे ( इम्घस्य ) सब सोग्दयोके साधन तथा ( सक्षणि) सब आपः 
चियोंके संहारभे बाळे (पवमानं) सबको पवित्रं करने बाळे ( अक्षितं ) 
| क्षयरहित पदकी ( याचम्ते ) उज़सक छोग याचना करते हैं ॥ 


उसी अनम्त-शक्तिमदू्रह्मते छोग अक्षय-पद्की याचना करते हैं ॥३॥ 
` गोजिन्नः सोमो रथजिडिरिण्य- 
_ जित्खजिदब्जित्पपते सहस्तजित्‌। 
यं देवासंश्चक्रिरे पीतये मदं 


| 
| खादिंएं दप्समंहणं मंयोभुवम्‌ ॥०॥ | 


| 


| जित्‌ । अप्‌ऽजित्‌। पवते । सहस्तऽजित्‌ । यं । देवासः । 

| चक्रिरे । पीतये । मदे । स्पादि& । द्रप्सं । अरुणं । मय 

| श्युव ॥४॥ a 
पदार्थ:---( सोमः) परमेश्वरः (गोजित्‌) नानाविधसुद्षमा- 


| व्रिस्‌क्ष्मशक्तिज्ञतास्ति । तथा (स्थजित्‌) महावेगवस्तमापिपदार्थ |. 
जयति,। अथ च ( हिरण्यजित ) महृतीमपि शोभामभिभवति । | | 
| तथाः ( स्वजित्‌) सकलसुख-विजवकतीरित तथा ( अब्जित्‌) | | 
` . | मदास्तमयि वग विजयते अथ (सहस्नजित) असंख्यवस्तुविजे- | 


a 


पत PIRES ल त (24 - - 22 
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ला 


` भाषार्थे--विद्युदादि जनन्तशक्तिय जो अस्परिक्षपें स्थिर हें, | ` 


| गोऽजित्‌ । नः । सोमः । रथऽजित्‌ । हिरण्यऽजित्‌ । स्वः5- | - 


आ | ०७००8: इ- ८.० ध४ तह ता रिता 
RIES So ऋगंद: अ० ७। भ० ९। व० ३ ॥ 


| 


ibe 


| 0 मनन 
| तास्ति | (यं) इमं (मद्‌) आह्वादक. ( स्वादिष्ठ ) त्रह्मानन्दद 
| (द्रप्सं ) रसस्वरूप (अरुण ) प्रकाशरूप - ( मयामुव ) सुखद्‌ | 
| परमात्मानं ( देवासंः ) दिव्यगुणवन्तोविहजंनाः (नः) अस्माक 
(पातये ) तृप्तये. ( चक्रिरे ) व्याख्यानं कुवत ॥ 


पदार्ये--( सोमः ) परमात्मा (गोनेत्‌) संब प्रकारको सूक्ष्म 


| शक्तियोको जीतने वाळा है । तथा ( रथाजित्‌ ) बड़ेसे बड़ बेग बाळे 
| पदार्थको जीतने वाळा है। और । हिरण्पजित्‌ बड़ी बड़ी शोभाओंको 
| जीतने, बाला है। तथा (स्वागत )सब खुखोंको जीतने बाळा हे । आर 
| (झड्जित्‌ ) बड़ २ बेगको जीतने वाळा हे । तथा ( सहस्रजित्‌) अनन्त 
- || पदार्योंकों जीतने वाळा है (यं) जिल ( मदे) आंहळादक ( स्वादिष्ठं) 
!| ब्रह्मानन्द देने वाळे (दरप्सं ) रसस्वरूप. अरुण ) प्रकाशखरूप ( मयायुव ) 
- | सुख देने वाळे परमात्माका,( देवासः) बिडदूगण ( न; ) हमारी ( पीतये ) 
| दपिके किये (चाकर) व्याख्यान करव ह॥ १ 


भावाथ--परमात्माकेःआगे इस संसारकी सव शक्तियें तुच्छ- 


-| ६। अथात बह सबेबिजयी हे.। उसीस विद्वान्‌ लोग नित्यपुखकी प्राथना 
हु करते हैं ॥४॥ : 
| ` ` ` एतानि सोम पवमानो अस्मयु 


° सत्यानि इण्वन्द्रविणान्यर्षसि। ` | 
जहि शञ्ुमन्तिके दूरकेच य॒. 
'उर्वी गर्न्यृतिमभयञ्च नस्कृधि ॥५५॥ 


NN 


ताड दा व क र 04 
ऋग्वेद: मैं० ९॥ अ० ४।सूं० ७८॥ ११९ | 


था ( अस्मयुः ) भस्माद्ेतचिन्तकस्लें ( सत्याने कृण्वन्‌ ) सदु- 
।देशन्‌ (एताने ) पूवाक्तान्याखलाने ( द्रविणाने ) एश्व- | 
याणि ( अषेति) ददासि (अंधच ) ये-मम &अन्तिके) समीपे | 


| 

os 

| पदार्थे:--( सोम.) हे जगदीश .! ( पवमानः ) पवित्रः 
| 

| 


| (च) तथा (दूरके) दूरवतिनः ( शत्रु) शत्रवः सान्ति तान्‌ | 


। (जहि ) मारय (यः) योहि (उती ) बिस्तृतः ( गव्यूतिः ) मा- | 


च 


गोस्ति तं मड्थमनवरुडं कुरु। भथंच.( नः ) अस्मान्‌ ( अभयं ) | 


| 
| 
। 
| भयरहितान्‌ ( कृधि ) कुरु ॥ 
| 


। 
| 


हमारे शुभकी इच्छा करने,बाळे आप (सत्यानि) सदुपदेशोको ( कुन्‌) 
करते हुए ( एतानि ) पूर्वोक्त समस्त ( द्रविणानि) ऐश्वयाको (अर्पसि) | 
देते हैं। ओर जो: इपारे ( अन्तिक ) : सपीपवर्त (च ' तथा. ( दूरके ) | 
दूर्वां ( शतुं) शत्रु ढे: उनको आप (जहि) नाश कर। (य!) जो | 
( उवा) विस्तृत ( गव्यूतिः ) माग हे, उसे हमारे लिये खोळ दे । आर | 
(नः) हमको (अभय) भयरहित ( षिः) कर दीजिय ॥ 


| 
भावार्थ--अुसे तासे. यहा. अन्यायकारी-मञुष्योंका “दै । 

बे मनुष्य दूरवर्ती.वा निकटवती. हों उन सबके नाशकी प्राथना इस. मन्त्र 

प्र. परमात्पास की गयी इ ॥५॥ 


| 


° ol orn se ore RDI 


` इस्यष्टसप्ततितमं सूक्त तृतीयोवगश्चं समाप्तः ॥ 


“ यह ७८ षां सूक्त ओर ३सरा घर्ग समापतत डुा।  . 


=r 
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पदार्थ--( सोम ) हे परमात्मन्‌! (पमानः) पवित्र ( अस्मयुः) | - ` 
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अथ पश्चर्चस्यैकोनाशीतितमस्ये सक्तस्य- 


० शक 02५ 


१-५ कविर्कषिः ॥ पवममानः सोमो देवता ॥ छन्दः-१,३ | 
पादनिच्ञज्जगती । २, ४, ५ निचूज्जगती ॥ | 
` ® निषादः स्वरः ॥ 


अचोदसो नो धन्वन्त्विन्दवः प्र . 
सुवानासो .बृहिवेषु हर॑यः । 
वि ब नश॑न्न इषो अरातयोऽयों 
नंझन्त सनिषन्त नो धियः ॥१॥ | 
अचोद्सः। नः। धन्वंतु । इंदवः । प्र । सुवानासः । | 
बृहत्‌ऽर्दिवेषु । .हर॑यूः । वि। च। नशांन्‌। नः । इषः 
` | अरातयः । अर्यः । नशंत । सनिपंत्र । नः । वियः ॥१॥ 


En | सर्वोत्पादकः ( हरयः ) हरणशील; (बृहत दिवेषु ) झहदू यज्ञेषु | 
 _ | अस्मान रक्षठु (च) किञ्च ये ( न; ) अस्माकं ( इषोऽरातरयः ) | 


| नाशयतु (नः) अस्माकं ( नशते ) विनश्यन्तु (नोवियः) यान्य- | 


| स्माक कम्माणि तानि (सनिषन्त) शोधयन्तु अन्न वहुळं छन्द | ` 


` | सीलनेन सुत्रेण बहुवचनस्य स्थाने एकवचनम्‌ 


'पदार्थ--( अचोदस; ) स्वतन्त्रपरमात्मा जो किसीखे भेरणा | 
किया जाता वह ( न; ) हमको ( प्रथन्वन्तु ) प्राप्त हों । वह परमास्मा 
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` | ऐश्वय्यस्य विनाशकः ( अंय्यैःः ) शत्रवः तान्‌ ( विनशन्‌ ) | ` 


|| | 
७ "ह 


पक 


ऋग्द्‌ः मं० ९। अ० ४। सू० ७९॥ ६२१ 


| (इन्दवः) सर्वेश्वय्येयुक्त हे । और ( सुवानासः ) सर्वोत्पादक है ( इरयः ) 
| दुष्टांके हरण करने घाला है ( यृहत्‌ दिवेषु ) आध्यात्मिकादि तीनों प्रकारः | , 
| के यज्ञॉमें हमारी रक्षा झरे (च) और (.इपोऽरातयः) हमारे ऐश्वय्यके | 
| विनाशक ( अय्यः ) शत्रुको (विनशन्‌) नाश करके (नः) हमको | 
| ऐश्वय्ये दे । ओर ( मोविथः ) हमारे कम्माँको ( सनिपन्त ) शुद्ध करे । 


आावाथ--च्ना रोग परमात्प्परायण हार अपन कम्माका | 


AANA 


| शुभ-रीतिसे अनुष्ठाम करते हैं, परमात्मा उनकी सदैव रक्षा करते हैं। | 


€ 


| अर्थात्‌ षे छोग आध्यात्मिक आधिमोतिक तया आघिदेबिक तीनों प्रकार 


यञ्ञासे अपनी तथा अपने समाजकी उन्नति करते हैं ॥१॥ 
प्र णो धन्वान्त्विन्दंबो मदच्युतो धनां 
वा येभिरप॑तो जुनीमा । 
तिरो मतस्य कस्य॑ चितपरिंद्वाते 
वयं घनानि विश्वंयां भरेमहि ॥२॥ 


` 


३] 


| । नः । धन्वंतु । इंदवः । मदःच्युतः । घनां। वा । येमिं । | 
` | अतः । जुनीमसि । 'तिरः ।. मरतैस्य । कर्ख। चित्‌। | 
| परिददूवार्ति | वयं । धनानि | विश्वधा | भरेमहि ॥२॥ 


। पढदाथः--( मदच्युतः) आनन्दप्रदः ( इन्दवः) प्रकाश- |  , 
| स्वरूपः परमात्मा (नः) अस्माकं ( प्रधन्वन्तु ) प्रागच्छन्छु (वा) | 


अथवा (घना) घनानि प्रददाठु ( येभिः ) येथेनेः (अवात) बल- | 


| वच्छत्रु:समीप गत्वा (जुनीमसि) जयामः (कस्याचित्‌ मतेस्य) कस्या- | | 
| पिमंजुष्यस्य (तिर) तिरस्कारं कृत्वा ( वयं ) इश्वरोपासकः (धनानि) | | 
. गोहिरण्यरूपाणि (विश्वधा) सवदा (भरेमहि) न धारयामः॥ ` नः 


: CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. , 


oS >&<& RT ITE 
दै न ize SiddhantaeGan श्र Gyaan Kosha 
६२२ . ऋचषद अँ ०३ व 


TRAITS SSN SSIES OSS किम Anh 


` ` पदार्थ {मदच्युतः ) सबको. आनन्द देने वाळा परमात्मा 
( इन्दः ) जो प्रकाश-स्वरूप हे बह (नः) हमको ( ्रभन्बन्तु ) प्राप- हो 
-(बा) अथवा. (घना) गोहिरण्यरूपधन हमको प्रदान करे (पेमिः) जिन धनों- | 
से इम (अर्वता) घळ वाळे शन्नुओं:को ( जुनीमसि ) जीते ( कस्यचित्‌.) |. 
किसीके .( मतस्य) ` मचुष्यकाः (.तिर! ). तिरस्कार करके ( परिहृतिं.) | 
पौडा देकर (वयं) इम लोग (घनानि) धनाको ( विश्वथा) सदव | 
_[~( भरेमहि ) धारण न करे ॥ प | 


भावार्थ--पजुष्य को परमात्मा से सदेव इस भकार के वलकी | 
याचना करनी चाहिये कि वह, किसी मबुष्य को अन्याय से पीडा देकर 
धनका संग्रह-न करे किन्तु यदि धन संग्रह की इच्छा हो तो वह अपने 
शत्रुओं को पराजय करके धनका ळाभ करे ॥२॥ | 


उत स्वस्या अरात्या अरिहि 
षृ उतान्यस्या अराःया वृको हि षः । 


a 


_धन्वन्न तृष्णा समरीत ताँ अभि 
'' सोम जहि पवमान दुराध्यः ॥१॥ 


न्यस्याः । अराद्याः | इकः । .हि। सः । घन्वच्‌। न | | ८ 
` |चृष्णां। सं। अरीतः। तान्‌। अभि । सोम॑ | जहि। | 
` | पवमान। दुऽआध्यंः ॥३॥ ; | 


i —- 


~ 


| इन्द्रियागाचर | (पवमान). शुडस्ल पुसः कामरूपां तृष्णां जाहि ॥ 


पदाथे--( उत ) अथवा ( स्वस्या अरात्याः ) अपना शत्र हो 


| ( उत) अथवा ( अन्यस्या अरात्याः ) दूसरेका शत्रु हो दोनों प्रकारके 
| शत्रु हिंसनीय हाते हैं (हि ) क्योंकि ( सः ) वह ( एकः ) हिंसक रूप ह 


(घन्वन्‌. न तृष्णा) जिस प्रकार बाधा देन चाडी तृष्णा (समरीत) आकर 


| माप होती है ( तानाभि ) उस तृष्णाका ( सोम) इ परमात्मन्‌ तुम ( जहि ) 
| नाश करो (पवमान) हे सबके पित्र करने वाळ ( दुराध्यः ) हे इन्द्रिया- 


गाचरपरमात्पन्‌ आप इस कापना-रूप तृष्णाक़ा नाश कर ॥ 


` आवाथ--ह परमात्मन्‌! आप, जो दुराराध्य शत्रु हैं, अथात्‌ दुःखसे 
वशीभूत होने वाळे हैं उनका इनन करें यहां शघुस तात्पय्प कामरूप शत्रु 
का भी है | इसी अभिप्रायमें गे ताम कृष्णजीने कहा हे, कि “पापमानं 
जहिह्लनं ज्ञानावज्ञाननाशनम्‌” के ज्ञान ओर विज्ञानको नाश करने वाळे 


| इस पापा कामका नाञ्च करा ॥३॥ 


दिवि ते नाभा परमो य आंददे 

_ पराथव्यास्ते रुरुहुः सान॑वि क्षिपः । 
अद्र॑यस्त्ा वप्सति गोरघिं 
च्यःप्षु ता हस्तेंदुदुहुमंनीषिणं: ॥॥ | 


| दिवि । ते नामां । प्रमः | यः। आऽददे । पृथिव्याः । 
| ते । रुरुहुः । सानवि । क्षिप॑ः । अद्रयः । ला । वप्सति । 
| गोः। अधि । त्वचि । अफसु । त्वा। हस्तेः। दुदुहु: । | ` 
` | मनीपिर्णः॥४॥/ 7 यी 
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पदाथः--( मनीषिणः ) मेधाबिनोजनाः (खा) वां | | 
(हतैः) ज्ञानयोगकर्मयोगादिसाधनेः ढुदुहु:) साक्षात्कुवेते अथ | ` 

च तेषां (अङ्यः) चित्तवृत्तयः . ( गोरथित्वचि) स्त्रमनसि (अप्सु) | 
कमेभ्यः (त्वा) भवन्तं (वप्सति) यरह्मा्ति। हे परमास्मन्‌ ! (ते) | 
तव। ( दिविनाभ.) लोकःलोकान्तरस्य वम्धन रूपदुलोके (यः) | 
यः पुरुषः (आददे) त्यां गह्णाति स (परमः) सर्वोत्क्ृष्टो भवति । | 
अथ च (ते) तब (एथिव्याः) पृथ्वीलोकस्य (सानवि ) उपरि | 
| भागे ( क्षिपः ) घृतः सन्‌ ( रुरुहुः ) उत्पद्यते | 


२.५, NN 


~ 


पदाथ--- ( मनीषिणः) मेधावी कोग (त्वा, तुमको ( इषः) |- 


ज्ञानयोग कम्मेषोमादि साधनों द्वारा (दुदुहुः ) साक्षात्कार करते हैं । 
और उनकी ( अद्रबः ) चित्तशत्तयें (गोरविरवाचि) अपने मनम ( अप्सु) 
कस्मोके किये ( त्वा) तुमको (वप्तति ) ग्रहण करतीं हें। हे सोम ! (ते) 
तुम्हारे ( दिबिनामा ) छोक-छोकान्तरोके बम्धनरूप धुळोकमें ( यः ) जो | 
(पुरुष ( आददे ) तुमको ग्रहण करता है, वह (परमः) सर्वोस्क्ृष्ठ होताहै । 
| ओर (ते) तुम्हारे ( पृथिव्याः ) -पृथिबीळोकफे ( सानवि ) उच्चशिखर 
(क्षिपः ) रक्खा हुआ । रुरुहुः) उत्पन्न होता है ॥ 


र भावाथ--जो छोग चिचतटाचिनिरोधद्रारा परमात्माका साक्षा-. 
` | स्कार करते हैं, वे परमात्माकी विभूतिमे सर्वोपरि होकर विराजमान | 


| होते हैं ॥४॥ RR 
एवा त॑ इन्दो सुभ्वे सुपेशसं 

` रसँ तुञ्जन्ति प्रथमा अंभिश्रियः । 

निदन्निदं पवमान नि तारिष. 

आविस्ते शुष्मो भवतु प्रियो मद; ॥५॥९॥ 
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| एव। ते। इंदो । इति । सुज्म्यैँ। सुपेशसं । रसै। तुँजति। | ` 
- प्रथमा! । अभ्निऽञ्चियः। निदेनिदे। पवमान । नि। तारिषः । | 


| आविः॥ ते । शुष्मः।; भवतु । प्रिय।। मदः ॥५॥३॥ 


corm ils SLES BSA oe 
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पदाथः--( इन्दो ) हे परमेश्वय्ययुक्तपरमात्मन्‌ ! (ते) | 
तव ( सुपेशसं ) रूप ( सुभ्वे.) सुन्द्रमस्ति;( अभिश्रियः ) -त्वदु- | 
पासकाः ( प्रथमाः ) सुख्यं ( रसं.) आनन्दं ( तुजन्ति ) | 
गृह्णन्ति ( पवमान ) हे सवेपवित्रकारकपरमात्मन्‌ ! ( निदं || 
निदं ) प्रतिनिन्दरक भवान्‌ .( नितांरिषः )` विनाशयलु । पुनः | 
(ते) तव ( शुष्मः ) बलं (प्रियः) -यःसवप्रियकतीः ( मदः ) || ` 
आनन्ददातास्तिस; ( आविः ) प्रादुभवत्ति ॥ | 


पदाथे--( इदो ); हे परपश्वस्ययुक्त परमात्मन..! (त) तुम्हारा | 
(सुपेशसं ) रूप, (सुभ्वं ) सुन्दर हे । ( अभिश्रियः) तुम्हारे उपासक क्रोग | 
( प्रथमा ) झुर्पः( रसं ) आनन्दको (तुञ्जन्ति) ग्रहण करते हैं। (पवमान) || 
हे सबको पवित्र करने, वाळे परमात्मन्‌ |. ( निद्रेन्िदं ) प्रत्येक -निन्दकको || 


- आपः ( नितारिप;) नाश करते हैं । ओर (ते), तुम्हारा ( शुष्मः) बेळ | . 
| (मिय!) जो सबके प्रिय करने वाळा'है'( मद्‌!) आरं आनन्द देने वाळा | 
| इ, वह ( आविः ) प्रकट हो । - ५ 


भावार्थ--परमात्माक्षा आनन्द परमार्मयोगिपांके छिये सदेव | | 


NINN 


| आहूळादक है। ओर दुराचारि-दु्शके लिये परमात्माका बळ नाशका हतु | 


, नियमॉके पाळनर्मे तत्पर रह ॥५॥ , ` „ ` || YRS | | 
“हट इत्येकोनाशीतितमं सूक्तं चतुर्थोबगंश्वे समाप्ता | :. ` म | | 


१ यह ७९ वा सुक्त और ४ था वगे समाप्त छुआ । ४ “FN 


७९ उ 60-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 


ने IgitiZe' By SIddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
| ६२९६ . ` ऋतखेदः अ० ७ | अ० ३ । व० ६ ॥ 


अथ पश्चचेस्याशीतितमस्य सुक्तस्य- 

१-५ वसुभारदाज ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ 
छन्दः-१, ४ जगती । २, ५ विराइजगती । 
३-निचजगती ॥ निषादः स्वरः ॥ 

( अथ परमात्मन ऐश्वर्य प्रकासन्तरेण निरूप्यते । ` 
अब परमात्माके रवर प्रकाराम्तरसे निरूपण करते हैं। . 

सोमस्य धारा पवते सुचक्षसः 
ऋतेन॑ देवान्हवते दिवस्परि । 
बृहस्पते रवथेना वि द्िंद्वुते समुद्रासो 
न संवैनानि विव्यचुः ॥१॥ ˆ 


| समुद्रासः। न । सनानि । विव्यचुः ॥। 


|. पदाथा--( उचक्षसः ) परमात्मन उपासकान्‌ ( सोमसय ) | 
He ठ | सर्वोत्पादकस्य परमेश्वरस्य ( धाय) आमादमया शाष्ट; ( पवते ) | 
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| (विव्यचुः) विस्तारं ङुवेन्ति। तथा शाब्दिका विड्यांसः परमात्मन 
| ऐश्वर्य तन्वते ॥ | | 

| पदार्थ --( वक्षसः ) परमात्माके उपासक छोगोंके लिये (सो 
| मस्य) सर्वोत्पादक परमारपाकी ( धारा ).आनन्दमपहष्टि ( पत्ते ) पवित्र | 


७० क को 


| करती है।' ओर ( देवान्‌ ) विद्वानः छोगोंको (ऋतेन ) शास्त्रीय सत्यद्वारा 


| ( दिवस्परि ) सब. ओरसे (पवते) परमात्मा- पवित्रः करता है ।: (बृहस्प | ` 
| ते+) वाणिरयाके पति. विद्वान्‌ हो परमात्मा ( रवथेन ) शब्दसे पबित्र करता | 


| है। (न) जिस प्रकार ( सपुद्रास!) अन्तरिक्ष -छोक (सवनानि) यज्ञांका 
| (बिव्त्रचुः ) बिस्तार करते हैं, इसी प्रकार शहद विद्या षेच। विद्वान्‌ | 
| पश्मात्मांके ऐश्वय्येका विस्तार करते ई ॥ ` 


| आवार्थ--मबुष्यको चाहिये कि प्रथम शब्द रहका ज्।ताबच, 
| फिरपुरुप अझ. ज्ञाता बनाकर छोगको सदुपदेश दें ॥१॥ 


युं खा वाजिन्नप्न्या अभ्यचूषताया हतं 

योनिमा रोहसि झुमाच्‌। . 

मघोनामायुः प्रतिरन्महि श्रव 

| इन्द्राय सोमः पवसे वृषा मदः ॥९॥'- 

| यूं । त्वा । वाजित । अष्न्याः। अभि । अयूषत । अर्यः | 

| हतत । योनि । आ। रोहसि। छुऽमाच्‌ । मघोनां ॥ आयु | 

| क्तिरर्‌ । महिं । श्रः । हंद्रांय । सोम । पवसे । शुषा । | 
मद! ॥२॥ | 


पदार्थः ( सोम.) हे जगद्रक्षकपरमात्मन्‌ | भवान्‌ (म-| | 
घोनां) उपाप्तकानां ( आयुः ) जीवनं ( प्रतिरन्‌ ) वड्यति | 
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| ६२८ “ ` ऋगेंदः अ० ७। २० ३ | व० ६ ॥ 


| अथ च: (ईद्राय ) कर्मयोगिने, ( माहिश्रवः ) बलपंदाताचास्त. | 


वर्षकस्त्रस्‌ ( पवसे ) पुनासि । . हे चराचरजगदुत्पांदकपरमेश्वर ! | 
| ( वाजिने ) देबरस्वरूप परमात्मन्‌ | (लां) य भवन्त्‌ (अघ्न्याः) । 
॥ प्रकृत्याद्यविनाशिन्‍्य: शक्तयः ( अभ्यनुषत ) विभूषयन्ति । तथा | 
॥ ( अयोहृतं ) त्वं हिरण्मयः (योनिं ) स्थानं ( आरोहासि ) व्याः | 
_ ॥झोषि। अथ ( युमान्‌) सर्वप्रकाशकोसि । | 


|| १ 
(जा. 


| ४५  पदाथ--(सोम) हे प्ररमात्मन्‌ ! आप (मघोनां) डपासकाको | 
, || (आयुः) आयुके (प्रतिरन्‌ ) बढ़ाने वाळे हैं। और (इन्द्राय) कम्मंयोगीके | 
| लिये. ( महिभ्रवः ) पड़े, बळके देने वाळ हैं। (मद!) सबके आह्वादक हें | 
| आर ( बृषा सब ,कामनाओंकोी दृष्टि करने.बाळे हैं । ओर ( पवसे ) पवित्र | 
| करते हें । हे परमात्मन ! (वाजिन्‌) हे बळस्वरूप! ( यंत्वा ) जिस आपको) 
| ( अध्न्या; ) प्रक्ृत्यादि अविनाशी शक्तियं ( अभ्षनूषत ) विभूषित करतीं | 

* | ३ । ( अयाहतं ) आप हिरण्यमृय, ( योनिं ) स्थानको (आरोहसि ) व्याप्त | . 


| किये हुए हें। और (द्युमान्‌ ) प्रकाशस्वरूप हैं । 


भावाथ--परमात्मा इस हिरण्यसय प्रकृति-रूपी-ज्याति का आधि 


करण है | वा यो कहो, कि इस. हिरण्यमयप्रक्तिने उसके स्वरूपको | 

| आच्छादन किया है। इसी अभिमायस उपनिपदव कहा है, कि | 

| 'हिरण्यमयन पात्रेण सत्यास्यापिहित सुखम कि हिरण्यपरय-पात्र- | 
म | से परमात्मांका स्वरूप ढका हु भा है ॥२॥ | | 


> । एन्द्रस्य कुक्षा पवंते मदिन्त॑म 

| ऊज वसांनः अवसे समङ्गलः । 

| ग्रसङ्‌ स विश्वा मुवनाभि  __. 
`. पप्रथे कोळन्हारैरत्यः स्यन्दते वृषा ॥३॥  . 
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| शाक्त द्वारा सचत्र पारिपूण हां रहा इ ॥ 


कखिदः मं० ९ | अ०:४ | सू० ८०॥ _ ९२९. 


| आ। इंदरस्य । कुक्षा । पवते । मदिनूत्तमः। ,उर्ज । | 
| वसान! । श्रर्वस । सुःमंगर्लः । प्रत्य । सः । बिश्वा । 
| भुवना । आभि । पप्रथे । क्रील॑र । हरेः । अत्यः । स्यंदते । 
| वृषं ॥३॥ 


पदार्थ --( श्रंवसे ) .सर्वोत्कृष्टबढाय . ( सुमङ्गलः ) 


| मङ्गर-रूपोस्ति;। . ( उञ्ञ वसानः ) .तथां सर्वेषां जीवनाधारो 
| भूला विराजमानोस्ति. ॥. तथा ( मोदन्तमः ) ,सकलामोददा- 
. | यकोस्ति। ( इन्द्रस्य ) कर्मयोगिनः ( कुक्षा) अन्तःकरणं 
| ( पवते ) पुनाति ( सः ) असौ परमातमा ( प्रयङ्‌ ) से 
| व्यापकोरिति | अथच - ( विश्वाः सुव्नना ) सकल. लोकलोकान्त- 
| राणि, (,अभिपप्रथे ) निर्मिमीते, । ( हरिः, ).सोऽनन्तबळ 
| युक्त: परमात्मा (,कीळन्‌ ) कीड़ा: कुवन्‌ तथा ( अत्यः, ) सचेत्र 
| व्याप्चुवन्‌ अथ च ( दषा ) आनन्दं ददन्‌ ( स्यन्दते ) खकीयः 


NO 


। व्यापक्रताशक्या सवत्र परिपृ0्णास्ति ॥ 


` पदार्थे--( शवसे ) सर्वोपरि वछके छिये ( छुपंगल! ) मंगळ 


| रूप है । ( ऊर्ज वसानः ) सबका प्राणाधार होकर विराजमान हो रहा 
| है. ( मदिनतम! ) सबका आनन्द कारक है (इद्रस्य ? कर्मयोगीके 
| ( कुक्षा ) अन्तःकरणमें (-पवते ) पवित्रता प्रदानं करता हे ( सः ) वह | 
| ( मत्यडे ) सर्वव्यापक है। और ( विश्वा झुवना ) सम्पूण छोक-छोका 


न्तरोको ( अंभिपंप्रथ ) रचता हे। ( हरिः) वह 'अनन्तवळयुक्त | 
(क्रीलन्‌) क्रीडा करता हुआ और ५ अत्यः) सबच्यापृक होकर | 
ओर ( हृषां ) आनन्दका वर्षफ होकर (स्यन्दते) अपनी व्यापक | 
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Lc CST CIA NI ऋगेदः अ० ७ । अ० ९१ ॥ ब० ९॥ ` 


तं ला देवेभ्यो मधुमत्तम 

नर॑ः सहसंधारं दुइते दंश क्षिपः । 

नभिः सोम प्रच्युतो ग्रावाभेः 

सुताः श्वान्देवॉ. आ प॑वस्वा सहसजित्‌ ॥४॥ 


` | न। खा । देवेभ्येः। मधुमततम । नरः । संहसध्धारं । |. 


सहस्रजित्‌ ॥४॥ 


| न पदाथः देवेभ्यः ) विद्य: ( मधुमत्तमं) असन्ता- |; 
| नन्ददै तथा -( सहसघारे ) विविधानन्द्वषक (ते खाँ) | 
| प्रोक्त भवन्तं ( नरः.) ऋलिगादयः ( दुत ) दुहन्ति । अथ | 


_ | शक्तेभिः ( सुतः ) सिद्धः ( सोम ) हे परमात्मन्‌ भवान्‌ | 
` | ( जनिः) मनुष्ये! साक्षाक्रियते । ( सहस्रजित्‌ ) हे अनेंकाने- | 
. ' | कासुरीशक्तिनाशकृपरमात्मन्‌ ! लम्‌ ( विश्वान्‌-देवान्‌ ) आखिला | 

द | स्विदुषः ( आपवल ) पुनीहि ॥ , | 


पदाथ--' देवेभ्य!.) विद्वानोके लिय : ( मघुपत्ततमं ) अत्यन्त | 
गानन्दफेप्रदाता (ते स्वा ) पूर्वोक्त तुमको ( नरः ) ऋत्िगादि छोग | 


न्द्रियोकी । ग्रावभिः ) शक्तिपोंस ( सुतः ) सिद्ध किये हुए (साप) | 
न्‌! आप (नृभि;) पनुष्पोस साक्षात्कार किये जाते ६।( सहः | 
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: | दुहते । दशै । क्षिपः । चऽभिंः । सोम। प्रच्युतः । F 
| ग्रावेःमिः। सुतः बिशोन्‌ । देवार्‌। आ। पर्व |. 


| च ( दशक्षिप। ) कर्मन्द्रियज्ञानन्द्रियाणां दशाना ( ग्रावामि$ ) | 


) दुहते हैं। ओर । दश क्षिपः ) पांच कर्मेन्द्रिय. ओर पांच |. 


rs 


= 


ति हक मनन मम 


Se 


मं० ९ | अ० ४ । सू० ८०॥ ९११ | 


खजित्‌ ) अनन्त प्रकारकी आसुरीय शाक्तियोंको तिरस्कृत करने. वाळे 
| आप ( विश्वान्‌ दवान्‌ ) सम्पूण विद्वानॉको ( आपबर्व ) पवित्र करें 


| भावाथ्‌=-नो ढोग परमात्माका साक्षात्कार करते. हैं, परमात्मा 
| उन्हे अवश्य पवित्र करते हें ॥४॥ 


ते त्वां हस्तिनो मधुमन्तमद्रि- 
भिदुहन्त्यप्सु वृषभं दश क्षिपः ।. 
इन्द्र सोम मादयन्देव्यं जनं 
सिन्धोरिवोर्मि; पर्वमानो अर्षसि ॥५॥५॥ 
| तं । ता । इस्तिनः। मुःमंत । अङ्विऽभिः। ढुहति । 
| अपूऽसु । वृषम । दर्श । क्षिप॑ः । इंद्र । सोम । माद्यन्‌ । 
| देन्यै । जनै । सिंधों:5३व । ऊर्मिः । पर्यमानः-। अर्षसि ॥ | .. 


| पदार्थः--( तं खा ) पायुक्तयुणसम्पन्नं खां ( वृषभ ) 

| कामनावर्षेके परमात्मानं ( दृशक्षिपः ) दशसंख्याकाः प्राणा 
( अद्रिभिः ) खशक्ताभेः ( हस्तिनः ) खच्छतापूर्वक ( अप्छु ) 

| कमीविषये ( दुहन्ति ) दुहते ! ( सोम ) हे परमात्मन्‌ ( इन्द्रं | 

| देव्यं जने ) दिव्यगुणसम्मन्नं कर्मयोगेन ( मादयन्‌ आनः ) | | 
'न्दयन्‌ ( सिन्धोरिवौर्मिः ) समुद्ववीचिरिव ( पवमानः ) पवित्रः | 
यनूत्वमषेसि प्राप्ती भवासि ॥ 


wg 


पदाथ-- तं त्वा ) पूर्वोक्त गुणसुम्पक्ष आपको जो (हम ) | 
सव कामनाओं की दृष्टि करता है ( अद्रिभिः) अपनी शक्तियोसे| ` 
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9 STed 
ऋग्वेदशः अ० ७ | अ० ३ | व° 


| ( दक्षाज्षिप! ) दञ्चग्राण (- दास्तनः ) खच्छता युक्त (अप्सु ).कम्पविषयक | 
` (दुहंति) दुहते हैं परमात्मन्‌ ! (इन्द्रे द्य जन ) दिव्यशुणसस्पभ कम्म | 


~ NANO 


[गीको (मादयन) आनन्द दत हुए (सिंधारिवामः) सपुद्रका ढहराक | 


| समान (पवमानः ) पवित्र करत हुए ( अपासे ) प्राप्त होत ३ । 


_ परमात्माकी कृपाका पात्र बनाते हैं, परमात्मा उन्हे. सिन्धुकी लहराक | 


४2२ "६ ~~ 


समान अपन आनन्द रूपी-वारिस सिञ्चित करता इ ॥५॥ 
इत्यशीतितमं सूक्तं पञ्चमो वाश्च समाप्तः | 
यह अस्लीवाँ सुक्त ओर पाचबाँ वर्ग समाप्त हुआ । 
3 है > ३ ; 
` ` अथ पञ्चचैस्या एकाशीतितमस्य सूक्तरय- | 
: | १-५ वसुभारदाज ऋषिः॥ पवमानः सोमो देवता ॥ 
। ` छन्दः-१,३ निचजगती । ४ जगता । ५ 


निचृत्त्रिष्टुप्‌ ॥ स्रः १-४ 
` निषाद! । ५ घेवतः ॥ 


अथेश्वरज्ञानाधेका!रणा [तरूप्यन्त. । 


| अब ईश्वरके ज्ञानफे अविकारियोंका निरूपण करते हैं। | 4 
प्र सोम॑स्य पवमानस्योरमेय ` 
इन्द्र॑स्य यन्ति जठर सुपेश॑सः। . 

दन्ना यदीमुन्नीता य॒शसा गवा 

दानाय शुरेमुदेम॑न्दिषुः सुताः ॥१॥ 
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` | अन्तःकरणको (मयान्ति) प्राप्त होती हैं। जो छहरें (संपशसः ) सुन्दर हें | 


- क्रवद:ः में ९० अ० ४ | तू० ८१॥ 


E १३१ | 
| प्र ! सोम॑स्य । पवमानस्य । ऊर्मय॑ः । याति । जठर । सुझे- | 


पदाथः--( पवमानस्य ), सर्वपावंकस्य ( सोमस्य ) परः | 

| मेश्वरज्ञानस्य '(-ऊर्मयःः वीचयः ( इन्द्रस्य ) ज्ञानयोगिनः (जठर) | 
। अन्तःकरण ( घयन्ति ) प्राप्नुवन्ति । या वीचयः ( सुपशस्तः ) | 
घुन्दुराः .सन्ति । ( गवां ) इन्द्रियाणां ( दानाय ) सुज्ञानदानाय | 
( दघ्ना यदीसुज्ञीताः ) सहायकसंस्कारद्वारा ( यशसा) बढेन | 
| ( उद्भादिषुः ) मादे (सुताः ) संस्कृताः ( शूरं ) बीर कमयोगिन | 
प्रदीप्तं कुवन्ति ॥ | 


पृंदाथ--+( पवमानस्य ) सबको पबित्र करने वाळे ( सोमस्य.) | 
| परपात्माके जानकी ( ऊर्पयः ) लहर ( इन्द्रस्य ( ज्ञोनयेगीके ) ( जठर ) | 


०००० ७ 


| और (गवां ) इस्द्रियॉके.( दानाय) सुन्दर ज्ञान देनेके ळिये ( दघ्ना यदी Hh 


| करती इ | 


भआावाथ--परमात्माके सदुपदेश ज्ञानयोगीको पवित्र करते हैं। | | 
एर उसके उरे्षाइको प्रतिदिन बढ़ाते हैं ॥१॥ 


अच्छा हि सोमः कलशाँ 
असिष्यददत्यो न वोळ्हां रघुव॑तोनिवृषां । 


| सुनीता!) सहायक-संस्कार द्वारा ( यशसा ) बळसे ( उद्मादेपुः) आनन्द ` 
` | में ( सुताः ) सस्कार किये हुए ( शूरं ) शूरवीर कम्मेयोगाका मदीप्त | 


त्वा दी ठव ळव ल न न 


कः _ वेदः अंश ७। अ० ३ | व०६॥ 
` ` अर्था देवानांभुभयंस्यं जन्म॑नो - 

"विदा अंश्चोखमुत इतश्च यत्‌ ॥२॥ | 
अच्छ। हि | सोमः । कलशांन्‌ । आसेस्यदत । असः । | 
न । बोळ्हा । रघुऽतेनिः । बृषा। अथ॑ । देवाना । उभः | 
| यंस्य। जन्म॑नः। विद्वान्‌ । अश्नोति | अमुतः इतः च यत्‌॥९ | 


पदाथः--दिवानां ) कम॑योगि-विज्ञानयोगिनोः (उभयस्य) । 


र । इयोः ( जन्मन; ) ज्ञानकमणोः ( विद्वान्‌) ज्ञाता ( सोमः ) | | 


सोम्येखभावः परमात्मा ( कलशान्‌. ) तदन्तःकरणानि ( भत्यः ) | 
शीघ्रगा ( वोल्हा न ) विद्येदिव ५ अच्छा सिस्यन्द्त ) सम्यक्‌ | 
| सिञ्यनं करोति । स परमेश्वरः ( रघुवतेनिः ) सूक्ष्मादपि सृक्ष्म- | 
| तरारित । अथ च (वृषा) सर्वांमीष्टदायक्रोस्ति योजन्माने (असुतः) |. 
| इहजन्मनि तन्मद्रत्वं विजानाति स पुरुषः (अश्चोति ) ब्रह्मानन्दं | 
| भुनाक्त । ( अथ च यत्‌) योद्यानन्दंः ( इत! ) अमुष्मात्‌ | 

| ज्ञानयोगात्‌ लभ्यते. स खलु नान्यसाधनेन प्राप्यते जनेः॥ -| 


| करणोंको ( भत्यः ) आतिशीघगामी , घोल्हा ) विद्युतके ( न) समान | FE 


. | (“अच्छा सिस्यन्दत्‌ ) भेलिभांति सिञ्चन करता है | बह परमात्मा (रघुः | . 
A _ Cr $ ~ x a 
` | वतनिः ) शुकस शुक्ष ईे। ओर (दषा ) सष कामनाआका प्रदाता है | . 


जो, पुरुष ५ अधुतं; › इसी ` जन्परमे (उसके महत्वको जान केता है, वह | , 
ति ) ब्रह्मानन्दो भोगता हे। (च) ओर (यतू) जो आनन्द | 
| ( इतः ) इसी ज्ञानयोगसे मिलता हे अन्य किसी साधनसे नहों । 
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| ऋग्वेदः मं ९ | अ० ४। सू० ८१ ॥ ` ६१५ | 


भावार्थ--मदुष्यकी उन्नतिके लिये इस लोकमे ज्ञान और कस्मै | 


LoS १.७ 


| दो ही साधन हैं। इस छिये मनुष्यको चाहिये कि, वह इन दोनों मागाँका | 
| अवछस्वन करे ॥९॥ 


आ नंः सोम पर्वमानः किरा 
वस्विन्दो भव॑ मघवा राधसो महः। | 
शिक्षां वयोधो वसंवे सु चेतुना छ मि) 
मा नो गयमारे अस्मत्रा सिचः ॥३॥ | 
आ। नः। सोम । पवमानः । किर । वसुं । इंदो इति । | 
. | भवां । मघऽवा । रार्धसः । महः । शिक्षां । वयःऽधः। वसंवे 
खु । चेतुनां। मा । नः। गयां। आरे। अस्मान्‌ । परा । सिच।| 


पदार्थः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ | भवान्‌ ( पवमानः ) | 
पवितास्ति ।. ( इन्दोः) हे सवप्रकाशक ! खम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ 
( वसु ) सवोबध घनं ( आकिर ) देहि.। ( मघवा ) ˆ सवधन 
| खास्यसि । अतोमह्यं ( महोरांधसः ) . उत्कृष्टधनस्य ,( भवं ) | 
| प्रदाता भव । हे परमेश्वर ! ले मह्यं ( सुचेतुना ). खीयपवित्र | ` 
| ज्ञानेन ( शिक्ष.) शिक्षय । अथ. च. ( वयोधः ) “ख स्वैश्वर्यं | . 
| घारकोसि ( वसवे ) ऐश्वयेयोग्याय ममेश्वयदेहि । अथ च (गय 
| घनं (अस्मादारे) मत्सकाशात्‌ ( सापरातिचः) मान्यत्रङ्करु । ., 


पदार्थ--( सोम ) हे परमात्मन ! (पबमानः) आप सबको | 
| पवित्र करने वाळे हैं । (इन्डो) हे। सवेमरकाशक ! आप (नः) इमको | | 
| ( बहु) सन प्रकारके घनको ( आकिर ) दें । (मघवा) आप सच एशचय्यू | 
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सु नित रहत 2750-66 गटग टाटा Gyaan Kosha 
| १९९. ऋवद्‌ः अ० ७।:अ०.३ ।व०१.॥ , 
[| ४५-00 क कलत ीळ 


| 
" 


| के खामी हैं । इस छिये-हमारे ( मंहो राधसः.) अत्यन्त धनको ( भव ) | 
|| प्रदाता बने रहें. परमात्मन | आप. हमको अपने. ( सुचेतुना ) पवित्र ज्ञानसे 
| (शिक्ष) शिक्षा दे और ( वयोध ) आप सब प्रकारके ऐश्वय्येकी धारण | 
| करनेवाळे हैं । ( वसवे ) ऐश्वयेके पात्र मेरे लिये आप ऐश्वर्य मदान करें । | 
| और ( गयं ) धनको ( अस्मदारे ) हमसे. . माप्रासिचः ):प्रत दूर करे । 


भावार्थ--शवरोपासकाको चाहिये, कि. इश्वरकी प्रातिके हेतु | 
इश्वरके परम ऐश्वय्येका, कदापि त्याग न करें |, और इश्वरसे भी सदा | 


| यही प्रार्थना करें कि हे परमेश्वर ! आप हमको .ऐश्वयेसे कदापि 
| बिगुक्त न करे ॥९॥ | 


' _आ नः एवं पवमानः सुरातयो 

`` मित्रो गच्छन्तु वरुणः सजोष॑सः । 

` | ` ` बृहस्पतिर्मेरुतों वायुराश्चिना तष्टा 
'. ` सविता झुंयमाः सरस्वती ॥४॥ । 
आ । नः । पषा-। पर्वेमानेः। सुऽरातरयः। मित्रः। गच्छंत्‌। | 
वरुणः । -सऽजोष॑सः”। बृहस्पतिः । मरुत॑ः । वायुः । | 

ˆ ।|अश्विनां। त्वं । सविता । सुऽयमां। सरखती ॥ 

पदार्थः--हे परमात्मन्‌ ! (नः) अस्मान्‌ ( पूषा ) | 
|| धर्मापदेदोन पुष्टिकारकोविह्यान्‌ ( पवमानः ). ' पथ्यापथ्यसुक्ला | 


न पवित्रकारकोमनीषी ( सुरातयः ) दानशील: ( मित्रः)“ सवैप्रियः | 
ट्र न ( वरुणः ) सववशकारकः ( बृहस्पतिः ) , वाकृपतिः ( मर्तः ) | 
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: ऋसेद्‌ः मं० ९ | अ०.४।.स्‌०.८१ ||| | - ६२७ 


RRR RRR SON a ne 
| पदार्थ निर्मातारों । ( छुयंसा:) सवेनियामको ( सरखती ) ज्ञान- 
| भुषको विद्ठांसो (-आगच्छन्ठु ) प्राप्नुतः छान्द्सलात “व्यययन 
| हिवचन स्थाने बहुबचनम्‌ ” ॥ | 


पदार्थ--हे परमास्मन्‌ ! ( न! ) हमको ( पूषा ) धर्म्मोपदेश द्वारा पृष्टि 

| करने बाळा विद्धांन्‌ ` पवमान! ) पथ्यापत्थय बताकर पबित्र करने वाळा 

| विद्वान्‌ सुरातयः ) दानशीळविद्वान्‌ (पत्र; ) सबसे मैत्री करने वाळा 

| विद्वान्‌ वरुण; ) सबको षशीभूत करने वाळा विद्वान्‌ (बृहस्पति! 2 बाणि 

| 'योंके पति ( मरुत? ) ज्ञानयोगी ( वायुः) कम्पयोगी ( आशिना ) कस्म 

| और ज्ञानंयोंगी दोनों ( त्वष्टा). काय्ये करनेम सपथ विद्वान्‌ (सविता ) 

| उत्तपोत्तमपदार्थौका त्िमांता विद्वान्‌ (सुयमा) सवको ,नियमप रखनेबाळा 

| विद्वान. ( सरस्वती ) ज्ञानको सर्वोपरि _थूषणरूपसे.. धारण: करने वाळा 

विद्वान्‌ ये सब पूर्वोक्त विान्‌ (न!) हमको ( आगच्छन्तु ) भाप्त हों । 

| भावार्थ-परमात्मा उपदेश करता ऐ, कि; हेः मजुष्यो । . तुम 
सामानिकडझतिके किये पूर्वोक्त ब्िद्वानोंका संग्रह: करो.। ताकि तुम सब ` 

विद्याओंमें निपुण होकर संसारम अभ्युदयशाळी वनां ॥४॥:ः `` 


- उभे द्यावा एथिवीः विश्वमिन्वे ˆ 
'अयमा देवो अंदितिवधातां । 
भगो चशंस॑.उव!न्तरिक्षं विश्व 
| देवाः पवमानञ्जुषन्त ॥५।क् . 
. |-उभ इतिं। द्यार्वापृथिवी इति । विश्वामेन्वे इति । विश्वं इन्वे। 
| अर्यमा । देवः | अदितिः । विऽघाता। भगः । नृज्शुस । 
| उरु । अतरिंक्षं । विश्वे । देवाः । पव॑मानं । जुपत ॥५॥ | 
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रस णभ्कुनन्लनम््न्ञ्ठणाताति ठाति ठाति 
i _ = दु 
१३८ - ! ऋगेंदः अ० ७ | अ० ३ | व०९ ॥ 


वि 


कर 


A 


- जा 


सब देवाः ( जुषन्त ):सवन्त ॥: ' ` क! SPB 


पदाथु पवमाने ) सबको पवित्र करने ब्राळे,परमातपाका ( उभे | 
द्यावा पृथिवी ) पृथिवीकोक और युळोक | (बिश्वमिन्वे ) जो विस्तृत | ` 
| रूपसे व्याप्त है (अयमोदेव/)ओर न्याय करने वाळा राजा ( आदोति; ) | ; 
| अज्ञानंका खण्डन करने वाळा विद्वान्‌ (विधाता? सब्‌ नियमोका विधान | 
| करने वाका भगः ) ऐश्वय्येसम्पक्न (नशस; ) प्याक गुणका वणन | 
| करने वाळा ( घवेन्तरिक्षं). अन्तरिक्षही विशाल विद्याकों:जानने वाळा | 


क 


| (दिशे देवा!) ये. सब देव (जुषन्त ) सेवन करते: हैँ ।. `: ` 


भावार्थ--परमात्माकी विभूति घुळोक पृथिव्रीढोक अन्तरिक्ष | 
कोक ये सव ळोक-छोकान्तर हे.! और.इनें सब ळोकळाकान्तरॉके ज्ञाता | 


| विद्वान्‌ भी परमात्मा की विभूतिहे॥ ` `` 


_ यह <शवां युक्त ओ वां बर्ग समाप्त हुमा । 


TH ेिेोााथािआ 
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` 


पदाथः( पवमानं ) सवपावक परमात्मान ( उभ द्यावा | 
पृथिवी ) द्वावपि ,युलोक-पृथ्वोछोंको - ( विश्वामिन्वे ).-यो विस्तार | - 
| रुपेण व्याप्तौ वर्तेते । ( अर्यमादेवः )` तथा. न्यायकांरिणो राजानः | 
| (अदितिः) तथा अज्ञानखण्डनकत्तोरो. व्रिह्ासः (विधाता), अखिल- | 
- | नियमनिमातारः ( भगः ) - ऐश्वयवन्तः ( नृशसतः ). पदाथशुण-+ 
वर्णका; उवैन्तरिक्षं ) अन्तरिक्षविद्यावेत्तारः ( विश्वे, देवाः.) इमे | 


जि त तक तल त तत त न न त तत त) 
तवेदः मं० ९ | अ०:४ | सू ८२१ १६३९ || 


NA 


| 'अथ पञ्चचस्थः दाशीतित॑मस्थ- ` ` 

| १-५ वसुर्भारद्वाज ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता॥ 

` छन्दः-१, ४ विराइजगती । २ निचृजगर्ती । 

३ जगती । ५ त्रिष्ठुप्‌ ॥ स्वरः-१-४ 
निषादः ५ घेवतः.॥ 


he 


असांवि सोमो अरुषो वृषा हरी 


राजैव दस्मो अभि गा अचिक्रदत्‌ । 
पुनानो वारं पर्येययब्यय श्येनो 


he 494 | 


| न योनिं पतवन्तमासदस्‌॥१॥ .. . -| 
| असांवि । सोमः। अरुषः। बृषा। हारेः। राजांइव ।| 
| दस्मः । अभि | गाः । आधिक्रद॒त्‌ । पुनानः । वारं । पारे । | 
| एति । अव्यय । ३येनः । न। योनिं । घृतःवेत । आऽसदं । | 
| पदार्थ:--( सोमः). यः स्ोत्पादकः परमातमा ( अरुषः ) | ` 
| प्रकाशखरूपः ( वृषा ) सद्गुणानां वृष्टिकती ५ हरिः ) पाप- | 
| नाशकश्चार्ति । स ( राजेव ) राजतुल्यः ( दस्मः ) द्श- | 
| नीयोऽस्ति । स च ( गाः ) 'लोकलोकान्तराणाश्चतुर्िक्षु' ( अभि | 
| आचिक्रेदत ) : शब्दायमानो भत्राति। स (वार) वर्णीयपुरुष |. 
| यो इृढसक्तोऽस्ति तं ( पुनानः )..पवित्रयन्‌' (.पर्य्यति ) पाझाति | 

( न) येन प्रकारेण ( श्येनः ) विद्युत्‌. ( घृतवन्त ) खहवन्त | - ; 
( आस) स्थानांनां ( योनि) समाश्चियं प्रााति) एवसुक्त- |. 
, | गुणयुक्तः परमात्मा [ असावि ] निम्ममे॥ “| 
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पदार्थ-(.सोम! ? जो सर्बोत्पादक. (.अरुष! ) प्रकाश खूप | 
( दृषा ) सदूगुणोंकी दृष्ठि करने वाळा ( हरिः ) पापाक इरण करने वाळा | 
है, बह ' रानेव ) राजाके समान (दस्मः ) दशनीय इ । आर वह (गः) | 
पृथिव्यादि ळोकळोकान्तराके चारो आर (आमि अचिक्रदत्‌) शब्दायपान | 
' हो रहा हे । वह (वारं) वर्णयपुरुषको जो (अव्ययं) दृढ्भक्त हे. उसको | 
| (पुनानः) पवित्र करता हुआ (पय्यत्ति प्रातु हाता ई।(न ) जिसप्रकार | 
(श्येग; ) विद्युत्‌ (शतवन्तं) स्नेहवाले (आसदे ) स्थानोंको (योनिं) आ- | 
| घार बनाकर प्राप्त होताः है | इसी प्रकार उक्तणएणबाला परमात्मान (अ 

सावि) इस ब्रह्माण्डका उत्पन्न किया | - र 


भावाथे--“इुते चराचरं जगदिति सोमः” जो इस. चराचर | 


त्रह्म/ण्डको उत्पन्न करता है उसका नाप सोम दै । यह शब्द पूछ प्राणि | 
गर्मविमोचनेसे सिद्ध होता है। ओर उसी धातुसे असावियत्‌ प्रयोग है । 
जिसके अर्थ किसी .वस्तुको उत्पन्न करनेके हैं । ओर सायणाचाय्यने जो | 
इसके अर्थ सोमके कूटेजानेके. किये हैं बह कदापि ठीक नहीं हो सकते 
क्योंकि सोम तो यहाँ कर्ता है कम्म नहीं | ओर यदि कोई यह कहें कि | 


OS 22०५ 


यहाँ कम्मेमे प्रत्यय है तो सोममें तृतीया. क्यों नहीं तो इसका उत्तर यह | 
है कि यह वेदिक प्रयोग है ॥१॥ 


` कविर्वे धस्या पर्यषि माहिनमत्यो 
न सृष्टो.अभिं वाज॑मषसि। | 

| > अपसेधन्दरिता सोम मूलय .. ` . .. . ˆ `. | 

`` `तं वसानः परि यासि निर्णिजम्‌ ॥२॥ - . ..| 


| रृष्टः । अभि । वाजे ।, अर्पसि । अपर । दुः5इता । 
सोम। मलय। उतं। वसानः । परि । यासि । निऽनिञ्ञं ॥२॥ 
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कविः । वेधस्या ।- परि । एषि। माहिनं। अ्यः। न । | 


पार 


पक 


६४१ 


सेदः: मं ० ९.। अ० ४।-सू० ८९ ॥ 


पदार्थः-हे ` परमात्वन्‌ | ( वेघस्या ) डपदेष्टुमिच्छया | 
| अवान्‌ ( साहिनं ) महापुरुषान्‌ (पर्येषि) प्राप्तोति अथच त्म्‌ | 
| ( अयो, न) अतिगत्वरपदार्थ .इव ( अभिवाजं ) मदाध्यारमक | 
` | यज्ञं ( अभ्यषासे ) प्राप्तोषि । त्वे (कविः) सवज्ञोसि ( शष्टः) | 
| तथा शुडस्वरूपोसि. | (दुरिता ) मदीयदुष्कृतानि. अपसेधन्‌ | 
| विदुरं कृस्रा( सोम ) हैं परमात्मन्‌ ! ( मलय ) माँ सुखय अथ | 
| च (घ॒तं वसानः) प्रेममावमुत्पाद्यन्‌ (निनि) पवित्रताम्‌ | 
| ( परियासि ) उत्पादयासि ॥ | 
` पदाय परमात्मन्‌ ! (वेधस्या) उपदेश करनेकी इच्छासे | 
आप (माहिनं ) महा एरुषोंको (पर्येषि ) प्राप्त होतेहो। और आप (अत्यः) 
अत्यम्तगतिशीरू पदाथके (न) समान (अभिवाज) हमारे अध्यासक | 
यज्ञको (अभ्यषीसि) प्राप्त होते हैं। आप (कविः) सवेज्ञ हैं (सृष्टः) शुद्ध | 
स्वरूप हैं, ( दुरिता) हमारे पापको (आपसेधन्‌) दूर करके (सोम) हे | 


| सोम ! ( छ्य) आप हमको सुख दे । ओर (घत वसानः) प्रमभावका | 
सत्पञ्न करते हुए ( निनिजं) पवित्रताको (परियासि) उत्पन्नं कर । ! 


| ` `` आवार्थ--ईस मन्त्रम संबेज्ञ परमात्मासे यह प्रार्थना है कि हे | 
°| परमात्मन्‌! आप हमको शुद्ध करे । आर सबप्रकारक सुख प्रदान कर |. | 
| यह सोमक्रे छिये कवि शब्द आया है । सायणके मतम यहां सोमछता |. 
| को ही कविं>सर्वेज्ञ कैयन किया गया है । वास्तवे वेदोंमे कवि शब्द लड़के | ` 
| छिंये कहीं भी नहीं आतां! इतनाही नहीं किस्तु “कविभेनीपी, परिभूःस्व- | 
| यस्भू य०: ४०८ इत्यादि वाक्योमे कवि शब्द: परमातमाके छिये आया ३ | ४ 
| इसप्रकार उक्त पन्त्रपे कवि शब्दसे .परमात्माका ग्रहण. करना चाहिये | - 
जड़ सोपका नहीं ॥ २ ॥ । 


पञन्यः पिता मंहिषस्य पणिनो 
नामा पृथिव्या गिरिषु क्षय दधे । 
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| ६४२ केदः अ० ७ ।'अ०.३ । व० ७॥ 


खर्सार आपो अभि गा उतासरन्त्सं 
| ` 5 ग्रावाभिनेसते वीते अध्वरे ॥॥- ` ` ` 
पर्जन्य । पिता । महिषस्य.। पर्णिनः । नाभां । पृथिव्याः । 
) | गिरिषु । क्यै । - दघे । खसाः आफै आमि । गाः। 
_ |उत। असरव सं । ग्रावंऽभिः। नसते। वीते । अध्वरे ॥३॥ 


पदाथ!--(वीते अध्वरे ) .पवित्रेषु यज्ञेषु ( ग्रावभिः) 

| रक्षया भवान्‌ (नसते) घातो :भवाते (उत) अथ च (गा; 
| एथिव्यादि लोकलोकान्तरेषु ( अभिसरन्‌ ) गेंच्छत्‌ ( आपः), सव? 
| व्यापको भवान्‌ (खसारः) ' ख्ये गतिशील; सन्‌ विराजमानो 
| अवति । कथं भुतो .भवान्‌ ( पंजन्यः ) सतरतपकोस्ति अथ च 
| (पिता) सवरक्षकोस्ति | तथा (महिषस्य पणिन; ) महागतिशील- 
| पदाथीनां नियन्तास्ति अथच :(पृथिव्या, नाभा ) एथिव्यादिलो- 
कलोकान्तराणां केन्दरोभूत्वाः (गिरिषु) सकलपदार्थेषु (क्षयं दधे) 
|| रक्षासुत्पादयति ॥ ! 


पदार्थ--( बीते अध्वरे ) पवित्र यज्ञम (आवामिः) रक्षासे आप 


|| (नसके) परमत होते हैं। ऑर (उत) ओर (गा!) पृथिव्यादि ळोकंळोकान्तरा | 


_ ५-2] म ( आभिंसरन्‌) गति करते हुए । ( आप?) सवेव्यापक्क आप ( स्वसार 


| बड़े गतिशीळपदाथाके नियन्ता हैं और (पृथिव्या, नाभा) पृथिव्यादि 


७७ ७ ७७ 


अर. 


_ को उसपन्न करते हैं। ' ` 
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| स्वयंगतिशीळ होकर विराजमान होते हे । आप केसे हैं (पशेन्यः) सबके | : 
-' | तपक हैं ओर (पिता) सबके रक्षक हैं. और (माहिषस्थ पर्णिनः) बड़ेसे | 


| _कोककोकान्तरोंके केन्द्र होकर (गिरिषु) सब पदायमे (क्षयं दधे) रक्षा- | 


| पजन्यके सपान सवका तृप्तिकारक है । उसोपरपात्मासे, सब प्रकोरकी | | 
| शान्ति रक्षा उत्पन्न होती इं ॥ ३.॥ | 


| ज 
| श्रू 
| जीवसे । अनिन्द्यः। वृजने । सोस । जागृहि ॥४॥ 


| जीवात्मन्‌! (ते) लां (ब्रवीमि) कथयामे। त्व. (शृणुहि) | 
| श्वुणु ( पञ्रायाः) यथा पृथिव्याः ( पत्यौ, अधि ) पर्जन्यरूपपत्यों हा 
| अतिप्रीतिर्मवति । (जायाइव) यथा साध्वी खी खर्पाति प्रीणयति | 
| तथा: सर्वाभिः खीभिः कतैव्यम्‌ एवं कृते (शव महसे ) प्त्मधि- | | 
| कारिभ्यः सुखप्रातिमवति । (अनिन्धः) स्वेदोषपरित्यक्तः (बजने) | ` 
| खलक्षयेषु सावधानी भूय (सोम) हे सोम्यखभाव जीवात्मन्‌ ! | ` | 
। (जागृहि ) जागृहि । अंथ च ( अन्तवीणिषु ) 'विद्यारूपवाणीघु | क 
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'ऋखेदः मं०, ९ । अ० ४॥ सू० ८३ ॥ ६४९ || 


भावाथै--परमात्मा इंस चराचर ब्रह्माण्डका उत्पादक है। और |. 


अथ परमात्माशीलेसुपदिशाति | 
अब परभात्मा सदाचारका उपदक्ष करता ह । 


` जायय पत्यावधि शेवं मेहे. ˆ ` 
* पञ्जाया गर्भ शृणुहि जवीमिते । : › 

` अन्तर्वाणीषु: च॑रा सु. . -..... . 
` जीवसेऽनिन्दयो बजने सोम जागृहि ॥४॥ 
[याऽइव । पत्यो । अधिं । शेवं । मंहसे । पज्जांयाः | गभ । | 
णुहि । जवींमि । ते । अतः । वाणीषु | प्र। चर | सु । | 


पदार्थः--( गर्भः) णह्वांतीतिः गर्भः, हे सद्शुणग्राहिन्‌ । र 
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। |. 
|| ( प्रचराठु ), सवेत्रव्याघतासु ( जीवसे ) खजीवनाय (प्रचर ) | 
| प्रकर्षेण जागरहि ॥ | 
पदार्थ--/ गने) हे गर्भ ! शृङ्गातीति गर्भे हे सदृश॒ुणोंके ग्रहण- | 
| करने बाळ जीवारत्मन्‌ ! (ते) तुमको. (ब्रवीमि) मं. कहता हूँ कि (शृणुहि) | 
तुम सुनो । (पज्जायाः) जिसमकार पृथिवीकी -(पत्यों, आधे) पजन्यरूप | 
पतिम अत्यन्त प्रीति होती. है (जाया इव) जसे (कि. सदाचारिणी ख्रीकी | 


४5 ७७७५ ~ | 


अपने पतिमें प्रीति होबी है। वेसही सब स्लियोंकों अपने २ पतियों प्रीति | 
करनी चाहिए। ऐसा करने पर (मंहसे) भत्येक अधिकारीके लिये सुखकी | 
प्राप्ति हाती है। ( अनिन्धः) सब दोपासे दूर होकर ( हजने) अपने | 
ढक्ष्यौम सावधान होकर (सोम) हे सोमस्वभाव जीवात्मन्‌ ! (मायरंहि) | 


द t 


| पुम जाबो। ओर (अम्तबांणीषु) विद्यारूपी वाणीमे (प्रचरासु) जो सवम | 
| प्रचार पाने योग्य हे. उसमें ( जीवसे ) अपने “जीनेके /छिय जाग्रतिको | 
| धारण करा ॥ 


भावाथ--परमात्मा उपदेश करता हे कि हे जीव ! तुमको अपने | 


॥ कत्तेव्यन सदैव जागृत रहना चाहिये । -जो पुरुष अपने कस्तंड्यने नहीं 
| नोगता उसका संसारमै जीना निष्फळ है.। यहां सोम शब्दके अर्थ | 
| जीवारमाके हे.) जैसे कि “स्याच्चैकस्य ब्रह्मशव्दवत? ब्र» सू २।३।९॥ | 


[a 


| यदा बह्मसूजके अंतुसार प्रकरण भेदसे अथका भेद हो. जाता. है इसी | 


` || प्रकार यहां शिक्षा देनेके प्रकरणसे सोम नाम. जोवात्माका है ॥४॥ - 


था. पूर्भ्यः शतसा .अश्भ्रः सहसा 
` पयया वाजॉमिन्दों । 
एवा पवस्व सुविताय नव्यसे ` 
> तव ब्रतमन्वापः सचन्ते ॥५७॥ - 
यथा । पूवभ्यः । रातऽसाः। अस्रभ्रः । सह्रऽसाः। प 
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| ऽअयांः । वाजं । इंदो- इति । एव । पंवस्व । सुविताय । 
| नव्य॑से । तवे । ब्रत । अजं । आपः । सचंते ॥५॥ 


| पदाथः--(इंन्दो) हे जीवात्मन्‌ (यथा) येन प्रकारेण 
| (पूर्वेभ्यः ) पूर्वजन्मंभ्यः ( शतसाः ) शतशः तथा (सहस्रसाः) 
| सहस्रशः (वाजं ) बलानि ( पयेयाः ) लें प्राप्तोषि (एव) इत्थं 
| ( नव्यसे) अस्मै नंव्यजन्मने ( साविताय ) अभ्युदयाय (तव 
| ब्रत) भवद्‌्रतं ,(अन्वापः) - सत्कमे '( सचंते) सङ्गत भवति 
| अतस्त्वं (पवस्व ) पवित्रय ॥ 


|  पदार्थ-=(इन्दो), हे जीवात्मन ! (यथा) जैसे, (पूर्वेभ्य!) पूर्व 

लन्मॉके लिये ( शतसाः) सकड़ों ( सहस्रसाः ) हज़ारों प्रकारके (वाज) 
॥ वर्छोको ( पयां?) - तुम प्राप्त इपः-(एवा) इसी. प्रकार (नव्यसे) इस 
| नवोन जन्मके लिये (सुविताय). अभ्युदयाय (तब व्रतं), तुम्हारे व्रतको 
| (अचु आपः) संत्कम्मे (सचंते) सङ्गत हों। इसकिये आपं (प्स्व) 
| पवित्र करें ॥. ` हा 


भावार्थ--परपात्मा उपदेश करता, है. कि हे जीवो.! तुम्हारे 
| पूर्व जम्म बहुत व्यतीत हुए हैं तुम इस चूतन जन्ममें सत्कपे करके अभ्यु 
॥ दयशाला आर तमस्त्रा बन! ।. यह पूवे आर उत्तर जन्माका कथन छाए 
| को प्रवाहरूपसे अनादि मानकर है। और यही भाव ' सूय्यांचन्द्रपसो 
| धाता । यथा पू्वेमकरपयत्‌”’ इस मन्त्रेमँ वणेन किया गया है ॥५॥ 


इात ज्यशाततम सृक्त सप्तमो वगश्च समाप्त ग Shs 


यदद ८३ वां सुक्त ओर ७ वां वर्ग समाप्त हुआ। 


द f `; 
१ ॥ 


~ त ममि 222 यह ॥0)४:२:॥॥) ८८४४-८8 (00८ एएटा वाह लत धृ कय दड Eo 


| ६४३ ` ॥ऋगेदः अ० ७। अ? ३ ॥ व° ८॥ 


AAA 


| १ 


अथ 'पञ्चचैस्य चतुरशीतितमस्य सूक्तस्य ¦ : 


१५ पवित्र ऋषिः ॥ पवमानः ॥ सोमो देवता ॥ 
छन्दः-१, ४ निचृजगती ।.२, ५ विराइजगती । 
` ` ३ जगती ॥ निषादः खरः 4. .. 


(७१५ “क; „भथ तितिक्षोप्दिश्यते. 
>: षवित तेः वित॑ते-बह्मणस्पते 
5.७ प्रश्लुगात्रोंणि पयैषिः विश्वतः 
_- अतप्ततनूर्न तदामो अश्युते . 
'* >) घूतास इंडरहन्तस्तत्समाशत ॥१॥ 


| प्रित ।:ते, विऽतंतंः। ह्मणः । पत्ते: मञ्चः गात्राणि। | . . 
परि । एषि । विश्वतः । अतेपृश्तनूं:। न। तत्‌ । आमः। | 


OS 


| अश्ुते | शृतास । इत्‌ । वह॑न्तः । तत्‌। सं। आशतः ॥२॥ | . 


’ „ 5 पदार्थः--( ्र्मणरंपते ) `हे वेदपते 'परमात्मन्‌ः! ( ते ) | 


| तावकं स्वरूप (पवित्रं ) पूतमस्ति । अथ च (विततं) विस्तृत- | 


| मपि वरते । भवान्‌ ( प्रसुः ) स्वेषां खामी । तथा ( विश्वतः, | 
| गात्राणि) सकलमूतेपदार्थाना :(पर्येषि) ‹पारितो व्यापकोस्ति। अथ | 
| च (अतप्ततन्‌ः ) योहि तपो रहितोस्ति.(तदामः) स अपरिपक्क- | 


बुद्धिस्तवानन्दं (नाइनुत ) न भोक्तु शक्तोति । ( श्वतास इत्‌) | | 


तपस्नीजन एव ( वहन्तः ) लां प्राप्स्यात्ति | ते ( तत्‌ ) भवदा- | 
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र 
अजी. 


ri ilZgd-BySlddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
क्चदः म०: ९ | अ०; ४ | सू० ८४॥ 


> = 


पदाथ--( ब्रह्मणस्पते ) है वेदाके पति प्रमात्मन्‌ः (ते) तुम्हारा 
स्वरूप (पवित्रे) पवित्र है।:और (विततं) विस्तृत है । (परञ्च) आप सबके. | 
स्वामी हैं। और (विश्वत!) गात्राणि) सब, मूतपदार्थोंके ( पर्योष ) चारों | 
| ओर व्यापक हैं। ( अतप्ततनुः) जिसने अपने शरीरसे तप नहीं किया | 
| (तंदामः) वहः युरुष कथा है| वहः तुम्हारे आनन्दको) (न अइ्तुते ) नहीं | 
| भांग सकता ( शृतास; इत्‌ ) -अलुष्ठानीपुरुषही ( वहन्त! ) तुमको प्राप्त हो. | 
| सकते हें. बे-( तत्‌); तुम्हारे आनन्दको।(समाशत) भोग सकते हैं। | 


भावार्थ--इस मन्त्रमे तपका वरणेन स्पष्टरीतिंसे किया गया है। | | 
जो लोग तपस्वी हैं वी परमात्माको प्राप्त हों सकते हैं अन्य नहीं । यहां 
शरीरका तप एक उपछक्षणपात्र है। वास्तवमें आध्यात्मिकादि संबप्रकारके 
तपोंका यहां ग्रहण है ॥ १ ॥ 


तपोष्पवित्रं वित॑ते दिवस्पदे 
“'शोब॑न्तो अस्य तन्तवो व्यंस्थिरन्‌ । 

अवॅन्सस्य पवीतारमाशवों 

दिवस्पृष्ठमधि तिष्ठान्ति चेत॑सा ॥२॥ | 
| तपोः । पवित्रँ । विऽतंतं । दिवः । पदें ।.शो्चन्तः ।.अस्य । | 
| तन्त॑वः । वि । अस्थिर अवन्ति । अस्यः। पवितार +| 
| आशवः । दिवः। पूष्ठे। अघि । तिष्ठन्ति । चेत॑सा ॥॥॥ | 


| (तपा!) तपः कर्म (पवित्र) पूतं (विततं ) विस्तृतं पदेविराजते। | 
( अस्य ) तस्य; पद्रयः (शोचन्तः,) दीिशालिनः ( तन्तवः.) 
| किरणाः ( व्यस्थिरन्‌ ) स्थिराः सन्तिः। (अस्य) अमुष्य पदस्य | ` 
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पदार्थः--दे जगदीश्वर !- (दिवस्पदे) ` दुलेके भवतः | | 


F ६४८ Pe © voi १ ऋग्वेद: आ० ७ ।-अ० ३ ।-व०. ८ ॥ 


| (पवितां) उपासक (आंशवः) कस्य 'पदस्यानन्दं .( अवन्ति ) | 
 रक्षन्त । उक्तपदोपासकाः ( दिवस्पृष्ठमधि') युलोकाशिखरे (चे- | 
तसा) खबुडिबलेन ( तिष्ठन्ति) निवसन्ति। ` | 


पदाथ हे परमात्म ! ( दिवस्पदे) छो कमे आपका (तपोः 
तपोरूपी (पवित्र । पवित्र ( विततं) विस्तृतपंद ` विराजमान है। ` (अस्य ) | 
| उस पदको (तन्तत्रः) किरणे '( शोचन्त!) `दीसतिवाछीं (व्यवास्थरन्‌) | 
स्थिर हें। (अस्य) इस पदके' (पब्रितारं )- उपासकको (आशवः) इस | 
पदके आनन्द (अवन्ति) रक्षा करते हैं। उक्तपदके उपाक (दिवस्पृष्ठ- | 
माथि) ग्यलोकक शिखर पर (चतस) अपन बुद्धिघळखे ( तिष्ठन्ति) स्थिरं | 
होत ई। 
भावार्थ--रस मन्त्र में परमात्मा ले इस बात का उपदेश'किया | 
* है कि संसार में तपही सर्वोपरि है । 'जो ढोग तपस्वी हैं वे सर्वोपरि उच्च | 


` | पद को ग्रहण करते हें। इस लिए हे मचुष्यो ' तुप तपखी बनो ॥२॥ 


अरूरुचदुषसः पृश्निरग्रिय उक्षा ` 
बिभति श्रुवनानि वाजयुः। 


6° | - ` . उचक्ष॑सः पितरो गर्भमा इशः ॥ ३. । |` | 
| अरूरुचत्‌ | उषस॑ःः। पृश्चिंः ॥ अग्रियः । उक्षा। बिर्भात) | 
' | भुवनानि । वाजऽयुः। मायाऽविनंः। ममिरे । अस्य । | 
| | मायया । ्रऽचक्षसः । पितरः-। गभ। आः। द॑धुः ॥३॥ 

है हाऊ पदार्थः--पू्वोक्तपरमात्मा (.उषस्तः ) रवेः: प्रमांमण्डलम्‌ 
अरूरुचत ) प्रकाइयतेः।'अंथचःघारनुते सर्वमितिः ( एश्चिः ) | 
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| 
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पी 


ऋतवेंदः मं ९ | अ० ४ । सू? ८९ ॥ 


मिमं ( आादघु;ः ) दधाति । 


~ 


(आदधुः ) धारण करता है। 


कक 


१४९ |` 


पदार्थे--श्वॉक्तपरमात्मा ( उपसः ) सूय्यकं मभामण्डळकां | 
( अरूरुचत्‌ ) बह प्रकाश करताहे । ओर ( पृश्निः) भाइलुते स्वेधिति- 
पृष्णिः, प्रलयकाळ में जो सबको भक्षण करे उसका नाम पृष्णिदे । (इक्षा) 
उक्षतीतिङक्षा इति महज्ञामछुपाठितसू-नि. रु, १-१३-३ । जो इस 
सम्पूणेसंसार को अपने प्रेमवारिं से सिञ्चित कर उस महान पुरुषका 
नाम उक्षा है | (शुबनानि बिभति) वह सब थुवनो का भरणपोषण करता || 
। (बाजयुः ) सब बळा का आधार है । (अस्य मायया) उसको शक्ति || 
से (मायाविनो ममिरे) मायाबीळोक मर जातेहं । (न चक्ष सः) वह सवज्ञ 
( पितरः ) सबको उत्पन्न करनवाळा (गभ ) इस संसाररूपी गभको 


भावाथे--इस मन्त्र में परमात्माके स्वरूपका वणनहे कि वह 


प्रलयकारकः ( उक्षा ) महान्‌ परमेश्वरः ( भुवनानि ) सवोन्लो- | | 
कान्‌ ( विभर्ति ) पुष्णाति । तथा स जगदीश्वर ( वाजयुः ) | 

संकळबलाधारोस्ति । ( अस्य ) अमुष्य . परमात्मनः ( मायया ) 
शक्या ( मायाविनोममिरे ) सायिनोञ्रियन्ते । ( नृचक्षसः ) | 
स सवज्ञइश्वरः ( पितरः.) सर्वोत्पादकाः ( गभे ) संसाररूपगभ्‌- 


प्रकाशस्वरूप है । ओर ळोकळोकान्तरां का अधिष्ठान इ । सब बळोका | 
| केन्द्र हे ओर सव मायावियों की माया को मदन करनेवाळा हे । तात्पय्ये 
| यह हे कि उसी पूण पुरुषको उपासना से पुरुष तपखी बन सकताह॥३॥ 


: गन्धव इत्था पदमस्य रक्षति 
पातिं देवानां जनिमान्यद्धुंत 
गृभ्णाति रिपुं निधया निधापति 
सुकृत्तमा मधुनो भक्षमाशत ॥2॥ 
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| ३५० ˆ ऋ्वेदः अ० ७। अ० ३। व० ८ ॥ 


| गंधवेः । इत्या । पदं । अस्य । रक्षति । पाति । देवानां 


| जनिमानि । अडत. । ग्रभ्णाति । रिपुं । निश्चयां । | ` 
* | निघाऽपतिः । सुझतःत॑माः । म्नः । भक्षं । आशत॥२। | ` 


| 

पदाथेः=( गन्धर्वः ) गांधरतीति गंन्धवः पृथिव्यादि | 
` | रोक-लोकाम्तराणांघारकः ( इत्था ) अयंसत्यनामसु पठितो नि- | 
) , | रुक्ते ३।१३।१०। सत्यरूपः परमात्मा ( देवानां जनिमानि ) | 
विदुषांजम्मानि ` ( रक्षति ) गोपायति । स परमेश्वरः ( अद्धुतः ) | 

-| महानस्ति अरुत इति महज्ञामसु पठितंनिरुक्ते ३ । १३ । १३ | 

| ( निधापतिः ) सर्वशक्तीनांखामी ( नेधया ) खशक्या '( रिएुं ) | 

- | खानुकूलशक्तिं ( ग्रभ्णाति ) खाघीनकरोति । ( भस्य ) असुष्य | 
_ | (मधुनः ) आनन्दमयस्य परमात्मनः ( पदं ) पदं ( सुङृत्तमाः ) | 
सुकातितराः पुरुषाः ( भक्षं) भोगयोग्यं विधाय ( क्षाशत ) | 

| तिष्ठन्ति । तथापूर्वोक्ताचुपासकान्‌ ( पाति ) रक्षति ॥ | 


पदाथ--( गांधरतीतिगन्धषः ) जो पृथिव्यादि ळोकळोका- 


| न्तरों को धारण करे उसका नाम यहां गन्धवे है। (इत्था) इति सत्य- 
° | नामसुपठित नि. रू, ३--१३--१०:। वह सत्यरूप परमात्मा (देवानां | 
; जनिमानि ) बिद्वानोंक्े जन्म की (रक्षति) रक्षा करता है। (अद्भुतः) बड़ा. | 
है अङ्कतइति मग्नासुपंठितं नि. रू. ३--१३--१३ ( निधापतिः) सब | 
शक्तियां का पति (निधया) अपनी शक्ति से :(रिपुं) अपने से प्रति. 
कूळ शक्तिवाळे शजुको ( ग्रुद्रणाति ) स्वाधीन करता है। (अस्यपधुन! पद्‌) 
| इस आनन्दमयपरमारंमा के ..पदको (सुकृत्तमा) ) पुण्यात्माळोग '( भक्षं ) 


005 986४": “०० ¢ हा.) ~ 


रक्षा करता ह | 


३ न ल] 
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| भाग्य बना कर (आशत) स्थिर होते हैं । आर उक्त उपासको की ( पाति ) 


क मं० ९ | अ० ४ | सू० ८३॥ 8५१ 


भावार्थ-(तदिष्णोः परमंपदं स॒दापञ्यन्ति सूरयः) उस विष्णु | - 
के परमपद को सदा विद्वान्‌ लोग देखते हैं । उसी व्यापक परमात्माके 

,॥ परपपदका इस मन्त्र में वणन किया दै । कि उस परमंपद के उपासक ढोग 
॥ ब्रह्मानन्द को भोगत हैं अन्य नहीं ॥४॥ |) 


हबिहेिष्मो महि सद्य दैव्यं 
नभो वसानः परि यास्यभ्वरस्‌ । 
राजां पदित्ररथो वाजमरुह ; 
| सहखगृष्जियसि श्रवों बृहत्‌ ॥५॥ | 
| हविः । हविष्मः । महि । सै । देव्य । नभ: । वसानः । 
-. | परि । यासि । अध्वरं । राजा । पवित्रःरथः । बार्ज ।' 
आ । अरुह । सहसं5भ्रृष्टि' । जयासे । श्रवः । बृहत्‌ ॥ 
| पदार्थः--हे परमेश्वर ! (हविः ) त्वहविःखरूपोसे । 
| अथच ( ह॒विष्मः ) हृविवोनसि । (महि) महानसि । (केव्यं ) 
| दिव्यखरूपवान्‌ ( नभ; ) विस्तृत आकाशः. ( सपझ ) त्वदीय- . 
_ | ग्रहमस्ति । अस्मिन्गृहे ( वसानः) निवसन्‌ ( अध्वरं ) अहिंसा 

| रूप यज्ञं ( परियासि ) प्राश्तोषि । तथा ( राजा) खंसवन्न विरा- 
| जसे । अथच त्वं ( पवित्ररथः ) पूतगतिवान्‌ ( वाजमारुहः ) | 
| सवैविधबलघारकोसि । . तथा (सहखम्रष्टि;) नानाविधपवित्नतां- 
| अदधघत-(बृहत, श्रवः) सर्वोत्कृष्टयज्षोबिभ्रत्‌ (जयासि) अखिला- | 
- | नजनान्‌ विजयते ॥ 


पदाथ--हे परमात्मन्‌ ( एविः ) आप हवि हैं । (हृविष्म! ) और | ! 
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| ६५१२ -ऋखेदः अ० ७। अ० ३। व° ८ ॥ | 


| इचिवाळे हैं ।- ( महि.) बड़े हे । (देव्यं ) दिव्यरूपवाला (नम!) यह | 
| विस्तृत आकाश (सक्न) आप का ग्रहै । इसमें ( वसानः) निवास | 
| करते हुए (अध्वरं) अईिसारूप यज्ञको ( परियासि ) प्राप्त होतेहे । (राजा) | 
आप सपत्र विराजमान हो रहे हें । ( पवित्ररथः ) पवित्रगातिवाळे ( चाज- | 
मारूइः) सब प्रकारके षळों का धारण किये हुयहें । (सहस्रिः) अनः | 
_॥ न्त प्रकारकी पवित्रताओं को धारण किये हुये हैं ( बृहतश्रवः ) संबोपारि 
| यशको धारण किये हुये आप जयसि सबको जय करते. हें । 


भावाथ--ईस मन्त्र म परमात्मा का: सहस्शाक्तसाचाळा घणन | 


| किया ऐ। जेसा कि सहस्र शीषापुरुष इस मन्त्र में वणन क्रिया गया है। | ८ | 
| उस अनन्तशक्ति युक्त परमात्मा की उपासना करके जो पुरुष. तपस्वी | 3 
| बनते हैं वे इस भवनिधि से पार होतेहे ॥५ ग 
र्‌ इति ञ्यशीतितमंसूक्तमष्टमोवगश्च समाप्त: | - ` 


यह ८३ वां सूक्त और < वां वर्ग समाप्त हुआ। _ | $ 


—_— ST ह = ~ i ० 


अथ पञ्चचस्य चवुरशातितमस्य सूक्तस्थन्ठ 
प्रजापातिवाच्य ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ 
छन्द-१, ३ विराइजगती । ४ जगती । २ | 


निचृतिष्टुप्‌ । ५ त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः” 
३.४ निषादः । २, ५ धैवतः ॥ 


| परख देवमादनो विचर्षणिरप्सा ` 
. इन्द्राय वरुणाय वायवे । 
कृधी नों अद वरिंवः स्वस्तिमदुरुक्षिती 


नी मं० ९ | अं० ४। सू० ८४॥ ६१५३ 


' पदाथः-( देवमादनः ) विदुषामामोदकारकपरमात्मन्‌ | | 
(विचषेणिरप्साः) कमणांद्रष्टा (इन्द्राय) कर्मयोगेने ( वरुणाय ), | 
विज्ञानिने ( वायवे ) ज्ञानयोगिने ( पवख ) त्वं पवित्रतांदाहे 

| अथच ( नः ) अस्मान्‌ (अद्य ) अस्मिन्समये ( वरिवः ) धनिनः 


( कृषि ) कुरु । तथा ( खस्तिमत्‌) भवान्‌. स्वकीयेन ज्ञानेन 


मामविनाशिनं करोतु । अथच ( उरुक्षितो ) विस्तृतेऽस्मिनभगभे | 


| (जन) असुम्पुरुष (देव्य) दिव्य विधाय (गणीहि) अनुगह्वाठु ॥ 

पदाथ--- देज़मादनः ) हे विद्वानोंके आनन्दके वद्धेकपरमा 

| त्मन्‌-! ( बिचषणिरप्सा ) हे .कम्मोका दृष्टा. ! ( इन्द्राय): -कम्मेवोगीक छिये || 

(वरुणाय) विज्ञानीके किये ( वायवे ) ज्ञानीके लिये ( पवस्त्र ) आप पावि 

त्रता प्रदान करै । और (नः ) हमको ( अद्य) इस समये ( वरिवः ) धन 

| युक्त करे । ओर ( उरुक्षितौ ) इस बिस्तृत भूमण्डळमें (जनं) इस- जनको 
| ( देच्यं ) दिव्यबनाकर (ग्रणीहि) अनुग्रह करे । 


~“ 3. 


भावार्थ --परमात्मा उपदेश करता हे कि हें मचुष्यो !आप ज्ञानी | 


| विज्ञानी बनकर कस्मॉके नियन्ता देवसे यह मांयेना करो कि हें भगवन्‌!- | 
| आप अपने झानद्वारा हमको अविनाशी बनाएँ । ओर हारी दारिद्र्ता | 
| मिटा कर आप हमको ऐश्वय्ययुक्त करें ॥१॥ | 


आ यस्तस्थो भुवनान्यमत्या 
विश्वानि सोमः परि तान्यषाति ॥ 
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कृण्वन्त्सन्चृत विचृतमभिष्ट॑य 
इन्दुः सिषक्त्युषसं न सूर्य: ॥२॥ 
॥आ। यः। तस्थौ। भुव॑नानि । अम॑र्सः । विश्वानि सोम॑ः । 
परिं । तानि । अषेति । “कुण्वच्‌ । सं$चृत॑ । वि$चृत । 
अभिष्टये । इंदुः । सिषाक्तै । उषसँ । न । सूर्य: ॥२॥ - 


| श्ये) ऐश्वयोय ( संचृतं ) प्रकाशयुत तथा ( विचृतं ) अज्ञान- 


«| शुन्य ( कुण्वन्‌ ) ङुर्वाणः ( आतरथौ ) मपरहृद्यआगत्य विरा- | 
` | जमानुभवहु (यः) यः परमेश्वरः (अमः) मरणधमरहितो5स्ति । | 


है ` 


- | तथा ( विश्वानिभुवनानि ) भखिललोकछोकान्तराणां ( परि, 


| अर्षति) चतुर्दिक्षव्यापकोस्ति सः (सोमः) सोम्यस्रभावः परमातमा 


असमान्‌ रक्षतु ॥ 


- पढदाथ- (इन्दु) प्ंकाशंखरूप परमात्मा (सूय्येः) सूय्यके | 


) ऱ्य J पदार्थ।--( इन्दुः) प्रकाश-स्वरूपः परमेश्वरः ( सूयः ) | 
भानुः (उषसं न) उषेव (सिषक्ति) संयुनक्ति । अथच (अभि- | 


| 
|| 


(उषसं) उषाके (न) सपान (सिषक्ति) संयुक्त करता है। ओर |. 


७९ 


अभिष्टये) ऐश्वय्य के छिये (संच॒तं ) प्रकाशों 


संयुक्त और ( विच्वृतं ) | 


. | अद्ञानोंसे रहित ( कृण्वन्‌.) करता हुआ ( आतस्थौ ) आकर हमारे हृदय- | 


में बिरानमानहो | (य) जो परमात्मा ( अमत्य ) अविनाशी है । और 


. | (विश्वानि झुपत्तानि) सब ळोकळोकान्तराके ( परि, अर्षति ) चारों ओर | 


| व्यापक हे। वह ( सोमः) सोमशुणसम्पन्नपरमारंप्रा हमारी रक्षा करे। 


हु ता _ भावाथै--ऐस मन्त्र में परमात्मा ने ज्ञानी विज्ञानी छोगों को ' 


की प्रमा के समान वर्णन किआ । तार्प्ये यह है कि ज्ञान विज्ञान 
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| । ; कगवदः म० ९ | अ० ४» | सू० ८४॥ 
| 

| 


| द्वारा ही पुरुष तेजखी ओर सूय्यके समान प्रभाकर बन सकता है। 


| | आयो गोभिः सृज्यत - 
|+ | ओषधीष्वा देवानां सुम्न इपयन्नुपांवसुः । 

| आ विद्युतां पवते धार॑या सुत _ 
| | इन्द्रं सोमो मादयन्दैव्यं जन॑म्‌ ॥३॥ 
| | आ । यः। गोभिः । सृज्यते । ओषधीषु । आ देवानां । 
| | सुम्ने । इषर्य॑न्‌। उप॑ऽवसुः। आ। विंध्युतां। पवते । धारया। 
। |खुतः। इंद्र । सोम॑ः । माद्यन्‌ । देव्यं । जनं ॥३॥ : 


| | पदाथः (सोमः ). जगदुत्पादको जगदीश्वरः (देव्यंजनं ) |. 
| दिव्यशुणं ( इन्द्रं ) कमेयोगिनं ( माद्यन्‌) भानन्द्यन्‌ ( उपा 

| बुः ) स्थिरोमवति । (यः) यः परमेश्वरः ( गोभिः ) पृथिव्याः 

| दिसुकषमपञ्चतन्मात्रमारभ्य (ओषधिषु आ) ओषाबिपयेन्तं (आसु- 

| ज्यते ) सकलं अह्माण्ड विरचयाति । भथच,( देवानां ) विदज्ञ- | 
' | नानां ( झुक्ने ) सुखस्य ( इषयन्‌ ) इच्छांकुवन्‌ ( विद्युता) वि- 

| युट्रपशक्त्यासवान्‌ पवित्रयति । अथ य! परमेश्वरः (धारयासुतः) | 
|= , | स्वयमानन्द्मयावरीवर्ति ॥ ` 


पदार्थ--( सोमः? परमात्मा (देव्यंजने ) दिव्यगुणवाल्ले (इन्द्र ) | 
| कम्मेयोगीको (माद्यन्‌) आनन्द करता हुआ (उपादसुः) स्थिर होताहे। 


ळकर ( ओषधिषुआं) ओषधियो तक ( आसख॒ञ्यते) - सष ब्रह्माण्डोंकों |. 
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(य) जो परमात्मा ( गोमिः ) पृथिव्यादिकों की सूइम पञ्चतन्मात्रांसे | | 


१ * 
नणोताट्रल्तालाडतिताकाचिटववा वा कुने 
|| 


६९६ ` _ -कऋखदः अ०७। अ० ३।ब०९॥ 


के | रचता-है। और (देवानां ) विद्वानों के ( सुन्ने) सुखके छिये (इषयन्‌). | 
| इच्छा करता हुआ (विद्युता) विद्युत्‌ रूपी शक्तिसे सबको पवित्र करताहे। |. 


| और ( घारयासुतः ) सुधामय है । 


` भावार्थ--नो विद्वास पुरुष ईश्वरीय विद्या को प्राप्त होकर 


| संसार को रक्षा करना चाहते हैं परमात्मा उनके सुखी सदेवष्टद्धि | 


करता हैं ॥३॥ 

| एष स्य सोम: पवते सहख- `. 

` ` -जिद्िन्वानो वार्चमिषिरासुंषबुंधम । 
इन्दुं समुद्रमुद्यिर्ति वायुभिरेन्द्रस्य 

` ` हादिं कलशेषु सीदति ॥शा ._ 


| एषः । स्यः। .सामः। पवत । सहसशजत । हिन्वानः। | 


. | वाच । इषिरां । उषःऽबुै । इंदुः । समुद्र । उत । इयतति । | 
वायुभः। आ. इतरस्य । हादि । कलशेषु । सीदाति ॥४॥ 


. पदाथः--( सहस्रजित्‌) अनन्तशक्तिपतम्पन्नः -परभेश्वरो- | 

| विदुषां ( इषिरां ) ज्ञानप्रदां ( वाचं ) वाणीं ( उषडुधं ) या हि | 
| उषाकलिभ्रवोधयति तां ( हिन्वानः ) प्रेरयन्‌ (पवते) पवित्रयति । | 
`| ( एप: स्यः सोमः ) असावेषः सौम्यगुणसम्पन्नः परमेश्वरः (इन्दुः) | 
` | प्रकाशखरूपोऽस्ति। अथच ( समुद्रं ) अन्तारक्षं ( उदयति ) ||. 


५3 


SO 


।श (सीदति ) स्थिरो भवाति। ` 


_ ‘CC-0; Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 


Fi | तथा ( वायुभिः ) खरीयज्ञानशक्तिभिः (इन्द्र- | 
| स) ज्ञानयोगिनः ( हदि ) हृदयव्यापिनि ( कळशेषु ) हृदया- | 


A 
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ऋमेदः मॅ» ९ | अ० ४। सू० ८४॥ ६५: । 


| पदाथृ-- सहस्रजित्‌), अनन्तशक्तिसम्पन्न परमास्मा विद्धानोंकी | 
| (इषिरां ) ज्ञानप्रद ( वाचं ) वाणीको (उपंबुष ) जो उषाकाळ्ये जगाने- | . 
| बाळी हे। उसको ( हिन्वान? ) भरणा करता हुआ (पवते) पबित्र बनाता: | 

| हे। (एष स्यः सेम; ) वह परमातमा ( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूप हे । और | | 
| (सपुद्रे ) अन्तरिक्षको (ईद्य्यति ) व्षणशीळ बनाता हे। और (बायुभिः) | ` 
| अपनी ज्ञानरूपी शक्तियोंसे (इन्द्र॑स्य ) ज्ञानयोगीके ( हादि) हूर्‍यव्यापी |. 
| (कळशेषु) हृदय आकाशर्मे (सीदति ) स्थिर होता दै । 
| भावाथ--“सब्गद्रमिति अन्तरिक्षनामत्न पडित” नि० रु० २।१० | 
- | ॥५॥ सप्नद्रवन्त्यस्पादाप इति सधनुर? जिससे जछोको मघाइ बहे उसका नाम | 
| यहां समुद्र है । तात्पय्य यह है कि जिस :परमात्माने अन्तरिक्षछोकको | ` 
| बषेणशील ओर पृथ्बीलोकको हदृताप्रदान कीं हे । वह ळोकळोकान्तरों | 
| का पति परमात्मा अपनी ज्ञानगतिल्ते कमेयोगीके हृदयम आकर विराजः | 
| भान होता हे । ; 


अभि त्यं गावः पय॑सा पयोवृधं 
- सोम॑ श्रीणन्ति मतिभिंः स्वर्विदः 
धनञ्जयः प॑वते कृत्यों रसो 
|. विप्रः कविः काव्येंना खंचनाः ॥५॥९॥ Fe 
| अभि । त्यं । गावः। पर्यसा पयःऽवृधं । सोम॑ । श्रीणंत्ति।| 
| मातिऽभिः । स्वःऽविदं । धनंऽञयः। पवते । कृळ्य' । रसः। | - 
`| विप्रः । कृविः । काव्येन । सरूचनाः ॥॥ | | 
पदार्थः--हें जगदीशं | (पयोवृधं) शानबृद्धो भबान्‌ । । 
(सं) तं -भवस्तं ( गावः) इन्द्रियाणि ( पयसा ) ज्ञानहाश | 


(अभि श्रीणन्ति ) संसेवत्से। अथ च॑ (सोम): सौम्यगुणसम्पन्नं | 
तावात 


[ ३ गतता ति € हित दस 
१ २५८ ८ कगदः अ° ७। अ० ३ | व० ९ ॥ 


॥ भवन्तं (स्विद्‌). देवतानां लक्ष्यस्थानीयं त्वां (मतिभिः ) ब्रह्म- | 

| विषयिणीभिबुंडिमिः (-पवते ) विद्वांसः  साक्षात्कुर्वत.। भवान्‌ | 
| ( धनञ्जयः) सकलूघनजैतार्ति । तथा ( कृत्व्यः) सर्वासांशक्ती- । 

“| नां केन्द्रस्वरूपो सवान्‌ ( रसः) आमोद्रूपोस्ति अथ च (विधः ) 
| मेघाव्यरित । (कविः) सवज्ञोस्ति। (काव्येन खचना;ः) स्त्री- 


| याखलशक्सय़ा सवळाक-लाकान्त्राणा घल्यकतास्स ॥ 


> पदार्थ--हे परमात्मन्‌! (पयोश्‍्धं) ज्ञानसे हृद्धिकोमाप्त जो 
' ॥ आपह (त्यं) उस आपको (गावः) इन्द्रिय (पयसा) ज्ञानद्वारा .( आभि 
२ अणन्ति) सेबन करती हैं। और (सोमं ) सोमगुणविशिष्ट आपको 
| (स्रबिंदं ) नो आप देवताओंके छक्ष्यस्थानीय हें आपको. (मतिभिः): 
| ब्रह्मविषेय्िणी 'बुद्धिदारा (पवत) विद्वानळोग साक्षात्कार करते हें । 

| (धनञ्जयः) आप थनञ्जय हें । सम्पूर्ण धनोंके जसा हैं । (कृत्व्यः) सब 
| शक्तियोंके केन्द्र हें। (रसः) आनन्दरूप हैं । (विप्र;) मेधावी हें । 
| ( कविः ) सबज्ञ हैं । ( काव्येन स्वचंनाः ) अपनी संवेशक्तिस सबळोक 
| ळोकान्तरोंके प्रलयकर्ता हैं । 


| भावाथ--जो परमात्मा पूर्वोक्तगुणोंसे सम्पन्न है । उसका 
| ज्ञानयोगी अपने चित्तद्ृत्तिनिरोधरूपी योगद्वारा साक्षात्कार करते हैं ॥५॥ 
। इति चतुरशीतितमं सूक्त नवमोवगेश्व समाप्तः । ` ` 

यह ८४ वां .सूक्त ओर नवां बग समाप्त हुआ । 


५ 


| १-१२वेनो भार्गव ऋषिः॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्दः 
| १, ५,९,१०विराइजगंती। २,७ निचजगती। ३ जगती! 
| “8, ६पादनिचजंयती। ८ आचीस्वराईँजगती। ११ | 
» भुरिक्‌ त्रिष्टुपः:१२ न्निष्टुप.॥ स्वरः १-१०. `: | 
`. न्तिषांदः॥ ११; १२-घेवतःत +. : ` 
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इन्द्राय सोम सुर्षुतः परिं 

` खवापामीवा भवतु रक्षसा सह। 
मा ते रसंस्य मत्सत दयाविनो | 
| द्रविणस्वन्त इह सन्त्विन्दवः ॥१॥ 
| इन्द्राय । सोम । सुःसुतः । परि । सव । अप । अमीवा । 4 
| भवतु । रक्षसा । सह । मा। ते । रसंस्यः। मत्सत । | 
| द्याविर्नः । द्रविणस्वेतः । इह्‌ । संतु । इन्दंवः॥२॥ 
| पदार्थ/--( इन्दवः ) - कमयोगिनोऽस्मिन्संसारे ¦ ( द्रविण- | 
| खन्तः) ऐश्वयैवन्तो भुला (इद्‌) आस्िननथ्वरे ( सन्तु ) विरा- | 
| जन्ताम्‌। अथ च ( इयांविनः ) सल्यासत्याविवेकिनोमायावि- | 
| पुरुषाः (ते रसस्य) भवदीयानन्द्स्य (मा मत्सत) लाभं नॉप्छु- | 
| बन्ठु । (सोम ) हे जगत्स्रष्टः | ( इन्द्राय) कभेयोगिनेः (सुषुतः ) | 
| साक्षाद्भूतो सवान्‌ ( परिश्रव.) | ज्ञानह्वारा तदीयहृदयमागत्य; | 
| विराजताम्‌.। अथ च. (रक्षता सह ) राक्षसैः कृताः „कमैयोगिनां | 
- | (अमीवा ) रोगाः ( अप. भवन्तु) दूरी भवन्ठु । र्प्त 
। पदाथे--- (इन्दवः) कम्पयोगी इस- संसारम (द्रविणस्वंतः) | `` 
| ऐखर्यवाळे होकर (इह ) इस यज्ञमें (सन्तु) विराजमान हों। और (दया- | 
| विनः) झूठ सच्चका विवेक न करने वाळे मायमावि पुरुष (ते रसस्य ) | 
| तुम्हारे आनन्दका (मा मत्सत) मत लाम उडावे (सोम) 'हे जगत्कसो | . 

| परमात्मन्‌ ! (इन्द्राय) कम्पयोगीके लिये (सुषुतः) साक्षात्कारको प्राप्त: |. 
| हुए आप (परिस्नव ) ज्ञानद्वारा उसके हृदयमें आकर विराजमान होवो । 
| ओर (रक्षसा सह) राक्षसों करके किये हुए कम्मयोगियोंके रागादिक || 
| (अपभवतु) दूर हों । | 
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| ९६० .. - ऋषदः अ० ७) अ ३।ब० १० ॥ 


| भावार्थ--जो लोग सत्यासत्यमं विवेक नहीं कर सकते और | 

| असत्यको त्यागकर हृहृतापूवक “सत्यका ग्रहण नहीं कर सकते बे सदेव |. 

| सल्यागृतके सागरमें गोत खात रहते हैं। इसाळिये मंशुष्यंको चाहिए कि [| 

॥ वह शत्यासत्यका विवेक करके सद्मग्राही बने ॥१॥ ` । 
` अस्मान्त्संमर्ये पवमान चोदय 

क्षों देवानामसि हि प्रियो मदः । 

जहिः श्ररभ्याः भन्दनायतः .. 

. पिबेन्द्र सोममव नो झघों जहि ॥२॥ ` 


८ ई आसि । हिं । प्रिय! । मद: । जाह । शत्रून्‌ । आभ | आ। | 


पदार्थः--(पवमान ) सर्वपविंतः परमातमन्‌ ! त्वं (समये) | 
. | वेदिकाध्वरेघु ( अस्मान्‌ ) नः ( चोदय ) प्ररयं। लं (देवानां) | 
| दिव्यगुणसम्पन्नानां विदुषां (दक्षोसि ) प्रेरकोसे । (हि) यतः | 


` | महाप्राप्तोभव। (भन्दनायतः) उपासकस्य ( सोमं ) खवनं ( पिब) | 
| | भवान्‌ गृह्णातु । तथा (नो मृधः) मम यज्ञेभ्यो विज्नकारिणः (अव- | 
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| अस्मान्‌ । सःमये । पवमान । चोदय । दक्षंः। देवानाँ । | 


भंदनाऽयतः। पिब॑। इन्द्र । सोमें। अवं । नः मुधः। जहि॥२॥ | | 


| (भियो मदः) आनन्दस्य भियोस्ति भवान्‌ (इन्द्र ) ऐश्वर्यसम्पन्न |: 
[| (शत्रूज्ञहि) लमन्यायकारिशतन्रृन्नाशय | अथ च (अभ्या) सर्वथा |. 


॥। 
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| आप (देवानां) विद्वानोंके (दक्कोडसि ) प्रक हैं। (हि) क्योंकि ( प्रियो | .- ` 
| मद!) आनन्द्के प्यारे है । (शत्रूक्तहि) आप अन्यायकारी झनुओंका | 
| नाश करें । आर (अभ्या) सब प्रकारसे ईमको प्राप्त होएँ (भन्दनायतः) | 
| उपास्रकके (सोमं) स्तुतिको (पिव) आप ग्रहण करें। और ( नोगूथः) | 


~ 0.0 2020 


| हमारे यहसि विप्नकारियोंकों (अब जहि) दूर करे । 


भावार्थ--जो छोग परमात्मपरायण होकर परंमात्माके स्वरूपमें | 
| ध्यानद्वारा प्रविष्ठ हेते हैं | परमात्मा उन्हें अवश्यमेव ग्रहण करता है ॥२॥ | 


अर॑ब्ध इन्दो पवसे मदिन्त॑म 
` आलेन्द्रस्य भवसि धासिरुत्तमः । . 

आभि स्व॑रान्ति बहवो मनीषिणो ` ' | 

राजानमस्य भुव॑नस्य निंसते ॥३॥ | 
| अदृब्धः। इंदो इति । पवसे । मदिकर्तमः | आत्मा । इन्द्रस्य। |. 
| भवसि । घासिः । उकुतमः । अभि । खरंति । बहवः । | ` 


| मनीषिणः । राजानं । अस्य । भुवनस्य । निंसते ॥३॥ 


- पदार्थः--( ईन्दो ) हे प्रकाशखरूप जगदीश्वर ! लं | 
|| ( भंदब्धः) - अदस्भनीयो$सि । तथा. ( मदिन्तमः ). आमोदरू- 


| परकाशपूर्णविद्युदादिपदार्थपु. ( आत्मा भवसि ) व्यापकरूपेण | 
विराजसे । तथा (धासिरुत्तमः) उत्तमोत्तमुणान्‌ धारयसि | | 
| ( बह॒वो मनीषिणः ) प्रभूताज्ञानिविज्ञानिनः पुरुषाः ( असि खर-- र [ 

न्ति) भवत्‌ स्तवनं कुवन्ति । अथ च (अस्य सुवनस्य ) अस्य | | 
| संसारस्य (राजानं ) प्रकाशक ` भवन्तं (नसते) सन्मन्यन्तः 
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| पोसि । भथ चले (पवसे) सवान्पवित्रयसि | तथा (इन्द्रस्य ) | ` ` 


कर जज शीति ठठ तीत त तत 
११२  न्गवंदः अ० ७। अ० ३ | व० . १० ॥ 
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पदार्थ-- इन्दो) दे प्रकाशस्व॒रूपपरपमात्मन्‌ | आपे ( अदब्धः 


| किसीस दाये नहीं जा सकते ओर (मदिन्तमः) आनन्दस्वरूप हें। 
(पसे ) पवित्र करते ई। (इन्द्रप्य ) प्रकाशयुक्त ।वद्युदादपदाथोम. । 


(आत्मा भवासि) व्यापक्ररूपसे विराजमान हो रहे हैं। ओर (घासिरु 


स्तम!) उत्तम्रोत्तप्रणुणांको धारणऋरा रहें हे । (बहवो मनीषिण!) बहुतसे | 


7 


भावाथ--१स मन्त्रम परमात्माका आत्मा शब्दस वणन केया ह! | 


) | `अथात्‌ “अतति सबन्रव्याम्रोतीति आत्मा” जोसवत्र व्यापक हो उसका 


नाम आत्मा इ । यहाँसवात्पादकसामपरभपात्मा का ञ्यापकरूपस वणन | 


ज्ञानी विज्ञानीळोंग ( अभिस्चरन्ति) आपकी स्तुति करत हें । ओर .(अस्य- | 
भुवनस्य ) इस संसारके (रांजानं ) प्रकाशक आपको (निसत ) मानत ह। | 


किया है । जो छोग सोमशब्दे फो-जड़छतावाचक ही मानते हैं उनको | 


इस मंत्रसे शिक्षा छेनी चाहिये कि सोम यहां सबेव्यापक परमात्माका 
नाम है ॥शा Ibi hid oe 


| ` सहसणीथः शतधारो अद्भुतं .. 

' ` -इन्द्रायन्दुः पवते काम्यं मञ्चं । ` ' `` 
` ` जयन्तेतरमभ्यषा जर्न्नप डरे ` `` ¦ ' 
' -नो गातुं कृण सोम मीढः ॥२॥ ` 


सहसःनीथः । .शतःधारः। अदुर्भुतः । इन्द्राय । इन्दुः । | 


` | पवते । काम्यं । मधु । जय॑न्‌ क्षेत्रे । अभि | अप । जर्यन्‌ । 
' | अपः) उरं । नः। गातुं । कृणु | सोम । मीहुः ॥४॥ 
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` प्रदार्थ---( सहंखनीथः ) भवान्‌ सहख्चाक्षोसि । तथा | ` 
तघारा ) 'नांनाविधामोदानां स्रोतः । अथ. च ` (अद्मुतः) | 
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| (काम्यं मधुः ) कामनारूपमाधुर्यं (पवते ) पवित्रयति । अथ- 


| च (क्षेत्रं ज॑यन्‌) विस्तृतेमिमं त्रझाण्डे तथा (अपः) कमीणि 
| च खबरे कुवैन्‌'( नो गातुं) मदीयासुपासनां ( उरं कुण ) 
| विस्तारयठु । ( सोम.) हे. परमात्मम्‌, | भवान्‌ विविधाविधानामा- 
| नन्दानाँ ( मीढः ) सिञ्चनकत्ताऽस्ति ॥ 


पदार्थ--(सहस्ननीयः) आप सहस्राक्ष हैं। (शतधारा) अनेक 
प्रकारक आनन्दाके श्रोत हे । ( अद्भुत!) आश्वय्यबय हे । (इन्द्राय 
इन्दुः ) एश्वय्यकं प्रकाशक ई । ( काम्यं मधु) कामनारूप मधुरताको ` 
(पवते ) पवित्र करनेवाले हैं । ओर ( क्षेत्र जपेन ).इस विस्तृत ब्राण्डको 
बशाभूत करते हुए आर (अपः) कस्माको वशीभूत करते हुए (नोगातु ) 
हमारी उपासनाका ( उरू कृणु) विस्तृत करें (सोम) हे परमात्मन्‌ ! 
आप सबप्रकारके आनन्दाको (मीढुः) सिश्चनकरनेवाळे हैं । 

भावार्थ परमात्मा में ज्ञान को अनन्तशक्तियें हैं। ओर आनन्द 
| की अनन्तशीक्तर्य हें । बहुत क्या! सव आनन्दोकी दृष्टि करनेवाला एक- 


| मात्र परमात्मा ही है।इसळिये उपीसकोको चाहिये कि उस सर्वेश्वय्यप्रद्‌- 


। परबातमाकी उपासना करें ॥५॥ 

| कनिंक्रदत्करशे गोभिरज्यसे 
व्यःव्यय॑ समया वारभषीसि.। 
मर्सुज्यमांनो अलो न सांनसि- ` 
रिन्द्रस्य सोम जठरे समक्षरः ॥५॥ . _ 


कनिक्रदत्‌ । कलशें । गोभिंः। अज्यसे । वि | अव्यय । {| 
| समया । वारं । अषेसि। मम्जज्यमानः। अत्यः । न। | 
| सानसिः । इंद्रस्य । सोम । जठरे । सं । अक्षरः ॥५॥ 
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पदार्थः--हे जगन्निसन्तः !. ( कॉनेक्रदत्‌ ) खसत्तया- | 
ग़ज़न्‌ ( कलश) विदुषामन्तःकरणे (गोभिः) अन्तःकरणवात्तिमिः | 
(अज्यस) साक्षाङ्गवासे (अव्ययं ) स्वाव्ययर्वरूपेणः ( समंयां ) | 
सह ( वारं ) वरणीयं ज्ञानपात्रं (अषेसिः) भाप्तो भवाति । (ममे- | 
ज्यमानः) साक्षात्कृतः (अत्यान) गत्वरपदार्थ इव (सानसिः) उपा- | 
सनीयोभवास्‌, ( इन्द्रस्य ) कमंयोगिनः ( जठरे ) अन्तःकरणे | 
(साम) है परमात्मन्‌ | (संमक्षरः) सम्यंगू विराजमानो भवति॥५॥ | 
:„ ` पदाथे--दे परमात्मन्‌ (कनिक्रदत्‌) स्वसचासे-गर्जतेहुए (कळणे) | 
विद्वानों के अन्तःकरण में (गोभिः ) अन्तःकरण की शृत्तियासे (अज्यसे ) | 
| साक्षास्कारको प्रास होतहें | ( अव्ययं) अपने अव्यय स्वरूपके ( समया ) | 
' साथ (वारं) वणनीयज्ञोनके पात्रको ( अषसि ) प्राप्त होते हैं । ( मर्धुञ्य | 
| मान! ) -साक्षारकारका प्राप्त ( अत्यो न) गातिशीळ पदाथोके समान | 


( सानासिःः); उपांसनायोग्य आप ( इन्द्रस्य) कम्भयोगीके ( जबरे ) 
| अन्तःकरणमं ( सोम ) हे सर्वोत्पादक प्रमात्मन्‌ आप ( सपझर$ ) भळी 


` | भांति विराजमान होते हैं। | 
भावाथ--परमात्मा का आविनाशी भाव. जब मनुष्य के हृदय में | 
| आता हे तो मनुष्य मानों ईश्वर फे समीप पहुँच जाताहै । इसी का नाप | 
| परमात्मप्राप्ति है। वास्तव (म परमात्मा किसी के पास चळ कर नहीं | 
. आता | ओर न किसी से दूर जाता । इसी अभिप्राय से वेदम ढिखा है | 


NNN 


| फै “तहूरे तडन्तिके” अर्थात्‌ अज्ञानियोंसे दूर और ज्ञानियोंके समीपहे । । 
स्वादुः प॑वस्व दिव्याय जन्मने | 
` -स्वादुरिन्द्राय सुहवीतुनाम्ने । 
` स्वादुर्मित्राय वरुणाय वायवे 

' बृहस्पतये मधुमों अदाभ्यः ६॥१०॥ 
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| सवादुः । पवस्व । दिव्यायं । जन्मने । स्वादः । इंद्राय । 

| सुहवीतुःनाम्ने । स्वादुः । मित्रायं । वरुणाय । वायवे । |. 
| बृहस्पतये । मधु$मान्‌ । अर्दाभ्यः ॥ ६ ॥ १० ॥ 

| ` पदार्थ--( अदाभ्यः ) अदस्मनीयपरमेश्वर ! ( बृहस्प- | 
| तये ) वाकूपतये विदुषे (मधुमान्‌) भवान्‌ मधुरोस्ति । (मित्राय) 

| सुहृदे ( वरुणाय ) वरणीयाय ( वायवे ) ज्ञानयोगिने ( स्वादुः ) | - 
| स्वादयुतोस्ति । भवान्‌ ( दिव्यायजन्मने ) पवित्रजन्मने मा(स्वादु:) | 
| प्रियतां प्रणीय ( पवस्व ) पवित्रयतु । अथच ( इन्द्राय ) कर्म | 
। योशिने मां ( स्वादुः ) प्रियं विदधातु । तथा. ( सुहवीतुनाम्ने ) | 

| करमयोगिंने मां पवित्रयतु ॥ ` | जु 
| पदार्थ- ( अदाभ्यः ) हे अदम्मनीय परमात्मन्‌ ! ( बृहस्पतये ) | 
| वाणियोंके पाते विद्रानके लिये आप ( मधुमान्‌ ) मीठे हैं। ( मित्राय ) | 


. | सर्वमित्र ( वरुणाय ) . बरणीय ( वायवे ) ज्ञानयोगीके लिये ( स्वादु: ) | 
| सवैमिय वना कर ( पवस्व ) हमको पवित्र करें। और ( इन्द्राय ) कम्मे- | 
| योगीके लिये आप हमको ( स्त्रादुः ) प्रिय बनायें ओर ( सुहतीतुनाम्ने ) | | 


| | 
| कम्मेयोगीके लिये आप हमको पवित्र बनायें। ८ | 
| भावाथै--जो पुरुष परमात्माका उपासन करते हैं । उनकी | 


. | कुटिलतायें ज्ञानयोगसे दग्ध हो जाती हैं। इसलिये बे सर्वमिय हो | क 
`| जाते हैं ॥ ६ ॥ १० ॥ 
हट | अत्य मजन्ति कलशे दश क्षिप 
प्र विप्रांणां मतयो वाचं ईरते । 

पर्वमाना अभ्यर्षन्ति सुष्ठुतिमेन्द्र 


` विशन्ति मदिरास इन्दवः ॥ ७॥ 


< 


हर त्ता ला चावता ता हातातला 
| ११६ ` ऋगेद। अ० ७ | अ० ३ | व० ११॥ - 
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अले ॥ मूज॑ति। कलश । दशं । कषिपः । प्र । विप्राणां । | 
मतर्यः । : वाचः । इरते । पव॑मानाः । अभि । अर्षति । | 


सुऽस्तृति। आ । इंद्र । विशाति । मदिरास॑ः । इंद॑वः ॥ ७ ॥ | 
`... पदारथः--( मदिरास इन्दवः ) आनन्दवर्डक ज्ञानप्रका- | 
शकस्वभावा हि (-इन्द्रमाविशान्ति ) कर्मयोगिनं प्राप्नुवन्ति । | 
| कथंभूतं कमेयोगिनं प्राप्नुवान्ति-तथाहि ( सुस्तुतिं ) शोभनस्तुति- | 
कतार । तं कर्मयोंगिनं (पत्रमानाः ) परमेश्वरस्य पवित्रतरा भावा | 
( अभ्यषैन्ति ) आप्ताभवन्ति । तस्य (कलशे) अन्तःकरणे (दश- | 
क्षिपः ) दशंप्राणाः ( अत्यं ) गातिशीळं परमात्मानं ( सृजन्ति ) | 


ईरते ) तस्मिन्‌ परमात्माने वाण्याः प्रयोगंकृवन्ति । 
पदार्थ--( मादिरास इन्दवः) आनन्दके वर्धक और ज्ञानके | 
प्रकाशकस्वभाव ( इंद्रमाविशन्ति) कंर्म्मयोगीको आकर प्राप्त होते हैं। जो | 
कर्म्मयोगी ( सुस्तुतिं ) -सुन्द्रस्तृति करनेवाला है। उसको (पवमानः ) | 
|| परमात्माके पवित्रभाव ( अभ्यर्षन्ति ) प्राप्त होतेहे । उसको ( कलशे ) | 
` | अन्तःकरणमें ( दशक्षिपः ) दशमाण (. असं .) गतिशील ..परमात्माको 
( मृजन्ति ) साक्षात्कार करते. हैं । ( बिप्राणाँ . मतयः ) विज्ञानी पुरुषोंकी | 
| बुद्धये (वाच ईरते ) उस परमात्मामे वाणियोंका प्रयोग करतीं हें। _. 
| भावार्थ--परमात्माकी उपासनासे मनुष्यको सुन्दरशील मिलता 


0 है जिस शीलके द्वारा मनुष्य सद्रिद्याको प्राप्त होकर ब्रह्मज्ञानका अधिकारी 
| बनता है ॥ ७ ॥ 


` पर्वमानो अभ्येषों स॒वीर्यम॒र्ती 
 गब्यूतिं महि शर्म सप्रथ ।  . ` 


| साक्षात्कुर्वन्ति ( विप्राणां मतयः ) विज्ञानिजनानांबुड्यः (वाच- | ` 


= 


२१. ॥ | 
i अंश ५ CE कै ड 
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, ऋग्वेद: मे” ९ | अ० ४ | पू० ८५ ॥ .११७.| 
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माकिंनों अस्य परिषृतिरी- ..'. 
शतेन्दो जयेमत्वया धन॑न्धनम्‌ ॥८॥ | 
| पवमानः । अभि । अप । सुवीर्यं । उवी । गव्यूतिं । महि | 
| शम । सप्रथः । माकिः । नः । अस्य `। ` परिंसूतिः । | 
| ईशत । इंदो इतिं । जयेम । त्वया । ध्नऽधनं ॥ <॥ . 


| पदार्थः--( पवमानः ) सर्वपावकः परमात्मा (सुवीर्यमु्वी) .| 
| बलप्रदं विस्ठृतमध्वानं ( गव्यूति ) इन्द्रियाणां ज्ञानमार्ग दत्वा ` 
| हे परमात्मन्‌ ! त्वम्‌ ( महि ) महृत्‌ ( सप्रथः ) बृहत्‌ (शर्म) 
| सुखं ( अभ्यषी ) देहि । ( इन्दो ) सवैप्रकाशकषरमेश्वर ! परि- |. 
| पूतिरीशत ) कस्यापिडेष्टा ( नः ) मां ( माकिः ) माकुरु । अथच | 
| ( त्वया ) भत्रदुत्पादितं ( अस्य ) संसारस्य ( धनधनं ) सकल | 
| मैश्वर्य ( जयेमं ) वयंजयेम ॥ ८ ॥« `| | 


| पदाथे- ( पवमानाः ) हे सबको पबित्र करनेवाले ` परमात्मन्‌] | 
| ( सुवीर्यमु्दी ) बलके देनेवाले विस्तृतमागंको जो ( गव्यूति ) इन्द्रियोंको । 
ज्ञानमार्ग है उसको देकर हे परमात्मन्‌ ! आप ( महि.) - महत्‌ ( समय! ) | 
| सबम्रकारसे वडा ( शम्भ) सुख ( अभ्यर्षा ) दें । ( इन्दो ) हे सर्वम्रकाशक | 
- | परमात्मन्‌ ! ( परिपूतिरीशत) किसीका द्वेषी ( नः ) हमको ( माकिः ) मत | 
| करो । और ( त्वया ) तुम्हारे से उत्पन्न किया हुआ ( धनं धने) सबधनको । 
( जयेम ) हम जीते ॥ : / पड क मका C0 


न भावार्थ--जिन लोगोंके ऐश्व््यसम्बन्धी इन्द्रिय विशाल होते हैं। रे 
बह किसी के साथ द्वेष नहीं करते । और बुद्धिबलसें ही सब ऐश्वर्य्य उनके | . 
अधीन होजातेहें॥८॥ . 5 0 तत निहा ` | 
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| ३६८ . केद 
| आधि यामंस्थाद्रपमो विचक्षणो 
ऽरूरचदि दिवो रोचना कविः । 
राजा पवित्रमत्येति रोर्रुवददिवः 
पीयूष दुहते नृचक्षसः ॥ ९ ॥ 


NNN NS 


वि । दिवः । रोचना । कविः। राजां । पवित्रं । अति । | 
) एति । रोरुंबत्‌ । दिवः। पीयूष । दुहते । नृञ्चक्षसः ॥ ९ ॥ | 


पदार्थः---( कविः ) सर्वज्ञः परमेश्वरः, ( दिवोरोचना ) | 
 चुलोकप्रकांशकानि नक्षत्राणि (.अरूरुंचत ) प्रकाशयति स पर- | 
| मात्मा ( विचक्षणः ) विविधपदार्थद्रष्टास्ति । अथच ( वृषभः ) | 
| बळ्वानस्ति। ( अंविद्यामस्थात्‌ ) युलोकमाश्नित्य स्थिरोस्ति । | 


CS 


( राजा ) सकळस्यवस्तुनः प्रकाशकोस्ति । अथच (पवित्रमत्येति) 


| है। ओर ( पवित्रमत्येति ) सर्वोपरि पवित्र है ( रोरुबदिवः ) जो-श्युलोक 


महा पवित्रोर्ति। तथा ( रोरुवदिवः ) योहि युलोकमपिशब्दा- | 
` | यमान करोति । ( पीयूष ) तमम्गतमयं- परमात्मानं ( नूचक्षस; ) | 


अकाशो ( अरूरुचत्‌ ) प्रकाश करता है । बह परमात्मा ( विच- |. 
) बिबिधपदायो का दृष्टा है । और (षभः ) बल वाला है। अधि- | 
द्यामस्यात ) चुलोककों आश्रितकरके स्थिर है । ( राजा ) सबका मका- | - | 


मं ९ | अ० ४] सू. ८९॥ ११९। 


भावार्थ--छलोक के नक्षत्रादिकोंका प्रकाशक स्वयंमकावापरमात्मा 
| ही है । उसीसे सूय्यचन्द्रादिकोंका प्रकाश होताहै। वही स्वतः प्रकाशस्व- 
| रूपपरमात्मा (-पीयूषं ) अमृत का धामहे। उसीसे नित्य सुख मुक्तिकी इच्छा 
करंनी चाहिये ॥ ९॥ 
. दिवो नाके मधुजिह्वा असञ्चतो .. 
वेना. दुहन्त्युक्षणं गिरिष्ठास्‌ । 
अप्सु द्रप्सं वांदूधानं संम॒द्र आ 
घोरूमी मधुमन्ते पवित्र आ ॥ १०॥ 


पा 


|) 


| 
| 
| दिवः । नाके । मधु शजिह्वाः । असश्चतः । वेनाः । दुहंति | ` 
| उक्षण । शिरिऽस्थां । अपऽसु । द्रप्सं। चवृधानं । समुद्रे। | 


| आ । सिंषोः । उमा । मधुञमंत । पवित्रे) आ ॥ १० ॥ 


| पदाथः ( गिरिष्ठां ) वाण्यादीनां प्रकाशकं-( उक्षणं ) 
| सर्वोपरि बळस्वरूपं परमेश्वर ( वेनाः ) यज्ञीयाजनाः (दुहन्ति ) 
| पूर्णतया साक्षात्कुवेन्ति । योहि याज्ञिकोजनः (असश्चतः) काम- 
| नास्वसक्तोस्ति । ( मधुजिह्वा ) मधुरभाषिणः ( दिवो नाके ) 
| आध्यात्मिकयज्ञेषुं यें स्थिराआसते (पवित्रे) पृतान्तःकरणे (आ) Fo 
| आप्नुवन्ति । यः परमेश्वरः ( मधुमन्तं ) आमोद्रवरूपोरित्‌ | | 


`| ( वावृधानं ) वर्डकोस्ति । तथा यः ( अप्सु ) सर्वरसेषु (द्रष्स) fF F 
| सर्वोत्कृष्रसोर्ति ॥ १० ॥ . : ' | ` 


_. “पदार्थ---( गिरिष्ठां 2 वाण्यादिकोंके मकाञकः ( उक्षणं ) सों. 


ल्न 
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| परि बलस्वरूपपरमात्माको ( वेनाः ) याङ्गिकलोग ( दुहन्ति ) परिपूर्णरूपसे 


| साक्षात्कार करते हैं। जो याङ्गिक ( असश्चतः ) कामनाओंमें संसक्तनही ।| 


| (मधुनिहा ) मधुरबोलनेवाले ( दिवो नाके ) आध्यात्मिक यज्ञोमें जो 
. | स्थिर हैं। चे ( पवित्रे ) पवित्र अन्तःकरण में (आ ) आपपलुवीन्‍्त । सब 


| ओरसे प्राप्त होते हैं। जो. परमात्मा ( मधुमन्तं ) आनन्दस्वरूप है। और | 
॥( समुद्रे ) अन्तरिक्ष में ( सिन्धोरूम्मो ): वाष्परूपपरमाणुओं को ( वाह- | 
धानं ) जो बढ्ने वाला हे । और ( अप्मु द्रप्स .) जो सब ससोंमें | 


, | सर्वोपरि रस है | 
| ` भ्रावा्थ-याह्तिकळोग जो निस मुक्तिसखकी इच्छा करते हैं। | 
वे आनन्दमय परमात्मा का अपने पवित्र अन्तःकरणमें ध्यान करते हैं। | 


| जिस अकार जलादिंपदाथों के सूक्ष्मरूपं परमाणु इस विस्तृतनभोमण्डल में | 
व्याप्त हो जाते हैं इसी प्रकार परमात्मा के अपहत पापादिधर्म्म उनके रोम | 
| २ में व्याप्त होजाते हे । अर्थात्‌ वे सर्वाङ्ग से पवित्र होकर परमात्मा के भावों | 


को ग्रहण करते हैं ॥ १० ॥ 
नाक सुपर्णमुपपप्तिवांसं 
गिरो वेनानामकृपन्त पूर्वी: । 
शिशु रिहन्ति मतयः पनिप्नतं 
हिरण्ययं शकुनं क्षार्मणि स्थामू ॥ ११.॥ 


हि 00 तत ठता ठ वि न्न हिट नकली वि बन] yaan ठ | 


के । सु$पर्ण । उपपत्तिधवांस । गिर; वेनानां । अकृपन्त, । | 
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| स्तूयते (वेनानाम्‌) उपासकानाम्‌ (गिरः) वाण्यः त परमात्मानम्‌ | , 
: | ( उपाकूपन्त ) अभिष्टुंबन्ति कीदृशं ( सुपर्णम्‌ ) स्वसत्तया | 

| विराजमानम ( उपपसिवांसम्‌ ) शब्दायमानम्‌ ( शिशुस्‌ ) | 

| स्यति सूक्ष्मकरोति प्रलयकाले चराचरंजगदिति शिश्युः । ते शिशु | 

| ( मतयः ) बुड्यः ( रिहन्ति) प्राप्नुवन्ति ( तं कीच्या | 

| हिरण्ययम्‌ ) म्रकाशस्वरूपस्‌ ( शकुनम्‌ ) सर्वशक्तिमन्तम्‌| ` 

| ( क्षामणि, स्थाम्‌ ) क्षमायां तिष्ठन्तम्‌ । 


| पद्‌थे--( देनानां ) उपासकशोगों की ( पर्वीः, गिरः ) बहुतसी | 
| वाणियें ( अङ्कपन्त ) उसकी स्तुति करती ई । जो (नाके) सुख में (सुपर्णम्‌) | 
| अपनी चित्सचा से (उपपाप्तेबांसप ) शब्दायमान होता हे । शिप इयति |. 
| सूक्ष्म करोति प्रलयकाले इते शिशुः परमात्मा, जो प्रळयकाल में सब पढायो |. 
| को सूक्ष्म करे उसका नाम यहां शिशु ६ । उस परमात्मा को ( रिहन्ति) जो |. 
| प्राप्त होते हैं। ( मतयः ) सृक्षमबुद्धिवाले ( पनिप्रतम्‌ ) जो शाब्दायमान | 
| हे ( हिरण्ययम्र ) प्रकाशस्ररूप हे । और ( शकुनम्‌ ) शक्नोति सर्व कतु 

| मिति शुनं, जो सर्वशक्तिमान हो उसका नाम यहां शकुन हे । (क्षाप |. 
| णिस्थाऱ ) जो क्षमा में स्थिर है । 


भावाथ--परमात्मा विद्वानों की. वाणी द्वारा मनुष्यांके हृदय में. 


प्रकाशित होता है । इसछिये मनुष्यों को चाहिये कि वे. सदोपदेश: दारा || 
उसका ग्रहण करें॥ ११ ॥ | 


उध्वों गैन्धवों अधि नाकं | 
` - अस्थादिखां रूपा प्रतिचक्षाणो अस्य । 
प शज कळ उ 


भातुः शुक्रेण शोचिषा- २ जन wl 
व्ययोत्मारूंरचद्रोदंसी मातरा शुचिः ॥१२॥११॥४॥ || | 


न (स्व | ऋगद: अ९ 9 | अ० ३ | व० ११ ॥ 


| उध्चेः । गंधवेः । अंधिं । नाके अस्थात्‌ । विश्वां । रूपा 


| प्रतिःचक्षांण: । अस्य । भानुः । शुक्रेणं । शोचिषां । वि । | 


| अद्योत्‌। प्र । अरूरुचत्‌ । रोदसी इतिं । मातर । शुचिः 


` पदार्थ:--( विश्वा, रूपा, प्रति चक्षाणोऽस्य ) अस्यसूर्यये | 
मण्डलस्यानेकानिरूपाणि प्रख्यापयन्‌ परमात्मा ( अधि, नाके, | 

| अस्थात्‌ ) सर्वोपरि सुखे विराजमानो5स्ति। ( ऊध्वे: ) सर्वोपय्यीस्ति | 
) ( शुक्रेण ) निजबलेन अपि च (शोचिषा ) निजतेजसा (भानुः) | 
सूय्यमपि ( व्ययोत्‌ ) प्रकाशयति | अपि च ( रोदसी, मातरा ) | 
अन्यलोकलोकान्तराणांनिर्माता ( द्यावापथिव्यो: प्रकाशकोऽस्ति | 
( शुचिः ) पवित्रोस्ति | अपि च ( गन्धर्वः ) सवलोक लोका- | 


२९ 


_न्तराणामधिष्ठाता अस्ति | 


| (अधि, नाके, अस्थात्‌ ) सर्वोपरि सुखमे विराजमान हे। (ऊर्ध्व: ) सर्वोपरिहे। 
Eh और ( थुक्रेण ) अपने बलसे और ( शोचिषा ) अपनी- दी सिसे ( भानुः ) 
 सूय्यको भी ( व्यद्यौद्‌ ) प्रकाशित करता हे । और (रोदसी मातरा) अन्य 
| ढोकढोकान्तरोका निर्माण कर्ता हुआ द्यावा पथित्रीको (प्ररुरुचद) प्रकाशित 


| का अधिछता हे 


भावाथ-- परमात्मा अपने प्रकाश से सूय्यचन्द्रादिको का प्रकाशक 


ओर सम्पूर्ण बिश्वका निर्माता विधाता ओर. अधिष्ठाता है, उसीकी 
उपासना सबलोगों को करनी चाहिये ॥ १२॥ 


AAS NANNANAANY ANAANNANAAS! 5 


पदार्थ ( बिश्वा, रूपा, ्रतिचचाणोऽस्य ) इस संय्यैपण्डेछकी | 
मतिचक्षाण, रूपा नाना प्रकारके रुपाको प्रख्यात करता हुआ परमात्मा 


५ ३ te 0 
04,६5९ | ८. 


| करने बाला है । ( थुचिः ) पवित्र हे । और ( गन्धाः ) सपलोकढोकान्तरो |. 
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अथाष्टचत्वारिरांट्ॅचस्य षडशीतितमस्य सक्तस्य 


| ऋषि:--१-१० आदृष्टामाषाः । ११-२० सिकता निवावरी । |: 
। २१-३० पृश्नयोऽजञाः। ३१-४० जय ऋषिगणाः । ४१-४५. 
| अत्रिः। ४६-४८ गृत्समदः॥ पवमानः सोमो देवता ॥ 
छन्द 7१, ६, २१, २६, ३३, ४० जगता । २, ७ 
८, ११, १२, १७, २०, २३, ३०, ३१. ३४, ३५, 
३६, ३८, ३९, ४२, ४४, ४७, विराडूजगर्ती । 
३-५, ९, १०, १३, १६, १८, १९, २२, २५, 
२७, ३२, ३७, ४१, -४६, निच-जगती । 

१४, १५, २८, २९, ४३, ९८, पादानिः 
चुजगती । २४ आर्चीजगती । ४५ 
आर्चीखराइमगती ॥ निपादः स्वरः॥ 

प्र त आशवः पवमान धीजवो मदां 

अषेन्ति रघुजा ईव मना 

. दिव्याः सुपणा मर्धुमन्त इन्द॑वो 
मदिन्त॑मासः परि कोशंमासते ॥ १ ॥ 


| प्रतेः । आशव॑ः। पवमानः धी$जरवः । मंदाः। अपेति । खुजा 


ब । सनां । दिव्याः । सुऽपणौः । मरधुः्मंतः । दैवः || | 
| मदिनऽत॑मासः। परि। कोश । असिते । ': |. 


पदार्थ:---( पवमान ) हे सवपवित्रकारक परमात्मन्‌ ! | ज्र र 


| 
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| ( ते) तव ( धीजवः ) ज्ञानस्य ( आशवः. ) ज्ञानेन्द्रियरूपाः | 
| भावा: ( रघुजाइव, त्मंना ) विद्युदिव शीध्रगतिकारकाः ( मदाः ) | 
| अपिच आनन्दरूपाः ( प्रार्षन्ति ) अनायासेन प्रत्यहं गच्छन्ति । | 
| अपि च ते भावाः ( दिव्या: ) दिव्याः ( सुपणौः ) चेतनरूपाः | 

| ( मधुमन्तः ) आनन्दरूपाः ( इन्दवः ) प्रकाशरूपाः सन्ति | | 
( मन्दिन्तमासः ) आह्वादकाः सन्ति । ते उपासकस्य ( कोशम्‌ ) | 
| अन्तःकरणे ( पय्यीसते ) स्थिरा भवन्ति । . | 


पदाथ ( पवमान.) हे सबको पावित्र करनेवाळे परमात्मन्‌ (ते) | 
| तुम्हारे ( धीजवः ) ज्ञानके . ( आशत्रः ) प्राणरूपभाव ( रछुजाइबत्मना.) | 
| विद्यवके समान शीघ्रगाते करनेवाले ( मदाः ) ओर आनन्दरूप ( प्रापान्ति ) || 
अनायाससे प्रतिदिन गाते कर रहे हें । और वे भाव (दिव्याः ) दिव्य हैं | 
| ( छुपा: ) चेतनरूप हैं ( मधुमन्तः ) आनन्दरूप ई ( इन्दवः ) प्रकाशरूप | 
| हैं। ( मदिन्तमासः-) आह्वादक हैं। वे उपासकके ( कोश ) अन्तःकरणे | 
| ( पय्यासते ) स्थिर होते ४ । | 


भावार्थ--जो लोग पदाथीन्तरों से चित्तरत्तिको हटाकर एकमात्र | 


| परमात्माका ध्यान करते हं उनके अन्तःकरणको प्रकाशित करने के लिये | 
| परमात्मा दिव्यंभावसे आकर उपस्थित हो जाते हैं ॥ १॥ 


प्र ते मंदासों मदिरास आशवो 
क्षत रथ्यांसो यथा पूरक ` 
. ` घेनुन वत्सं पयसाभि वज्रिणः ` 
|  मिन्द्रमिन्दवों मधुमन्त ऊमेयः ॥ २॥ 
प्र ते । मदांसः । मदिरासः । आशः । अक्षत । रथ्या 
| सः। यथा । पूर्थक । घेनुः । न । वत्स । पय॑सा । अभि । 
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«.. | परमात्माके प्रकाशरूपस्वभाव ( मधुमन्तः ) जो. आनन्दमय हे. ( ऊम्मेयः ) | 
और समुद्रकी लहरोंके समान गतिशील हैं। वे (मदासः) आह्लादक (मदिरासः | 
~. `) उत्तेजक ( आशवः ) व्यासिशीळस्वभाव (ते) तुम्हारे छिये ( प्रारक्षत ) | 
- | रचेगये हैं। ( यथा ) जैसे ( रथ्यासः ) रथकी -गतिके किये अस्वादिक | 


| घोडे रथको गतिशील बनाते हैं । इसीमकार विज्ञानी पुरुषकीं चित्तद्ृत्तियें 
उसके चरीरको गांतेशीळ बनाती हैं । २॥ | 


+ = 
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वृज्निणँ । इंद्र । इदंवः । मधुईमंतः । उभयः ॥ २॥ 


| पदार्थः--( वज्रिणम, इन्द्रम्‌.) विधुच्छक्तिधारकाय- | 
| कम्मैयोगिने ( धेनुः.) गौः ( न ) यथा ( वत्सम्‌ ) निजपुत्रकम्‌ | 
| ( पयसा ) दुग्धेन (अभिगच्छति ) प्राप्नोति, एवमेव ( इन्दवः ) | 
| परमात्मनः प्रकाशरूपस्वभावाः: ( मधुमन्तः ) ये आनन्दमयाः | 
| (ऊर्मयः ) अपि च समुद्रस्य तरङ्गा इव गतिशीलाः सर्ति । ते | 
| ( मदासः ) आह्वादकाय ( मद्रास; ) उत्तेजकाय ( आशवः ) | 
| व्याप्तिर्शालस्वभावाय ( ते.) तुभ्यम्‌ ( प्रासुक्षत्‌ ) विरचिताः | 
| ( यथा ) येन प्रकारेण (रथ्यासः ) रथगत्यै अश्वादयः (पृथक्‌ ) | 
| भिन्नाः २विरचितास्तथैव (ते) तुभ्यं हे उपासक उक्तस्वभावाराचिताः 


- पदार्थ--( वज्रिणम, इन्द्रम ) विश्ववकी शक्ति रखनेवाळे कर्म्म | 
| योगीके लिये ( धेनुः ) गो ( न ) जैसे ( वत्सं ) अपने बच्चेको ( पयसा ) | 
| हुग्धके द्वारा ( अभिगच्छति ) प्राप्त होती है । इसी. प्रकार ( इन्दवः ) || 


| (पृथक्‌ ) भिन्न २ रचे गये हैं इसी प्रकार ( ते ) तुम्हारे किये हें उपासक |. 
| उक्त स्वभाव रचे गये हैं 


| भावाथे--परमात्मा उपदेश करते हैं कि हे उपासक ! तुम्हारे | 
शरीररूपी रथके लिये. ज्ञानके७ विचित्र भाव झोडोंके समान जिसप्रकार 
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अया न [इयानी-आंभ वाजब्षे ` 
स्ववित्कोशं दिवो आद्विमातरम्‌ । 
बृषा पवित्र आधि साना अव्यथ . 


. . सोमः पुनान इन्द्रियाय धायसे ॥ ३ ॥ 


| अत्यः । न । हियानः अभि । वाजं । अष। स्वःऽवित्‌ । 
कोश । दिवः । अद्विऽमातरं। बृष| । पवित्रे । अधिं। सानों। 
॥ अव्ययं । सोमः । पुनानः । इन्द्रियाय । धायसे ॥ ३ ॥ 
पृदाथः-( सोमः ) हे परमात्मन्‌ ! (पुनानः ) सवे |` 
| पित्रयन्‌ ( इन्द्रियाय धायसे) धनधारणाय ( अव्यये ) 
. | अविचाशिने ( पवित्रे ) पवित्रात्मनि ( अधिसानो ) यः सर्वो, 
| परि विराजमानो$स्ति ।. एवाविधपावित्रात्मने ( दृषा) सवे- | . 
| कामान्‌ वषेकः परमात्मा ( स्वर्वित ) यः सर्वेज्ञोऽस्ति । ( अत्यः ) | 


` ` | मात्मा ( वाजम्‌ ) यज्ञस्य ( अभि ) सम्मुखे ( अध्‌ ) गच्छति || ` 
| ( दिवो, अद्रिमातरम्‌ ) द्ुळीकान्मेघस्य निर्माता .( कोशम्‌ ) | .... 
| न्निषानमुत्पादयाति । | 


चड 


| 
१ 
| 


द: पदारथ--(सोमः ) परमात्मा (पुनानः) सबको पवित्र करता हुआ | 

` | ( इन्दरियायधायसे ) धनके धारंण कराने के लिये .( अव्यये ) अविनाशी | ` 
बित्ने ) पवित्र आत्पामें. ( अधिसानों ), जो सर्वोपारे विराजमान हे ऐसे 
आत्माके लिये. (दषा) सब कामना[ओंकी दृष्टिकर्ता परमात्मा (स्वर्विव ) | . 


Saeed 
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| गतिशीळपदार्थस्य ( न) समानः ( हियानः ) प्रेरकः पर-'| ... . 


है ( अस्यः ) गतिशील. पदार्यके (न) समान ( शयानः) | 


५. 


कग्वद्‌; म ९ । अ० ५ | सूर ८६ | १७७ 
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। भावाथ---परमात्मा विद्यदादि पदार्थों के समान गतिशील हे । | 
| और प्रकाशमात्रके आधार निषियोंका निम्मीता है । बही परमात्मा पवित्र | 


प्रत आश्विनी: पवमान धीजुवो 
दिव्या असूग्रन्पर्यसा धरीमणि । 
प्रान्तकषयः .स्थाविरीरसक्षत ये 

त्वा मृजन्त्यृषिषाण वेधः ॥ ४ ॥ 


[ae ०५ 


| प्र । ते । आथिनीः । पवमान । ` धीऽजञव॑ः । दिब्याः । | 
| असुग्रन्‌ । परयसा । धरीमणि । प्र । अतः । कर्षयः । स्थावि- | 
| रीः । अमृक्षत । ये । त्वा ग्रजंति । ऋषिऽसान । वेषसः। 


पदाथ --( पवमान ) हे परमात्मन्‌ ! ( ते ) तव (आ- | 


उ । श्विनी: ) व्याप्तयः ( धीजुवः ). या मनोवेगसमानगतिशीला | हु. 
हा ( दिव्या; ) अपि च दिव्यरूपा; सान्ति ( धरीमणि ) भवद्धारके 


| अन्तःकरणे ( पयसा, प्रासूग्रन्‌ ) अम्रृतं वाहृयन्त्यो गच्छन्ति । | 
| ( वेघसः ) कम्मैविधातारः ( ऋषिषाण ) ज्ञानिनः (ये) ये 
| ( त्वा ) त्वाम्‌ ( मृजन्ति ) तत्वमिथ्यात्वे विविच्य जानन्ति । ते | 
क्रषयः ( स्थाविरीः ) सवेकामान्‌ वर्षक भवन्तम्‌ ( अन्तेः) | ` 
i अन्तःकरणे, ( आसुक्षत ) ध्यानविषयं विदधति १. 7 = | | 
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ट Cg | 
| विश्वा । धामानि । विश्वऽवक्षः। कभ्वसः । प्रऽमोः । ते । | 
७ | संतः । परि । याते । केतवः । विःआनाशः । पवसे । सोम । | 


| ६१६७९ ऋगेद्‌ः अ ७ | अ० ३.। व° १२॥ 


| विवेक करके जानते हैं.। वे ऋषि ( स्थाविरी ) सब-कामनाओकी हृष्टि | 
` | करनेवाले आपको ( अन्तः ) अन्तःकरणे ( प्रासृक्षत ) ध्यानका विषय 
-। बनाते हैं 


| 
। 
| 
3 तिन 
ला 
| 
| 
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पदाथ- ( पवमान ) हे परमात्मन्‌ ( ते ) तुम्हारी ( आश्विनीः ) | 
च्याप्तियें ( धीजुवः ) जो मनके वेगके समान गतिशील और ( दिव्याः ) | 
दिव्यरूप हें ). ( धरीमणि ) आपको धारणकरमेबाले अन्तः करणं | 
( पयसासग्रन, ) अप्रतको बहाती हुई गमन करती हैं । ( बेधसः ) कम्मॉका 


| विधान करनेवाले. ( ऋषिषाण ) ज्ञानी ( ये) जो ( त्वा ) तुमको (भजन्ति ) | 


| भावाथ---जो छोग हृ़तासे ईश्वरकी उपासना करते हैं । पर- | 

। मात्मा उनके ध्यानका विषय अवद्यमेव होता है । अर्थात्‌ जब तक पुरुष 

| सब ओरसे अपनी चिक्तदृत्तियोंकों हटकर एकमात्र ईश्वरपरायण नहीं 
' होता तव तक वह सृष्ष्मसे सूक्ष्म परमात्मा उसकी बुद्धिका विषय : कदापि 


| नहीं होता । इसी अभिप्रायस कहा हे कि “हस्यते लग्रया बुद्धया सूक्ष्मया | 


' सृक्ष्मदाशिभिः” वह सूक्ष्दार्वियोंकी यक्ष्म बुद्धिद्वारा शी: देखाजाता है 
अन्यथा नहीं || ४॥ . ` 


विश्वा धामानि विश्वचक्ष ऋभ्व॑स 
व्यानाशिः पवस सोमधमंभि 
पतिविश्वस्य भुर्वनस्य राजसि ॥ ५ ॥ १२ ॥ 


हु 


| ष्‌ ॥ भै 


ऽभिः । पतिः । विश्वस्य । मुवनस्य । राजसि ॥ 


| 
प्रभोस्तें सतः परि यन्ति केतवः । .|. 
| 


ऋगेदः मं ९॥ अ० ५ | ८१ ॥ ६७९ | 


| सवभुवनानास्‌ ( पतिः ) स्वामी असि | अपि च॑( धर्मभिः ) 
| नित्यादिधर्म्मेः ( राजासे ) विराजमानोः भवसि ( व्यानशिः ) 


. | अपि च सवेत्र व्यापको भूत्वा ( पवसे ) सर्व पवित्रयासि ( विश्व 


| चक्षःप्रभोः ) हे सवेज्ञ जगत्स्वामिन्‌ ! (ते) तव ( ऋभ्वसः ) 
| महत्यः (-केतवः ) शक्तयः ( परियान्ति ) ` सवन्न विद्यन्ते ।. 
। आपि च (ते, सतः ) तव सत्तायाः । विश्वाधामानि ) , अखिळः 
- लोकलोकान्तराणि उत्पद्यन्ते | 


| प्रदाथ---( सोम) हे परमात्मन्‌! आप ( विश्वस्य , भुवनस्य ) 
| सम्पूर्ण शुत्रनोंके ( पतिः ) स्वामी हैं। और ( धर्मभिः ) अपने नित्य. यद्ध | 
| बुद्ध सुक्त स्वमावादि धम्मोँके द्वारा (राजासि) विराजमान हे । (व्यानाश्रि) 

| ओर सर्वत्र व्यापक होकर ( पवसे) सबको पवित्र करते हो ( विश्वचत्तः- 
| प्रभोः ) हे सबज्ञ जगत्स्वामिन्‌ ! ( ते ) तुम्हारी ( ऋभ्वसः ) बडी, ( केतवः ) . 


| शक्तियें ( परियन्ति ) सर्वेत्र विद्यमान हैं । और (ते सतः) तुम्हारी सत्ता | ` 


| से ( विश्वाधामानि ) सम्पूर्ण छोकछोकान्तर उत्पन्न होते हें । 


|. भावार्थ--जो यह संसार के पति हैं, वह अपहत पाप्मादि धम्मासे 


` | सर्वत्र परिपूर्ण हो रहा है । सायणादिभाष्यकार “ घम्मीभिः ?. के अर्थ भी 
| सोमके वहनेके करते हैं यादे कोई इनसे पूछे कि, अस्तु धम्भैके अर्थ वहन 


'श सही पर पतिर्विश्वस्य भुवनस्य इस वाक्यके अर्थ जड्सोममें कैसे 
| सगत होते.हैं । क्योंकि एक लताविशेषवस्तु सम्पूर्ण ळोकळोकान्तरोके 

केसे हो सकती है । वास्तवमें बात यह है कि मन्त्रोंके आध्यात्मिक | 
अर्थौको छोड़कर इनको केवळ भौतिक अर्थ ही मिय लगत हैं॥ ५ ॥ १२ ॥ | 


उभयतः पवमानस्य रश्मयो 


प्रवस्यं सतः परि यान्ति केतर्वः । 
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| ६८० ` ज्र ऋग्वेदः अ० ,>'। अ० ३। व° १३ || 
| यदी पवित्रे अधिं म्रज्यते हरिः 
सत्ता नि योनां कलशेषु सीदाति ॥ ६ ॥ 
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केतवः । यदि । पवित्रे । अधिं । मूज्यतें । हरिः । सत्ता । | 
[नि । योना । कलश । सीदति॥ ` | 


पदा्थः--( ध्रुवस्य ) अस्य ध्रुवरूपपरमात्मनः कथम्भू- | 
-| तस्य तस्य ( सतः ) सवत्र विद्यमानस्य पुनः कथम्भूतस्य ( पव- | 
` | मानस्य ) सर्व पूयमानस्य । . एवम्भूतस्य - ( रश्मयः ) तेजांसि | 
` | (उभयतः ) इतश्चामुतशच ( परियन्ति.) परिगच्छन्ति तानि | 
| तेजांसि ( केतवः ) सर्वोत्कृष्टत्वेन केतुतुल्यानि सान्ति । (यदि) | 
| यदा (पवित्रे) पूतान्तःकरणे (हरिः) परमात्मा ( अधिमूज्यते ) | 

साक्षाक्रयते । तदा (सत्ता) तस्य सत्ता (नि) सततम्‌ ( कलशेषु, | 
योना) अन्तःकरणस्थानेषु ( सीदति ) विराजते । । 


` ॥ उसको ( रइमयः ) ज्योतियें ( उभयतः ) दोनों लछोकोंमें ( परियन्ति ) प्राप्त | 
` |होती हैं। वे ज्योतियें ( केतवः ) सर्वोपरि होनेसे केतुके समान हैं । (यादि) | 
| जब ( पवित्रे ) पवित्र अन्तःकरणमें ( हरिः) परमात्मा ( अधिमृज्यते ) | 
ओ- | साक्षात्कार कियाजाता है । तब ( सत्ता ) उसकी. सत्ता ( नि) निरन्तर | 

|( कलशेषु योना ) अन्तःकरणस्थानोंमें ( सीदति ) विराज़मान होती है । 


. भावाथ जो पुरुष अपने अन्तःकरणोको सत्कर्माद्वारा यद्ध 
ह उन्हीके अन्तःकरणोंमे परमात्मा प्रतिबिम्बित होता हे । अन्योंके नहीं । 


उभयतः। पवमानस्य । रुमर्यः । धुवस्य । सतः। परिं। यंति । | ; 


| पदाथ- ध्रुवस्य ) इस धुष परमात्माको ( सत; ) जो सर्वत्र | ` 
- | विद्यमान है और ( पवमानस्य) जोकि सबको पवित्र करने वाला है। | 


०००० ee 
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` | याति । निऽऽष्कृतं । सहखंडयारः । परै । कोश । अर्षति 
बर्षा । पवित्र । अर्ति । एति । रोरु॑पत्‌ ॥ 


| ज्ञानिपुरुषस्यान्तःकरणस्‌ ( पर्य्यषति ) प्राप्नोति । स परमात्मा 
- | ( पवित्रम्‌ ) प्रत्येकपवित्रताम्‌ ( अत्येति ) अतिक्रामति अथोत | 
* | सर्वोपरि पवित्रोऽस्ति । किम्भूतः परमात्मा (वृषा) बळरूपः पुनः | . 


थ्थ्प्स्य्प्य्ध्य््ख्ध्््््ध्य्ल्ध्म्ब्न्श््थ्य््य ु्ु्र्खश्यः-लप्स््- न 
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ज्ञस्य केतुः प॑वते सवध्वरः सोमो ` 


ROOTES चल जज न्‍च जब UTES न 


. देवानासुप याति-निष्कृतम्‌ ।- 
~ = सहस्रधारः परि कोशमर्षति इषां 
ˆ पवित्रमत्येति रोर॑बत्‌ ॥ ७॥ ` 


यज्ञस्य । केतुः । पवते । सुऽअश्वरः। सोमः । दवाना । उप ॥ ` 


पदार्थः--( यज्ञस्य, केतुः ) परमात्मा ज्ञांनयज्ञादिनां | 
| प्रज्ञापकोऽस्ति । ( पवते ) सर्वपुनाति अपि च (स्वध्वरः) शोभनं | ` 
| यक्षकतो अस्ति । ( सोमः ) सोमस्वभावपरमात्मा ( देवानाम्‌) | 


| विदुषाम्‌ ( निष्कृतम्‌ ) संस्कृतान्यन्तःकरणानि प्राप्नोति । | 
| किम्भूतः परमात्मा (सहस्रधारः) अनन्तशक्तिसम्पन्न: (कोशम) | 


| किम्भतः (रोरुवत्‌) सर्वत्र झब्दायमानोऽस्ति । 


| पदाथ---( यज्ञस्य केतुः ) ज्ञानयज्ञ, कम्मयश्ञ, ध्यांनयज्ञ, योगयङ्गः | | 
इत्यादि यश्ञोंका परमात्मा केतु है-। ( पवते ) सबको. पवित्र करनेवाला है । | 
और ( स्वध्वरः.) अहिसाप्रधान यज्ञोंवालों हे । ( सोमः ) बह सोमस्वभाव | 
परमात्मा ( देवानां ) विद्वानों के ( निष्कृतम्‌ ) संस्कृत अन्तःकरणांको प्राप- | ` 
| होताः है । ( सहसधारः , अनन्तशक्तिसम्पन्न है । और (कोशम्‌ ) ज्ञानी {- | 
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| पुरुषके अन्तःकरणको (पर्य्यपेतिः) प्राप्त होता है। वह परमात्मा (पवित्रे) भत्येक- | . 
|| पवित्रताको ( अत्येति ) अतिक्रमण करता हे। अथोत सर्वोपारे पबित्र है । | 
| ( दृषा ) वह बळस्वरूप हे । और ( रोरुवत्‌ ) सर्वत्र शब्दायमानु है । 


| भावाथे--परमात्मा अपनी अनन्तशक्तिसे सर्वत्रविराजमान है, |... 
॥ यद्यपि वह सर्थेत्रविद्यमान है तथापि उसकी अभिव्यक्ति ` विद्वानोंके न | 
( अन्त्‌ःकरणमें ही होती है । अन्यत्र नहीं ॥ ७॥ ˆ - - | | 


| ` राजा समुद्र नद्योशवि गाहते- हो. 
| > ऽयामूषि संचते सिनष श्रिः। ` ` `| >¦ 
| 


अध्यंस्थात्साठ पर्वमानो अव्ययं | 
| . नाभां एथिव्या धरुणों महो दिवः ॥ < ॥ 
[र्रजा । समुद्र । न्यः । वि । गाहते। अपां । ऊर्षि । | ड 
` ` | संचते सिंधु । श्रितः अधिं । अस्थात्‌। साज । पर्व |. | 
` | मानः । अव्यय । नाभा । एृथिव्याः।धरुणंः। महः। दिवः। | | 
जड | पदार्थः--यः परमात्मा ( पृथिव्याः ) पृथिवीलोकस्य | | 
| अपि च ( महोदिविः ) अस्य महतो युलोकस्य .( धरुणः ) आ- | .. | 
| 


् ` | घारोइस्ति । ( पवमानः )  सवपवित्रयन्‌ परमात्मा ( नद्यः ) |. . | 
व्य सवीः सम्रडि: अपि च.( अव्ययम्‌, समुद्रम्‌ ) आविनाशिमन्त- | | 
`, | रिक्षम्‌ ( विगाहते ) विगाहनं करोति ( अपामूरमिम्‌ ) ज॑लतर-| २. 


ऋग्वेदः सँ ९ | अं ९ | सू ८६ ॥ LE 
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| दिवः ) इसे बडेद्युछोकका (धरुणः ) आधार हैं । .( ) सबको 

| पवित्र करनेवाला परमात्मा :( नद्यः ) सब समाद्विओको , ओर ( अव्ययंः 

| समुद्रम्‌ ) इस अविनाशी अन्तरिक्षको. (_विगाइते.). बिगाहन करता दै। 

| (अपामूर्मिम्‌ ) जलकी लहरेंरूपनदियोंको : ( सिन्धुष ) महासागरोंमें .( सचते) 

| सगत करता हे । ( श्रितः) वह सत्रका आश्रयहोकर ( अध्यस्थात्‌ ) | - 
| विराजमान हो रहा है। ओर ( सानुनाभा ) उच्चसे उच्च शिखरोंके मध्यमे. 

| भी तिराजमान हे.। Msn 4 Bo], 


| भावाथ-यद्यपि स्थूलदृष्टिसे यह प्रथिव्यादिछोक -अन्यपदायोके | 
| अधिष्ठान प्रतीत होते हैं तथापि सर्वाधिकम्मे एकमात्र परमात्मा ही है क्यों कि | 
॥ सब लोंकलोकान्तरोंकीरचना करनेवाला ओर नंदियोंकों सागरोंके साथ 

| संगत करनेवाला ओर ग्रह उपग्रहोंकों सूर्यादि बड़ी २ ज्योतियोंमे,संगतः 
न | करनेवाला एकमात्र परमात्माही सवका अधिष्ठान है कोई अन्यबस्तु नहीं ISI 


दिवो न साई स्तन॑न्नचिक्रदद्योश्र. - 
यस्य प्रथिवी च धमऽभिः। i 
इन्द्रस्य सख्यं पवते विवेविः - . 

दत्सोमः पुनानः कलशेषु सीदाति ॥ ९ ॥ 


| दिवः । न । सानु । रतनर्यय्‌ ।  आचिक्रदत्‌ । द्योः। च 
| यस्यं । । प्रथिवी । च.। धर्मेऽभिः । इंद्रस्य । सख्यं । पवते 
विशेविदत । सोम॑ः । पुनानः । कळशेषु । सीदति॥ 


३, Ft 


पदार्थः---यः परमात्मा ( दिवः, सानु ) चुलोकस्योच- || | 
विरवराणि ( स्तनयन्‌ ) विस्तारयन्‌ (न ) इव ( आचिक्रदत्‌ ) |. 2 र 3 
| गर्जति । (च) पुनः (यस्य घम्मैभि: ) यत्पुण्यैः (योः) चुछोक | सर 
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अपिच ( पृथिवी ) एथिवीलोकास्तिष्ठतिः। स परमात्मा (इन्द्रस्य) | ` 
कम्भेयोगिनः ( सख्यम्‌ ) मित्रताम्‌ ( पवते ) पवित्रयति । तथा | 
( विवेविदत्‌ ) प्रसिडयति । सः ( सोमः ).. परमात्मा (पुनानः) | 
मां पवित्रयन्‌ (.कलशेषु ) मदन्तःकरणेषु (सीदति) विराजते. | 


पृदाथ्‌-=जो परमात्मा ( दिवःसानु ) बुछोकके: उच्चीशखरः 
को ( स्तनयन्‌ ) विस्तारकरनेकी (न) नाई ( आचिक्रदतू) गर्जरहा 
हे। ( च.) और ( यस्य धर्मभिः ) जिसके धमाँसे ( चौ; ) झुलोक और 
पृथ्वी पृथ्वीलोक स्थिर हे, वह परमात्मा ( इन्द्रस्य ) कमेयोगीके ( स्ये ) | 
| मित्रीभावक़ो ( पवते › पवित्र करता . है तथा ( विवेविदत ) प्रासिद्ध करता- | 
` | । बह ( सोमः ) परमात्मा. ( पुनानः) हमको पवित्र करता हुआ (कलशेषु। | 
हमारे अन्तःकरणो में ( सीदति ) विराजमान होता हे ॥ | 


भावाथ---३स मन्त्रमे परमात्माने इस वातका.... निरूपण किया | 
| है कि यलोक औ प्रथ्वी-छोक किसी चेतन वस्तु के सहारेसे स्थिर ' हैं । | 
| ओर उस चेतन में भी जगत्कर्तलादे-धर्मोसे इनको धारण किया है।। 
बेदर्भ इतना स्पृष्टश्वरवाद होनेपर भी सायणा[दे-भाष्यकार : इन मन्‍्हत्रों- | 
| को जड-सोमलतामें लगाते हैं और ऐसे मिथ्या अर्थ करना ब्राह्मण और | 
| उपनिषरोसे सर्वथा विरुद्ध है। देखो “साच प्रशासनाव” १३११ इस | 

| सत्र सें महषिव्यासने ““-. शतपथ ” ब्राह्मण के आधार पर यह लिखा है, | 
| कि एतस्य वा अक्षरस्य बा गार्गि ! दयवाप्रथिव्यौ विधृतें. तिष्ठतः ट. ` ३। | 
` [८९ इस अक्षरकी आज्ञा में हे गार्गि ! द्यु-लोक और पुथ्दी लोक स्थिरः | 

| ₹। इससे 'स्पष्टसिद्ध हे यहां ईश्वरका वर्णन हे जड सोमका नहीं ॥ ९ ॥ ` |. 


र ज्योतियज्ञस्यं पवते मधु प्रिये 
पिता देवाना 


नो. जनिता. विभूरवुः । शि FR 
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दधाति रत्न स्वथयोरषीच्यँ मंदिन्त॑मो 
मत्सर ईन्द्रियो रसः ॥ १०॥ १३ ॥ 


पदाथः--स परमात्मा ( यज्ञस्य.) अध्वरस्य ( ञ्योतिः ) 
तेजोऽस्ति । अपिच ( मधु ) आनन्द्रूपोऽर्ति ( प्रियं. पवते ) 
यस्तस्य प्रियङ्करोति तं पित्रयति। (देवानाम्‌) सर्वलोकलोकान्त= 
राणाम्‌ ( पिता ) रक्षकः । अपिच ( जनिता ) जनकः ( विभु- 


| धारणङ्करोति। अपिच स परमात्मा ( मदिन्तमः ) आनन्दरूपो$ 
स्ति । तथा ( मत्सरः ) सवीनन्द्दायकः । अपिच .(- इन्द्रियः ) 


| ऐवय्यैवाच्‌ तथा (रसः): आनन्दस्वरूपोऽस्ति । 


| 


| है। और ( मधु ) आनन्द॑रूप है । प्रिय पवते) जो उससे प्रेम करते हैं 
| उन्हें पवित्र करता है । ( देवानां ) संवळोक-ळोकान्तरोका (पिता ) पालनं 


( रत्नं ) रम्नोंको ( दधाति ) धारणकरता है । और बह परमात्मा 


वसुः) अपिचात्यन्तैश्वर््यवान्‌अस्ति ` ।! (.स्वध्वयोरपीच्यम_:) | 
तथा यत्राएथिव्पोरन्तगतम्‌ ; (. रत्नस .) „ मणिम्‌ . ( दधाति.) |. 


| (मदिन्तमः ) आनन्दस्वरूप हे । तथा ( मत्सरः ) सवको आनन्द देने | | 
। बाड़ा है। और ( इन्द्रिय; ) ऐश्वर्य युक्त है तथा (रसः) आरन्दस्वरूपं हे || | 


पदाथ- पह परमात्मा ( यङ्गस्य ) यज्ञकी ( ज्योतिः ) ञ्योति- | . 


| करनेवाला और ( जनिता.) चत्पन्नकरनेवाला है । (- विभवसुः ) और | ` 
| अत्यन्त ऐश्वयवाला हे । ( स्मघयोरपीच्यं ) तथा यावा-प॒थिवी के अन्तरत | | 
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` आवाथ-इस मन्त्र में परमात्मा को नानाविध. रत्नों का धाता | 


विधाता, और निर्माता, कथन किया हे । अर्थात वही सृष्टि का धारणकरने- | 
| वाला है, वही पाळनकरने वाला है और वही प्रलयकरने वाला है । इस | 
मन्त्र में “ मत्सर” ओर मदादिक्र जो.नाम आये हैं वे परमात्मा के गौरव- | 
को कथन - करते हैं आधुनिक संस्कृत में मद मत्सरादिनाम बुरे अर्था में | ` 
.| आने लगे हैं बेद में इनके ये अर्थ न थे ॥ इससे स्पष्ट सिद्ध होता है, कि आधु | 


| निकसंस्कृत और वैदिकसंस्कृत में बड़ा प्रभेद है ॥ १० ॥ १३ ॥ 
| अभिक्रन्दन्कलशं वाज्यषति 
| ` ` पतिर्दिवः शतधारो विचक्षणः । ` 
इ ` हरिमित्रस्य सदनेषु सीदति 
` मर्मृजानोऽविभिः सिन्घुमिवूषा ॥ ११ ॥ 


॥ | अभिक्ंदंद । कलश । वाजी । अषेति.। पतिंः। दिवः । | 
_ | शतधारः । विऽचक्षणः । हाः । मित्रस्यं । सदनेषु । सी- |. 


` | दति। मर्मृजानः । अवि ऽभिः । सिंधुःमिः । वृषां । 


ह पदाथः---( अभिक्रन्दन्‌ ) स्वसत्तयागजन्‌ '( कलशम्‌ ) | 
` | अस्मै ्रह्माडांय ( वाज्यर्षति) बलपवक गति ददाति । अन्यश्च । 
| दिवः ) द्युलोकस्य ( पतिः ) रक्षकः तथा ( शतधारः ) | 
| अनेकानन्दाना स्रोतस्तथा (` विचक्षणः ) सवंद्रष्टा अपिच (हरिः) | 
` | संवेशक्तीनां स्वाधीनकारकोऽस्ति |: अपरञ्चं ( मित्रस्य ) प्रेम | 


` मर्मृजान जानः ) सवपीरशोधयन्‌ ( अविंभिः, सिन्धुभिः ) | 
गर्‌; ( वृषा ):निजकृपावृष्टिमि सर्व सिञ्चन्ति। | 


ऋग्वेदः मे? ९ ॥ अ० ५ | स०. ८६ ॥ १८७| 
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पदाथ--( अभिक्रन्दन्‌) स्वसत्ता से गर्जता . हुआ , ( कलशे ) 


इस ब्रह्माण्ड को ( वाज्यपैति ) बलपूवक गति . देनेवाला दै । और | 


| ( दिवः ) झलोकका ( पतिः ) स्त्रामी है । तथा ( शतधारः ) अनन्तमकार- | 
| के आनन्दोंका स्रोत है। तथा ( विचक्षणः ) सर्वद्रष्टा । और ( हरिः ) | 
| सब शक्तियोंको स्वाधीन रखनेबाला है। ओर ( मित्रस्य ) मेमपात्रळोगो- | 

के ( सदनेषु ) अन्तःकरणोंमें ( सादति ) विराजमानः होता है । तथा (मर्सू- | 


`| जानः ) सवको शुद्ध करता हुआ ( अविभिः, सिन्धुभिः ) वह कृपासिन्धु | 


| ( रपा ) अपनी कपारूप दृष्टिसे सबको सिञ्चित करता है। ... 
भावाथ---उपासकोंको चाहिये कि अपने मनोरूप मन्दिरको इस || 


| प्रकारसे मार्जित करें जिससे परमात्माका निवास-स्थान बनकर मन उनकी | 
उपासनाका मुख्य साधन बने ॥ ११ ॥ : 


अग्रे सिन्ध॑नां पवमानो अषेत्यग्रे - ` 
वाचो अंश्रियो गोषु गच्छाति। 
अभ्रे वाज॑स्य भजते महाधनं 


| अग्रे । सिंधूनां । पव॑मानः । अर्षति । अग्रे। वाचः । अग्नि 


| यः । गोईं। गच्छति । अगर । वाअस्य । भजते । महाऽ्नं । | ` 


स5आयुधः । सोतऽभिंः । पूयते । वर्षा ॥ 


पदार्थः-यः परमात्मा ( वाचोऽग्रियः ) ` वेद्वाणीनां 


प्रधानकारणंमरितं । अन्यच ( गोषु ) स्वसत्तया लोकलोकान्तरेष | ड : 
| ( गच्छति ) प्राप्नोति । ( सिन्धूनाम्‌ ) प्रकृते वाष्परूपावस्थया | . 


| 

2 | 

स्वायुधः सोतृमिः पूयते वृषां/ १२॥ ||| | 
| 

| 


६८ SO i ७ | भ ३ | व० १४॥ 


॥ 


ह... वी  प्राप्नोति । एवम्भतस्य परयात्मन उपासकः (वाजस्याग्रे ) धना | 
` | चैशर्ये: प्रथम ( महाधनम्‌ ) महाधन परमात्मानस्‌ ( भजते) 
| तवते । एवम्भूतमुयासकम्‌ ( स्वायुधः ) अनन्तशक्ति सम्पन्नः | 


Fs | (-सोढ़भिः:) . स्वसंस्कारकशक्तिभिः ( वृषा ) बलस्वरूप पर- 
| 
। 


` | मात्मा (पूयते ) पवित्रयति। ष । मिक ६ | | 


पदार्थ- जो परमात्मा (वाचोऽग्नियः ) वेदरूपी वाणिर्थोका मुख्य- | 


` ` कारण है। और ( गोषु ) अपनी' सत्तासे लोक-लोकान्तरोंमें ( गच्छति ) 

| प्राप्त दै । ( सिन्धूनां ).प्रकृतिकी वाष्परूपअवस्थासे; (अग्रे) पहले ( पत्रमानः) | - . 

| पवित्र करता हुआ ( अर्षति ) सर्वत्र माप्त है । ऐसे परमात्माको उपासक | 

_ | ( बाजस्याग्रे ) धनादि ऐश्वर्यासे . पहले ( महाधनं ) मदह्दाधनरूप उक्त पर- | 

ओ | मात्माको ( भजते) सेवन करता हे । ऐसे उपासक को (स्वायुधः ) अनन्त- | | 
| प्रकारकी शक्तिवाला ( सोतृभिः). अपनी संस्कृत करनेवाली. शक्तियोकि- | 

द्वारा ( टपा ) बळस्वरूप परमात्मा ( पूयते ) पवित्र करता हे । _ 


: भावार्थ--परमात्मा शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध इन पञ्चतन्मात्राओं 
के आदिकारण अहार और महत्तत्त तथा भक्तिसे भी पहले बिराजमान- | 
' उसी ने इस शब्द स्पर्श, रूप, रस, गन्धादि गुण युक्त संसारका निर्माण- | 
'हे] जिन विचित्रशक्तियोंसे परमात्मा इन सुक्ष्मसे सूक्ष्म तत्त्वोंका निर्माता 
उनसे हमारे हृदयको गुद्ध करे॥१३॥ । |” 
` अयं मतवाञ्छकुनो यथाँ क 
सञ्चार पवमान ऊर्मिणा । 


9 
प्यध्य्यय्ययपप्यप्ययपप्पप्स्सप्प्स्प्पम्प्यम्पामसपयपप्प्स्पा 


के ऋगेरं। मे० ९। अ 5 | सू० ८९ | ३८९ 


NNSA NAAN: AANA NANA, 


। पदार्थ इन्द्र हे कम्मयोगिन्‌ ! ( ते.) तुभ्यम्‌ 
| ( झाचिः ) शुद्धस्वरूपः ( सोमः ) परमात्मा ( पवतें ) पवित्रतां 
। ददाति । (कवे ) हे व्याख्यातः ! ( तवक्रत्वाधियाः) तव सुन्दर 
| कस्मभिः (रोदसी अन्तरा) अस्मिन्‌ ब्रझाण्डे तुभ्यम्‌ शुभफलं. ददाति। 
| अपरञ्च ( अयं, मतवान्‌ ). अयं सर्वज्ञः परमात्मा ( शकुनो- 
| यथा ) विद्युदिव ( हितः") हितकरो भूत्वा ( अव्ये ) रक्षायुक्त- . 
| पदार्थे ( ससार ) प्रविष्टोभवति। एवम्‌ ( पवमानः ) पवित्रयन्‌ 
| परमात्मा (उमिणा) स्त्रप्रेम्णः वेगरूपशक्तिभिः . सर्व पवित्रयति । 


पंदार्थ---( इन्र ) हे कर्म्मथोगिन (ते ) तुम्हारे लिये (शुचिः) 
| शुद्धस्तरूप ( मोप: ) परमात्मा ( पते ) पवित्रता. देनेवाला है । (“कवे ) 
| हे व्याख्यातः । ( तवक्रलाधिया ) तुम्हारे सुन्दर कम्मों के द्वारा ( रोदसी- 
| अन्तरा ) इस ब्ह्माण्डमें तुम्दे झुमफल देता हे । और (अये, मतवान्‌ ) यह 
.|-मज्ञ परमात्मा ( शकुनो यथा ) ज़िस प्रकार विद्युत ( हितः ) हितकर होकर 
| ( अव्ये ) रक्षायुक्त पदार्थ में ( ससार ) प्रविष्ट होजाता हे । एवं (पवमानः) 
| सबको पवित्र करनेवाला परमात्मा (ऊर्मिणा ) अपने मेमकी वेगरूप शक्तियों- 
| से सबको पवित्र करता है । | 


[ भावाथ्‌--परमात्मा कम्मरकि द्वारा शुभफलाका प्रदाता है।इस | ' 
` | लिये मनुष्याँको चाहिये कि वे उत्तम कम्म करें । ताकि उन्हें कम्मीनुसार | | 
| उत्तम फल मिळे ॥ १३॥ ` bee 
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-द्रापिं वसानो यजतो दिविस्पूर्श- 
मन्तरिक्षप्रा मुर्वनेष्वर्पितः । 

| स्वजन्नानों नंभ॑साभ्यंक्रमीअत्नमंस्य 
पितरमा विषासति ॥ १४ ॥ 


त 


द्रापिं । वसानः । यजतः । दिविश्सुश । अंतरिक्षऽपरा 
| भुव॑नेषु । अर्पितः । स्व॑ः जज्ञानः । न+सां । अभि । अकरः 
| मीत्‌ । प्रधनं । अस्य । पितर । आ। विवासति ॥ १४ ॥ 


a: पदार्थः--( द्रापिम्‌ ) यः _स्वक्विचकम्मभिः ( वसानः ) 
* | झारीरिकीयात्रां करोति | ( यजतः ) अमुंक्रम्मशीलम्‌ ) ( दिवि- 
| स्पशम्‌ )` सत्कम्मभिरुचपुरुषम्‌ ( अन्तरिक्षप्राः ), अन्तरिक्ष 
“पूरक; परमात्मा ( भुवनेष्तार्पितः ) यः सतत्र विद्यते ( स्वज- 
॥ ज्ञानः ) स्वगोदिलोकानामुत्पादकः ( नभसा ) सूंक्ष्मसूत्रात्ममि 
| (अक्रमीत्‌) चेष्टते (अस्यपितरम्‌) अस्यब्रह्माण्डस्यपिता ( प्रत्नम्‌) 
ओ। | अपि च प्राचीनोऽस्ति । तमुपासकः ( आविवासति. ) स्वलक्ष्यं 
` | कृत्वा गृहणाति । लकी 


| पदाथ--(द्वापिम) जो अपने कवचरूपी कम्मोके द्वारा (वसानः) 
शारीरिकयात्रा करता हे । (यजतः) उस कर्म्मशीछ (दिविस्पृशम) सत्कम्मॉ- 


ह... 


द्वारा उच्च पुरुषको ( अन्तरिक्षमा ) अन्तरिक्षकी पूर्ति करनेवाळा परमात्मा 


| गृहणाति । ( अतः ) : अस्मात्कारणात्‌ ( विश्वाः ) सर्वथा 


` ` [शरणागत होनेपर ( महि ) बड़ा ( शम्मे सुख .( यच्छति ) उसको देता” | | 


य मन्नककमणकन्डलसमलायशअन्डमापलसम यधाम 


कगेदः म० ९ | अ० ५ | सू ८६ ॥ १९१ 
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| जा के प्राचान ह । उसका उपासक पुरुष .( आविवासति ) अपना लक्ष्य 
| बनाकर ग्रहण करता ह । 


भांवाथें---छर्गछोकके अर्थ यहां सुखकी अवस्था विशेषके हें ॥१४॥ 

सो अस्य विशे महि शभ यच्छति 

या अस्य धाम प्रथम व्यानश । 

पदे यदस्य परमे व्यॉमन्यतो विसा 
- अभि से यांति संयतं: ॥ १५॥ १४ ॥ 
| सः । अस्य । विशे । महि' । शर्म । यच्छति । यः। अस्य । ` 
| धाम । प्रथमं । विऽआनशे । पदे । यत्‌ । अस्य । परमे । 
| वि$ओंमनिं । अत॑ः । विश्वाः! अभि। से । याति।संऽयतं॥ 
| पदाथः--( सः ) उक्तपरमात्मा ( अस्य ) जिज्ञासोः 
| ( विशे ) -शरणागते सति ( महि ) महत ( शर्म्म ) सुखं 
| तस्मै ( यच्छति ) ददाति । यो जिज्ञासुः ( अस्य धाम ) अस्य 
| स्वरूपम्‌ ( प्रथमम्‌ ) प्राकूं ( व्यानशे ) प्रविश्य गुहूणाति । | 
अपरञ्च ( यत्‌, अस्य ) परमात्मनः ( पदम्‌ ) स्वरूपमस्ति । | ' 
| ( परमे; व्योमनि ) यः सूक्ष्मादपि सुकष्मे महदकाशे विस्तीणसतं 


( संयतः ) संयमी भूता ( सत्कर्माण्यभि ) सत्कम्माणि | 
( संयाति ) प्राम्ोति । । 
\ पदाथे--( सः ) उक्त परमात्मा ) ( अस्य) जिज्ञातु के ८ विद ) 
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है । (यः) जो जिज्ञास्र ) ( अस्य धाम ) इसके स्वरूपको ( प्रथमं ) पहले | 
( व्यानशे ) प्रवेश होकर ग्रहण करता हे । ओर ( यत ) जो ( अस्य ) इस | 
| परमात्माका ( पदं ) स्वरूप है । ( परमे व्योगानि ) जो सूक्ष्मसे सुक्ष्म महद- | 
| काशमे फेला हुआ हे । उसको ग्रहण करता हे ।( अतः ) इसलिये (विश्वाः) | 
| सब पका रसे ( सयतः ) संयमी जिज्ञासु कर ( सत्क्रम्माण्यभि ) सत्कर्माको | 
| ( संयाति ) प्राप्त होता हे । | 


` | के स्वरूप निरूपण करनेवाले मंत्रोमे जो बिष्णु स्वरूपका. वर्णन हे बही | 
| वर्णन यहां पद शब्दसे किया हे । पदके अर्थ. किसी अङ्ग विशेषके नहीं किन्तु | 
| स्वरूपर्के ह ॥ १५॥ द 


| शरो इतिं । अयासीत्‌ । इः । स्य । निःऽृतं । सखां। 
 /सस्युः। न। प्र । मिनाति । संऽगिरं । मर्थःऽइव । युवति | 
| ऽभिंः । सं । अर्षति । सोम॑ः । कलशे । शतऽयांम्ना। पथा॥ | 


पदाथः इन्दुः ) सवेप्रकाशः परमात्मा ( इन्द्रस्य ) | 


प्राप्नोति.।. अन्यच ( सख्युः ) मित्रस्य ( न ) इव 


भावाथ--तद्विष्णोः परमं पदं सदापश्यन्ति सूरयः) इत्यादि विष्णु ॥ 


| कमेयोगिनः ( निष्कृतस ) संस्कृतमन्तःकरणम (प्रो अयासीत्‌) | 


वाते । अपरञ्च ( संगिरम्‌ ) सर्वशक्तीः |. 


आग: ५2८) मत 


| ऋस्वेद्‌ः स० ९ | अर ५ | सः ८६ ॥ ९३|| ` | 
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| ( प्रमिनाति ) प्रमाणयति ( युवितिभिरिव ) ` घोढस्रीभिर्यथा । 
| ( सय्पः ) मर्य्यीदा स्थिरा भवति | ( कलशे ) आस्मिन्‌ अह्मा- | 
| ण्डकलश ( शतयाम्ना पथा )- शतशक्तिमता मार्गेण परमात्मा ; 
| ( सरमेषेति ) सवेथा गच्छाति । । 
पदाथे--(इ दुः ) संवेधकाशक परमातमा ( इन्द्रस्य ) कम्पयोगी | 
| के ( निष्कृतं ) संस्कत अन्तःकरणको , ( प्रो अयासीत्‌ ) भलिमाँति प्राप्त 
| होता है। ओर ( सेख्यु:) सखाके ( न) समान ( सखा ) होता हे । थोर 
| ( संगरं ) सम्पूर्ण शक्तियोको ( मिनाति ) प्रमाणित कर देता है । (दुवः | 
| तिभिरिव ) युत्ति, स्त्रियोंके द्वारा जैसे ( मर्य्यः ) मर्थ्यादा स्थिर कि जाती | 
| है । ( कलश ) इत ब्रह्माण्डरूपी कळशमे ( शतयाम्ना पथा) सैकडो- | 
| शक्तियों बाळे रास्तेत्त परमात्मा ( समर्षति ) मलिभौति गति कर रहा हे। | 


०४2 


| भावाथ---जिस प्रकार स्त्रियं अपने सदाचारसै मर्यादाको बा- | 
| न्ती हैं, वा यों कहो कि पयोदाएरुषोत्तम पुरुषोंको उत्पन्न करके मर्य्यादा | 


| बान्धती हैं इसी प्रकार परमात्मा बेद मर्य्यादारूप वैदिक पथसे महाएरुपोंका | 
'उत्पन्न करके मर्यादा वान्धते हैं ॥ १६ ॥ 


प्र वो धियों मन्द्रयवों विपन्युवः: . 
. पनस्यूर्मः संवर्सनप्वक् ठः । 
सोम मनीषा अभ्य॑नूषत स्तुभोऽभि र 
| धेनवः पर्यसेमशिश्रयुः ॥ १७ ॥ | 
| प्र । बः धिय॑ः मद्रु! विपन्युरवः। पर्नस्युवः । संअवर्सनेषु। | 
| अक्रमुः।सोम। मनीषाः । आभ । अन्नूषत। स्तुभः। अभि ।| 
| नवः पयसा । ई । अशिश्रयुः ॥ १७.॥ ४ 
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पदार्थ --हे पुरमात्मन्‌ ! ( प्रवोधियः ) तव ध्यानपरा- | 
| | यणाः ( मन्द्रयुवः ) तवानन्दयाचकाः ( विपन्युवः ) उपासकाः ः 
& पनस्युवः ) स्तुति कामयमानाः ( संवसनेषु ) उपासनास्थानेषु | 
| ( अक्रमुः प्रविशन्ति । अपिच ( सोमम्‌ ) स्वोत्पादकं परमा- | 
त्मानस्‌ ( मनीषा ) मनसः सूक्ष्मबृत््या ( अभ्यनूषत ) सथा | 
भवति निवसन्ति । ( स्तुभो ) यथोपास्यस्य (अभि ) अभिमुखम्‌ | 
| ( घेलवः ) इन्द्रियाणां बृत्तयः ( पयसा ) वेगेन ( अशिश्रयुः ) | 
| तमाश्रयन्ति । एवमुपासकचित्तवृत्तय इश्वरस्याभिमुखं गच्छन्ति । | 


र पदार्थ-- परमात्मन ! ( प्रवोधियः ) तुम्हारा ध्यान करनेवाले | 
| ( प्रन्द्रयुवः ) तुम्हारा आनन्द चाढनेवाल ( विपन्युवः ) उपासकलोग । 
| ( पनस्युवः ) स्तुति की कामना करते हुए ( संवसनेषु ) उपासना स्थानों | 
(अक्रपुः ) प्रतरेश करते हैं। ओर (सोमं ) सर्वोत्पादक परमात्माको (मनीषा) | 
चित्त ही मूत्त. द्वारा ( अभ्यनूषत ) सब प्रकारे आपॅमे निवास करते | 
हँ (स्तुमो ) नेते .उपास्यके ( अभि ) अभिसुख ( धेनवः ) इन्द्रियोंका | 
| इत्तियं ( पयता ) बेगते ( अशिश्रयुः ) उसको .आश्रयण करती हैं। इसी | 
, | प्रकार उपासककी चित्तद॒त्तियें ईश्वर की ओर रुक जाती हैं। ' | 


भावारथे--जो पुरुष समाहत चित्तते ईश्वरका ध्यान करते हैं। उन | 
| की चित्तवृत्तिये मवलमबाहसे ईश्वरकी ओर झुक जाती हें॥ १७ ॥ 


आ नः सोम सयन्तं पिप्यषी 
' मिषमिन्दो पर्वस्व-पवमानो असिधम्‌ । 
यानो दोहते त्रिरहन्नसश्चुषी 


चग्वेदः मं ९ | अ० ५ | सू> ८६ ॥ १९५ | 
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च । नः । सोम । संध्यते । पिप्युर्षी । इषं । इंदो इतिं । 
पवस्व पवमानः । अखि | या | नः । दोहेते । त्रिः । 
अहन्‌। असञ्चुषी । बु;मत्‌ । वाजवत मधुऽमत्‌ । खुध्वीर्य ॥ १८॥ 


` पदार्थः:--( सोम ) हे परमात्मन्‌! ( इन्दो ) हे प्रकाश | 
स्वरूप । ( खम्‌ ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( सञ्चतम्‌ ) सम्बन्धि 
अपि च ( पिष्युषी ) वृडियुक्तम ( इषम्‌ ) ऐश्वय्येम्‌ ( असि- 
ग्धम्‌ ) अक्षयधनै; ( आपवस्व ) सवेथा मां पवित्रयतु | (या) 
यतोहि ( न; ) अस्माकम्‌ (त्रिरहन) भूतादित्रिकालेषु ( अस- 
इचुषी ), अप्रतिवन्धम ( क्षुमत ) महदैश्वय्येवत ( वाजवत ) | 
बलयुक्तम्‌ ( मधुमत्‌ ) मधुयुक्तम्‌ ( सुवीय्यंम ) बलकारकमै- 
श्वय्य भवान्‌ ( दोहते ) पारपूरयतु । 


पदार्थ---( सोम ) हे परमासन! (इन्दा) हे प्र फाशस्वरुप । 
आप ( नः ) हमारे ( भयते) सम्बन्धी और ( पिप्युषीम्‌ ) दृद्धियक्त ( इषं ) | | 
ऐश्वयेको ( अधं ) जो भ्रत्तय हो ऐसे धनसे ( आपत्रस्य ) सब ओर से | 
हमको पवित्र करे । (या ) जो कि ( नः ) हमारे सम्वन्धमें ( निरहन्‌ ) | 
भूत, भविष्य, वतमान तीनां काळांमें ( असइचुषी) प्रातवन्च रहित (क्षुद्‌ ) | 
बहुत ऐश्वर्य वाली ( वाजव ) वळवली ( मधुपव )' मधुर युक्त (छुतीय्‌ ) 
बल करने वाळे ऐःवर्थको आप ( दोहते ) परिपूर्ण कर ॥ 

भावार्थ--सरनियमातुकूशचलनेवाछे पुरुषोंके लिये . परमात्मा | ` 
अक्षय धनको प्रदान करते हैं ॥ १८॥ 


वृष मतीनां प॑वते विचक्षणः सोमो + ` 


अहनः प्रतरीतांषस [दवः । 
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एणा सिन्थुनां कलशों अवीवश- 


ATA | 


दिन्द्रस्य हाद्यीविशर्न्मनीषिभिंः ॥ १९ ॥ 


`| खा । मतीनां । पवते । विश्वक्षणः । सोम: । लः । प्रभत | 
` - | रीता । उषसः । दिवः । क्राणा । सिंधूंतां । कलशाच्‌ ¦ | 
| अवीवशत्‌ । इद्रस्य । हादे । आ5विशन्‌ । मनीषिरभः॥ | 


न पदार्थ:--परमात्मा ( मनीषिभिः ). सदुपदेशैदुपदिष्टस्य | 
| ( इन्द्रस्य ) कम्भैयोगिनः ( हार्दि ) हृदये ( आविशन्‌ ) प्रवेशं | 
| कुवन्‌ ( कलशान्‌ ) कम्मैयोगिनोऽन्तःकरणानि ( अवीवशत्‌ ) 
'कामयते। यः परमात्मा ( दिवः ) द्युलोकस्य ( सिन्धूनां ) 
"| स्यन्दनशलिसूक्ष्मपदाथोनां. ( क्राणा ) कतो अस्ति । अपि 
| च ( अह्नः ) दिवसस्य ( उषसः ) ज्यातिषां ( प्रतरीता ) वद्धः 
| कोऽस्ति । ( सोमः ) सवोत्गादकपरमात्मा ( विचक्षणः )' सवज्ञ 
परमेश्वरो ( मतीनां ) उपासकानां कामनानां ( दृषा ) पूरकः | 
| पूर्वोक्तपरमात्मा अस्मान्‌ ( पवत.) पवित्रयतु । 


७ | 
पदाथै--परमतमा (म ) सदुपदशक्रोसे उपदेश किया | 
| हुआ (इन्द्रस्प ) कमयोगीके (हा यमें ( आविशन ) प्रवेश करता | 
| हुआ (कलश.न्‌ ) कर्मयोगियोंके अन्तःकरणोंकी ( अवीवशन ) कामना | 
| करता है । जो परमात्मा ( दिवः ) लोकको ( सिन्धूनां ) स्पन्दनशील | 
| सूक्ष्म तक्तोंका ( क्राणा ) कर्ता है भोर ( अहुः ) दिनके (उपस: ) ज्योति | | 

याका (प्रतरीता ) बद्धक है । ( सोमः ) वह सर्वोत्पादेंक परमात्मा | 
$ ) स्च परपेच्वर हमारी ( मतीनां ) उपासक्रोंको कामनाओंकी | 


TNR 


मनीषिमिंः पवते पूञ्यः कृविनृ 

भितः परिकोशा अचिक्रदत्‌ । . 

त्रितस्य नाम॑ जनयन्मः| 

क्षरदिन्द्रस्य वायोः सख्याय कवे ॥२०।१५॥ 


पवते । पूव्यः । कविः । नूमिः । यतः । 
कोशाच्‌ । अचिक्रदत्‌ । भ्रितरय । नाम॑ । जनय॑न्‌ । | 


| मधु । क्षरत्‌ । इदस्य । वायोः । सख्याय॑ । कर्तवे ॥ 


पदार्थः--( मनीषिभिः ) विडक्हिरुपदिष्टः ( पून्यः ) आ 


| अनादिसिडः परमात्मा ( पवते ) अस्मान्‌ पवित्रयति । यः 
| परमात्मा ( कविभिः ) विद्न्गिः ( यतः ) गृहीतोऽस्ति । सः | 
| ( कोशान्‌ ) प्रकृतेः कोशान्‌ ( अचिक्रदत्‌ ) शब्दादिभि 

-| असिडयति । सः ( मधु ) सानन्दः परमात्मा ( त्रितस्य ) 
। सत्वरजस्तमसां साम्यावस्थारूपप्रककातिपुञ्जं (नामजनयन्‌) नामरूपे || 
। विभजमान; ( इन्द्रस्य ) कर्म्मयोगिनः ( वायोः ) तथा ज्ञानयो 


| प्रवाहयति । 


पदार्थ- ( बलीपिमिः ) विद्वानांत उपदेश कि 


See 
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| ( कविभिः ) विद्वानों द्वारा ( यतः ) ग्रहण किया हुआ हे, वह ( कोशान ) | 
प्रकृतिके कोशोंको ( अचिकदव ) शब्दादि डारा प्रसिद्ध करता है। वह | 
(मधु ) आनन्दयुक्त परमात्मा (त्रितस्य) सत्व रज और तमो गुणकी साम्या- | 
वस्यारूप प्रकृतिपुञ्जको ( नामजनयन्‌ ) नाम रूपमें विभक्त करता हुआ | 
( इन्द्रस्य ) कमयोगी के ( वायोः ) तथा ज्ञानयोगीके साथ (सख्याय) मैत्री | 
( क्तेवे ) करनेके लिये ( तरव ) अपने आनन्दको प्रवाहित करता है ॥ 


| भावा्थे--कमयोगी और ज्ञानयोगी लोग परमात्मगुणोंकें धारण | 
करनेसे परमात्माक्रे साथ एक प्रकारकी मेत्री उत्पन्न करते हैं । अर्थात्‌ | 
| “ अहेवात्वातिभगवो देवेतलंवा हमस्मि ?? कि-" में, तू , ? और “ तू | 
में 7 इस प्रकारकी अहंग्रहउपासना द्वारा अर्थात्‌ अमेदोपासना द्वारा -पर- | 
मात्माका ध्यान करते हैं ॥ २०॥ | 


अयं पुनानं उषसो विरोचयदयं 
` . सिन्धुम्यो अभवदु लाककृत्‌। 
~ अयं त्रिः सप्त दुदुहान आशिरं 


सोमो हृदे पवते चारं मत्सरः ॥ २१ ॥ 


. | अयं । पुनानः । उपसः। वि । रोचयत्‌। अयं । सिंडभ्यः । । 
| अभवत्‌ । ऊं इतिं । लोकऽकृत्‌ । अयं । त्रिः । सप्त। दुदु- | 
| हानः । आऽदिरं । सोम॑ः । हृदे । पवते । चारं । सुत्सरः । | 


पदाथ --( अयं ) पूर्वोक्तः परमात्मा स्वशक्तिभिः ( पु- | 
$ ) पवित्रयन्‌ अपिच ( उषसः. ) प्रभातकालं ( विरोच- 
मकाशयनू ( सिन्धुभ्यः ) स्यन्दनशीलप्रकृतेः सूक्ष्मतत्तवे: 
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| पवित्रयति । 


स्वेदः मं ९ | अ० ९ | सू. <६ ॥ ६९९ 
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| ( लोककृत्‌ ) जगत्कती (अभवत्‌ ) भवतिस्म | ( उ ) अयं 
| इृढताबोधको5स्ति ( अयं, त्रिः, सप्त ) अयं परमात्मा प्रकृतेरेक- 
| विशतिसख्याकमहृत्तत्वादिपदार्थान्‌ ( दुदुहानः ) दुहन्‌ (आशिरं ) 
| ऐश्वय्थैमुत्पाय ( सोमः ) अयं जगदुत्पादकपरमात्मा किम्भूत 
| ( चारुमत्सरः ) अतिशयाहलादकः ( हदे ) मम हृदये ( पवत ) ` 


। पदार्थ--( अयं ) पूर्वोक्त परमात्मा अपनी शक्तियोंसे ( पुनानः ) 
| पवित्र करता हुआ और ( उषसः) उपाकालका ( बिरोचयत्‌ ) प्रकाश 
| करता हुआ ( सिन्धुभ्यः ) स्यन्दनशीला प्रकृतिके सूक्ष्म तत्त्वोसे ( छोक- 
| कत्‌ ) संसारका करनेवाला ( अभवत ) हुआ ( उ) यह इृढताबोधक 
| हे । ( अयं त्रिः सप्त ) यह परमात्मा प्रकृतिके एकविञ्ञति महत्तत्वादि तत्त्वो 
| को (दुहुहानः) दोहन करता .हुआ (आशिरं) ऐश्वर्यको उत्पन्न करके (सोमः) 
| यह जगदुत्पादक परमात्मा ( चारुमत्सरः ) जो अत्यन्त आइलादक हे वह 
| ( हृदये ) हमारे हृदयमें ( पवते ) पवित्रता प्रदान करता हे । 


भावार्थ्‌--परमात्माने प्रकृतिसे महत्तत्व उत्पन्न किया और महः 


~ 


। त्तक्तसे जो अहंकारादि एकविशति गण हे उसीका यहां “ त्रि; सप्त” 
| शब्दसे गणन हे किसी अन्यका नहीं ॥ २१ ॥ 


` पवस्व सोम दिव्येषु धाम॑सु सूजान 
इन्दो. कलशे पवित्र आ । 
सीदन्निन्द्रस्य जरे कनिक्रद 
नृभिर्थतः सूर्यमारोहयो दिवि ॥ २२ ॥ 


पवस्व । सोम .। दिव्येषुं । धामंऽछु । सृजानः इंदोइतिं । | ` 
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As ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३ | ब०-१६ ॥ 


ROT COE NR ०५ ७ 


| कलशे । पात्रें । आ। सीदन्‌ । इदस्य । जळे । कनिं- | 


~ 


ऋदतू । नृभिः । य॒तः । सूर्यं । आ। अरोहयः दिवि ॥ | 


| युलोकादिस्थानेषु ( सूजानः ) उक्तसृष्टिरचायिता त्वं ( पवस्व ) | 
पवित्रय। ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! ( पवित्रे कलशे ) | 
| पूतान्तःकरणेषु ( आसीदन्‌ ) तिन्‌ ( इन्द्रस्य ) कम्भयोशिनः | 
| ( 'जठरे ) सत्तास्फूर्तिदायके जठराग्नौ ( कनिक्रदत्‌ ) गन्‌ | 
( नृभिर्यतः ) मनुष्यस्थानविषये त्वं ( दिवि ) झलोके (सूर्य) | 
| रेः ( आरोहय ) आश्रयणं करु । | 


पृदाथ--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( दिव्येषु धामसु ) छुलोकादे र 


करें । ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप ! ( पवित्रे कलशे ) पवित्र अन्तःकरणों में | 
आसीदन्‌ ) स्थिति करते इए आप ( इन्द्रस्य ) कर्मयोगीकी ( जढरे ) | 
सत्तास्फूर्ति देनेवाळी जटठराग्निमें ( कनिक्रदत्‌ ) गर्जते हुए ( नृभिर्यतः | 
मनुष्यों के स्थान के विषय आप (.दिवि ) द्युढोकमे ( सूर्य ) सूर्य को | 
| ( आरोइयः ) आश्रय करे । | 
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पदांथः---( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( दिव्येषु धामसु ) र | 


स्थानोमें ( रुजानः ) उक्त सृष्टिको रचनेवाले आप ( पवस्व.) पवित्र ||. 


ह.) 


ऋग्वद: म० ९ । अ० ८ | स ८६ ॥ 


eA ee oS TNS तश शीणी 


त्वं नृचक्षा अभवो विचक्षण सोमं 
गात्रम ड्रिरोभ्यो बूणोरप॑ ॥ २३ ॥ 


| अद्रिभिः । सुतः । पवे । पवित्रें। आ । इंदोइतिं 


| इदस्य । जडेषु । आऽविशन । त्वं । नुऽचक्षांः । अभवः । 
| विऽचक्षण॒ । सोमं । गोत्रं । आंगिरऽभ्यंः । अबृणोः । अप ॥ 


| पदार्थ:--( इन्दो ) हे प्रकाशस्स्वरूपपरमात्मन्‌ । त्वे 
| ( इन्द्रस्य ) कर्मयोगिनः कर्म्मप्रदीते ( जठरेषु ) अग्नौ 
| ( आविशन्‌ ) प्रवेश कुर्वन्‌ ( अद्रिभिः सुतः ) वज्रेण संस्कृत 
| कर्म्मयोगिनं ( .पवसे ) पवित्रयसि | ( आ ) अपिच ( पवित्रे ) 
| अस्य पवित्रान्तःऽकरण ( अभवः ) निवस ( नुचक्षाः ) 


| 
| त्वं सबंद्रष्टाऽसिः ( विचक्षणः ) तथा सर्वज्ञोऽसि । ( सोम ) 
| हे जगंदुत्पादक ! त्वे ( अङ्गिरोभ्यः.) प्राणायामा दिभिः ( गोत्रं ) 
| कर्म्मयोगिशरीरं रक्ष । अन्यच्च तस्य विज्नानि ( अपाव्रणोः ) | 
| अपसारय । | 


| (इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! आप ( इन्द्रस्य ) कर्मयोगी के |. 
| कर्मप्रदीध्त ( जठरेपु ) अग्नि में ( आविशन्‌ ) प्रवेश करते हुए ( अद्रिभिः | ` 
सुतः ) बजूसे संस्कार किये हुए कर्मयोगीको ( पवसे ) पवित्र करते | . 
ह \ ( आ ) ऑर ( पवित्रे ) उसके पवित्र अन्तःकरणमं ( अभवः ) RN | 
निवास करें | ( नचक्षाः ) तुम सर्वद्रष्टा हो ( विचक्षण: ) तथा स्वन्न हो| 
'( सोम ) हे जगदुत्पादक ! आप ( अङ्गिरोभ्यः ) माणायामादे द्वारा (गोव) 
कर्मयोगीके शरीरकारक्षा करे ओर उसके बिध्रो को( अपाइणोः ) द्र करें 
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' ७०२ ऋग्वेदः अ०. ७ | अ० ३ |व० १३ ॥ 


भावार्थ-- “गोर्वाग्एिता अनेनेति गोत्रं शरीरम्‌ ” जो वाणी को | 


| . | ग्रहण करे उसका नाम यहां गोत्र है इस प्रकार यहां शरीर और प्राणोंका | . 
, | वर्णन * इस मन्त्रम किया गया हे । और सायणाचार्यने गोत्रके अर्थ |. 
| यहां मेघके किये हैं और “आङ्गेरोभ्यः” के अर्थ कुछ नहीं किये हैं यादे | 
| सायणाचार्यके अर्थोको उपयुक्त भी माना जाय तो अर्थ ये बनते हैं 
हैं सोमलते ! तुम अड्रिरादे ऋषियोंसे मेघांको दूर करो इस प्रकार | 
, | सर्वथा असंबद्ध प्रलाप हो जाता .हे । वास्तवमें यह प्रकरण कर्मयोगीका | 

| ओर उसी को प्राणोंकी पुष्टिके दारा बिश्नोंको दूर करना लिखा हे॥२३॥ | 


ANNAN 


त्वा सोम पवमानं स्वाष्योऽचु 
विप्रांसो अमदन्नवस्यवः । 
- त्वां संपणे आभरद्देवस्परीन्दो 
 निरश्वाभिमतीभः परिष्कृतम्‌ ॥ २४ ॥ 


हा 


| लां । सोम । पर्वमानं । सुःआध्यः। अङुं। विप्रासः । अम- | 
| दन्‌ । अवस्यर्वः । त्वां । सुःपर्णः । आ । अभरत । दिवः । | 
| | 


| परि'। इंदो इतिं । विश्वाभिः । मातेऽभिंः । पीर$कृतं ॥ 


पदाथः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( पवमानं,त्वां ) | | 
|| सर्वपज्य त्वां ( स्वाध्यः ) सुकम्मौणः किम्भूताः ( विप्रासः ) 
| मेधाविनः पुनः किम्भूताः' (अवस्यवः ) त्वदुपासनपरायणाः 


रत 


| अव्ये । पुनानं । परि । वरि.। ऊर्मिणा हारि'। नवते । अभि । 


ऋगेदः मे ९ । भ० ९ | पू० ८६ ॥ ७०३ | 


NAAN RN 
SY = 


| मुलङ््यस्थितः | अपरञ्च ( विश्वाभिर्मतिभिः ) निखैलज्ञानै 
| ( परेष्कृत ) अळङ्कतोऽसि | 


पदाथ-- सोम ) हे परमात्मन ! ( पवमानं त्वां ) सबैपूज्य तुझको 


| ( स्वाध्यः ) सुकर्म्मीछोग ( विप्रासः ) जो मेधावी हैं । और ( अवस्यबः ) 
| आपकी उपासनाकी इच्छा करनेवाले हैं । वे ( अन्बमदन्‌ ) आपकी 
| स्ताति करते हैं । ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप ( त्वां ) तुझको ( सुपर्णः ) 
| बोधयुक्त उपासक ( आभरत्‌ ) उपासना द्वारा ग्रहण करता है। तुम कैसे 
| ( दिवस्परि ) कि चुलोककी भी मय्यीदा को उलंघन करके बर्तमान हो | 


CN 


| और ( विश्वाभिमतिमिः ) सम्पूर्ण ज्ञानांसे ( पारष्कृतम ) अलंकृत हो । ` 


भावा्थ---जो लोग विद्या द्वारा अपनी बुद्धिका पारेष्कार करते 
। वेही परमात्माकी विभूतिको जान सकते हैं । अन्य नहीं ॥ २४ ॥ 


~ 


[4] 


अव्यें पुनानं परि वार॑ ऊर्मिणा हरि 
नवन्ते अभि सपत घेनर्वः । 
अपासुपस्थे अध्यायवः कविश॒तस्य ` 
योनां महिषा अहेषत ॥ २५ ॥ १६ ॥ 


सप्त । घेनवः । अपां । उपऽस्थे । अधिं । आय: । कविं । | ` 
ऋतस्य । योनां । महिषाः । अहेषत ॥ | ह 


पदाथः-(अन्ये, वारे) वरणीयपुरुषं ( ऊर्मिणा ) प्रीत्या | ह 
( पुनानं ) पवित्रकतीरं (हरि ) परमात्मानं ( सप्तघेनवः ) | | 
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| इन्द्रियाणों सप्तवुत्तयः ( अभिनवन्ते ) प्राप्नुवन्ति ( अपामुपस्थे) | 


| | कम्माध्यक्षतायांयः( कवि ) सवैज्ञोदस्ति तं ( अध्यायवः ) उपा- | 
| सकाः किम्भूताः ( महिषाः ) महादाया: ( ऋतस्ययोना ) सत्य- 
स्थानेषु ( अध्यहेषत ) उपासनां कुवन्ति । 


- | ऽ पपदाथ्‌--( अव्ये वारे ) वरणीय पुरुषको (ऊर्मिणा ) प्रेमसे 
( पुनानं ) पवित्र करनेवाले ( इरिम्‌ ) परमात्माको ( सपथनेवः ) इन्द्रियों- 
| की सात दात्तियं ( अभिनवन्ति ) प्राप्त होती हैं ( अपासुपस्थे ) कम्मौकी 
` | अध्यक्षताम जो ( कवि.) सर्वज्ञ है । उसको ( अध्यायवः ) उपासक लोग 

जो ( महिषाः ) महाशय हैं वे ( ऋतुस्ययोना ) सञ्चाईके स्थानमें ( अध्य- | 
| हेषत ) उपासना करते हें । | 


है भावाथ---सदसद्विवेकी लोग अन्य उपास्य देवोंकी उपासनाको | 
| छोड़कर सब कम्माँके अधिष्ठाता परमात्माकी ही एकमात्र उपासना करते | 
| हैं किसी अन्य की नहीं ॥ २५॥ ` ` | 


इन्दुः पुनानो अर्ति गाहते म्रृथो 
विश्वानि कृष्वन्त्सुपर्थानि यर्ज्यवे । 
गाः इण्वानो निर्णिजे हर्यतः कवि- 

` रत्यो न कीळन्परि वारमर्षति ॥ २६ ॥ 


। यर्ज्येवे । गाः । कृण्वानः । निःऽनिजँ । हर्यतः। 
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र शं 


अत्यः । न । क्री्छन्‌ ।. परिं । वार । अर्षति ॥२६॥ | - 


| 


4. 


छग्वेद। मं ९ । अ० ९ | स ८६ । ७०१ | 


| पदाथेः-( यज्वे ) यज्चकढेम्यो यजमानेभ्यः परमात्मा 
| ( विखानिसुपथानि ) सर्वान्‌ मार्गान्‌( कृण्वन्‌) संशोधयन्‌ (मुधः ) | 


| पुरुषं ( पर्य्यषति ) प्राप्नोति ॥ 


| पदार्थे--( यज्वे ) यज्ञ करनेवाले यजमानोंके लिये परमात्मा | 
| ( विश्वानि सुपथाने ) सब रास्तोको (कृण्वन्‌) सुगम करता हुआ (मधः) उनके 

| विध्नोंको ( अतिगाहते.) मईन करता है । और ( पुनानः ) उनको पवित्र | 
| करता हुआ ओर ( निर्णिजं ) अपने रूपको (गाः कृण्वानः ) सरळ करता | 
| हुआ ( इय्यतः ) वह कान्तिमय परमात्मा ( कबिः ) सर्वज्ञ ( अत्योन ) | 
| विद्युवके समान ( छीळन्‌ ) क्रीडा करता हुआ ( वारं) वरणीय पुरुपको | 
| ( पय्यैपति ) भाग होता है । | 


भावाथ्‌--जो लोग परमात्माकी आज्ञाओं का पालन करते हें । | 


| परमात्मा उनके लिये सब रास्तों को सुगम. करता है॥ २६ ॥ 


असश्चतः शतर्षारा अभिश्रियो 
हरि नबन्तेऽव ता उदन्युवः । 
क्षिपों मजन्ति परि गोभिराईतं - 
तृतीये पृष्ठे अधि रोचने दिवः ॥ २७ ॥ 
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असश्चतः | शत&धाराः । अभिऽश्चिय॑ः। हरिं । नवंते। अव । | 
| ताः । उदन्युवः । क्षिप॑ः । सजंति । परि । गोभिः । आऽ- | 
| शृतं । तृतीये । पृष्ठे । अधिं । रौचने । दिवः ॥ २७॥ 


| पदार्थैः उदन्युवः ) प्रीतेः ( ताः ) पूर्वोक्ताः ( शत- | 

धाराः ) शतधाराः याः ( असश्चतः ) नानारूपेषु ( अभिश्रियः ) | 
| स्थिति लभन्ते । ताः ( हरिं ) परमात्मानं ( अवनवन्ते ) प्रापनु- 
वन्ति ( गोभिरावृतं ) प्रकाशपुञ्जंपरमात्मानं ( क्षिपः ) बुडिः- | 
| रृत्तयः ( सजन्ति ) विषयं कुर्वन्ति । यः परमात्मा ( दिवः, | 
| तृतीये, एठ्ठे ) द्युलोकस्य ` ठृतीयके प्रष्ठे विराजते । अन्यच्च | 
( रोचने ) प्रकाशस्वरूपोऽस्ति बुडिवृत्तयस्तं प्रकाशयन्ति। | - ^ 


पदार्थ--( उदन्युवः ) मेम की ( ताः ) वे ( शतधाराः ) सैकड़ों | 
| घारायें ( असश्चतः ) जो नानारूपों में ( अभिश्रियः ) स्थिति को लाभ | 
| कर रही हैं। वे ( हरि ) परमात्माको ( अवनवन्ते ) प्राप्त होती हैं । | 
| ( गोभिराइतं ) प्रकाशपुञ्ज परमात्माको ( क्षिपः ) बुद्धिदत्तियें ग्रजन्ति) | 
| विषय करती हैं। जो परमात्मा ( दिवस्तृतीये पृष्ठे ) झलोकके तीसरे पृष्ठ | 
| पर विराजमान है। और ( रोचने ) प्रकाशस्वरूप है | उस को बुडिहत्तियें | 
| भकाशित करती हैं ॥ | 


ओ- आतवार्थ--यलोकादिकोंके प्रकाशक परमात्माको: मनुष्य ज्ञानकी | 
टत्तियों से ही साक्षात्कार करता दै । अन्यथा नहीं ॥ २७ ॥ 


स्र 


. || ( धामधाः, असि ) निवासस्थानमासि । 


नेद: मँ० ९ | अ० ९ | सू० <६ ॥ र 


Ns eo 


अथेदं विश्वं पवमान ते वशे त्वः 

मिन्दो प्रथमो घामधा असि ॥ २८ ॥ 
| तव॑ । इमाः । मऽजाः । दिव्यस्यं । रेत॑सः । त्वं । विश्वस्य । | 
| नस्य । राजसि । अर्थ । इदं । विश्वं । पवमान । ते । | 
| व्शें । त । इंदो इति । प्रथमः । घामऽधाः। असि ॥ | 


9 


पदार्थः--( तव, दिव्यस्य, रेतसः ) ते दिव्यसामर्थ्यात्‌ | 
। ( इमाः, प्रजाः ) एते जना उत्पद्यन्तेस्म | ( त्वं ) पूर्वोक्त; | 
| ( विश्वस्य, भुवनस्य ) सम्पूर्णसूटेः ( राजासे ) राजाभूत्वा वि- | 
| राजसे.। ( पवमान ) हे सर्वपावक परमात्मन्‌ ! ( इदं, विश्वं ) | 
| इदे सर्व जगत्‌ ( ते, वशे ) तवाधीनम्‌ । (अथ ) अपि च | 
| (इन्दो) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌! (तवे, प्रथमं ) त्वमेव प्रथमं | 


| ( इमाः प्रजाः ) ये सत्र प्रजा उत्पन्न हुई हैं । ( सं ) तुम ( विश्वस्य ) | 
| सुबनस्य ) सम्पूर्ण सृष्टिके ( राजसि ) राजा होकर विराजमानं हो । ( पवः || 
मान ) हे सबको पवित्र करने वाले परमात्मन्‌! ( इद विश्वं ) ये सम्पूर्ण | 
ससार (ते वशे) तुम्हारे वशमें है। (अथ) ओर (इन्दो) हे प्रकाशस्वरूप पर- | 
मात्मन्‌ ! (त्वं प्रथम ) तुमही पहले ( धामधाः ) सबके निवास स्थान | 
( अस्ति ) हो । | 


भावाथै-परमात्मा सवका अधिकरण है । इसलिये सब भूतोंका | 
| निवास स्थान वहीं दै ॥ २८ ॥ bs 


म ह्यय, 
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अर्वेदः अ० ७ | अ० ३ | व० १७ | 


त संबुद्रो अंसि विशावित्कवे | 
“ तवेमाः पञ्च॑ प्रदिशो विधर्मणि । 
त्वं द्यां च प्राथेवीं वाति जभ्रिषे 


तव ज्योतीषि पवमान सूर्य: ॥ २९ ॥ 


| लं । समुद्र: । असि । विश्वऽवित्‌ । कवे । तवं । इमाः । | 
` | पंच । प्रदिशः । विऽर्मेणि। त्वं । द्यां । च । पुथिवीं । च। | 


० हर 


| अति । जम्रिषे। तव॑ । ज्योतीषि । पवमान । सूर्यः ॥ 


` पदार्थः--( विश्वावित, कवे.) हे. सर्वविशवज्ञ ! परमात- | 
मन्‌ ! ( त्वँ) पूर्वोक्तस्त्वं ( समुद्रोऽसि ) समुद्रः, “ सम्यर्द्र- | 
वन्ति भूतानि यस्मात्ससमुद्रः, यस्मात्सवेभूतान्युत्पथन्ते तस्येह | 
| नाम समुद्रः । ( तव विधम्मेणि ) तव विशेषसत्तायाँ ( इमाः, 
| पञ्च, प्रदिशः ) एषां पञ्चभूतानां सूक्ष्माणि पञ्च तन्मात्राणि विरा- 
जन्ते । अपि च ( त्वं, याञ्च ) त्वं चुछोकस्य ( एथिवीञ्च ) | 
थिवीलोकस्य च (अति, जभ्रिषे) भरणं पोषणञ्च करोषि। अन्यच्च | 
परमात्मन्‌ ! (सूयः) सूर्य्यों पि (तवऽय्योतींषि) तव तेजांस्यर्ति । | 


भूत उत्पत्ति स्थिति प्रळय को प्राप्त हों उसका नाम यहां समुद्र | 


अणि) तुम्हारी विशेषसत्ता में ( इमाः पञ्चप्रदिशः । इन पांचों | `. ही 
म 


मान हैं । और ( खंद्ाञ्च ) आप युलोक | 


क 


| स्वपृतस्वरूपे ( देवेभ्योरजसंः ) दिव्यगुणयुक्तरजागुणस्य परमाणु | bo 


| तभ्यमिमानि - ( विश्वा, भुवनानि ) निखिललोकलोकान्तराणि 


ऋग्दः मे ९ | अ० ९ | घू० ८६ ॥ | ७०९ | 2 ही 


NAAN: 


को ( पृथिवीञ्च ) ओर पृथिवी लोक को अति ( जञ्चिषे) भरणपोषण करते | 
हैं। और हे पवमान परमात्मन ! ( सूर्य्यः ) सूर्य्य भी ( तव ज्योतींषि ) |. 
तुम्हारी ज्योति है। . | । 

भावार्थ--सम्पूर्ण भूतों की उत्पत्ति स्थित और प्रलय का हेतु | 
| होने से परमात्माका नाम समुद्र है। उसी सर्वाधार सर्वेनिधिं महासागर से | 


भ्यँः सोम पवमान पूयसे ।. ` . 
त्वा्शिजंः प्रथमा अंगृभ्णत तुभ्येमा 
बिश्व भुव॑नानि येमिरे ॥ ३० ॥ १७ ॥ 


त्वं । पवित्रें। रज॑सः । बिउधमणि । देवेभ्यः । सोम । पवमान । 
पूयसे । त्वां । उशिर्जः । प्रथमाः। अगृभ्णत । तुभ्यं । इमा। 


[eS 


| विश्वा । भूवनानि । येमिरे । 


'पदार्थ--( त्व) पूर्वोक्तस्त्वे ( पवित्रे, विधम्मैणि) | | 


रिदंजगदुत्पादयसि.। (सोम ) हे परमात्मन्‌ (पवमान ) निखिल | 
पवित्रकतः त्यै ( पूयसे ) पवित्रयांसे । ( त्वामुशिजः ) पूर्वोक्त 
त्वां विज्ञानिनः प्रथमं ( अगृभ्णत )' अग्रहीषुः । ( तुभ्य, इमा 


( येमिरे ) आत्मानंसमपयन्ति । 
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हलो 0 तल तर तिल रस ळग 
डव | ले ऋगेदः अ० ७ | अ० ३।' व०-१८ ॥ 
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| * पदाथ-( लं ) तुम ( पवित्रेविधम्मेणि ) अपने पवित्र स्वरूप में 

` _ | (देवेभ्यो रजसः ) विव्यगुणयुक्त रजोगुणके परमाणुओं से इस संसार को | 

` | उत्पन्न करते हो । (.सोम ) हे परमात्मन्‌ ( पवमानः ) सबको पवित्र करने- | 

| वलि ( पयसे ) तुम पवित्र करते हो। ( त्वासुशिजः ) तुमको विज्ञानी | 

| लोगों ने( प्रथमाः ) पहले ( अग्र्भ्णत ) ग्रहण किया । (तुभ्यइमाः) तुम्हारे| ॐ 
| लिये ये ( विज्वायुवनानि ) सम्पूर्णलोकलोकान्तर ( येमिरे ) अपने 

| आपको समीपत करते हैं । 


भावार्थ--परमात्माही सम्पूर्ण लोक लोकान्तरों की उत्पत्ति का | . 


| कती है। ओर उसीकी विभूतिको सवलोकलोकान्तर प्रदीप कर रहे हैं । 

प्र रेम एत्याते वारमव्यय दषा । 

वनेष्व॑व॑ चकद॒द्धारिं! । ° |... कु 
सं धीतयों वावशाना अनूषत शिश | | | 


रिहन्ति. मतयः परनिगतम ॥३१॥ | 


| प्र। रेभः । एति । अर्ति । वारे । अव्यय । बृषां । वनेषु । 
अव॑ ।- चक्रदत्‌ | हरिः । सं। धीतर्यः । वावशानाः। | 


पदाथः--(रेमः) शब्द्रह्माश्रयः परमात्मा (वारमव्ययम्‌) 
( प्र, अत्येति ) सर्वप्रकारेण संगच्छति । य 
वृषा ) बलानि ददाति | ( सः, हरिः ) स सर्वस्य 


eR 9 8099 35% »] 9 0 282 > 8 0 ०) snes (28 82 (०-2 MNES शि BS dgbania i Gvaan Kosha ८ 3 लाला 
20 वेदः म० ९ । अ० ९ | सू० ८६ ॥ ७११ 
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| शब्दायमानोभवति ( ` धीतयः `) उपासकाः ( वावशानाः ) | 
| तस्योपासनासु मग्नाः सन्तः (समनषत) सर्वप्रकारैः; तं स्तुवन्ति। | 
| (पनिष्नतं) शब्दब्रह्मणा निदानं ब्रह्म यत्‌ (शिशुम्‌) सतस्य लक्ष्यस्था- | 
| नमस्ति तत्‌ (मतयः) बुडिमन्तः (रिहन्ति) साक्षात्कारं कुवन्ति । | 
पदाथ्‌-( रमः ) शब्दब्रह्मका आधार परमात्मा. ( वारमव्ययं ) | 
| वरणीय उपासकको.( प्र, अत्येति भलीमांति प्राप्त होता है । जो परमात्मा | 
* | (उपा ) वलोका दाता है ( स हरिः ) वह सबको स्वसचा में लीन करने | 
| वाला परमात्मा ( वनेषु ) उपासनाओंमें ( अत्रचक्रदत्‌ ) शब्दायमान होता | 
| दै ( धीतयः ) उपासक लोग ( वात्रसानाः ) उसकी उपासनामें मग्न हुए हुये | 
| ( समनूषत ) भढीभाँति उसकी स्तुति करते हैं । ( पनिप्नतम्‌ ) उस शब्द | 
| त्रझके आदि कारण ब्रहमको जो ( शिशुं) सबका लक्ष्य स्थान हे । उसको | 
| ( मतयः ) सुमति लोग ( रिइन्ति ) साक्षात्कार करते हैं । । 
| भावार्थ--जो ढोग चित्तरत्तिको अन्य मत्राहोसे हटाकर एक | 
| मात्र परमात्माका ध्यान करते हें । बही परमात्माको भलीमाँति साक्षात्कार | 
| करते हैं। अन्य नहीं ॥ ३१ ॥ | | 

स सूर्यस्य ररिममिः पीर व्यत 

न्ठु॑ तन्वानस्त्रिवृतं यथां विदे । 

नर्यन्नृतस्य प्रशिषो नवीयसीः 

पतिजेनींनामुर्पं याति निष्कृतम्‌ ॥ ३२ ॥ 
| सः । सूर्यस्य । रश्मि5भिः । परि । न्यत । तंतु । तन्वानः । 
त्रिः्रूत । यथा । विदे । नर्यन्‌ ! ऋतंस्य॑ । प्रऽशिर्षः । नवी: 


यसीः । पतिः । जनीनां । उप । याति । निःऽक्ृतं ॥ 
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ऋसेः अ० ७। अ० ३ । व° १८॥ 


पदार्थः--स परमात्मा ( यथाविदे ) सत्यज्ञानिने ( | 


| ड॒तं ) त्रिधा अह्मचर्य्ये ( तन्वानः ) विस्तारयन्‌ ( तन्तुपरि 
| व्यत ) सन्ततिरूपतन्तुं विस्तारयाति ( सः ) अपि च सपरमात्मा 
| (सय्येस्य रह्मिभिः) सूय्यकिरणैः प्रकाशयन्‌ ( ऋतस्य प्राशिषः ) 
| सत्यस्य प्रशसा ( नवीयसीः ) यानित्यनूतनाऽस्ति तां ( नयत्‌ ) 
प्राप्नुवन्‌ ( जनीनां ) मानवानां ( निष्कृतं ) संस्कृतमन्तःकरणं 
` | ( उपयाति ) प्राप्नोति । ( पतिः ) स एव परमात्मा अस्य . नि 
| खिलब्रह्माण्डस्येश्वरोऽस्ति । 
पदार्थ- छदै परमात्मा ( यथाविदे ) यथार्थज्ञानीके लिये 
| ( तरितं ) ३-मकार के ब्रह्मचर्य्यं को ( तम्वानः ) विस्तार करता हुआ | 
| ( तन्तुं परिव्यत ) सन्ततिरूप तन्तुका बिस्तार करता है। (सः) और । 
| वह परमात्मा ( सूर्य्यस्य रदिमाभः ) सूर्य्यकी किरणों द्वारा प्रकाश करता | 
| हुआ ( क्रतस्य माशिषः ) सच्चाई की प्रशंसा ( नवीयसीः ) जो कि नित्य | 
, | नूतन है। उसको ( नयन्‌) प्राप्त कराता हुआ ( जनीनां ) मनुष्यों के | 
| ( निष्ठृतं ) सस्कृत अन्तःकरणको ( उपयाति ) प्राप्त होता हे । (पतिः) वही | 
परमात्मा इस सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड का पति हे । | 
भावार्थःपरमात्मा इस संसार में प्रथम मध्यम उत्तम३-प्रकारके | 


| ब्रह्मचर्य्यं की मर्यादा को निर्माण करता दै । उन कृतत्रह्मचर्य्य पुरुषों | 
| से शभसन्तातिका प्रवाह संसार में प्रचलित होता है ॥ ३२ ॥ | 


' राजा सिन्धुनां पवते पतिदिव ऋतस्य॑ 
' ` याति पथिभिः कर्निकदत्‌ । 

` ` सहसधारः परि षिच्यते हरि 
` पुनानो वाचं जंनयन्युपीवसः ॥ ३३ ॥ 
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ऋग्वेद: मे० ९। अ० ५ | सन ८६॥ ' ७१३ 


0000... 


| राजां । सिंधूनां । पवते । पतिंः। दिवः । ऋतस्यं । याति । 
| पथिःमिः । कनिक्रदत्‌ । सहसंउधारः । परिँ। सिच्यते । 
| हरिः । पुनानः । वाचं । जनर्यन्‌ । उप॑ऽवसुः ॥ 


पदाथः--( हरिः ) परमात्मा ( पुनानः ) सबै पवित्रयन्‌ 
| ( वाचं जनयन्‌ ) वेदवाणीमुत्पादयन्‌ किम्मृतः ( उपावसुः ) 
| सवेधनानामाधार: ( परिषिच्यते ) विद्वङ्िरुपास्यते ( सहस्रधारः ) 
| सो&नन्तशक्तिमान्‌ अस्ति । अन्यच्च ( सिन्धूनां राजा ) स्यः 
| न्दनशीळनिखिळपदा्थीनां राजाऽस्ति । अपिच ( दिवःपतिः ) |. 
द्युलोकस्य पतिः ( ऋतस्य, पथिभिः ) सत्यमागैः ( कनिक्रदत्‌) 
शब्दायमानः परमात्मा -( याति ) निजभक्तान्‌ गच्छति । तथा 

( पवते ) तानू पवित्रयति। ` १ 


|] 


| पदार्थ--( हरिः ) परमात्मा (पुनानः)सव को पावैत्र करता हुआ 
| ( वाचं जनयन्‌ ) वेदरूपी बाणी को उत्पन्न करता हुआ ( उपावसः ) सब 

| धनों का आधार ( परिषिच्यते ) विद्वानों द्वारा उपासना किया जाता है । 
| ( सहल्नवारः ) वह अनन्तशक्तिमान्‌ है । ( सिन्थूनांराजा ) ओर स्यन्दन |. 
| शीळ सब पदार्थों का राजा है और (दिवः) चुलोक का ( पतिः ) पाते है। | 
| ( ऋतस्य पाथेभिः ) सच्चाई की रास्ता से ( कनिक्रदत्‌ ) वह शब्दायमान 
| ब्रह्म ( याति) अपने भक्तों की गति करता है । तथा ( पवते ) उनको 
| पवित्र करता है | 


भावार्थ--परमात्मा अपनी वेदरूपी वाणी. को उत्पन्न करके सदा 
उपदेश करता हे । परमात्मानुयायी पुरुषां को चाहिये कि उसकी आज्ञा- 
नुसार अपना जीवन बनावे ॥ ३३ ॥ - || 


न ९० CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... . ७ 


१७१४ ऋेद: अ० ७ | अ० ३ [.व० १७॥ 


Pa RNIN ANNAN NS 


पव॑मान मह्यणों वि धांवासि सूरो न 
चित्रो अव्ययानि पर्व्यया 

गभारितपूतो नभिरब्रिभिः सुतो महे 
वार्जाय धन्याय धन्वासे ॥ ३४ ॥ 


पर्वमान । महि.। अर्णेः। वि। धावासे । सुर॑ः । न । चिन्नः । | 
अव्य॑याने । पव्य॑या । गभस्तिऽपूतः । त्रऽभिंः । अ्रिऽभिः । | 
| सुतः । महे । वार्जाय । धन्याय । धन्वासे ॥ | 
पदाथः--( पवमान ) हे सवैपावकपरमात्मस्‌ ! त्वं | 
| ( मह्यणे: ) गातिस्वरूपोऽसि अपिच ( विधावासै ) स्वगत्या | 
| सर्व हामयसि । ( सूरः, न ) सूर्य्यो यथा ( चित्रः ) अनेकवर्ण- | 
| विशिष्टान्‌ ( अव्ययानि ) रक्षायुक्तपदा्थीन्‌ ( पव्यया ) | 
| स्वशक्त्या पवित्रयति एवं ( गभस्तिपृतः ) भवत्तेजाभिः पव- | 
| मानाः भवदुपासका भवत उपासां कृवैन्ति | ( अद्रिमिनभिः ) | 
| भवत्साक्षात्कारिकार्मीश्वत्तवृत्तिमिः ( सुतः ) साक्षातकृत- | 
| सत्वं ( महे, वाजाय ) महेश्वर्य्याय अन्यच्च ( धन्याय ) धनाय | 


५९ 


| पदार्थ - पवमान ) हे सबको पवित्र करनेवाले परमात्मन्‌ ! 
। हा ( मह्यणेः ) गतिस्वरूपहो ( विधावंसि ) अपनी गतिसे सवको | 
कराते हैं । (सूरः न) जैसे सूर्य्य ( चित्रः ) नानावणीविशिष्ट | - 


ने ) रक्षायुक्तपदाथॉको ( पव्यया ) अपनी शक्तिसे पात्र 
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करते हें । इसी प्रकार ( गमस्तिपूतः ) आपकी रोशनीसे पावैत्र हुए 
आपके उपासक ( अद्रिभिन्ाभिः) आपको. साक्षात्कार करनेवाली 
| चित्तद्धत्तियों द्वारा ( सुतः ) आपकी उपासना करते हैं ( महे 
वाजाय ) तव आप बडे ऐश्वयके लिये और (धन्याय) धनके लिये (धन्वासे) 
ऐश्व्यप्रद होते हैं । 

भावार्थ--जिस प्रकार सूर्य, अपनी किरणों द्वारा स्वाश्रेत 


| पदार्थों कों प्रकाशित करता है । इसी प्रकार परमात्मा अपनी ज्ञानशाक्तिसे 
| अपने भक्तोंका प्रकाशक है ॥ २४ ॥ 


इषमूर्ज पवमानाभ्यर्षसि श्येनो 

न वेसु कलशेषु सीदाति । . 

इन्द्राय मद्धा मद्यो मदः सुतो दिवो 
विष्टम्भ उपमो विचक्षणः ॥ ३५ ॥ १८ ॥ 


१ 


` | इ । उज । पवमान । आभि । अषोसे । श्येनः । न। वेखु। |: 


| कुलशेंषु । सीदासि । इंग्राय । मदां । मद्य: । मदः । सुतः । | | 


| दिवः । विष्टेभः.। उपऽमः । विऽचक्षणः ॥ 


पदार्थ:--( पवमान ) हे सवेपावकपरमात्मन्‌ ! त्वं | 
। ( इषं ) ऐश्वर्यमपिच ( उञ) बढे ( अभ्यषास ) ददासे | 
'इयनो, (न) यथा विद्युत्‌ ( वंसु, कलशेषु ) निवासयोग्यस्थानेषु | 
स्थिता भवति, तथैव ( सीदसि ) त्वं पतित्रेऽन्तःकरणे स्थिरो | ' 7 
भवासे । ( इन्द्राय ) ` कर््मयोगिने ( महा ) आनन्दकतो | | 
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| ( मयः ) आनन्दहेतुः ( मदः ) अपिचानन्दस्वरूपोऽसि | 
( सुतः ) स्वयंसिड्‌ः ( दिवो, विष्टम्भः ) युलोकस्याश्रयः | 
| अपरञ्च ( उपमः ) दलोकस्यापमायोम्यः किञ्च ( विचक्षणः ) | 
| सर्वोपरिप्रवक्ता असि । | 


आप .( इषं ) ऐश्वर्य और ( ऊर ) वलको .( अभ्यषासे ) देते हैं।| 
'( च्येनो न ) जिस प्रकार बिजली ( बंसुकलशेषु ) निवास योग्य स्थानोंमें | 
स्थिर होती है। इसी प्रकार ( सीदासे ) आप पावित्र अन्तःकरणोंमें स्थिर | 
होते हैं । (इन्द्राय ) आप कम्भयोगीके लिये ( मद्रा.) आनन्द करनेवाले | 


उँ ति ˆ भावा्थे--परमात्मा बभ्वादि छोकोंका आधार हे । ओर उसी 


| के आंधार में चराचर स्ष्टिकी स्थिति हे । और वेदादि विद्याओंका प्रवक्ता | 
| होनेसे वह सर्वापारे विचक्षण हे ॥ ३५॥ | 


` सप्त स्वसारो अभि मातरः शिशु 

` न्वं जज्ञानं जेन्यँ विपाश्चतम्‌ । 
अपाङ्ग दिव्यं नृचक्षसं 
न सोमं विश्वस्य भुवनस्य राजसे ॥ ३६ ॥ 


तरः । शिशु । नवै । जज्ञानं । नं।| 
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| जन्यं । विपःऽचितं । अपा । गंधव । दिव्यं । नृऽचक्ष॑सं । | 


_ ~ 


में । विश्वस्य । भुव॑नस्य । राजसे ॥ 


पढाथेः--( सप्तस्वसारः ) जञानेन्द्रियाणा सप्तच्छिद्रे: गा- | 
| मिन्य इन्द्रियाणां सप्तवृत्तयः ( अभिम्ातरः ) याःज्ञानयोग्यपदार्थ- | 
| प्रमाणितं कुवैन्ति ताः ( सिशुं ) सर्वोपास्यपरमात्मानं ( नवं ) | 
| नित्यनूतनं पुनः किम्भूत ( यज्ञानं ) स्फुटं किञ्च । ( जेन्यं ) | 
| सवैजतारं पुनः ( विपश्चितं ) सर्वोपरि विज्ञानिनमेस्सूतं त॑ | 
विषयं कुवन्ति । अपिच परमात्मा ( अपां ) जलानां अपिच | 
( गन्धर्वै ) एथिव्या धारणकती अस्ति । ( दिव्यं ) प्रकाश | 
| मानः. अपिच ( नृचक्षसं ) सर्वान्तयीम्यस्ति । (सोमं ) | 

| सर्वोत्पादकरचासिति । तं (विश्वस्य, भुवनस्य राजसे) ` अखिलभुव | 

| नानां ज्ञानाय विद्वांस उपसेवन्ते । | 


पदार्थ---( सप्त स्वसारः ) ज्ञानन्द्रियोके सप्त छिद्रोंसे गति करनेः 
| वाली इन्द्रयोंकी ७ इत्तियें ( अभिमातरः ) जो ज्ञान योग्य पदार्थको प्रमा- | 
| णित करती हैं । वे ( शिश ) सर्वोपास्यपरमात्माको ( नवं ) जो नित्य 
| नूतन है । ( यज्ञाने) ओर स्फुट है ( जेन्यं ) सवका जता ( विपश्चितं ) 
| और सबसे वडा विज्ञानी है । उसको विषय करती हैं। जो परमात्मा | 
।(अपां) जछोंका ( गन्धै.) और. प्रथिवीका धारण करनेवाला हे) | | 
( दिव्यं ) दिव्य है । ( नृचक्षसं ) सर्वान्तर्यामी है ( सोमं ) सर्वोत्पादक | 
है। उसकी ( विश्वस्य भुवनस्य राजसे ) सम्पूण भुबनोंके ज्ञानके लिये 
विद्वान लोग उपासना करते हैं । 


भावार्थ--परमात्माका ध्यान इसलियें कियाजाता है कि पर- |. 
' | मास्मा अपहतपाप्मादि गुणोको देकर उपासकको भी दिंच्य दृष्टि दे। (मात्मा अपहतपाप्मादि गुणोंको देकर उपासकको भी दिव्य इष्टि दे ताकि | ; 
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उपासक लोक लोकान्तरोके ज्ञानको. उपलब्ध कर सके । इसी अभिप्रायसे योग- 
में लिखा है कि “भुवनज्ञानं सूय्ये सयमात” परमात्मामें चित्तदत्तिका निरोध 
करनेस लोकलोकान्तरोंका ज्ञान होता है ॥ ३६ ॥ | 
ईशान इमा सुर्वनानि वीर्यसे 
युजान इन्दो हरितः सुपर्ण्यः । 
तास्ते क्षरन्तु मधुंमदप्रतं पयः 
स्तवं जते सोम तितु दृष्टयः ॥ ३७ ॥ 


ईशानः । इमा । वनानि । वि । ईयसे । युजानः । इंदो- | 
| इति । हरितः । सुऽपरण्यैः । ताः । ते । क्ष्रेतु । मर्धुइमत्‌ । | 
| चतं । पर्यः । तव । जते । सोम । तिष्ठतु । कृष्टर्यः । 


पदाथः-( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! | 
॥( ईशानः ) त्वमीश्वरोऽसि । ( इमा, भुवनानि ) इमान्यखिला- | 
` |नि भुवनानि ( वीयसे ) चालयसि । ( हरितः ) हरणशीलशक्तयः | 
|| ( सुपप्येः ) याइ्चेतनारसन्ति ताः योजयसि। ( ताः, पूर्वोक्ताः | 
` | (ते ) तव शक्तयः ( मधुमदघृतं ) मधुरप्रेम मह्यं ( क्षरन्तु ) 
| परिवाहयन्तु | अपिच ` ( पयः ) दुग्धादिस्निग्धपदार्थान्‌ ददतु । 
सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( तव अते) तव नियमे (कृष्टयः ) सर्वे | 
[$ ( तिष्ठन्तु ) स्थिता भवन्तु । 


पदाथ--( इन्दो ) दे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( ईशानः ) आप | 
वनानि ) इन सब भुबनोंको ( वीयसे ) चलाते हैं । | - 
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| ( हरितः ) हरणशील्शक्तियें ( सुपर्ण्यः ) जो चेतन हैं । उनको ( युजानः ) 
नियुक्त करते हैं। (ताः ) वे (ते ) तुम्हारी शक्तियें ( मधुमद्घतं ) मीठा 
॥ प्रेम हमारे लिये ( क्षरन्तु ) वहायें । ( पयः ) और दुग्धादे स्निग्ध पदार्थों 
| का प्रदान करें। ( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( तव त्रते ) तुम्हारे नियममें 
| ( कृष्टयः ) सव मनुष्य ( तिष्ठन्तु ) स्थिर रहें । 


भावा्थे--इस मन्त्रमें परमात्माके नियममें स्थिर रहनेका वर्णन 
है जैसा कि (अग्ने त्रतपते व्रत चारेष्यामे ) इत्यादि मन्त्रोंमे त्रतकी 
| प्रार्थना हे यहां भी परमात्माके नियमरूपब्रतके पारिपालनकी प्रार्थना हे । 


'ल॑ नृचक्षां असि सोम विश्वतः 
पवमान वृषभ तावि धांवीसी। प 
स न॑ः पवस्व वसमद्धिर॑ण्यवद्वयं 

- श्याम सुर्वनेषु जीवसें ॥ ३८॥. 


| ता । वि । धावसि । सः । नः । पवस्व +वसु5पत्‌ । हिरण्य 
| ऽवत । वयं । स्याम । नेषु । जीवसं ॥ ˆ ह 


| पदाथृः--( सोम ) हेपरमात्मन्‌ ! ( त्वं ) पूर्वोक्तस्त्वै | 
| ( नचक्षाः, असि ) मानवेभ्यः कम्भणां पृथक्‌ २ फलं ददासि । | 
अपिच (पवमान) हेपरमात्मन्‌ ( विश्वतः ) सर्वतः (वृषभ )| 
अनन्तशक्तियुक्तोऽसि । ( ता, विधावसि ) ताभिः शक्तिभि- | ` 

स्त्वंमां परिशोधय ( सः ) तच्छक्तियुक्तस्त्वं [ नः ] अस्मान्‌ सी 
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| (पंवस्व) ` पवित्रय ( वसुमत्‌ ) ऐ्वय्येवाच्‌ ( हिरण्यवत्‌ ) स- | 
| प्रकाशोऽसि । ( वयं ) वयं ( भुवनेषु ) अस्मिन्‌ संसारे (जीवसे) ।- 
| जीवनाय ( स्याम ) उक्तैश्वय्यैयुक्ता भवाम । | 


पदाथ--( सोम ) हे परमात्मन्‌। ( त्वं ) तुम ( नृचक्षाः असि ) | 
| मनुष्योंके कम्भाँके भिन्न २ फल देनेवाले हो और ( पवमान ) हे पवित्र | 
| करनेवाले ( विशतः ) सब प्रकारसे ( षभ ) हे अनस्तैक्षक्तिथुक्त परमात्मन | 
| (ता विधावसि) उन शक्तियोंसे आप हमको शुद्ध करें (सः) उक्तशक्ति- | 
युक्त आप (नेः) हमको (पत्रस्व ) पवित्र करें। आप ( बुम) |. 
| एवोय्यैवाले और । ( हिरण्यवत्‌ ) प्रकाशवाले हैं । ( बयं ) हम ( भुवनेषु ) | 


जीनेके ~ 


| इस संसारम ( जीवसे ) जीनेके लिये ( स्याम ) उक्त ऐश्च्य्ययुक्त हों। 
भावार्थ--इस मन्त्रम परमात्माको कमोंकें साक्षीरूषसे वर्णन | 


| क्रियाहे।_. ^ | 
| ` गोविस्स्व वसुविद्धिरण्य- "| प 
_बिद्रेतीधाईन्दो मुर्वनेष्वर्षितः । 
वं सुवीरोअसि सोम विश्ववित्त 
त्वा बिप्रा उप॑ गिरेम आसते ॥ ३९ ॥ 
र 


[थैः--(इन्दो) हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! [ गोवित ] 
ज्ञानेन मां ( पवस्व ) पवित्रय। ( वसुवित ) | 
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७२१ | ` 


कग्वेदः मं० ९ | अ० ९ | सू ० ८१ ॥ 


| ऐशवय्येसम्पन्नोऽसि । ऐश्वर्थेण मां पवित्रय । ( हिरण्यवित्‌ ) | 

प्रकाशस्वरूपोऽसि प्रकाशेन मां ` पावैत्रय । ( रेतोधाः ) त्वं || ` 

१ | प्रजाया बीजरूपसामरथ्यै दधासि । अन्यच्च ( भुवनेषु, | . 

| अर्पितः ) निखिलजगति व्या्तोऽसि । ( त्वे ) पूर्वोक्तस्त्व | ` 

| ( सुवीरोऽसि ) सर्वोपरि बळ्युक्तोऽसि । ( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! | 

. ( विश्वावित्‌ ) सर्वज्ञाताचासि। (तं त्वां ). पूर्वोक्त त्वां ( विधाः ) | 
| विद्वांसः ( उपशिरेम ) उपासीनाः ( आसते ) तिष्ठन्ति । । 


| पदार्थः---( इन्दो ) हे मकाशस्वरूपपरमात्मन्‌! ( गोवित्‌ ) आप | 
| विज्ञानी हैं । ज्ञान से ( पबस्व ) हमको पवित्र करें ! ( बसुबित्‌ ) ऐश्वय्यसे | 
| सम्पन्न हैं ऐश्वय्यसे हमको पवित्र करें । ( हिरण्यवित. प्रकाशस्वरूप हैं 

इ | प्रकाशसे हमको पवित्र करें ) ( रेतोधाः ) आप प्रजाके वीजस्वरूप सामथ्यै- | 
| को धारण करनेवाले हैं । .( भुवनेषु अर्पितः ) और सब संसारमें व्याप्त 
| हैं। ( त्वं ) तुम ( सुवीरोऽसि ) सर्वोपरि वल्युक्त हो।( सोम ) सर्बोत्पादक 
| हो ( विश्ववित्‌ ) सर्वज्ञाता हो। ( ते-त्वां ) उक्तगुणयुक्त आपको ( विमाः ) 
| विद्वानकोग (-उपगिरेम ) उपासना करते हुए ( आसते ) स्थित होते हैं । 


भावाथेः---इस मन्त्रमे परमात्माको ज्ञान, प्रकाश और क्रिया 


| इत्यादि अनन्तगुणोंके आधाररूपसे वर्णन किया है, कि इसी आशयको 
| लेकर ( स्वाभाविकी ज्ञान बल क्रिया ) इत्यादि उर्पानपट्राकयोमें परमात्माको . 
| ज्ञान बळ क्रिया का आधार वर्णन किया हे । Ke 


उन्मध्वे ऊर्मिविनना अतिष्ठिपदपो | 
वसानो महिषो वि गांहते । 
राजां पवित्ररथो वाजमारँ' 
हत्सइसंग्रृष्टिजयति श्रवों बृहत्‌ ॥ ४०॥'१९ ` 
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| उत्‌ । मध्वः। ऊर्मिः। वनर्नाः। अतिंस्थिपत्‌ । अपः। वसौनः। | 
महिषः । वि । गाहते । राजां । पवित्रशथः । वाजँ । आ । | 
| अरुहुनु । सहूशषठिः । जयति । श्रव॑ः । बृह । . | 


न 


॥ य 4... 


7 महन्नामछु 
| hl 
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. पदा्थ--( मध्वः ) मधुरां ( ऊमिवेननाः ) तरङ्गवतीं | 
वेदवाणी ( उदतिष्ठिपत्‌ ) त्रमाश्रयसि | तथा (राजा ) त्वं | 
संवेप्रकाशकः (पवित्ररथः) पवित्रगतिमश्चासि । तथा (वाजमारुहत्‌) | 
एश्वय्यैशक्तिमाश्रयसि | अपिच ( सहस्रभृष्टिः ) अनन्तशक्तिभि- | 
रसय संसारस्य पालनं करोषि। तथां (बृहच्छूवः) महाशक्तिमानसि। | 
अपरञ्च ( ज्यात ) सवोत्कृष्टत्वेन वर्तसे ! उक्तगुणसम्पन्नस्त्वा | 
( अपो वसानः ) कमैयोगी ( महिषः ) महापुरुष ( विगाहते ) | 


साक्षात्करोति । 


पदाथ्‌--( मध्वः ) मीठी ( ऊर्भिषेननाः ) लहरोंवाली वेदवाणी | 


| ( उदतिष्ठिपत्‌ ) तुम आश्रय किये हो । तथा ( राजा ) तुम सबको प्रकाश | 

| देनेवाले हो । और ( पवित्ररथः ) आप पवित्रगतिवाले हैं । तया ( वाजमा- | 

` | रुहत्‌ ) ऐश्वथेरूपीशाक्तिको आश्रय किये हुए हो। और ( सहसरशष्टिः ) | 

ओ- . | अनन्तशक्तियोसे इस संसारको पालन करनेवाले हो। तथा ( बृहच्छूवः ) | 
. | बड़ेस़शवाले हो ओर (जयति) सर्बोत्कृष्टतासे वर्तमान हो । उक्तगुणसम्पन्न | 
| आपको ( अपोवसानः,) कम्मेयोंगी ( महिषः) महापुरुष ( विगाहते ) | 
| साक्षात्कार करता है । | 


महस्नामसु पठितम्‌ | नेश अ०। ३ । खं० १३ ॥ महिष यह निरुक्तमें 
बचे है 


| सः । मंदनों: । उत्‌ । इयाते । प्रजाभवतीः । विश्वऽआंयुः । | 
विश्‍वांः । सुऽभरांः । अईःऽदिवि । बह । प्रजाधवैत्‌ । रिं । | 


| अख॑ऽपसत्यं । पीतः। इंदो इतिं । इंदू । अस्मम्यै ।यांचतात्‌॥ | 


प््य््प््प्ययनतरपडनगनम्न््यममलमनन्लन्ट्छतनललभम्छिक्ष्लमन 


| पुरुषोमें महत्व परमात्माके सद्गुणोके धारण करनेसे आता है इसीलिये | 


| इनको महापुरुष कहा है। 


स भन्दना उदियर्ति प्रजा 

विवा युर्षिश्वांः सुभरा अहदिंवि । 
नं प्रजावंद्रयिमश्व॑पस्त्यं पीत 
ईनदंविन्रमस्मभ्यँ याचतात्‌ ॥ ४१ ॥ 


| 


| 


| ्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( इन्द्रं ) कम्मैयोगिनं तथा ( अ- 
| स्मभ्यं ) मह्यं उक्तैरवर्य्य ( याचतात्‌ ) देहि। | 
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ऋग्वेदः मं० ९ । अ० ५ | सू० ८६ ॥ “| ७२३ | 


पदार्थ--( सः ) पूर्वोक्तः कम्मैयोगी ( भन्दनाः ) 
| वन्दनां ( उद्यिति ) करोति । या वन्दना ( अहृदिवि ) सन्ततं . 
( प्रजावतीः ) झुभप्रजादायिका तथा ( विइवायुः ) आखिलायुः | | 
दोयिका | अपरञ्च ( विश्वाः ) सवेप्रकारायाः ( सुभराः ) | 
| पूर्तेःकारिका चार्ति। ( बम ) वेदः ( प्रजावत्‌ ) यः सदुपदेशैः | 
| झुभप्रजाः आपिच ( राये ) धनं ( अश्व्‌, पस्त्यं) अन्यग॒ति- | ` 
| शीलपदार्थौश्चः ददाति_। ( पीतः ) सतततृसस्त्वं ( इन्दो ) हे | 


| इंयते । नराशंसं । च । देव्यै । च । धर्तरि' ॥ 


७२४ ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३ | १९ ॥ 


| प्रजाको देनेवाळी हे. तथा (विश्वायुः ) सम्पूर्णआयुको देनेवाली है । | 
और ( विश्वाः ) सब. प्रकारकी ( सुभराः ) पूर्तियोंकी करनेवाली है । | 


( याचतात्‌ ) दें । 


भावार्थ--इस मन्त्र में ऐइबय्यं की प्राथना करते हुए वेदों 


`| सदुपदेशरूपी महत्व का वर्णन कियां है । 


सो अग्रे अद्वां हरिहेयतो मदः 
श्र चेत॑सा चेतयते अबु दुमिंः । 
._. दा जना यातर्यन्नन्तरीयते नरा 
“चु शस दैव्यँ च धर्तरि ॥ ४२ ॥ 


| न सः। अग्रे । अहा । हरि: हयतः । मर्दः | प्र। चेतंस | 


चेतयते । अनु । युऽभिंः । दा । जनां । यातर्यच्‌ । अंतः 


आप (इन्द्र ) 'कमेयोगीको तथा ( अस्मभ्यं ) हमारे ल्यि उक्तऐश्वर्य | 


कक, हला] 


पदाथेः--( सः सामः ) उक्तगणसम्पन्नपरमात्मा (अह्ला- | 


७. 


"पी 
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| ( यातयन्‌ ) वेदविधिना प्रेरणा कृत्वा ( अन्तररायते. ) अस्य | . 


| युलोकस्यापिच । पृथिवीलोकस्य मध्ये गतिशीलोऽस्ति। ( च ) 
| पुनः ( नरा ) उक्तपुरुषद्ययं ( शंसं ) प्रशेसनीयं ( दैव्यं ) 
| दिच्यं च ( धर्तरि ) धारणविषये सर्वोपरि निर्ममे । 
| पदाथ्‌--( सः सोमः ) -उक्तगुणसस्पन्नपरमात्मा ( अहामंत्र ) 
| इस दिनरातसे पहळें ( इर्यतोहारिः ) हरण करनेवाली शाक्तियोंका हरण 
| करनेवाला था । ( मदः .) आनन्दस्वरूप था.। और ( अनुद्युभिः ) 
| शुभ्वादेछोकोंको ( चेतसा ). अपनी चेतन्यरूपशक्तिसे ( प्रचेतयते ) 
| गतिशील करनेवाला था ( द्राजना) कर्मयोगी और ज्ञानयोगी दोनों 
| पुरुषांको ( यातयन्‌ ) वेदविधिसे प्रेरणा करके ( अन्तरीयते ) इस 
| झुलोक और पृयित्रीलोकके मध्यमे गतिशील हे (च) और ( नरा) 
| उक्त दोनों पुरुषको ( शंसं ) प्रशंसनीय ( दैव्यं) दिव्य ( च ) और 
| ( धर्तरि) धारणाविषयमें सर्वोपरि बनाता है॥ Fe 


भावार्थ--वह परमात्मा इस प्रक्ृतिकी नानांविधशाक्तियोको 


| संयोजन करता हुआ कमेयोगी और ज्ञानयोगी दोनों भ्रकारकें पुरुषाँको | 


| प्रंसनीय बनाता है ॥ 
अञ्जते न्यञ्जते समैञ्जते : 
ऋतु रिहन्ति म्धुनाम्यञ्जत। ` 
सिन्धारुच्डास पतर्यन्तमक्षण 
हिरण्यपावाः पशुमास ग॒म्णत ॥ ४३ ॥ 
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| ७२६ ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३ | व° १९ ॥ 


ब 
सियी 


` | म्ना । अभि । अजते | सिंथोः । उतऽश्वासे । पयत । | 
| उक्षण । हिरण्यःपावाः । पशुं । आसु । गृभ्णते ॥ 


| . पदार्थः--( अञ्जते ) उक्तपरमात्मा निजज्ञानेन । 
| गतिहेतुरापिच ( व्यञ्जते ) पू्वेक्ृतकस्मैभिः जीवानां विविध- | 
| जन्सना कारणं तथा ( समञ्जते ) स्वयं , न्यायशीलो भूत्वा | 
| गमनहेतुश्वास्ति । अतः सम्यग्गातिकारकः ( क्रतुं ) यज्ञरूपञ्च | 
| परमात्मानं ( रिहन्ति `) उपासका शुह्नन्ति। यः परमात्मा 
| ( मधुनां ) निजानन्देन ( अभ्यज्ञते ) सवत्र प्रकटोऽस्ति । | 
| अन्यच्च ( सिन्थोरुच्छासे ) यः सिन्धोरुचतरङ्गेषु ( पतयन्तं ) | 
| पतितः ( उक्षणं ) भपिच बळस्वरूपः ( हिरण्यपावाः ) सद- | 
| साहिवेकी ( पशुं ) अन्म्रच यो ज्ञानदृश्या पश्यति, तमुक्तपुरुष | 
परमात्मा ( आस ) निजाद्र्भावेन अथात्‌ कृपादृष्ट्या (गृभ्णते) | 
गह्णाति । | | 


| 

प॒दार्थः--(अञ्ञते) उक्त परमात्मा अपने ज्ञान द्वारा गतिका हेतु है। । 
| और ( व्यञ्जते ) पर्वकृत कमोंके द्वारा जीवोंके विविध प्रकारके जन्मोंका | 
| हेतु है। तथा ( समञ्जते ) स्वयं न्यायशील होकर गतिका हेतु हे -इस- |. 
| लिये सम्यग्गति करानेवाला कथन कियागया । और ( क्रतुं ) यज्ञरूप-॥ ` 
परमात्माको ( रिहन्ति) उपासकलोग ग्रहण करते हें । जो परमात्मा | 
( मधुना ) अपने आनन्दसे ( अभ्यञ्जते ) सर्वत्र पगट है। और ( सि- | 
न्धारुच्छूवासे ) जो सिन्धुकी उच्च लहरोंमें ( पतयन्तं ) गिरा . हुआ मनुष्य | 
'उक्षणं ) और वलस्वरूप है ( हिरण्यपावाः ) , और ` सदसद्विवेकी है | 
ज्ञानदृष्टिसे देखता हे “पशुः पश्यतेरिबि निरुक्तम”३। १६ | 
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ऋग्वेदः मे० ९ । अ०.९ | सून ८६॥ ७२७ | 


| उक्त पुरुषको परमात्मा ( आसु ) अपने आद्रेभावसे अर्थात्‌ कृपाइष्टिसे 
| ( ग्रणते ) ग्रहण करता है । 


Rr एक 


भावाथ--परमात्मा पतितोद्धारक है जो पुरुष अपने मन्दकर्मॉसे 
| गिरकर भी उद्योगी वना रहता है, परमात्मा उसका अवश्यमेव उद्धार 
| करता है। . | 


' विपश्चिते पवमानाय. गायत 


Cri 


मही न धारात्यन्ध। अषति । 
अहिनजणामतिं सपति त्वचः 
सत्यो न क्री्न्नसरद्भधपा हरिंः ॥ .४४॥ 


| विपःऽचितें। पव॑मानाय । गायत । मही । न। धारां । अर्ति। | 
| अधः । अपैति । अहिंः । न । जूर्णी । अर्ति । सपैति । | 
| तच । अत्यः । न । र्न्‌ । अससत्‌ । इषां । हरिः ॥ 


पदार्थः--हे ज्ञानिपुरुषाः ! ( विपश्चिते ) सर्वज्ञप्र- | 
` | मात्मने ( पवमानाय ) यः सर्वपावकीस्ति । तस्मै त्वं (गायत ) | 
| गानंकुरुत यः ( धारा, न.) धारेव ( मही ) महत्‌ (अत्यन्धः ) | 
| ऐश्वर्य ( अषेति ) ददाति । यदभिज्ञाय पुरुषः ( अहिः ) सरस्य | 
| ( जूर्णा, त्वचं, न) जीणत्वचइव ( अतिसपीति ) परित्यज्य || 
गच्छति । ( अत्योन ) विद्युदिव ( क्रीळन्‌ ) क्रीडम्‌ ( अस- | | 
रत्‌ ) स्त्र गतिशीलो भवति | अपि च (वृषा ) . सवीन्‌ | | 
कामान्‌ वर्षति ( हरिः.) तथा संवोविषत्तीहराति-। ज्ञ 
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| ७२८ . ऋग्वेदः अ० ७। अ० ३ | व० २०. 


पदा्थ- हे शनीपुरुषो ! € विपश्चिते ) सर्वेज्ञपरमात्माके ( पवः 


| मानाय ) जो सबको पवित्र करनेवाला है, उसके लिये आप ( गायत ) गान 
| करें जो ( धारा न ) धाराके समान ( मही ) बड़े ( अत्यन्धः ) ऐश्वयेको 
| ( अर्षति ) देनेवांळा हे । जिसको जानकर 'पुरुष ( अहिः ) सांपकी 
| ( जणी त्वचं न ) जीर्णलचाके समान ( अतिसर्पति ) त्याग कर गमन 
| करता है ( अत्योन ) विद्यवके समान ( क्रीलन्‌) क्रीडा करता हुआ 
| ( असरत्‌ ) सर्वत्र गतिशील होता है। और ( दृषा ) सब कामनाओंकी 
| ष्ठि करता है ( हरिः ) तथा सव विपत्तियोंको हरलेता है । 


भावार्थ--इस मन्त्रमे परमात्माकी उपासना का कथन किया- : 


| गया है कि, हें उपासकलोगो तुम उस सर्वज्ञपुरुषकी उपासना करो जो 
| सर्वोपरि विज्ञानी ओर पातितोद्धारक हे इस मन्त्रमें विपश्चित्‌, शब्द परमात्मा- | 
के लिये आया दै और पहिलेपाहिल ( विपश्चित्‌ ) शब्द मेधावीके लिये | 
` | बेदमें ही आया दै इसीका अनुकरण आधुनिक कोषोंमें भी किया- 
गया ह । १ 


अग्रेगो राजाप्यस्तविष्यते 

| विमानो अह्याँ मुपतेष्वर्पितः । 

| : . हरिधितस्न॑ः सुहशींको अर्णवो 

ज्योतीरथः पवते राय ओक्यः ॥ ४५ ॥ २० ` 


| अग्रेषगः । राजां । अप्य॑ः । तविष्यते । विऽमानंः । अन्हा । | 
| भवनेष । अर्पितः । हारिः । घतःस्वुः | मुःह॒शीकः । | 
अणव ८ ,॥ ज्योतिःऽथः । पवते । राये। ओक्यः ॥ | 
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| ऋग्वेद: मं ९ | अ० ५ | सू. ८६॥ ७२९ । र) 
| सर्वस्य पंतिः ( अप्यः ) सवैगतर्चारिति। ( तविष्यते ) स॒स्तृयते 
| ( अंहोोविमानः ) अपिच सूर्य्यचन्द्रादीनाँ निर्माता, ( भुवनेषु, | | 
| अर्पितः ) सर्वलोकेषु स्थिरः ( हृरिः ) हरणशीलः, तथा ( घत- | | 
स्नु : ) प्रेमाभिलाषी, तथा (सुद्दशीकः) सुन्दरः, अपिच (अणवः) 
| सुखसमुद्रः, ( अपरञ्च (ऽ्योतीरथः) ( ञ्योतिरस्वरूपः (ओक्यः) 
| सवेस्य निवासस्थानञ्चास्त | स परमात्मा ( राये.) ।ऐश्वय्यौय 
| ( पवते ) मां पवित्रयतु ॥ 


पदाथ्‌--जो परमात्माः( अग्रेगः ) सबसे पहले गति करनेवाला 
है, तथा ( राजा ) सबका स्वामी है और ( अप्यः ) सर्वगत है (तविष्यते) 
| वह स्तुति किया जाता है । ( अह्वाविमानः ) सूर्यचन्द्रमादिकोंका निर्माता है | 
| ( भुवनेष्वर्पितः ) सवलोकोंमें स्थिर है और ( हरिः) इरणशीळ है तथा 
| (प्रतस्तुः ) मेमको चाइनेवाला है,तथा ( सुद्दशीकः ) सुन्दर दै । ( अर्णवः ) 
| सुखोंका समुद्र हैं ( ज्योतीरथः ) ज्योतिःस्त्रूप है । और ( ओक्यः ) सव- | 


~ [aS 


| का निवासस्थान है बह परमात्मा- ( राये ) ऐखर्यके लिये (पवते) हमें| 


| 


भावार्थ--इस मन्त्रे परमात्माको सर्वाधिकरणरूपसे वर्णन किया | यी 
| है, जैसा कि (यस्मिन्विश्वानि भुवनानि तस्थु) ऋ०।१०।१२। ६॥ में यही Es | 
| वर्णन किया है कि सर्व लोकालोकान्तर उसीमें निवास करते हैं । a 


असौज स्कम्मो दिव उद्य॑तो 
मदः परि त्िधातुर्स॑व॑नान्यशीति । 
अंशुं रिहन्ति मतयः पनिप्नतं गिरा | 


F ७३० ` ऋगेदः अ० ७ | अ० ३। व० २१॥ | 
| असजि । स्कंभः । दिवः । उत्‌ऽयतः । मर्दै ` पिँ । त्रि& | 
| धातुः । भर्वनानि । अर्षति । अंशु । रिहेति। मतयः । पर्नि- | 

` | प्नतं। गिरा । यदि । निः5निजँ । ऋरिमर्णः। ययुः । | 


पदाथे:-- यः परमात्मा ( दिवस्कम्मः ) द्ुलोकस्याधारः | 
अपि च ( त्रिधातुभुवनानि ) प्रकृतेख्रयाणां गुणानां काय्यैमतो | 
यो लोकस्तं ( पर्य्यषेति ) चालयति अपरञ्च (,मद;ः ) आनन्द्‌- 
स्वरूपस्तथा (उद्यतः) स्वसत्तया सदैव जीवितः जागरितश्चास्ति । | 
( असर्जि ) तेनेमानि छोकलोकान्तराणि विरचितानि । | 
( अझुं ) तं गतिशीलं परमात्मानं ( मतयः )  बुडिमन्तः 
( गिरा ) वेदवाण्या ( रिहन्ति ) साक्षात्कुवैन्ति । कदा ? | 
| (यदि ) यदा ( पनिप्नतं ) शब्दायमानं ( निर्निजं ) अमुं झुढ- | 

स्वरूपं ( ऋग्मिण: ) स्तोतारस्तुत्या .( ययुः ) प्राप्नुवन्ति । 


| , पदाथ--जो परमात्मा ( दिवःस्कम्भः ) लोका आधार है | | 
और । तिधातुर्भुवनानि ) प्रकृतिके तीनों गुणोंके कार्य जो लोक हैं उनको | 
( पर्षति ) चलानेवाला . हे । और ( मदः ) आनन्दस्वरूप हे तथा | 
(उद्यतः ) अपनी सत्तास सदैव जीवित जाग्रत है ( असर्जि ) उसने इन | 


| सर्वव्यापक (सोम) दे शान्तिस्वरूप परमात्मन्‌ ! के उपासकांके अन्त 
` | करणांमें ( सीदासि ) विराजमान होते हो । और ( ते धाराः ) तुम्हारी मेर 
| की थारायें ( अत्यण्वानि ) जोसूक्ष्महें ( संयतः ) सयमीपुरुषको (पुनानस्य) 


ऋग्वद्‌ः म० ९ | अ० ५ | सू ८६ ॥ ७३१ ॥ ` 
प्रतते धारा अत्यण्वानि मेष्य॑ 

. पुनानस्यं संयतो यन्ति रहेयः । 
यद्वोमिरिन्दो चम्वोः समज्यस आ 
सुंवानः सोम कलशेषु सीदसि ॥४७॥ 


| प्र । ते । धाराः । अर्ति । अण्वानि । मेष्यः । पुनानस्थ । । 
| सयः । याते रयः । यत्‌ । गोभिः । इंदो इतिं । चम्बों: । | ` 
सऽअज्यसें । आ । सुवानः । सोम्‌ । कलशेषु । सीदसि ॥ | . 


| पदार्थ:--( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! (यद्‌) । 
यदा ले ( गोभेः ) ज्ञानिभिः (चम्वोः) सेनासम्बन्धे (समज्यसे) | । 
| उपसेव्यसे तदा त्वं ( आसुवानः ) सर्वव्यापकः ( सोम ) हे | 
शान्तस्वभावपस्मात्मन्‌ ! ( कलशेषु ) उपासकानामन्तःकरणेषु 
( सीदसि ) विराजसे आपिच ( ते धारा: ) तवप्रेमधाराः 


पदाथ--(इन्दो › हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मत्‌ ! (यद्‌) जव | 


| आप ( गोभिः ) ज्ञानीपुरुषोंद्वारा ( चम्वोः ) आध्यास्सिकवृत्तियोकी सेना- 
के सम्बन्धभें ( समज्यसे ) उपासना कियेजाते हो तवं आप (आघुबानः ) । | 
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fe SR . ऋग्वदः अ० ७ | अ० ३ | व° २१ | 


| जो सदुपदेशद्वारा सवको पित्र करनेवाला है उसको ( यान्ति) प्राप्त होती हैं | 


| जो भ्रेमधारायें ( रंहयः ) गतिशील हैं ॥ 


मत्र आप्त होता हे । 
पर्वस्व सोम क्रतुविन्न॑ उक्थ्यो ऽन्यो 
वारे पारे धाव मु भ्रियस्‌। 

` जहि विश्वान्रक्ष्स इन्दो अत्रिणों 
बृह॑देम विदये सुवीराः ॥ ४८ ॥ २१ ॥ 


' | पव॑स्व सोम । क्रतुऽवित्‌ । न 
अन्रिर्णः । बृहत्‌ । वदेम । विदथे । सुवीराः ॥ | 


| कर्म्मणा वेत्ताऽसि । ( नः ) अस्मान्‌ ( पवस्व ) पवित्रय | 


रक्षकः । तथा ( वारे ) वरणीये पुरुष ( प्रिये, मधु ) प्रियानन्दं 


| भावार्थ--जव उपासक बाह्मवृत्तियोंका निरोध करके अन्तर्मुख | 
डु | 
| होकर परमात्माका ध्यान करता है तो वह परमात्माके साक्षात्कारको अवश्य- | 


उक्थ्य; ) त्वं सवीसामुपासनानामाधाराऽसि । आपिच (अव्यः) | 


) परिदेहि । ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! | 


। उक्थ्य॑ः । अब्य॑ः.। वारे । | 
| पारि । मर्छ । प्रियं । जहि । विश्वान । रक्षसः । इंदोइतिं । | 


पदार्थः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! त्वं ( करतुवित ) | 


| 


त पेपर 


| 

। 

| 

J 

- 

| 

ज 
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केदः में० ९ | अ० ९-| सू० ८७॥ | ७३३ | 


पदार्थ--( सोम) हे परमात्मन्‌! आप (क्रतुबित्‌ ) कोके 
| वेत्ता हैं ( नः ) हमको आप ( पवस्व ) पवित्र करें। ( उक्थ्यः) आप सर्वो- | 
| पासनाओंके आधार हैं। और ( अव्यः ) रक्षक हैं। तथा ( बारे ) बरणीयः 
| पुरुषमें ( प्रियं मधु ) प्यारे आनन्दको ( परिधाव ) दें। (इन्दो) हे 
| भकाशस्वरूप ! ( अत्रिणो विश्वान्‌ रक्षसः ) सम्पूर्ण हसक राक्षसोको 
| आप ( जहि ) मारें ( सुवीराः ) सुन्दरसन्तानवाले हम ( विदथे ) बड़े 
| बड़े यज्ञा में ( बृहद्वदेम ) आपकी अत्यन्त स्तुति करें ॥ 


भावार्थ--इस मन्त्रम राक्षसोंसे तात्पर्यं यज्ञविध्नकारी दृष्टाचा- 
| रियोंसे है क्योंकि ( रक्षन्ति येभ्यस्ते राक्षसाः ) जिनसे रक्षा कीजाय उनका 


नाम यहां राक्षस है, तात्पय्य यह कि सब विध्नोसे बचाकर परमात्मा 
हमारे यज्ञोंकी पूर्ति करें ॥ 


इति षडशीतितमं सक्तमेकविशो वर्गच समाप्तः.॥ 


यहद ८६ वाँ सूक्त और २१ वाँ वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


अथ नवचेस्य सप्ताशीतितमस्य सूक्तस्य- 


| १-९ उशना ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्दः-१, | 
२ निततरष्टए। ३ पादनिचृलिष्टुप्‌ । ४,९ विराट्‌ त्रिष्टुए। | 
५-७, ९ त्रिष्टुप ॥ धैवतः स्वरः ॥ 


अस्मिन्‌ सूक्ते ऋषिविग्रादिनामभिः परमात्मेववर्ण्यते- - ` | म | ठ ५ 


इस सक्तम क्रषिविप्रादिनामोसे परमात्माकाही वर्णन द | | 


me oo क 
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ऋग्वद; अ | अ० ३॥ व० २२ | 


|. प्रतुद्बपरिकोश निषीद | 5 
| ` नृभिः पुनानो अभि वाज॑मर्ष । | 
 -अश्व नतां वाजिनं मर्जयन्तोऽ- 
च्छा बही रँशनाभिंनैयन्ति ॥ १ ॥ 


| प्र + तु । दूव । पीरें। कोश । नि । सीद। नःमिः । पुनान 
आमे वार्ज । अध । अशं । न । त्या वाजिनं। मर्जयंतः। | 
अच्छे । वाहैः । रशनाभिंः । नयंति ॥ ह 


| 
॥ 
| 
| 
| 
| 
| 
॥ 
| 
| 


गच्छ | गत्वाच ( कोरं ) कम्मयोगिनोऽन्तःकरणृं -( परिने- | 
षीद ) गृहाण । ( नाभेः ) आपिच नरैः ( पुनानः ) पूज्य- |` 
मानस्त्वं ( वाजं ) बलं ( अभ्यर्ष ) वर्ष । अवं ) विद्युतः (न) 
तुल्यं ( त्वा, वाजिनं ) बळस्वरूपं त्वां ( मजयन्तः ) उपासकाः | 
( अच्छाबर्हिः ) यज्ञ प्रति (रशनाभिः) उपासनाभिः (नयन्ति ) | 
प्रापुवन्ति। | 


Fd 


| 
पदार्थः--हे परमात्म ! (तु) शीघ्रं ( प्रद्रव ) | 


पदाथ हे परमात्मन्‌! ( तु ) शीघ्र ( प्रद्र ) गमन करो और 


भिः ) और मनुष्योंसे ( पुनानः ) प॒ज्यमान आप .( वाजं ) बलकी 
दृष्टि करो ( अवं ) विजळी के ( न ) समान ( त्वा वाजिनं ) | 
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भावार्थे--यहां (वाजी) नाम बलवान्‌ का है, बलस्वरूपपरमात्मासे 


| घोड़ा करके वेदों के अर्थौको उच्चभावसे गिराकर निन्दित बनादेते हैं वे |. 
| अत्यन्त भूल करते हैं “ वाज ? शब्दके अर्थ ( अन्न, ऐश्वर्य, और बल ) 
| हो हैं इसलिये ( ये वाजिनं पारिपश्यन्ति पक्कम्‌) इत्यादिमन्त्रोमे ऐश्व्यके 
| परिपक्क करनेका अर्थहै घोड़ा मारनेका नहीं। 


स्वायुधः पैवते देव इन्हु- 
रशस्तिहा इजनं रक्ष॑माणः । 
पिता देवानाँ जनिता सुदक्षो 


विष्टम्भो दिंवो धरुणः पृथिन्याः ॥ २॥ : 
सुआयुधः । पवते । देवः । इः । अगस्ति हा। उजनै।| 

| पदाथेः--हे परमात्मन्‌ ! त्वं (दिवः) चुलोकस्य (विष्टम्भः) 
| आधारस्तथा ( प्रथिव्या: ) (धरण्या: ) धरुणः ) धारकः (सुदक्षः) | 
| चतुरस्तथा ( देवानां जनिता ) सूस्यौदिदिव्यज्योतिषामुत्पादकः ५ 
वृजनं ) व्यसनेन्यः ( रक्षमाणः ) रक्षांकुवीणः (पिता) पितूतुल्य: | .... 


(अशस्तिहा) रक्षसां हननकती । (इन्दुः) सर्वप्रकाशकः (देवः) | । 8 


| ( पवते ) मां पावित्रयतु । 
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| ७३६ कवंदः अ० ७ | अ० ३ | व० २२ ॥ 


पदार्थ- हे परमात्मन. ! आप ( दिव; ) द्युलोकके ( विष्टम्भ; ) | . 


, | आधार हैं तथा ( एथिव्याः ) प्राथिवीके ( धरुणः ) धारण करनेवाले हें । 
| | (सुदक्ष) चतुर तथा ( देवानां जनिता ) सूय्यादिदिव्यज्योतियोंके उत्पादक 
) ` |! ( इजिनं ) व्यसनोंसे ( रक्षमाणः ) रक्षा करते हुए ( पिता ) पिताके 
2 संमान ( अशास्तहा ) राक्षसोंको हनन करनेवाले हैं और ( इन्दु; ) सर्व 
प्रकाशक हैं । ( देवः ) दिव्यरूप हैं ( स्वायुधः ) सर्वशञाक्तिसम्पन्न हैं उक्त 


| गुणोंवाल आप ( पवते ) हमको पवित्र करें॥ | | 
८ | 


भावाथै--यहां स॒दक्षादिनामोंसे उक्त परमात्माका प्रकारान्तरसे | 


कापिविप्र' पुरएता जनांनांम्ृ- | 
अर्धीर उशना काव्ये) ` | 
' स विदिवेद निहित यदासाम- | 
|  पीच्ये श्यं नाम गोनाम्‌ ॥ ३॥ |. | 


काव्येन । सः । चित्‌ । विवेद । निःऽहिंतं । यत्‌। आसां । | 
अपाच्य । गुह्यं । नाम । गोनां ॥ . | 


पदा्थः---( ऋषि.) ऋषति जानात्यतीन्द्रियार्थसिति ऋषिः, 
$तीन्द्रियाथस्य ज्ञाता तस्येह नाम ऋषिः | तथा ( विग्रः ) यो 
गती । ( पुर, एता, जनानां ) अपि च यो नराणां हृदये पूर्वः 


; वर्णन किया है ॥ , | 


हीः । विप्रः । पुरः5एता। जनांनां । कु: वीरः । उशना । | . 
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बडे 


| ( धीरः ) धीरः ( काव्येन ) अन्यच स्वसवज्ञतया ( उशना ) |. 

| सर्वत्र देदीप्यमानोऽस्ति । (.सः चित्‌ ) स एव परमात्मा | 

| ( यदासां ) याः प्रकृतेः शक्तयः दीतिमत्यः तासां ( अपीच्यं ) 

| अभ्यन्तरे ( गुह्यं नाम ) सर्वथा गुप्तरहस्यं (निहित) न्यदधात्‌ | | | 
| तं परमात्मैव जानाति । a 


| पदार्थ--( ऋषिः ) ऋषति जानात्यतीन्द्रियायीमिति ऋषिः, जो 

| अतीन्दरियायैको जाने उसका नाम यहां ऋषि है तथा ( विमः ) जो मेधावी | | 

| है ( पुर एता जनानां ) और जो मनुष्यांके हृदयमें पढिलेही प्राप्तं है और 

| ( ऋभुः ) अनन्तशक्तिसम्पन्न तथा ( धीरः ) धीर हे ओर ( काञ्येन ) 

अपनी सर्वज्ञतासे ( उशना ) सर्वत्र देदीप्यमान है | ( सञ्चित ) वही परः | २ 

| मात्मा। ( यदासां ) जो प्रकृतिकी शक्तियोंके ( गोनां ) जो दीपिवाली 
हैं उनके ( अपीच्यं ) भीतर ( गुहंनाम ) सर्वोपारे गुह्य रहस्य ( निहितं ) | 

| रक्खा है उसको परमात्माही ( बिवेद ) जानता. है । 


' आवार्थ-- ऋषति सर्वत्र गच्छति व्यापकत्वेन सर्व व्याप्नोति ? 


| इति, ऋषिः परमात्मा जो सर्वत्र व्यापक है उसका नाम यहां ऋषि है, | 
| यहां ऋषि, बिम, इत्यादि नामोंसे परमात्माका वर्णन किया है। किसी जड़ | 
| वस्तुका नहीं । | 


एष स्य ते मधुमों इन्द्र सोमो 
-बृषा इष्ण परि पवित्रे अक्षाः । 
` सहसाः श॑तसा अरिदावां | 
झश्वत्तमं बर्हिरा वाज्यस्थात्‌ ॥ ४॥ 
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| एषः । स्यः । ते । मञ्चन । इं । सोम॑ः । इषा । वृ 


' ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३ | व० २२ ॥ 


ONT NNN है 


परि । पवित्रे । अक्षारिति । सह्नऽसाः।शतऽसाः भरिदार्वा । | 
शश्वतऽतमं । बहिः । आ । वाजी । अस्थात्‌ ॥ 


पदा्थः--( इन्द्र ) हे जगदीश्वर ! ( सोमः ) सोम- 
स्वभावः । अपिच ( वृषा ) सर्वेकामनानां दाताइसिं ( वृष्णे ) 
हे व्यापकपरमात्मन्‌ ! ( एषः, स्य) अयसः (ते) तव 
| (मधुमान्‌ ) मधुरतादिगुणानां दाता ( .शतसाः, सहस्रसाः ) 
|| शतसहुस्रशक्तानां निधाता ( भूरिदावा ) अनेककामपूरकः 
( शश्चत्तमम्‌ ) सन्ततफलोत्पादकः ( बहिः. ) यो ` यज्ञस्तथा 
( वाजी ) बळ्युक्तोऽस्ति, तं त्वे ( अस्थात्‌ ) निजसत्तया सुशोभ- 
| यसि । तथा ( पवित्रे ) पवित्रान्तःकरणेषु त्वं ( र्य्यक्षाः ) 
आनन्दव्षुकोर्ति । 


पदार्थ--( इन्द्र ) हे जगदीश्वर ! ( सोमः ) आप सोमस्वभाब | 

हे । और ( इषा ) सब कामनाओंके देनेवाले हें तथा ( पवित्रे ) पवित्र | 
अन्तःकरणोंमें आप ( पर्यक्षाःः) आनन्दकी दृष्टि करनेवाले हैं ( हृष्णे ) | 
| हे च्यापकपरमात्मन्‌ ! ( एषः स्यः ) वो ये ( ते) तुम्हारा ( मधुमान ) | . 
| मधुरतादिगुर्णोको देनेवाला,( शतसाः, सहस्रसाः ) सेकड़ों ओर इजारा | 
| शक्तियोंको रखनेबाला ( भूरिदावा ) जो अनन्तप्रकारकी कामनाओंको | ` ` 
देनेवाला है ( शश्वत्तमम ) निरन्तर फल उत्पन्न करनेवाला (बर्हिः) जो यज्ञ | 


' मुख्यार्थे अन्तरिक्षके हैं जिसप्रकार अन्तरिक्ष नाना- | | 
पका आधार ओर अनन्तप्रकार कामनारूपर्टष्ट्यॉका | _ 


है तथा ( बाजी ) वल्युक्त है उसको आप ( अस्थात्‌) अपनी सचासे | . | 


i णजा रण एप 5 एजछ्+#ऋापए ला  ८पपपफप्5ज5 


कग्वेदः म० ९१ अ० ५ | पू० ८७॥ ` ७३९ | 


त ~~ 
~ NN, AANA AANA A 


| आधार इसीमकार यज्ञ भी अन्तरिक्षके समान विस्तृत है यहां रूपकालङ्कारसे | . 
| यज्ञको बर्हिःरूपसे वर्णन किया है। - । 


एते सोमा आभि गव्या सहसा 
महे वार्जायाग्रताय श्रवांसि । 
पाचित्रैमिः पर्वमाना. असुग्रञ्छूवस्यवो 
न पुँतनाजो अत्यांः ॥ ५ ॥ २२ 


| एते । सोमांः। अभि । ग्या । सहला । महे । वाजाय । | 
| अमृर्ताय । श्रवांसि । पवित्रोभिः । पर्वमानाः । अमुग्रद । | 


| अ 
| श्रवस्यर्वः । न । पृतनार्जः । अत्याः ॥ 

पदार्थः---( एते ) पूर्वोक्ताः ( सोमाः ) परमात्मनःसौस्य- | 
| स्वभावाः ( गव्या ) गतिशीलाय ( सहस्रा ) सह्रशक्तिमते | 
| ( महे ) महते ( वाजाय, अस्रताय ) यज्ञाय ( श्रवांसि ) .ये | 
| ऐश्वय्थरूपांः ( पवित्रेभिः) प॒तान्तःकरणेः "ये ( पवमानाः ) 
| पावकाश्च सन्ति,उक्तस्व॒भावानां ( श्रवस्यवः ) यश इच्छवः उपाः | 
| सकाः ( एतनाजः ) ये युदेषु जयमिच्छन्ति ते ( अत्याः न) 
| शीघरगामिन्या विद्युतः शक्तय इव ( अम्यसग्रन्‌ ) दधतु ।' 


| पदार्थे--( एते ) पूर्वीक्त ( सोमाः ) परमात्माके सोम्यस्वभाव | 
| ( गव्या ) गतिशील ( सहस्रा ) सहस्र्शाक्तयांवाले ( महे ) बढ़े ( बाजाय || 
| अमृताय ) यज्ञके लिये जो ( श्रवांसि ) ऐश्वयूप हैं ( पवित्रमिः ) पवित्र | 

अन्तकरणोसे जा ( पवमानाः ) पवित्रताबाळे हैं चे उक्तस्वभावोंको ( श्रव- | 
| स्यवः ) यशकी इच्छा करनेवाले उपासकलोग ( एतनाजः ) जो युद्धम 
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| जता बननेकी इच्छा करते हैं, वे ( अत्या न ) शीघ्रगामिनी 
| शक्तियांके समान ( अभ्यरुग्रन ) धारण करें । 


[af 


भावार्थ- जो लोग संसारमें विजेता बनना चाहें वे परमात्माके | 
| विचित्रभावोंकों धारण करें जिसमकार सत्पुरुषके भावोंको धारण करनेसे | 
` | पुरुष सत्पुरुष बन सकता है इसीमकार उस आदिपुरुषपरमात्माक गुणोंके | 
/ | धारण करनेसे उपासक सत्पुरुष महापुरुष वन सकता है इसका नाम पर- | 
6 |मात्मयोग है ॥ { | | 
' ` परि हि ष्मां पुरुहुतो जनानां 
विश्वा्रङ्गोजना पूयर्मानः । 
अथार्भर स्येन भूत प्रयाँसि रायि 
- तुञ्जानो अभि वाअमषे ॥ ६॥ 


परिं। हि । स्म । पुरुहूतः । जनांनां । विश्वा । असरत्‌ । | 
| भोज॑ना । पूयमानः । अर्थ । आ । भर । स्येनऽभृत । प्रयाँ- 
सि । रयिं । तुंजानः । अभि । वाजँ । अषै ॥ | 


' पदार्थः-( हि ) यतः परमात्मा (पुरुहूतः) सवैस्योपास्य- | 
देवोऽस्ति ॥ ( जनानां ) मानवानां (विइवा ) सर्वेषां ( भोजना) | 
| ओोग्यपदाथीनां ( पूयमानः ) . पावकः ( पय्यैसरत्‌ ) उपास- | 
काना हृदये समागत्य विराजते । ( श्येनश्चतः ) विद्युच्छक्ति- | 


A 


| अदधावत्‌ । अव \ तिम्मेइति । शिशानः । महिषः । न। 


| त ( सोमः ) यः सौम्यस्वभावयुक्तः सः (पवित्र ). पवित्रान्तः- 


2 ऋग्वेदः मं ९ | अ० ९ | स्‌०८७| ` .७४१॥ 
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| पदार्थ- ( हि ) क्योकि परमात्मा ( पुरुहूतः ) सवका उपास्यः | 
| देव है। ( जनानां ) मनुष्योंके ( विश्वा ) सव ( भोजना ) भोग्यपदार्थों- | 
| को ( पूयमानः ) पवित्र करनेवाला ( पर्यसरत्‌ ) उपासकोके हृदंयमें आकर | 
| विराजमान होता है। ( अथ ) ओर ( इयेनभ्रतः ) विद्यवकी शक्तियोंको | 
| घारणकरनेवाला परमात्मा ( प्रयांसि ) सब ऐश्वयाँको ( आभर ) पूर्ण करें | 
| ओर आप ( रयिं ) धनको ( तुञ्ञानः ) देनेवाले हैं और आप हमको (वाज) | . 
| बल ( अभ्यपै ) सब प्रकारसे दें | 


। भावार्थ- स मन्त्रमे परमात्माको सर्वैश्वय्यमदातारूपसे वर्णन |. 
| किया है। 

|. एष सुवानः परि सोम॑ः पवित्रे 

सगों न सृष्टो अदधावदर्वा । 

तिग्मे शिशानो माहिषो न शृङ्गे 

गा गब्यन्नभि शूरो न सत्वां ॥ ७॥ 


| एषः । सुवानः । परि' । सोमं: । पवित्रे । सगै: । न। सृष्टः । | 


| ृगेहीत॑। गाः। गव्यद । अभि । शुर: । न । सत्वां ॥ 


पदाथेः--( एषः.) उक्तपरमात्मा ( सुवानः ) सर्वत्रावि- || 


| करणे (सृष्टः) विरचितानां (समैः) सुष्टीनां (न ) तुल्यः (अवी) 
| गतिशीलो यः परमात्मा सः ( पय्यदधावत्‌ ) उपासकानामभि 
| मुखं निजज्ञानदृष्ट्या समागच्छति । अपिच ( न ) यथा (तिग्मे) | 
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तीक्ष्ण ( शङ्गे ) अज्ञानविदारण ( शिशानः ) निमग्नः (महिषः) | 
महापुरुषे भवति । अथवा ( शूरः ) वीरः ( न ) यथा (सत्वा) | 
| स्थितिमान्‌ भूत्वा ( गव्यन, गाः) महदैश्वय्यमिच्छन्‌ स्वलक्ष्याभि- | 


Nee की “ पु 


>>> 


पदार्थ--( एषः ) उक्तपरमात्मा ( सुवानः ) सर्वत्र आविर्भूत | 

| (सोमः ) जो सौम्यस्वभावयुक्त है वह ( पवित्रे)पवित्रअन्तःकरणमें ( सृष्टः 
| रचेहुए (सगः) सष्टियोंके ( न) समान ( अर्वा ) गतिशील जो परमात्मा है | 
| वह ( पर्यदधावत्‌ ) उपासकोंकी ओर अपनी ज्ञानदृष्टिसे आता है। (न) | 
जिसप्रकार ( तिग्मे ) तीक्ष्ण ( शृङ्गे ) अज्ञानके विदारणमें (शिशानः ) मग्न 

| हुआ ( महिषः.) महापुरुष होता हैं अथवा ( शूरः ) शूरवीर ( न ) जैसे | 
| ( सत्वा ) स्थितिवाला होकर ( गव्यन्‌ गाः ) बड़े ऐश्वय्यकी इच्छा करता | 
| हुआ अपने लक्ष्यकी ओर (अभि) जाता है इसीमकार परमात्मा उपासकोंकों | 
| ज्ञान-दृष्टिस लक्ष्य बनाता हे । 


भावार्थ- जो लोग श्रवणमननादि साधनोंके द्वारा . अपने अन्तः- | 
` | करणको ज्ञानका पात्र बनाते हैं परमात्मा उनके अन्तःकरणको अवश्यमेव | 
| ज्ञानसे भरपूर करता है | र लो 


एषा ययौ परमादन्तदे: 

` कूचित्सतीरूवे गा विवेद । 
 ©झदिवो न बिद्युल्तनर्यन्त्यमैः 

` सोम॑स्य ते पवत इन्द्रथारा ॥ < ॥ 


० | 


ऋगेद्‌ः म० ९ | अ० ५ | स० ८७॥ ७४३ | 
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| उरे । गाः । विवेद । दिवः । न । विऽद्यत्‌ । स्तनर्थती 


। सोम॑स्य । ते। पवते । इंदू । धारी ॥ 


| पदा्थेः--( इन्द्र ) हे कम्मैयोगिन्‌ ! ( सोमस्य ) सौम्यः 

| गुणसम्पन्नस्य परमात्मनः ( धारा ) ज्ञानस्य धारा (ते ) त्वा | 
| ( पवते ) पवित्रयतु | ( न ) यथा ( दिवः ) झुलोकात (अभैः) | 
| मेघैः ( विद्युत्‌ ) तड़ित्‌ ( स्तनय॑न्ती ) शब्दायमाना विस्तारं 
` `| पराप्नोति तथैव परमात्मनो ज्ञानज्योतिस्त्वाये विस्तार प्राप्नोतु । |. 
( एषा.) उक्तधारा ( परमादद्रेः ) सवैविदारको यः परमात्मा | 
| अस्ति तस्य ( अन्तः ) स्वरूपे ( कूचित्‌ ) . कस्मिन्नप्येकस्थाने | 
| गुप्तासती ( उर्वे. ) गुप्तदेशे या ( गाः ) निजसत्तां ( विवेद ) | 


| लभते सा ( आययौ ) उपासकस्यान्तःकरणे स्थिरा भवाति । 


पदार्थे--( इन्द्र ) हे क्मयोगिन्‌ ! ( सोमस्य ) सोम्यगुणविशिष्ट- | 
परमात्माकी ( थारा ) ज्ञानकी धारा (ते ) तुमको ( पवते ) पवित्र करे ( न ) | 
जिसमकार ( दिवः ) लोकसे ( अभ्रैः) अश्नोंके द्वारा ( बिद्युत ) | 
| विजली ( स्तनयन्ती ) शब्द करतीहुई बिस्तार पाती है इसी अकार | 
| परमात्माकी ज्ञानज्योति तुमे विस्तारको प्राप्त हो । ( एषा ) उक्तधारा | 
| ( परमादद्रेः ) संवको विदीर्ण करनेवाला जो परमात्मा है उसके (अन्तः) | 
स्वरूपे ( कूचित्सती ) किसी एक स्थानमें गूढ हुई (उने ) ग़ढ़देशमे जो | 
| ( गाः ) अपनी सत्ताको ( विवेद ) लाभ कर रही है-वह ( आययौ ) उपा- | . 
| सकके अन्तःकरणमें स्थिर होती है ॥ |: 5 
भावाथ्‌ञ-परमात्मा अपने भक्तके हृदयमें अपने भावांकों |` ` 
प्रकाश करता हे । ; | 
उत स्म॑,याश प्रीरे यासि . - | 


: गोनामिन्द्रेण सोम सरथं पुनांनः । 


A अल क ल 


कि ne 
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ऋग्वेद! अ० ७ । अ० ३ । व° २३॥ 


SS 


पूर्वीरिषो बृहतीजीरदानो शिक्षा 
शचीवस्तव ता उपट्टत्‌ ॥ ९ ॥ २३ ॥ 


` [उत स्म। राशिं । पीर । यासि । गोनां । इंदेण । सोम । | 
` | सऽ । पुनानः । पूर्वीः । इषः । बृहतीः । जीरदानो इतिं | 


जीरऽदानो । शिर्ष । शचीऽवः । तयं । ताः । उपऽसतुत्‌ ॥ 


| भिना सह ( सरथं ) मित्रतां ( पुनानः ) पवित्रयन्‌ त्वं ( गोनां | 
राशिं ) ज्ञानशक्तीनां समहं (परियासि) प्राप्नोषि (उतस्म ) तथा | 


( जीरदानो ) दायकोऽसि ( शचीवः ) हे ऐइवय्यसम्पन्न | 


शक्तीनां त्वं मह्य शिक्षां देहि । 


हमें शिक्षा प्रदान करें ॥ 


सप्ताशीतितमं सूक्तं जयोविशों वेश्च समाप्तः । - 


2० PT ७७ 


पदार्थ--:( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( इन्द्रेण ) कम्मैयो- | । 


व ( पूर्वी; ). पुरातनानि ( वहतीः इषः ) यानिमहेश्वर्याणितेषां | 
| परमात्मन्‌ ! ( उपट्टुत ) स्तुतियोग्योऽसि (ताः) तासामैरवय्योदि- | 


प॒दाथै--( सोम ) हे परमात्मन ! ( इन्द्रेण ) कमयोगीके साय | 
ड | ( सरथं ) मेत्रीभावको ( पुनानः ) पवित्र करते हुए आप ( गोनां राशि ) | 
ज्ञानरुपीशक्तियांके भण्डारको ( परियासि ) भाप्त होते हैं । ( उतस्म ) | 
अपिच ( पूर्वाः ) अनादिकालके जो ( बृहतीः ) बडे ( इषः.) ऐशवये हैं| 
( जीरदानो ) आप देनेवाले हें । ( शचीवः) हे ऐस्वर्यसम्पन्नपरमा-| 
उपष्टुत्‌ ) आप स्तुतियोग्य हैं ( ताः ) उन ऐश्वयादि शक्तियोंकी | , 


टि मर्दाय । युज्याय । सोर्म ॥ 


री 


ऋग्वेदः में० ९ | अ० ९ | सू० ८८ ॥ re हि 


अथाष्टचेस्याष्टाशीतितमस्य सूक्तस्य 


| १-८ उशना ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्द्‌ः-१` 
| पंक्तिः । २, ४, < विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । ३, ६; ७ 
निचृत्त्रिष्टुप्‌ । ५ त्रिष्ट्पू ॥ स्वरः-१ फञ्चमः 
२-८ धेवतः ॥ ` 


अयं सोम॑ इन्द्र तुभ्यै सुन्वे 2: 
तुभ्यं पवते त्वर्मस्य पाहि त्वं । 
ह यं चकृषे ले ववृषे इन्दु 

मदाय युज्याय सोम॑स्‌ ॥ १ ॥ 


| अयं । सोमः ! इन्द्र । तुभ्यँ । सुन्वे । तुभ्यं. । पवषे । त्वं । 
| अस्य । पाहि । त्वं । है । यं । चक्षे । त्वं । ववृतते । इंद । 


पदार्थेः--( इन्द्र ) हे कम्मयोगीनू ( तुं्यं, सुन्वे ) तव | 
संस्काराय ( अयं, सोमः ) अयं सोमःपरमात्मा ( तुभ्यं, पवते ) | 
त्वा पवित्रयति । ( त्वं ) पूर्वोक्तरत्वं ( अस्य ) अमुष्याज्ञा | 
(पाहि) रक्ष । ( त्वं ) पूर्वोक्तस्त्वं ( यं ) यस्व (इन्दुं ) म्रकाश- | _ 
स्वरूपस्य ( सोमं ). परमात्मन ( चकृषे ) उपासना करोषि,-सः | 
( स्वे ) तब ( ववृषे ) वरणाय ( मदाथ ) आनन्ददानाय च | 


यया 
५४ 00-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya ७०९क्ाला. ३३४ © 


स MS 


। ` ऋस्वेदः अ० ७ | अ० ३ व° २४॥ 

| खीकरोति त्वाम अतस्त्वं ( युज्याय ) स्वसाहाय्याय ( सोमं ) | 
| _> सोमस्वरूपपरमात 02 य ७ £ ग 
| |झोमस्वरूपपरमात्मन उपासना कुरु । | 
पदार्थ इद) हे कम्मयोगिन ! ( तुभ्यं सुन्वे ) तुम्हारे संस्कार | 
0 लिये ( अयं सोमः ) यह सोमपरमात्मा ( तुभ्यं पवते ) तुमको पवित्र | 
` | करता है । ( त्वं ) तुम ( अस्य ) इसकी आज्चाको ( पाहि ) पालन करो । | 
` | ( त्वं) तुम ( यं ) जिस ( इन्दुं ) प्रकाशरूप ( सोमं ) परमात्माकी (चरुषे) | 
उपासना करते हो । वह ( सबं ) तुम्हारे ( वषे ) वरण करनेके लिये | 

और ( प्रदाय ) आनन्दः देनेके लिये स्वीकार करता है । इसलिये तुम 

| ( युज्याय ) अपनी सहायताके लिये ( सोमं ) सोमरूपपरमात्माकी 


उपासना करो । 


. भावार्थ--जोछोग परंमात्माको शुद्धमावसे वर्णन करते हैं परमात्मा | 
| उनको अवदयमेव शुद्धि प्रदान करता है । ० | 
स ई रथो न अँखिल॑योजि महः 


र | 
पुरूणि सातंये वर्सूनि । | 
>> न कर) | 
` आदीं विश्वां नहृष्याणिजाता | 


तत (न) ग | & 
पदाथौ इव ( भुरिषाटू ) सर्वगतिकारकोऽर्ति | ` 


NT OVER PN ८००० ८०५ ८७ 


ऋग्वेदः म० ९ | अ० ५ | सू. ८८॥ ` 


| अपिच सवैपदार्थानुत्पत्तिसमये ( अयोजि ) समिश्रयाति । । भः ड 


| ( पुरूणि, वंसूने ) बहनि धनानि ( सातये ) सुखं दातं (आदी) | 
| निश्चयेनयः ( नहुष्याणि ) मनुष्ययोग्योऽस्तिः. तस्मैददाति । | 
| ( वने, स्तर्षांता ) संग्रामे ( विश्वा ) बहवः ( जाताः ) येऽरय 


न । उत्पन्नाः ( ऊध्वा, नवन्त ) ते ऊर्ध्वपदात्‌ नीचैमैवन्तु । 


पदार्थ--( सः इं) यह सोम ( रथो न ) गातैशील विद्युदादि- | 


| पदार्थोके समान ( अरिषाट्‌ ) सवको गाति करानेवाला है. । और सब पदार्थों 
| को उत्पत्तिसमयमें ( अयोज ) मिलाता है । (पुरूणि वसाने ) बहुतसे धनों- | 


~_ 9) लिये 


| को ( सातये ) सुख देनेके लिये (आदी) निश्चय जो (नहुष्याणि) मनुष्यत्व | 
| के योग्य हैं उनको देता है ( वनेस्वर्षाता ) संग्राममे (बिश्वा) जो बहुतसे 
| ( जाताः ) शत्रु उत्पन्न हो गये हैं वे ( ऊर्ध्वानवन्त ) नीचे हों । 


भावार्थ--परमात्मा हमको अनन्त प्रकारके ऐखवय्ये प्रदान करे | 


| और हमारे अन्यायकारी प्रतिपक्षियांको दूर करे 


वायुने यो नियुत्वौ इष्टयांमा 

नासत्येव हवं आ शम्भविष्ठः । 

विश्ववारो द्रविणोदा इव “मन्पूषेव 
` धीजवनोऽसि सोम ॥ २ ॥ 


वायुः । न । यः। नियुत्वांच्‌ । इष्टयामा । नासँत्याऽइव 
| हवें । आ । शंऽमंविष्टः । विश्व्वारः । द्रापेणोदा:5इव । स्मः 


= क्र i पड 
अ CC-0, Panini Kanya Maha Vidya 


| ७४८  कऋमेदः अ० ७ | अ० ३ | व० २४१ 


} पदार्थैः--( यः ) यः सोमः ( वायुने) पंवन दव | 
|| ( नियुत्वान्‌ ) वेगवान्‌, ( इष्टयामा ) स्वेच्छया गमनशीलः, | 
' `| नासत्येव विद्यंदिव (सम्भविष्ट:) अतिशंयसुखदांयकः, (विरंववांरः) | 


| इं सोम ! आप हमारी रक्षा करें । 
f भावार्थ--इस मन्त्रम पूर्वोक्तगुणसम्पन्न परमास्मासे यह मायना | 


LOT CTU 


|| त्वं मा पाहि । 


| घीजान/) अंसि ) सूय्थके समान मनोरूपवेगवांला है । उंक्तगुणसम्पैन्नं 


॥ है कि, हे परमात्मन्‌ ! आप हमारे अन्तःकरणको थुद्ध करं ॥ 
इन्द्रो न यो महा कमाणि चकि 

हन्ता बृत्राणामसिं साम पूभित्‌। ` 
पेदो न हि लमंहिसाम्नां हन्ता | 
विश्व॑स्पासि सोम दस्याः ॥ ४ ॥ 


TS | 


पदार्थ-- (यः ) जो सोम ( वायुने ) वायुके समान (नियुत्वान) | 
वेगवाला है । ( इष्टयामा ) स्वेच्छाचारी गमनवाला है । और ( नासत्येव.) | 
विद्य॒त्के समान ( शम्भविष्टः ) अत्यन्त सुंखके देनेवाला है । ( विश्ववारः ) | 
सबके वरण करने योग्य है । ( पूंषेव ) पूषाके समान पोषके हे । ( सावितेवे, | 


गी 


et 
0202 
PORES se 4. SLES Se DO ह 
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ऋ्वेदः मं० ९॥ अ० ५ | सू० ८८॥ ` | | ` 


पदाथः-¬( यः ) योऽयं सोमः ( इन्द्रो, न ) इन्द्रतुल्यः 
| ( महाकम्मीणि ) महतां कम्मेणां कांरकोऽस्ति । ( सोम ) हे 
| परमात्मन्‌ ! ( वृत्राणां, हन्ता, असि ) त्वमज्ञानानां नाशकोसि । 
| ( पूर्भित्‌ ) अज्ञानग्रन्थिभेदकोऽसि । ( पैडो, न ) विद्युदिव 
| ( अहिनाम्नां ) तमसां ( हन्ता ) घातकञ्चासि । ( विश्वस्य 
| दस्योः ) त्वं निखिळदस्यूनां ( हन्ता, असि ) हननकतीऽसि । 


SAAN AN 


पदाथ--( यः) जो सोम (इन्द्रोन ) इन्द्रके समान ( महा- 
कम्माणे ) बड़े २ कम्मोको ( चक्रिः ) करता है । ( वृत्राणां इन्ता आसि ) 
| अञ्ञानोंके तुम हनन करनेवाले हो । ( सोम ) हे सोम । ( पूभित ) अज्ञानः 
| रूपीग्रन्थिओंको भेदन करनत्राले हो ( पेडोन ) ओर बिद्युत के समान 
| ( अदिनाम्नां) अन्धकारोंके ( हन्ता) इनन करनेवाले हो। (विश्वस्य दस्योः) | 
| सम्पूर्ण दस्युओंके आप ( इनता, असि ) हनन करने वाळे है । 
| 


भावार्थ--परमात्मा सबप्रकारके अज्ञानोंका नाश करनेवाला है 


| उसकी कुंपासे उपासकमें ऐसा प्रभाव उत्पन्न होता हे जिससे वह विद्युतके 
| समान तेजस्वी बनकर विरोधी शक्तियोंका दलन करता है ॥ 


अग्निनेयो वन आ मृज्यमानो 
बृथा पाजांसि कृणते नदी । 
जनो न युधां महत उपब्दिरियति 
सोमः पवमान उार्भेम्‌ ॥ ५ ॥ 


अग्निः । न । येः । बनेँ । आ । मृज्यमानः ।बृथां। पाजांसि। | 
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| कृणुते । नदीई । जनः । न । युश्वां । महृतः । उपब्दि 
| इतिं । सोम॑ः । पवमानः । ऊर्मिस्‌ ॥ | 
पदाथेः--( यः) यः सोमः ( स॒ज्यमानोऽग्नि,ने ) | 
उत्पन्नाग्निरिव ( वने ) अरण्ये ( पाजासि ) बलानि ( वृथा | 
कृणते ) व्यर्थयति | ( नदीष॒ ) अन्तरिक्षेषु ( पाजांसि ) जल- | 
बलानि ( वृथाकृणुते ) व्यर्थयति । ( जनोन ) यथा नरः 
( युध्वा ) युं कृत्वा (महत,उपब्दिः) महाशब्दंकुवेन्‌( इयति ) | 
प्रेरयति । एवमेव ( पवमानः ) सर्वरपावकः ( सोमः ) परमा- | 
त्मा. ( ऊर्मि ) आनन्दतरंगान्‌ वाहयति । 


पदार्थ--( यः ) जो सोम ( सृज्यमानः अग्निने ) उत्पन्न की । 
हुई आग्निके समान ( बने ) वनमें ( पाजांसि ) बलोंकों (हथा कृणुते ) | 


"या कृणुते ) व्यर्थ कर देता है। । जनोन ) जिसमकार मनुष्य ( युध्वा ) | 
करता है । इसी प्रकार ( पवमानः) सबको पवित्र करनेवाला ( सोमः । 


सोम ( ऊर्म्मिप्र ) आनन्दकी लहरोंको बहाता है । 


किता है अथात्‌ विद्युदादितेज, जैसे अन्य. तुच्छ तेजोंको तिरस्कृत | 
करदेता है इसी प्रकार परमात्माके समक्ष सब तेज तुच्छ हैं अथोव पर- | 
प्रा ही सब ज्योतियोंकी ज्योति होनेसे स्वयेज्योति है । | 


व्यै कर देता है । ( नदीषु ) अन्तरिक्षोंमें ( पाजांसि ) जळके बलोंको | 


युद्ध करके ( महत उपन्दिः ) वड़ा शब्द्‌ करता हुआ ( इयि ) भेरणा |. 


भावार्थ--अग्नि जिस प्रकार सब तेजोंको तिरस्कृत करके अपने क | 


जक 


व ऋग्वेद: म० ९ | अ० ९ | सू० ८८ | 
र्था समुद्रे सिन्धवों न नीवीं: 
सुतासो अभि कलश. असृग्रद ॥६॥ ` 


| पपदाथः- ( एते, सोमाः.) उक्तपरमात्मनः -सोमादिगुणाः | 
| ( वाराण्यव्या ) वरणीयान्‌ रक्षणीयाञ्च सर्वैदिव्यपदारथोन्‌-| 
| ( कोशासः ) पात्राणिच ( अभ्रवषीः, न ) मेघस्य वर्षा | _ | 
| इव परिपूर्णयान्ति। आपिच ( दथा ) यथाऽनायासेनेव ( समुद्रे ) | 
' अन्तरिक्षं ( सिन्धवः ) स्यन्दनशीलप्रकृतेः सत्वादिगुणाः प्राप्नु- | 
| वन्ति, तथैव ( नांची, ने ) निम्नाभिमुखं ( सुतासः ) आविभौबं | ` 
| प्राप्नुवन्तो गुणाः (कलशा) शुडान्तः करणान्यमि (अभि अस- | 
| ग्रन्‌ ) सवेथा गच्छन्ति । ~= 


पदार्थे--(एते सोमाः ) उक्त परमात्माके सोमादिंगुण (वाराण्यव्या) 
-| वरणीय और रक्षणीय दिच्यांदिव्य पदाथाँको ( कोशासः ) पात्रोको (अभ्रः 
| वर्षा, न ) मेघकी वर्षाके समान पारपूर्णकर देते हैं। और ( दया ) जैसे 
अनायाससे दी ( समुद्रे । अन्तारक्षको ( सिन्धवः ) स्यन्दनशीळ प्रकृतिंके 
सत्वादैक गुण प्राप्त होते हैं इसी प्रकार (नीच) नीचाईकी ओर (स॒तास 
आविर्भावको प्राप्त हुए इए गुण ( कलशां ) शुद्ध अन्तःकरणोंकी ( 
 असग्रन्‌ ) ओर भलीमांति गमन करते हैं । 


___ आवाथे- जिन पुरुषोंका अन्तःकरण पवित्र है अथ | 


- Iyzed By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
३॥ व० २४.॥ 


ऋचद: अ० ७ | अ 


| श्रवण मनन तथा निदिध्यासन द्वारा अपने अन्तःकरणोंको युद्ध किया है "| 
' परमात्माके ज्ञानका प्रवाह उनके अन्त;ःकरणाँकी ओर स्वतः ही प्रवाहित 


“| होता है । ' | 

' |` शुष्मी शर्धो न मारते पवस्वा- 
.नभिशस्ता दिव्या यथा विट्‌। 

` आपो न मधू सुमतिभवा नः 

“ सहस्राप्साः पृतनाषाण्न यञ्चः ॥ ७ ॥ 


' शुष्मी । शर्धः । न । माईत । पवस्व। अन॑भिऽशस्ता। दिव्या! | 
| यथाँ । विट । आप॑ः । न। मक्षु । सुऽप्रतिः । भव । नः । | 
सह्रऽअप्साः । प्रतनाषाद्‌ । न । यज्ञ ॥ ` | 


पदार्थः--( शुष्मी) “सर्वशोषणात्परमात्मनोनाम शुष्मी ” है | 
बलस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( मारुतं ) विदुषागणान्‌ ( शधो, न ) | 
| बळवत्‌ ( पवस्व ) त्वं पवित्रय ( यथा ) येन प्रकारेण ( दिव्या | 
विदू ) दिव्यम्रजाना . ( अनभिशस्ता ) सुखम्रदोराजा पृतो | 
भवति । तथैव ( आपो, न ) सत्कर्मतुल्यः ( मक्षू ) शीघ्र | 


झक्तिसम्पन्न त स्त्वं ( एतनाषाटू ) संग्रामेषु दुराचारिणान्नाशकत्तः | 
मु ! त्रं ( यज्ञो, न ) मह्यं यज्ञतुल्यो भव । 


dyalaya Collection.  . 
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| ( शर्धो न) बळके समान. ( पवस्व ) आप पबित्र करें । ( यथा ) जैसे 

` | (दिव्या, विदू) दिव्यप्रजाओंका ( अनभिशस्ता ) सुख देनेवाला राजा 
| पवित्र होता है इसीप्रकार ( आपोन ) सत्कंमो के समान ( मध्नु ) शीघ्र 
(सुमतिः भव ) हमारे लिये सुमतिं उत्पन्न करें ( सहस्राप्साः) अनन्तशाक्ते र 
योंवाळे आप (_ एतनापाट्‌ ) अनाचारियोंको युद्धमें नाश करनेवाले | . 
परमात्मन्‌! ( यंज्ञोन ) आप हमारे लिये यज्ञके समान हो । - 


भावाथे---.परमात्माका वळ सव बलोंमेंसे मुख्य है इसीलिये ( य 

| आत्मदा बढ्दा यस्य विश्व उपासते । ऋ० । मे” । १०।२१।२ इत्यादि | 

| मन्त्रोंमे जिसको सर्वार्पार वलस्वरूप कथन किया गया है वह हमको बळ 

| प्रदान करे ॥ त याळ (न |. 
राज्ञो जते वर्णस्य त्रतानिं | 
बृहद भीर तवं सोम धार्म । 


| 
| 
| 
| शुचिष्टासे भरियो न मित्रो 
| 
| 


दक्षाय्यो अर्यमेवासि सोम ॥ < ॥ २४ ॥ 
| रक्ष । बु । ते। वर्णस्य । ब्रतानिं । बृहत्‌ । गभीरं । त्वं । 
सोम । धाम । शुचिः । त्वं । असि । प्रियः ! न । मित्रः । | | 
। दृक्षाय्यः । अर्यमाईव । असि । सोम ॥ | 


पदार्थः-हे परमात्मन्‌ ! ( ते, वरुणस्य, राज्ञः ) यस्त्वै 


लततव 8 ebangotrl byaan १०७08 


“७५४ छ छ ऋग्वंदं! अ० ७ | अ० ३ | व० २५ ॥ 
` || स्वसावोऽसि । ( प्रियो, न ) प्रियतुल्योऽसि । (मित्रो, न ) सखे- | 
` | वासि । ( दक्षाय्येः ) मान्योऽसि । ( अथेमा, इवासि, सोम ) | 
|| हेपरमात्मन्‌ ! न्यायकारीम्रवान्‌ । 


पदाथ---हे परमात्मन्‌! ( ते वरुणस्य राङ्ञः ) तुम सब बस्तुओंको 


| अपनी .शाक्तिमें रखनेवाळे श्रेष्ठतम राजा हो । (ते ) तुमारे ( नु) निश्चय 


करके ( ब्रताने )-्रतांको इम धारण करें । ( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! (तव- | 
धाम ) तुम्हारा स्वरूप (बरहद्गभीरं) बहुत गम्भीर है । और (शाचिस्त्वमसि) | 


सोम ) हे सोम परमात्मन्‌ ! आप न्यार्यकारी हो । 
भआावाथः--इस मन्त्रमे परमात्माने ब्रतुपाळनका उपदेश किया 


» | जो पुरुष व्रती होकर परमात्माके नियम्रका पालन करता है वह परमात्माकी 
| आज्चाओंका पालन करता हे । 


इत्यष्टाञ्षीतितमं सूक्तं . चतुर्विश्ञोवर्गश्च समाप्त ॥ 
यह ८८ वाँ सूक्र और २४ वाँ वर्ग समाप्त हुआ । 


अथ सप्तचेस्य नवाशीतितम्नस्य सक्तस्थ--- . 


| १-७ उशना ऋषिः ॥ पवमातः सोमो. देवता ॥ छन्दः-१ 


पादनित्चल्लिष्टुप्‌ । २, ५, & त्रिष्टुप्‌ । ३, ७ विराट. 
[छुप । ४ निन्वात्रह्यप्‌ ॥ धवतः स्वरः ॥ = 
अर्थ परमात्मनि तडम्मताप्रातियोगो निरूप्यते । 

_ अब परमोत्माके गुण धारंण करने रूपी योगका वर्णन करते हैं । 

स्य वह्निः पथ्यांभिरस्यान्दिवो 


` || तुम नित्यणडबुद्धमुक्तस्वभाव हो । ( मियो, न) प्रियके समान हो । | 
( मित्रोंन ) मित्रके समान हो । ( दक्षाय्यः ) मान्य हो । ( अर्य्यमा इबासि, | 


| 
। 
| 
| 


| 


| 
| 


| 
| 
| 
| ७ 
| 
| 
| 
| 
| 


| दृष्टि । प्वमानः। अक्षारिति । सहल॑5धारः। असदत। नि। 


| परमात्मा ( सहस्रधारः ) अनन्तशक्तियुक्तोऽस्ति । ( अस्मे ) 
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दः मेश ९। अ० ५ | सू० ८९॥ ७९५ 
संहर्खधारों असंदेन्न्यःस्मे माठु- 
| स्पस्थे वन आं चं सोमः ॥ . 
| प्रो इति । स्यः । बहविः । परथ्याभिः। अस्यास । दिवः । न । 


| अस्से इतिं । मातुः । उपऽस्थे । वें । आ । च। सोमः ॥ ` 


` पदार्थः--( वह्निः ) वहेति प्रापयतीति वह्निः, य उत्तम- | 
| गुणानां प्रापकस्तस्पेह नाम वह्विरस्ति परमात्मा ( पथ्यामिः ) 
| शुभमागैं: ( अस्यान्‌ ) शुभस्थानानि प्रापयंति । ( प्रोस्यः ) स | 
| परमात्मा ( दिवः ) द्युलोकंस्य ( दृष्टिः ) वर्षणं (न) इव 
| ( प्रवमानः ) पावकोऽर्ति । ( अक्षीः ) स सर्वान्‌ पश्यति । 


| मह्यं ( न्यसदत ) विराजते । ( मातुरुपस्थे ) माठुक्रोडे ( च ) 
| पुनः (वने) अरण्ये ( सोमः ) स परमात्मा ( आ.) | | 
| सवैत्रागय माँ रक्षति । 


| पदांथे-_( वाहेः ) वहति प्रॉपयतीति बहविः जो उत्तम गुणोंको 
पे केये उसका नामे यहां वहिं हैं परमात्मा (प्याभिः) शुभ मार्गा द्वारा | | 
( अस्यान्‌ ) झुमस्थानोंको प्राप्त कराता है । ( प्रोस्यः ) वह परमात्मा | | 
(दिवः) झुलोककी ( इष्टिः ) दष्टिकें ( न )` समान ( पवमानः ) पवित्र 
करनेवाळा हे ( अक्षाः ) वह सवद्रष्टा परमोत्मा हे ( सहस्रधारः ) अनन्तः 
| ज्ञक्तियासे युक्त हे (अस्मे ) इमारेखिये ( न्यसदव ) विराजमान होता है । 
(पातुरुपस्ये ) माताकी गोदमें (च ) और (वने ) बनमें ( सोमः ) 
परमात्मा ( आं ) सब जगहेपर आकर हमारी रक्षा करता है॥। | 
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है इसीप्रकार उपासकलांग उसके अङ्कमे विराजमान हैं । | 
, तात्पय यह दे कि इश्वर विश्वासी भक्ताका ईश्वरपर इतनाविश्वास होता | 
है किबे माताके समान उसकी गोदमें विराजमान होकर किसी दुःखका | 
अनुभव नहीं करते । द | 


` राजा सिन्धूनामधसिष्ट वासं 
` कतस्य नावमारहदजि्ठाम्‌ । 
. अप्सु द्रप्सो वांदधे शयेनञुतो 
दुह ई पिता दुइ इ पितुर्जाम्‌ ॥ २॥ 


राजा । सिनं । अवसिष्ट । वासः। ऋतस्यं । नाव । आ । | 
अर्हत्‌ । रजिष्ठां । अपऽसु । द्रप्सः । वढ्ने । शयेन ऽजः” | 
दुहे । ई । पिता । दुहे । इ । पितुः। जां ॥ 


। पदार्थः--स परमात्मा ( सिन्धूना ) प्रकृत्यादिपदाथीना | 
( राजा ) पतिरस्ति । अपिच ( वासः ) सवैस्थानानि ( अव- | 
| सिष्ट ) आच्छादयति ( रजि्टां, ऋतस्य, नावं) यः सर्वेभ्यः | 
| सुखकारिणी कमेरूपानौरस्ति; तस्यां ( आर्हत ) , आरोद्य | 
( अप्सु ) कर्मसमुद्रात पारयति। ( द्रप्सः) स आनन्दस्वरूपः | 
परमात्मा ( वृधे ) सदैव वर्डि प्राप्नोति । ( ञ्येनजूतः ) 
'बिद्यदिव दीसिमदबृत्या ग्रहीतः परमात्मा ध्यानविषयो भवति । 
इ ) अमुं ( पिता ) सत्कर्मभिः यज्ञपांलको यजमानः ( दुहे ) 
परिपू्णरूषण दोग्धि । अथीभिजहृदयगतङ्करोति । ( पितुर्जाम्‌ ) 
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` भावार्थ- निसप्रकार माताकी गोदे पुत्र सानन्द विराजमान होता | 


क 
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ऋग्वेद! मे० ९ | अ० १ | सू ८९ ॥ 


मल लत ही Si CN. कन 
सदुपदेशकेनाविभीवं प्राप्नुवन्तममुँ परमात्मानं ( दुहे ) अहं 
ग्राष्नोमि | 


| 
॥ | 
| | | | 
| | पढाथ- उद परमात्मा (सिन्धूनां) प्रकृत्यादे पदाथॉका (राजा) 
| ॐ | स्वामी है। ओर (वासः ) सर्वनिवासस्थानोंका ( अवसिष्ट ) आच्छादन | | 
| . | करता ६। (रजिष्ठा ऋतस्य नावं ) सबसे सुखाछी जो कम्मॉंकी नौका हे। | 
| | उसमें ( आरुहव ) चढ़ाकर ( अप्सु ) कम्मोके सागरसे पार करता है । | 
(द्रप्सः ) वह आनन्दस्तरूप परमात्मा ( ववृषे) सदैव दृद्धिकों पराप्त है । | 
| ( श्येनज्ञतः ) बिद्यवके समान दीसिपतीदात्तेते ग्रहण कियाहुआ परमात्मा || 
| ध्यानका विषय होतां है । (इं) इसको (पिता ) सत्कम्मों द्वारा यज्ञका |. 
ळून करनेवाळा यजमान ( दुहे ) परिपूर्णकपसे दुइता है । अर्थात अपने | 
दृयङ्गत करता ६ । (पपैतुर्जाम्‌ ) सदृपदेशकसे आविर्भावको प्राप्ततुए इस | | 
परमात्माको ( दुवे ) म प्राप्त करता हूँ। |. 


PN WES Ts 


भावाथ --जो पुरुष कर्मयोगी वनकर परमात्माकी आज्चाके | | 
अनुसार परमात्माके नियर्मोको पालन करता हे थह परमात्माके साक्षात- |. 
कारकों अवश्यमंव प्राप्त होता है । 


सिंह न॑सन्त मध्यो अयासं 
हरिमरुषं दिवो अस्य पतिम्‌ । 

ओ | . शुरो युत्सु थमः पूँच्छते 

= | गा अस्य चषा पीर पात्यक्षा ॥ ३॥ 


| 
| 
| 
| 
| 


सिंहं । नसंत । मध्वः । अयासं । हरिं । अरुष । दिवः । अस्य 
पतिम्‌। शूरः । युतऽसु । प्रथमः । पृच्छते । गाः । अस्य 
चक्ष॑सा । परि । पाति । उक्षा ॥ 


कारकः, ( अरुष ) दीतिमान्‌ ( दिवः ) यो युलोकस्येसरङ्चास्ति | ` 
( अस्य ) पूर्वोक्तस्य परमात्मनो ज्ञानं ( युत्सु, शूरः ) ज्ञानयज्ञादी | 
यो वीरः ( प्रथम; ) संवोग्रगण्यः स प्राप्नोति । (अस्य, एच्डते ) | 
 अपिचास्य ज्ञानं यः एच्छति, तस्मै जिज्ञासवे ( अस्य, चक्षसा ) | 
| तस्य कथायैता ( गाः ) तंज्ज्ञानमुपदिशतिं । -अपंरञ्च ( उक्षा ) | 
| निखिलकामनापुरकः परमात्मा ( परि, पाति ) त॑ रक्षति। | 


पदार्थ--( सिंहं ) जो सिंहके समान है ( मध्वः ) आनन्दस्वख्प | 
| ह । ( अयासं ) जो अनायाससे ही स्राषटिकी उत्पत्ति, स्थिति, मलयं करने- | 
बाळा दै ( अरुषं. दीसिबाला (दिवः ) जो द्युलोकका (पाते) है (अस्य ) | . 
. | उस परमात्माके ज्ञानको ( युत्छु शूरः) जो ज्ञानयज्ञादिरूप द्धे शूरवीर | 
| ( प्रथमः ) जो सबसे अग्रगण्य है । वह पाता है । ( अस्य एच्छते ) और जो | 
| इसके ज्ञानको पूँछता है । उस जिज्ञासुकेलिये (अस्य चक्षसा) इसका कथन करने | 
` | वाला ` गाः ) उस ज्ञानका उपदेश करतां हे । और ( उक्षा ) सब काम | 
| नाओंको परिपूर्ण करनेवाला परमात्मा ( पारिपाति ) उसकी रक्षा करता है। | 
. भावार्थ--जो पुरुष परमात्मपरायणं होते हैं परमात्मा उनकी | 
अपने ज्ञानके द्वारा रक्षा करता दै। | 


मप घोरमयासमश्वं ` 
स्थे युञ्जन्त्युरुचक ऋष्वस्‌। 
सार ई जामयों म्ेयन्ति -. 


न मऽ । घोर। अया से । अश्वं । रथे । युंजोते | उरुःचक्रे। ऋष्व॑। 
| स्वसारः । ई । जामर्य: । मजेयाति । सऽनाभयः । वाजिनं । 


| पदार्थ:--(मधुपृष्ठं) यः सैन्धवघनवत्सवंत आनन्दमयः 
| ( घोरमयासं ) यस्य प्रयत्नः घोरः अथौहूयानकः ( अश्वं ) 
| योगतिस्तरूपश्चास्ति । ( ऊरुचक्रे, रथः ) योद्रुतगतौ ( युजन्ति ) 
| विनियुङ्क्ते । (स्वसारः) स्वयं सरन्तीति स्वसारः इन्द्रियवृत्तयः 
| ( जामयः ) या मनस त्पन्नत्वात्‌ परस्परं बन्धुतायाः सम्बन्धं 
| विदधति | ( सनाभयः ) चित्तादुत्पन्नत्वात्सनाभिसम्बन्धवत्यः | 
| चित्तवृत्तः ( मञ्जयन्ति ) उक्तपरमात्मानं विषयीकुर्वन्ति । अपिच | 
| ( वाजिनं ) तबलस्वरूपं विषयीकृत्योपासकस्यात्याध्यात्मिकबलं | 
प्रददाति | ड 


| 
| 

| पदार्थ--( मध॒पृष्ठं ) जो सैन्धवघनवत्‌ सर्व ओरसे आनन्दमय 
| है € घोरमयासं ) जिसका प्रयत्न घोर हे । अथीव भयानक हैं और (अश्वं) 
“| जो गतिरूप है ( ऊरुचक्रे रथे ) अत्यन्त बेगवाली हतगाति में ( युजन्ति ) 
जिसने नियुक्त किया है । ( स्वसारः ) “ स्वयं सरन्तीति स्वसारः श्रियः 
दत्तयः › स्वाभाविकगातिशीलइन्द्रियोंकी द्रज्ञियें ( जामयः ) जो मनसे 
उत्पन्न होनेके कारण प्रस्पर बन्धुपनका सम्बन्ध रखती हैं ( सनाभयः ) 
चित्तसे उत्पन्न होनेके, कारण सनाभि सम्बन्ध रखने्ाली चित्तात 
( मर्जयन्ति ) उक्तपरमात्माको विषय करती हैं। और ( वाजिनं ) इस | | 
बूलस्वरूपको (ऊनैयन्ति ) विषय करके उपासकको अत्यन्त आध्यात्मिकबळ | . 
प्रदान करती हैं । [EF 


भावार्थ--इस मन्त्रमें जामीनाम चित्तदक्तिका क्योंकि इत्ति मनसे | 
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haa 


उत्पन्न होती है ओर मनसे उत्पन्न होनेके: कारण अन्यृत्तियें भी उसके | 
साथ सम्वन्ध रखनेके कारण जामी कहलाती हें । | 


उक्त इत्तियें जव परमात्माका साक्षावकार करती हैं तो उपासकमें | 


| आत्मिकवल उत्पन्न होता है अथीव शारीरिक आत्मिक सामाजिक तीनों | 
प्रकारके वलकी उत्पत्तिका कारण एकमात्र परमात्मा है कोई अन्य नहीं । | 


चत॑स्र ई घृतदुहः सचन्ते 

समाने अन्तधेरुणे निष॑त्ताः । . 

ता इंमषेन्ति नम॑सा पुनानास्ता 

इ विश्वतः परि षन्ति पूर्वीः ॥ ५॥ 
| चत॑स्रः । ई । घ्रृतऽदुईः । सचंते । समाने । अंतः । धरणें । | 
| निऽत्ताः | ताः । ई । अर्षति । नम॑सा । पुनानाः । ताः । | 
ई । विश्वर्तः । परिं.। सन्ति । पूर्वीः ॥ | | 


पदाथेः--( चतस्रः ) पथिव्यप्तेजावायना चतस्रः शक्तयः | 
( ई ) अमुं परमात्मानं ( ध्ृतदुहः ) याः ख्नेहदोग्ध्त्यः सन्ति, | 


` | ता; (-सचन्ते ) संगच्छन्ति (समाने, धरुणे,) एकस्मिन्नाधिकरणे | 


| ( अन्तः, निषत्ताः ) व्याप्यव्यापकतायाः सम्बन्धं स्वीकृत्य | 
( ताः ) पूर्वोक्ताः शक्तयः ( पूवाः ) याँ अनन्ताः सन्ति, ताः | 


। | (६) अमुं परमात्मानं ( परिषान्ति ) स्तो विभषयन्ति | 
पदाथ---( चतस्रः ) प्रथिवी जळ तेज और वायुकी चारो शक्तिये | [ 


| |() इस परमात्माको जो ( यृतदुहः ) स्नेहके दोहन करनेवाली हैं। बे 
| (सचन्ते ) संगत होती हैं। ( समाने धरुणे ) एक अधिकरणमें ( अन्तः 
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ऋग्वेद; मे ९ । अ० ९ | सू ० ८९ ॥ - ७६१ 
| निषत्ताः ) व्याप्यव्यापकताका सम्बन्ध रखकर (-ताः ) वे शक्तियें ( ई ) 
| इस परमात्माको ( अर्षन्ति ) प्राप्त होती हैं । ( नमसा ) ऐश्वय्यैसे (पुनानाः) 


| पवित्र करती हुई ( ताः.) वे शक्तियें ( पूर्वी) जो अनन्त हैं वे (ई ) 
इस परमात्माको ( परिषन्ति ) सवे आरसे. विभूषित करती हैं। 


भावाथ्‌--प्रतिकी परमाणुरूपश्चक्तियोसे ईश्वरका ऐश्वर्य 
| विभूषित होरहा है इन सब शाक्तेयोंका केन्द्र ऐकमात्र परमात्माही है उसी एक- 


` . | मात्र परत्रहममें ये उत्पत्ति स्थाति भय करती हैं अर्थात्‌ ' आविर्मावका 


| नाम उत्पीच और सूकष्मरूपसे विराजमानहोने कानाम प्रलय है । 
विष्टम्भो दिवोधरुणः पृथिव्या 
विश्वां उत क्षितयो हस्ते अस्य । | 
असंत्त उत्सो गृणते नियुत्वान्मध्वों 


अंशुः पवत इन्द्रियाय ॥ ६॥ . 


। दिवः । धरुणः । पृथिव्याः । विश्वाः । उत । 
यः । हस्ते । अस्य । असंत्‌। ते । उत्स॑ः । गणते । | 
वान्‌ । मध्वः । अंशुः । पवते । इद्वियायं ॥ | 


| पदाथः ( दिवोविष्टम्भः :) यो द्युलोकस्याधिकरणं | 
। ( धरुणः, एथिव्याः ) एथिव्याधिकरणश्वास्ति | ( उत ) अपिच | 


. | ( विश्वाः, क्षितयः ) सर्वाणि लोकान्तराणि ( अस्य, हस्ते ) | 


| तस्य परमात्मनो हस्तगतानि सान्ति । ( उत्सः ) सवेलोकानामुः 
| त) न सल) मनन ताया. | । ( झुणते, ते ) स्तोत्रे उपासकाय ( नियुत्वान्‌, | ` 


पदार्थ-- दिवोविष्टम्भः ) जो द्युलोकका सहारा है ( धरुणः | 

| एयिच्याः ) और एथिवीका आधार हैं ( उत ) और ( विश्वाः, क्षितयः ) | 
सब लोकलोकान्तर ( अस्य, हस्त ) उस परमात्मा के हस्तगत हैं।( उत्सः ) | 
वह सब लोगोंका उत्पत्तिस्थान है परमात्मा ( ग्रणते ते ) स्तुति करनेवाले | 
| उपासकके लिये ( नियुत्वान्‌, असत्‌ ) ज्ञानप्रद हो ( मध्वः ) जो परमात्मा | 

आनन्दस्वरूप है ( अञ्चः ) सर्वव्यापक है । ( इन्द्रियाय ) कम्मैयोगीके | 
( पवते ) पवित्रता दे । | 


'भावायै-्यभ्वादिलोकोंका अधिकरण एकमात्र वही परमात्मा है | 
| अर्थात उसी परमात्माके सहारे सव त्रह्माण्डोंकी स्थिति है इस प्रकार यहां | 
| परमात्माको आधिकरणरूपसे वर्णन किया है । ड 


| वन्वन्नवातो अभि देवीति 
` ` मिन्द्राय सोम इत्र पवस्व । . 
` शाग्ध महः पुरुश्चन्द्रस्य राय 
सुवीयस्य पर्तयः स्याम ॥ ७ ॥ २५ ॥ 


वन्वन । अवातः । आभे । देवरऽ]तं। इद्रांय। सोम। बृत्रऽह । | 


« ऋग्वेद; मं० ९ | अ० ५ | सू० ८९ | ७३३ | 


| प्राप्रोति । ( वन्वन्नवातः ) अपिच योऽगाधोऽस्ति त (आभि, पवस्व) | 
| सवेतः पवित्रय । ( शग्धि ) सवैयाचनापूरकः ( महः ) सर्वम- 
| हान्‌ अपिच ( पुरुदचन्द्रस्य,रायः ) सर्वेषामाहादकानामा- | 
| हादको य आनन्दस्वरूपस्त्वमसि । तवानुकम्पया ( सुर्वार्य्यस्य ) 
| सवेबलानामह ( पतयः ) स्वामी भवेयस्‌ । ! 


| पदाथे-- (सोम) हे परमात्मन्‌। ( दत्र ) अज्ञानके नाश | 
| करनेवाले ( इन्द्राय ) कर्मयोगीको जो ( देववीते ) जोदेवताओंके यज्ञको 
| प्राप्त है ( वन्वन्नवातः ) और जो गम्भार है उसको ( आमे पवस्व ) सब 
| ओरसे आप पवित्र करिये । ( शग्धि ) सवकी याचनाको पूर्ण करनेवाले | 
( महः ) सबसे बड़े और (पुरुश्चन्द्रस्य रायः) सब आह्वादको के आह्वाद- | 
| क जो आनन्दस्वरूप आप हैं आपकी कृपा से ( सुवीर्यस्प ) सब व्लोके। २ 
हमलोग ( पतयः ) स्वामी ( स्याम ) हों । || 
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| भावाथ्‌--हे परमात्म आपकी कृपासे इम सवलोकलोकान्तरोंके | ह 
| पति हों । । 


इत्येकोननवतितमंसूक्त पद्मविद्योगगैश्व समाप्तः । 
यह ८९ सूक्त २५.वां वर्ग समाप्त हुआ । 
अथ षड्ऋचस्य नवतितमस्य. सक्तस्य 


॥ ९० ॥ १--६वसिष्ठ ऋषिः॥ पवमानः सोमो देवता ॥ 
॥ छन्दः-१, ३, ४, त्रिष्ठुप्‌। २, ६, निचलिष्टुपू । 
५ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ॥ धेवतः स्वरः ॥ 
प्रहिन्वानो ज॑निता रोदस्यो 
रथो न वाजँ सनिष्यन्न॑यासीत्‌ ॥ . 
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इन्द्र॑ गच्छज्ञायुधासंशिर्शानो 
विश्वा वसु हस्तयोरादर्धानः ॥ १॥ 


| प्र हिन्वानः । जनिता । रोदस्योः । र्थः । न । वाजँ । | 
| सनिष्यन्‌ । अयासीत्‌। इद्रै । गच्छन। आयुधा। संऽशिशानः। |` ` 
` | विश्वा । वुं । हस्तयोः । आऽदर्धानः ॥ | 


 पदार्थः-(हिस्वानः)शुभकर्भ्मणि प्रेरयन्‌ (रोदस्योजनिता) | 
दयुलोकं पृथिवीलोकञ्चोत्पादयन्‌ ( रथोन ) गतिशील विद्युदादि 
पदार्थाइव ( वाजं .) बलं ( सनिष्यत्‌ ) ददत ( अयासीत्‌ ) 
| आगत्य त्वं मम हृदये विराजस्व । हे परमात्मन्‌ ! त्वं (आयुधा) 


| बलत्रदशख्राणि ( संशिशानः ) संघुक्षयद ( इन्द्रं, गच्छन्‌ ) | 
| कम्मयोंगिन प्राप्नुवन्‌ ( विश्वावसु ) सर्वेप्रकाराण्यैसवस्याणि | 


. | ( हस्तयोः ) करयोः ( आदधानः ) धारयन्‌ (. प्रायासीत ) 
' | मत्सांमुख्यमागच्छ । 


| ( दषणं ) वळशील कर्मयोगके उपदेशके लिये आप ( वयोधां) बलकों 
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ऋस्वेदः मं? ९ | अ० ९ | सू० ९०॥ ७३६ || 
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विराजमान है इसलिये यहां परमात्माके आयुधोंका वर्णन किया है वास्तवः | 


में परमात्मा किसी आयुधको धारण नहीं करता क्योंकि वह निराकार है। 


~ 


अभि तरिं षणं वयोधामांइंगू- 
"षाणांमवावशन्त वाणी: | ` 
वना वसानो वरुणो न सिन्धून्वि 

रतनघा दैयते वार्याणि ॥ २ ॥ 


आभ । न्रिऽपृ्ठं । बृषणं । वयःऽधां । आंगूषाणा | अवावशंत । | 


वाणीः । वनां । वर्सानः । वर्रणः । न । सिंचन । वि । 
रत्नऽधाः । दयते । वार्याणि ॥ 


पदाथः--( तरिष्ठं) त्रियज्ञवदनहमचर्य्य सम्पादयन्‌ (वृषण) | 
बळशीलकम्मयोगिन उपदेशाय तं ( वयोधां ) बळधारकः | 
( आंगूषाणां ) बळप्रदवाण्या; प्रयोजकश्चास्ति । एवं स्तोतुताण्यां | 
( अवावशन्‌ ) निवसन्‌ त्वं ( वना, वसानः ) सवैप्रकाराः सूक्ष्म | 
| शक्तीधीरयन्‌ (वरुणः) सर्वान्‌ स्वशक्त्या56च्छाँदयन्‌ ( सिन्धून्‌, न )| . 
समुद्रतुल्यः ( विरत्नधाः ) अनेकविधरत्नानि धारयन्‌ त्वं 
| ( वाय्यीणि ) उत्तमधनानि ( दयते ) कम्मयोगिभ्यो ददासि । 


पंदार्थ---( त्रिष्ं ) तीनों सवनोंवाळे ब्रह्मचयेको करते | हु 


धारण करनिवाळे ( आंगषाणां ) वलदायक बाणी के प्रयोग करने वाले हैं 
ऐसेस्ताता छोगोंकी बाणीमें ( अवावशत. ) निवास करते हुए (वनावसानः) | 
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( दयते ) कर्मेयोगियोके लिये देते हैं । | 
| भावार्थ--यहां तीनों प्रकारके ब्रह्मचयैका वर्णन अर्थात ब्रह्मचर्य्य | 


(प्रथम २४ वें वरसतक दूसरा ३६ और तीसरा ४० इनको प्रथम मध्यम | 
उत्तम कहते हैं जो पुरुष उक्तप्रकारके व्रझचयाँको . धारण करते हैं उनको 
| परमात्मा सबमकारके ऐश्वर्य प्रदान करता है ॥ । 


श्रेग्रामः संववीरः सहावाज्ेता छ 
पवस्व सनिता -धनांनि । तिग्मार्युधः | 
क्षिप्रधन्वा समत्स्वषाळ्हः | 
साव्हान्पृतनासु शरन ॥ ३ ॥ | 


शूरूग्रामः । सर्व वीरः | सहांवाद। जेत। । पवस्व । सनिता । 
“नाने । तिग्मऽअयुधः । क्षिप्रधन्वा । समत्‌ऽसुं। अषाळ्हः। 
| सव्हान | पर्तनासु । शत्रूंन ॥ | 
yy | 
| पदार्थः--( शूरभ्रामः ) यः शूरवीराणा - स्वामी | 

जो सववीर: ) स्वयमपि सवैप्रकारेणवीरइंचास्ति अपिच (सहावात्‌ ) | 

धेय्यवान्‌ ( जता ) तथा सवजता अस्ति ( सनिता) यरचेश्वर्यो- | 
ने. : शतस्‌ ( पवस्व ) त्वं रक्ष । त्वं ( तिग्मायुधः ) 
वान्‌ ( क्षिप्रधन्वा ) शाप्रगातेरचासे । . अन्यच 

सैमामे [ आपान्हः ] परदाक्‍त्यसहनशील, | 


बः ख 
ऋग्वदः म० ९ । अ० ६ | सू ९०॥ ७६७ | 


| रिपूणाज्ञेताचासि । 


~ 

पंदाथ-- ( श्रग्रामः ) जो शूरवीरोके. समुदायवाले हैं 
| ( सर्ववीरं)) और स्वयं भी सव प्रकारसे वीर हैं और ( सहावान ) धैर्यवान्‌ 
| हें । तया ( जेता ) सबको जीतनेवाले हैं ( धनाने सानिता ) और जो ऐस्व- 
| यापाजनमें लगे हुए हैं उनको आप ( पवस्व ) पवित्र करें । आप | 
| ( तिग्मायुधः ) तीक्ष्ण शस्रोवाले हैं और ( क्षिप्रधन्वा ) शीघ्रगतिश्श्नोंवाले 
| हैं। और ( समत्सु ) संग्राममे ( अषाह्वः ) परशाक्ते को न सहनेवाले हें । 


| 
| और (पृतनासु) परसेनामें ( सहान. ) ध॒रन्धर ( शत्रून) शत्रुओंके ( जेता ) 
| जीतनेबाले हैं ॥ 9 


भावार्थ-_यहां परमात्माका रुद्रधर्मका निरूपण किया र्द्रधमको | छ 


| धारण करनेवाला परमात्माबीरोंके अनन्त, सङ्घों में शक्ति उत्पन्न करके | 
| संसारसे पापकी निदात्ति करता है ।. उस अनन्त शक्तियुक्त परमात्माके| . 
| अतितीक्ष्ण श्न हैं जिससे वह अन्यायकारियोंकी सेनाको विदीर्ण करता है॥ | 


उरुगंव्यूतिरभयानि 

कृण्वन्त्समीचीने आ प॑वस्वा पुरन्धी । 
अपः सिषासन्नुषसः स्वश्गो 

सं चिक्रदो महो अस्मभ्यं वार्जान्‌ ॥ ४ ॥ 


| उरुआव्यूतिः । अर्भयानि । कृण्वन्‌ । समीचीने इतिं । सँऽ 
| इचीने । आ । पवस्त्र । पुरैधी इति पुरंधी । अपः । सिसा 
 |सत्‌ । उषसः । स्वः । गाः। सं। चिक्रदः । महः । 

_ | अस्मभ्ये । बाजार ॥ -- 


विवाद लवण eGangotri Gyaan Kosha aan osha 
७ | अ० ३ | व० २६ ॥ 


“ Ze 
अत्वदः अ ° 


( स्वगीः ) किरणान्‌ ( संचिक्रदः ) निजवेदिकशब्दैविरतारयसि । 
( महः ) हे स्वेपूञ्यपरमात्मन्‌ ! (. अस्मभ्यं ) अस्माकं | 
( वाजान्‌ ) बलानि देहि । | 


धर्मकी राहमें ( अभयानि कृण्वन्‌) अभयः प्रदान करते हुए ( आपबस्व ) | 
हमको पवित्र करें ' आप ( पुरुन्धी ) सम्पूर्ण संसारके धारण करनेबाळे हैं । | 
ओर ( अपः ) शुभ कमॉकी ( सिपासन ) शिक्षा करते हुए ( उषसः ) | 
उषाकालकी (.स्वर्गाः ) रश्मियोंकों संचिक्रदः ) अपने वैदिक शब्दोंसे | 


( वाजान्‌.) बलेको दें । 


चकते हैं परमात्मा उनको शुभमागोंकी प्राप्ति कराता है । 
मत्तिं सोम वरुणं मासं भित्रै ` 
मत्सीन्द्रमिन्दो पवमान विष्णुम्‌ । 
मात्स शधा मार्त मात्स 
देवान्मस्सिं महामिन्द्रमिन्दों मदाय ॥ ५ ॥ 


CesT ETT तप गत गत ४ पा TN 


भावार्थ--जो ढोग परमात्माके उपदेश किये हुये छ॒भमागों पर [ड 


| मत्सिं । सोम । वरुण । मर्त्सि । इंद्र । इदो इति । पवमान। | 


ऋग्वेद) मे ९ | अ० ५ | सू ९० | ७६९, 


| पदाथः---( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( वरुणम्‌ ) सर्वा 
| च्छादनशक्तिधारिणं विद्वांस्‌ त्वस्‌ ( मासि ) तर्पय 
| आपिच ( मित्रश्‌ ) स्नेहराक्तिमन्तं विद्वांस्‌ ( मात्सि ) तर्पय 
| ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( विष्णुस्‌ ) सवोसु 
| विद्यासु व्याक्तिशीळं विद्वांसम्‌, किञ्च ( इन्द्रम्‌ ) कर्मयोगिनम 
| पवित्रय, ( पवमान ) हे सवेपावनपर्‌मात्मन्‌ | (( सरुतमू ) 
पूर्वोक्तानां विदुषां समुदायम्‌, -( मात्सि ) तर्पय ( शर्धः ) 
| रुद्ररूपो योविदुषां गणस्तस, ( मात्सि )- तय, ( देवान्‌ ) 
| शान्त्यादिदिव्यगुणवतोविदुषः ( मात्सि ) तर्पय, ( इन्दो ) 
| हे प्रकाशस्वरूपपरमेश्वर ! ( इन्द्रम्‌ ) कमयोगिनम, नित्याचनी- 
| यस्त्वम ( मदाय ) आनन्दाय ( मात्सि ) तपय, । 


ह mnres, 


पदाथ-( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( वरुण ) सबको आच्छादन 


| करनेकी शक्ति रखनेवाले विद्वानको आप ( मत्सि ) तृप्तं करें । ( मित्रं ) 
| और स्नेइकी शक्ति रखनेवाले विद्ठानको-( मत्सि ) तृप्त करें । ( इन्दो ) 
| हे ्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ( पवमान ) सबको पावैत्र करनेवाले ! परमा- 
| त्मन्‌ ! ( विष्णुं ) सब विद्याओंमें व्याप्तिशील विद्वानकों और ( इन्द्रं) 
| कमयोगीको ( मात्सि ) तुम तृप्त करो । (शर्धः ) रुद्ररूप जो विद्वानोंका गण 
| है उसे ( मत्सि ) तृप्त करें ( देवान्‌ ) शान्त्यादे दिच्यशुणयुक्त विद्वानोंको 
| ( मत्सि ) तृप्त करें (इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपपरभेञ्वर ! ( महां ) सबं ! 

पूज्य आप ( मदाय ) आनन्दके लिये ( इन्द्रं) कर्मयोगी को (मत्सि ) | 
| तुस्त करें।  । तिक 7), Ut EE OR 


. ९७ ` CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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पे दर Digit Siddh Gangoti Gyaan Kosha 7) 
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|. 


| भावार्थ उस मन्त्रे. कमेयोगीके क्रिया कौशल्यकी धूर्तके | _ 
| लिये परमात्मासे प्राथनाकी गई है कि हे परमात्मन ! आप कर्मयोगीको | 
| सब प्रकारसे निपुण कारिये । प 
एवा राजेंव ऋतुमों अमेन | 
विश्वा घानध्नहरिता पर्व । . | . 
इनदों सूक्ताय वर्चसे वयोधा | > 
. यूयं पात स्वस्तिभिः सदां नः ॥ ६ ॥ २६ ॥ 


एव । राजा $इव । कठु भमान । अमेंन । विश्वां । घ्निभ्त्‌ । 
| दुःऽइता । पवस्व । इंदोइतिं । सुऽउक्तायं । -वर्चसे । वयं 
| धाः । यूयं । पात । स्वीस्तनः । सदां । नः ॥ | 


8 ` पदार्थः--हे परमात्मन्‌ ! त्वम्‌ ( राजेव ) सवेप्रकाशकः | 
| सर्वस्वामीचासि ( क्रतुमाच्‌ ) कर्मणामविष्ठाताऽसि ( विश्वा, | 
` | अमेन ) सम्पूर्णेन बलेन ( दुरिता, घनिन्नत्‌ ) सवोण्यपि : 
` | पापानि दूरीकुवैच्‌ त्वमू ( पवस्व ) अंस्मान्‌ पावित्रय ( इन्दो) | 
| हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( सुक्ताय, वचसे ) शोभनानां ¦ 
| वाणीनामभिधानाय ( वयोधाः ) ऐश्वर्य धेहि ( यूयम्‌) त्वम्‌, | 
(स्वस्तिभिः ) कल्याणकारिभिभावै: ! ( सदा ) सदैव. ( नः ) | 


> 


'सवेस्वामी हैं।( कतुमान ) कर्मोके अधिष्ठाता हैं ( विश्वा, अमेन) सम्पूर्ण 
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असी । वक्का । रथ्यें| यथां । आजो । धिया ।-मनोर्ता । 


ऋगेद: म० ९ । अ० ९ | सू० ९१ ॥ NR 


| वळसे ( दुरिता, घामिघ्नत्‌ ) समस्त पापोंका दूर करतेहुए ( पवस्व ) हमको 
पवित्र करें ( इन्दो ) हे भकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! (सूक्ताय बचसे) पुन्दरवाणिवी |. 
के कथन करनेको (वयोधाः ) ऐश्वर्य देनेवाले ( यूयं ) आप ( स्वस्ताभिः ) 


| कल्याणकारी भाषोंसे ( सदा ) सदैव ( नः ) हमको .( पात, ) पवित्र करें । 


` आवार्थ--शसमें परमात्मासे कल्याणकी प्राथना कीगई । 
इति नवतितमं सूक्तंपाडुंशोवर्गश्र समाप्तः ।. 
[ यह ६० वां सूक्त और २६ घां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
इति श्रीमदार्येसुनिनोपनिबद्धे क्रक्संहिताभाष्येसत्तमाष्टके तृतीयोऽध्यायः समाप्त: । 


3 I'D 


अथैकनवतितमस्य षड्ऋचस्य सूक्तस्य ` 


१-६ कश्यप ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ 
छन्द*--१, २, ६ पादनिचत्त्रष्टुप । ३ त्रिष्टुप्‌ । 
४, ५ निचृत्रिष्ट्प्‌ ॥ घेवतः स्वरः॥ 

` अब चिरजीवी होनेका कथन करते हैं- 
अर्सजि वका रथ्ये याजौ ४ 
थिया मनोता प्रथमों मनीषी। | 
दश स्वसारो अधि सानो अव्ये5 5 
जन्ति वह्निं सर्दैनान्यच्छ ॥ १ ॥ | 
TENE | 
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| ७७२ ऋगेद: अ० ७ | अ० ३ व° २७॥ > । 


भु प्रथमः । मनीषी । दशं । स्वसारः। अधि । सानो । अव्ये । | 
' |अजंति।र्वाह्नं । सद॑नानि अच्छं ॥ 


पदाथः— ( मनीषी ) योहि मनुष्यः परमात्मपरायणः 

` |'किञ्च गुणेषु प्रशस्ततया ( प्रथमः ) मुख्योस्ति, ( मनोता ) | 
| यश्च सवेग्रियः सः ( धिया ) स्वकीयया बुद्ध्या ( आजौ ) | 

| आध्यात्मिके यज्ञे ज्ञानाहुति प्रदद्यात ( यथा ) यथा कर्मरूपे.| 

| यज्ञ ( वक्ता ) वक्ता पुरुषोबाणीरूपकम ( असर्जि ) विद- 

` | घाति, ( अव्ये, अधिसानो .) सवरक्षकपरमात्मरुपे यज्ञकुण्डे 


` | ( दश स्वसारः ) दश प्राणा: प्राणायामरूपयज्ञं कुवैन्ति । 


दि क 
क 


Eo: पदार्थ ( मनीषी ) जो परमात्मपरायण पुरुष है । और 
| ( प्रथमः ) गर्णोम श्रेष्ठ होनेसे मुख्य है । ( मनोता) जो संबं्तिय है । | 


> 


` | आहुति प्रदान करे | ( यथा ) जैसे ( रथ्ये ) कर्म्मेर्पीयज्ञमे 
'( वका ) वक्ता पुरुष वाणीरूपी कम्मेको ( असर्जि ) करता हे । ( अव्येऽ | 
( घिसानी ) सर्वरक्षकप्रमात्मरूप यज्ञकुण्डमें ( दश स्वसारः ) दश | 


|| 
| 


` |ग्राणों को ( अधि ) उक्त यज्ञके विषयमै ( अजन्ति ) डालते हैं । जिस | 


लक्ष्य“ बनाकर हवन कियाजाता है । इस प्रकार आध्यात्मिकयज्ञमें | 
| परमात्माको वाहिस्थानीय वनाकर हवन कियाजाता है । - | 


| ज्र ग 

भावार्थ- ईस मन्त्रमे प्राणायामका वर्णन किया हे जो लोग] . | 
भांति प्राणायाम करते हैं वे आध्यात्मिकयज्ञ करते हें । की. 
वी ती ॥ ~ दिः [| [| Fos 
वीती जन॑स्य दिव्यस्यकव्येषिं ८ 
नो न॑ हुष्ये वी 5 
‘oR - 

nin! Kanya Mana "0४६ CON€CHON © लड 


ws] (2502) Slddhgnia,eGar SCANS 2८६९ KOS, Gen 2 ७ a ३८७५, ु 
ऋग्वेद्‌ः मं ९ | अ० ५ | सू० ९१ ॥ ७७३ | 


प्र यो नृभिरमृती मत्यैमिमे-- 
मुजानो$विभिर्गोमिरैद्विः ॥ २ ॥ 


| 
4 


a] 


| भिः । इंदुः । प्र यः। नृऽभिः। अमृतः । मत्यिः 

| मर्मुजानः । आववैऽभिः । गोभिः । अक्तमिः ॥ [ 
| पदार्थः--( अन्निः ) 'कमेभिः “ अपइति. कमैनाससु | - 
| पठितम्‌ › नि०-२-१-(गोभिः) ज्ञानद्वारा ( अविभिः ) रक्षया | | 
| ( मर्सजानः ) संशोध्यमानः एवम्भूतः ( म्त्येभि्रभिः ) मनुष्यैः | 
| क्रियमाणः (अग्रतः) अमृतरूपो भवति, योयज्ञः ( दिव्यस्य जन 
स्य ) ज्ञानिनः पुरुषस्य ( कव्यैः ) हवनेः ( अधिसुवानः ) 
| परदुर्भूतः सन्‌ ( इन्दुः ) दीतिशाळी भवाति, किञ्च ( वीती ) | 
| देवमार्गाय भवति, यश्रोक्तयञ्ञः सः ( नहुष्येभिः ) मानवेविधी |. 
| यमानः शोभनफलवान्‌ भवाति । 


पदाथे--(अद्विः) कर्म्मौके द्वारा “अपइति कम्मेनाममु” पटितम- | | 
| निघण्टै-२-१ ( गोभिः ) ज्ञानके द्वारा ( अविभिः ) रक्षासे ( मभ्रजानः )| 
| जिसका संशोधन कियामया है। ऐसा यज्ञ ( मर्त्येमिनुमि; ) मनुष्यों से| 
| किया हुआ ( अस्रतः-) अमृत होता है । जो यज्ञ ( दिव्यस्यजनस्य ) | 
| ज्ञानी पुरुष के ( दः्येः ) हबनोंके द्वारा ( अधिसुवानः ) उत्पन्न हुआ | 
` | (इन्दुः ) दीसिबाला होता है ।- और ( वीती ) देवमार्गके छिये होता है| 
और यह उक्त यज्ञ ( नहुष्येमिः ) मलुष्योंके द्वारा किया हुआ उत्तम | 
फरवाला होता है-। ET आओ 
ET Kanye Maha Vidyalaya Collection. 
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AANA 


| भावार्थ--जो लोग सत्कमोके द्वारा कर्मयज्ञका सम्पादन करते हैं | 
| वे उत्तम सुखके भागी होते हैं । 9 न 
` वृषा दृष्णे रोरुवदंशुरस्मे 

पर्वमानो रुशदीर्ते पयोगोः । 

सहसरमृक्वा पथिमिवेचोविद॑ध्व- 

स्मभिः सूरो अण्वं वि यांति ॥ ३॥ 


८८५५५५-८५५-५-५-५-५--८८--- 


| वृषा । वृष्णे । रोरंवत्‌ । अशुः । अस्मे । पर्वमानः । रुशत्‌ । | 
| इतं । पर्यः । गोः । सहनं । ऋकवां । पथिऽभिः । वचःवित । | 
| अधवस्मऽभिः । सुर॑ः । अण्वे । वि । याति ॥ | 
| परदार्थ:---( दृषा ) कामनां वर्षुकः परमात्मा (वृष्णे ) | 
| कर्भयागिन ( रोरुवत ) अतितरां शब्दायमानः ( अस्मै ) | 
| अस्मै कर्मयोगिने ( अंशुः ) सर्वव्यापकः, अपिच ( पवमानः ) | 
| सर्वपावकः परमात्मा ( रुशत्‌ ) दीत ददत्‌ ( गोः ) इन्द्रियाः | 
णाम्‌ ( पयः ) सारभूतज्ञानम्‌ ( इतें ) प्रध्नोति, येन ( सहस्न- | 
ऋक्वा ) बहुविधाना वाणीना वक्ता ( वचोवित्‌ ) वाणीनाञ्ज्ञाता | 
पथिभिः ) वाणीनां मागैः, ये खळु ( अध्वस्मामेः ) हिँसार- | 
हितास्तै; ( सूरः ) विज्ञानी ( अण्वम्‌ ) सूक्ष्मपदार्थानां तत्त्वम्‌ 
वियाति ) प्राप्नोति । 
पर्थ={ दृषा ) कामनाओंकी हाष्टि करनेवाळा परमात्मा 
गीके लिये ( रोरुवद्‌ ) अत्यन्त शब्द करता हुआ 
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ऋग्वेदः म० ९ । अ० ५ | सू० ९१॥ 


ANI 


| ( अस्मै ) इस कर्म्मयोगीके लिये ( अञः ) सर्वव्यापक और ( पवमानः ) 
| सबैको पावित्र करनेके लिये “परमात्मा ( रुशद्‌ ) दीप्तिं देता हुआ 
| ( गो; ) इल्द्रियोंके ( पयः ) सारभूत ज्ञानको ( ईते ) प्राप्त होता है। जिस 
| से ( सहखं ऋक्वा ) अनन्त प्रकारकी वाणियोकां वक्ता ( बचोवित्‌ ) 
वाणियोंका ज्ञाता ( पाथोमिः ) वाणियोंकी रास्तस जो. ( अध्वस्माभि; ) 
| हिसारहित हैं। (सूरः) विज्ञानी ( अप्व ) सूक्ष्म पदाथेकि तत्वको । वियाति) 
| आप्त होता है । | 


| भावार्थ--जो लोग बेदवाणियोंका अभ्यास करत हें वे सूक्ष्मसे 
| सक्ष्म पदाथोको प्राप्त होते हैं । 

| - ना दुन्हा किक्षसः सदोति 

पुनान ईन्द्र ऊणुहि वि वाजान्‌ । 

वृश्रोपरिशत्तुजता वधेन ये | 

अन्ति दूरादुपनायमेंषास्‌ ॥ ४ ॥ | 


| बघेन । ये । अंतिं । दूरात्‌ । उपऽनायं । एषां ॥ 
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| रुज । इळ्हा । चित्‌ । रक्षसः । सदासि । पुनानः । इदो | 
` | इतिं । ऊर्णुहि । वि । वाजान । वृश्च । उपरिष्टीत्‌ । तुजता । | 


। ः पदा्थः--अपिच स॒कमयोगी ( रक्षसः ) राक्षसानाम्‌ > 
| ( दृळहासदांसि ) इढसमितीः ( चित्‌ ) अपि ( रुजा) आ- | 
| त्सीयनाशकशक्त्या विनाशयति, अपिच ( विवाजान्‌ ) न्यायः | ` 
| कारिणास्‌ बळशालिनां पुरुषाणां शक्तीः ( इन्दो ) हे प्रकाश | 
| स्वरूपपरमात्मन्‌ ! त्वम्‌ -( ऊर्णुहि ) आच्छाद्य, किञ्च | ` 


| भासन निति मत त तन नि गनि गो € Ios 
fs igitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
| ७७६ ऋवेः अ० ७ | अ> ३ | व° २७ ॥ 


"४४४४४ ४ TR है 


| ( उपरिष्टात्‌ ) उपरिष्टात्‌ ( ये दूरात्‌ ) वूरदेशाहाऽच्छन्ति | 
| ( एषाम्‌ ) एषां राक्षसानाम्‌ ( उपनायंम्‌ ) स्वामिनम्‌ (तुजताव- | 
| धेन ) तीक्ष्णेन शस्त्रेण. विनाशय । | 


पदाथ्‌--और वह कर्म्मेयोगी (रक्षसः) राक्षसोंकी ( इळहासदां- - | 
सि ) दृहसभाओंको ( चिद्‌) भी ( रुजा ) अपनी नाशकशक्तिसेनष्ट | 
| करदेता है । और ( बिवाजान्‌) न्यायकारी बळयुक्त पुरुषोंकी शक्तियोंको | - 
` ` | (इन्दो ) हे अकाशमान परमात्मन्‌ ! तुम ( ऊर्णहि ) आच्छादन करो । | 
| और ( उपरिष्टात्‌) जो ऊपरकी ओरसे आते हैं । अथवा (दूरात्‌) दूरदेशसे | 
| | जो आते हें । ( एषां ) इन राक्षसोके( उपनाये ) स्वामीको ( तुजता वधेन ) | 
छ ` | तीक्ष्णवधसे नाश करो । 


भावार्थ--जो पुरुष शमदमादे साधनसम्पन्न होकर परमात्मपरा- | 


` | यण होते हैं परमात्मा उनके सब विध्नोंकों दूर करता है और उनके विध्न- | 
| कारी.राक्षसोंको दमन करके उनके मागेको सुगम करता है। _ 


स प्रत्नवन्नव्यसे विश्ववार 
सूक्तार्य पथः कुंणुहि प्राचः । 

ये दुःषहासो बरा वृहन्तस्तांस्तें - 
अश्याम प्रुकृत्पूरक्षो ॥ ५ ॥ | 
सः । प्रतत ! नव्य॑से, । विश्ववार । सुऽक्तर्थं । प॒थः । | 
कृणहि । प्राचः । ये । दुःऽहासः ।वनुष| । बृहतः । तानू । | 


॥ AAA 


| ( सप्रत्नवत्‌ ) पुरातनस्त्वम ( नव्यसे ) अस्मन्नवीनजन्मने 
| ( माचः पथः ) प्राचीनान्मागीन्‌ ( सुक्ताय, कृणहि ) सरला- | . 
| न्विधेहि, किञ्च ( पुरुकृत॒ ) हे बहुकर्मकारिनू ! ( परुक्षाः ) हे 

। शब्दब्रह्मजनकपरमात्मन्‌ ! ये तव स्वभावाः ( य, दुःसहासः ). 
। राक्षसैरसाढव्या; पुनश्च ( वनुषा) हिंसास्वरूपा; पुनः कीदृशाः ! 
| ( बृहन्तः ) महान्तः तान्‌ ( ते ) पूर्वोक्तास्ते स्वभावान्‌ वयं 
| ( अश्याम ) प्राप्नुयाम । 


पदाथ---( विश्ववार ) हे विश्ववरणीयपरमात्मन्‌ ! | (समत्नवन्‌ ) 


| आप प्राचीन हैं । ( नव्यसे ) हमको नूतन जन्म देनेके लिये हमारेलिये 
| ( माचः, पथः ) प्राचीन रास्तोंको ( सूक्ताय कृणुहि ) सरल कीजिये। 


`| ( पुरुकृत्‌ ) हे. बहुत कम्भ करनेवाले ( पुरुक्षाः ) हे शब्दंत्रह्मके उत्पादक- 


| परमत्मन्‌ ! ( ये दुःसहासः ) जो राक्षसोंके सहने योग्य नहीं ( वनुषा ) 


| भावोंको यज्ञम ( अश्याम ) इम प्राप्त हों । 


भावार्थ्‌-—परमात्माके स्वभाव अर्थात्‌ परमात्माके सत्यादि धर्मको 


- | राक्षसलोग धारण नहीं करसकते उनको केवल देवीसम्पतिवाले ही धारण 


| करसकते हैं अन्य नहीं इस मन्त्रमें देवभावके दिव्यगुणोंका और राक्षसोके 
| दुर्गुणोंका वर्णन है । 


एवा धुनानो अपः स्वर॑गो 
न अस्मम्यै तोका तन॑यानि भारि । . 

श॑ नः केत्रयुरु ज्योतींषि सोम 
ज्योडूः सूर्य इंशये रिरीहि ॥ ६ ॥ १॥ 
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ऋरवेद्‌ः मे? ९ | अ० ९ | सू ० ९१ ॥ ५७७ | 


| और जो हिसाख्प हैं ( बृहन्तः ) बड़े हैं। ( तान) उन (ते) तुम्हारे] . 


` ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३ | व० १॥ 


~ [क 


एव । पुनानः । अपः । स्वः । गाः । अस्मभ्यै । तोका । | 
| तन॑याने । भूरिं। शंः। नः । क्षेत्रे उर। ज्योतीषि । | 
सोम । ज्योक्‌ । नः। सूये । हशये । रिरीहि ॥ | 


पदार्थः--हें परमात्मन्‌ ! ( एवपुनानः ) अनेन प्रकारेण | 
| पवित्रयैस्त्वम्‌ ( अपः ) अन्तरिक्षम्‌ ( स्वः ) स्वगैलोकस्‌ | 
` | ( गाः ) प्राथेवीलोकञ्च ( अस्मभ्यस्‌ ) अस्मभ्यंम, देहि ( तोका) | 
छ) | पत्रान्‌ ( भूरि ) प्रचुरान्‌ ( तनयानि ) पौत्रांश्च वितर, किञ्च | 
(नं; ) अस्मभ्यम्‌ ( शम्‌ ) कल्याणं भवेत्‌ ( उस्क्षेत्रम्‌ ) | 
विस्तृतानि क्षेत्राणि च स्युः ( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( उर, | 
ज्योतीषि ) भयांसि तेजांसि ( नः ) अस्मदर्थ सन्तु, | 
| हे परमात्मन्‌, ( ज्योक्‌ ) चिरकालपय्यन्तम्‌ ( सूर्य दृशये ) | 
_तेजोमयमिमं सूर्य्यमामेविलोकयितुम्‌ ( रिरीहि ) अस्मान्‌ साम- | 

| थ्येशालिनः कुरु । 
| पदार्थ--हे परमात्मन्‌ । ( एवपुनानः ) इस प्रकार पावैत्र करते | 
| हुए आपः ( अपः ) अन्तरिक्षलोक ( स्वर्‌ ) स्वगेळोग ओर ( गाः ) | 


०, oa 


प्रथित्रीलोक ( अस्मभ्यं ) हमारे लिये दें । ( तोका) पुत्र और ( तनयानि ) | 

| पत्र ( भारे ) बहुतसे प्रदान करे । और (नः) हमारे लिये (शं) | 
कल्याण हो । ( उरक्षेत्र ) और बिस्तृत क्षेत्र हों । ( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! | 
सरु. ज्योतींषि ) वहुतसी  ज्योतियें ( नः ) हमारेलिये हों। और | 
ज्योक्‌ ) चिरकालतक ( सूर्य्यं दशये ). इस तेजोमय सूय्यके देखनके | 

रिरीहि ) सामध्य़युक्त बनायें। 

भावार्थ जो लोग ईश्वरकी आज्ञाको पालन करते हैं परमात्मा 

उनके लिये सबप्रकारके ऐश्वर्य प्रदान करता हे | 

कनवतितमंसूक्त प्रथमो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


कग्वदः म० & | अ० ५ | स ९२|॥ . 


अथषड्कऋचस्य द्विनवतितमस्य सूक्तस्य --- 


॥ ६२ ॥ १--६ कश्यप ऋषिः ॥ पवमानः सोमो 
देवता ॥ छन्दः---१ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । २, ४, ५ 
निर्चालाष्टप्‌ । ३ विराट्त्रिष्टुप्‌ । ६ त्रिष्ट्प्‌ 

घेवतः स्वरः ॥ 

परि' सुवानो हरिरशुः पवित्रे 

रथो न साजे सनयें हियानः । 

आपच्छ्लोकामैन्द्रियं पूयमानः प्रतिं ` 
| देवाँ अंजुषत प्रयांभिः ॥ १ ॥ ` 
| परि । सुवानः । इरिः। अशुः । पिते । रथः । न। सर्जि । | 
| सनयें । हियातः । आप॑त्‌। शोकं । इंदेयं । पूयमानः | 
| प्रति । देवान्‌ । अज्षत । प्रय॑:ऽभिः ॥ 


| पदार्थः- ( सुवानः ) सर्वव्यापकः ( हरेः ) हरणशीलः | 
| ( अशुः ) अइनुते सर्वश्नेत्यंशुः । सूत्रात्मा परमात्मा ( पवित्रे) | 
| विश्द्धान्तःकरणे ( रथोन ) ` गतिशीलपदाथीइवं ( परिसजि ) 
| साक्षात्क्रियते, . यः परमात्मा ( सनये ) उपासनार्थम्‌ ( हियानः ) | 
. | प्रेरयति. जनानिति शेषः यः परमात्मा ( इन्द्रियम्‌ ) कर्म | 
` | योगिनं ( शोकम्‌ ) शब्दसमुदायम्‌ ( आपत्‌ ) जनयति पुनश्च | 

| कीदृशः सः परमात्मा ( पूयमानः ) सर्वेपावकः ( ्रयोभिः ) | 
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 निजैरादीवादैः ( देकान्‌, प्रति ) देवेभ्यः विददभ्यइत्यथः- | 
. ( अजुषत ) स्नेहमुत्पादयाति ॥ | 


पदार्थ- वानः ) सर्वव्यापकः ( हरिः ) हरणशील ( अञ्चः ) | 
सूत्रात्मा परमात्मा ( पवित्रे ) पवित्रअन्तःकरणमं ( रथोन ) गतिशील- | 
| पदार्थोंके समान ( पारसर्जि ) साक्षात्कार कियाजाता है ( सनये ) जो 
| परमात्मा उपासनाके लिये ( हियानः ) प्रेरणा करता है। और ( इन्द्रियम्‌ ) 
'कम्भयोगीको ( शोकं ) शब्द संघातको ( आपत्‌ ) उत्पन्न करता है 
( पूयमानः ) सबको पवित्र करनेवाला परमात्मा ( प्रयोभिः ) अपने 
आशीवोदोंसे ( देवान, प्राति: ) देवतावोंके लिये : ( अज्ञुषत ) प्रेमको 
उत्पन्न करता है। | | 

| भावार्थ जो लोग शुद्ध अन्तःकरणसे परमात्माकी उपासना 

करते हैं परमात्मा उनके अन्तःकरणमें पावि्नज्ञान मादुर्भूत करता हे ॥ . 


अच्छा तृचक्षां असस्पवित्रे 
. नाम दर्धानः कविर॑स्य योनों । 
सीदन्होतेंव सदने चमूपू- 
पॅमग्मन्नषयः समावेप्राः ॥ २॥ 


३. | व०२॥ ग द्‌ 


| 


७ 


न 


ऋगवेद; मं ९॥ अ० १ | सू ० ९२॥ 


( नामदधानः ) इत्यादि नामानि धारयन्‌ परमात्मा (अस्ययोनौ) | ` : 
| कमैयोगिनोऽन्तःकरणे ( पवित्रे ) बहुभिः साधनैः पवित्रतां | 
| प्राप्त तस्मिनू ( अच्छा, सरत ) सम्यक्‌ प्राप्तोति ( होतेव ) | 
| यथा होता ( सदने ) यज्ञे ( सीदन्‌ ) आगच्छन्‌ | 
| ( चमूषु ) बहुषु समुदायेषु स्थिरो भवाति एवमेव -( उपेम्‌.) |. 
| अस्य संमीपे ( सप्तपैयः ) मनोबुद्धी पञ्च प्राणाश्र ये ( विधाः ) | 
| मानवान्पविन्रयन्तिते समागस प्राप्नुवन्ति । | 


`` पदार्थ--( दचक्षाः ) सव काद्ष्ठा (कबि; ) और सर्वेज्ञ ( नाम- | ` | 
| दधानः ) इत्यादिनामोंको धारणकरनेवाला परमात्मा ( अस्य, योनो ) | क 
| कम्मेयोगीके अन्तःकरणमें ( पवित्रे) जो साधनों द्वारा पवित्रताको मा) 
| है । उसमें ( अच्छासरव्‌ ) भलीभाँति प्राप्त होता है। (होतेव) जिसप्रकार | 
होता ( सदने ) यज्ञमें (सीदन्‌ ) प्राप्त होता हुआ (चमूषु) वहुतसे समुदायों | 
होता है । इसीमकार (उपेम) इसके समीप ( सप्तर्पयः ) पांचप्राण, मन, | 
बुद्धि ( विमाः ) जो मनुष्यको पवित्रकरनेवाले हैं वह आकर |. 
ँ । क 
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आवार्थः--जो पुरुष कर्मयोगी है उसके पाचों प्राण मन तथा बुद्धि | 
| वशीकृतः .होती है। 'उक्तसाधनों द्वारा परमात्माका अपने. अन्तःकरणमें 


- प्र सुमेधा गांदुबिद्विदे 
सोम॑ः पुनानः सद॑ एति निर्त्यस्‌ । 

. भुवद्धिश्रेषु काव्येषु रन्ता 

जनांन्यतते पञ्च धीरैः ॥ ३॥ 


-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collectio! 
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३ ७८२९ क्रग्वदः अ० ७ | अ० ३ | व° २॥ 


| पर । सुः्मेधाः । गाठुऽवित्‌ । विश्व्देवः । सोम॑ः । पुनानः । | 


| सद॑ः । एति । नित्यं । भुर्वत । विश्वेषु । काम्येषु । रंतां । | 
। अनु । जनान्‌ । यतते । पर्चधीर! ॥ 


 -पदारथः-( सुमेधाः ) शोभनप्रज्ञावान्‌, अपिच ( गातुः | 
) वित्‌) मार्गज्ञः ( विश्वदेवः ) यस्य ज्ञानं सवत्र विद्यते (सोमः). | 
२.) । सर्वोत्पादकः परमात्मा ( पुनानः) सर्वाज्ञनान्पवित्रयन्‌ (नित्यम्‌) | 
| सदैव (सदः ) तस्मिन्‌ स्थाने (एति ) प्राप्नोति यस्मिन्‌स्थाने ( विश्वेषु | 


( पञ्चधीरः ) प्ञ्चविधान्‌ (जनान्‌) प्राणान्‌ ( अनुयतते ) युनक्ति | 
योजायेत्वा च प्राणायामं विधाय (. भुवत्‌ ) रमणशीलो भवति। | 


i 
e~_ | 


| पृदाथ- ( सुमेधाः ) शोभन प्रज्ञावाछा और ( गातुवित्‌ ) मार्गके | 
. | जाननेवाला ( विश्वदेवः ) जिसका ज्ञान सर्वत्र बिद्यमान हे । .( सोमः.) | 
` | सर्वोत्यादक परमात्मा ( पुनानः ) सबको पवित्र करता हुआ परमात्मा | 

| नित्यं ) सदेव (सदः) उस स्थानको (एति) प्राप्त होता है । जिस स्थानमें | 


भावाथै-योगीपुरुष प्राणायामद्वारा परपात्माका साक्षात्कार | 
है इसी आमिप्रायसे यह कथन किया है कि.योगीको परमात्मा प्राप्त 


NUS RV RI G2NI2 SO2NgOt Gyaan Kosha 
ऋग्वद्‌ः ५० ९ | अ० ५ | सू ९२॥ ७<३ 


तव त्ये सोम पवमान निण्ये . 

विश्वै देवास्त्रयं एकादशासः । 

दृशं स्वषाभिराधि सानो अग्यें | 
मृजन्ति त्वा नद्यः सप्त यही: ॥ ४॥ 


| तव॑ । त्ये । सोम। पवमान । निण्ये । विश्वे । देवाः । | 
| त्रय॑ः । एकादशासः । दशं । स्वधाभिः । अधिं । सानों । 
| अन्य । मृृजंतिं । त्वा । नद्यः । सप्त । यव्हीः ॥ . | 


~ 


ं पदार्थ:-- ( विश्वेदेवाः ) सर्वे देवाः ( त्रयएकादद्यासः ) | 
| त्रयखिशत्सख्याकाः सन्ति ते ( निण्ये ) अन्तरिक्षे विद्यन्ते | 
| ( सोम ) हे सर्वोत्पादकपरमात्मन्‌ ! ( त्ये ) ते ( तब ) तुभ्यम्‌ | 
| ( दशस्वधाभिः ) पञ्चानांसुक्ष्मभतानां पञ्चनास्थूलभूतानाञ्च | 
| (स्वधामिः ) सूक्ष्माभिः. शक्तिभिः ( अधिसानौ ) त्वदीये सर्वश्रेष्ठ | 
| स्वरूपे ( अव्ये ) यत्खलु सर्वेपाळकं विदयते तस्मिन्‌ ( म्रजन्ति »| 
_सशोधयन्ति . अपि च ( त्वाम्‌ ) त्वां. ( सप्त यहवीः, नद्यः ) | ` 
याः किल बृहत्तराः सप्त नाड्यः सन्ति ताभिः, प्राप्नुर्वान्त । 


पदाथ--( विश्ेदेवाः ) सम्पूर्ण. देव जो ( त्रय एकादश्ञासः ) ३३ ¦ 
हैं। वे ( निण्ये ) अन्तरिक्ष्मे वतमान हैं । ( सोम ) हे. सर्वोत्पादकपरमा- | 
त्मन्‌ ! । त्ये ) वे ( तब ) तुम्हारेलिये ( दशस्वधाभिः ) पाँचसूक्ष्मश्भत औरं | | 
पॉचस्थूलभूतोंका ( स्वधाभिः ). सूक्ष्मशक्तियों द्वारा. ( अधिसानों ) 
तुम्हारे सर्वोपरि उच्चस्वरूपमे ( अव्ये ) जो सबैरक्षक हे । उसमें (सृजन्ति) 
संशोधन करनेवाले हैं । और ( त्यां ) तुझको ( सप्षयह्णीः नयः ) 
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ऋ्वेदः अ० ७ | अ० ३ | व २ ॥ ठ 


बड़ी सांतनाहेयां हैं उनकेद्वारा पराते हैं । 


भावाथे-इसमन्त्रमे योगविद्याका वणेनकिया है और सप्तनद्यः । 
से. तात्पर्य सातमकारकी नाड़ियोंका है जिनको इड़ापिङ्गलादि नाडि- | 
'योके सुष्मणानामोसे कथनकिया है तात्पय यह है कि योगीपुरुष | 
उक्तनाड़ियोंके द्वारा संयम करके परमात्मयोगी बने अर्थात्‌ परमात्मा | 
में युक्त हो । - । 


` तन्न सत्यं पर्वमानस्यास्तु यत्र 
_ विशे कारैः सन्नस॑न्त । 
` ज्योतियेदह्ले अकृणोडु लोकं 
` प्रावन्मनुं दस्यवे करभीरकस्‌॥ ५॥ | 


तत्‌ । त। सत्यं । पव॑मानस्य । अस्तु । यत्र॑ । विश्वे । काख॑ः। | 
संऽनसत । ज्योतिः । यत्‌ । अह्णे । अहणोत्‌ । ऊ इति । | 
| लोकं । प्र । आवत्‌ । मल । दस्यवे । कः । अभीके ॥ 


पदार्थ---( पवमानस्य) यः सर्वेषां पवित्रयिता परमात्माऽ | 
` | स्ति तस्य ( सत्यम्‌ ) सत्यस्थानं ( नु) ` निश्चयमू ( तत्‌ ) | 
| तदस्ति ( यत्र ) यस्मिन्‌( -विश्वे ) सर्वे ( कारवः ), उपासकाः 
, | (संनसन्त ) संगताभवान्ति ( अह्ने ) प्रकाशकाय ( यत्‌ ) 
| | यत ञ्योतिरस्ति ( उ ) तथाच. ( लोकम्‌, अकृणोत्‌ ) यज्ञ्योति 
` | प्रकाशमत्पादयति (- मनुम्‌ -) विज्ञानिपरुषंच ( प्रावत्‌ ) 
क्षतिं । तस्माञ्ञ्योतिषः ( दस्यवे ) अज्ञानिनम्‌, - असंस्कारिणम्‌ 


पा सागरमा मम मम म गाना गा गदा तात्काल I यया ऱ्य Sse i ts तत anta 8९०8॥५०(॥ Gyaan Kosha 


ऋवेः मं ९॥ अ० १ | सू०९२॥ . जा | 


| अवैदिकम्‌ वा परुषं ( अर्भाक ) भयरहितम्‌ ( कः ) कः | | 
कुं शक्नोति । 


पदार्थ पवमानस्य ) जो सबको पवित्रकरनेवाला परमात्मा है 


| उसका ( सत्यं ) सत्यका स्थान ( नु ) निश्चयकरके ( तत्‌ ) वह है ( यत्र ) || 
| जिसमें ( विश्वे ) सब ( कारवः ) उपासक ( सन्नसन्त ) संगत होते हैं| 
| ( अहे ) प्रकाशकके लिये ( यत्‌ ) जो ज्योति है । ( उ) और (छोकमे- |. ड 
| कृणोव्‌ ) जो ज्योति ज्ञानरूप प्रकाशको उत्पन्न करती है। और ( मनु) 
| विज्ञानी पुरुषकी ( मावत्‌ ) रक्षा करती है । उसज्योतिसे (दस्यवे) अज्ञानी, | 
| असंस्कारी, वा अवैदिक, पुरुषकेलिये ( अभीकं ) निर्मयता ( कः ) कौन | 
| करसकता है । व्य 


परि सद्मेंव पशुम॑न्ति होता 

- राजा न सत्यः समितीरियानः । 

` सोम॑ः पुनानः कलशी अयासी- 
त्सीदन्मृगो न मंहिषो वनेषु ॥ ६॥ २॥ 


= | परि । सद्म॑व । पश्चुमंतिं । होतां । राजां । न। सत्य 
| संऽइ॑तिः । इयानः । सोमः । पुनानः । कलशान्‌ 
`अयासीत्‌ । सीदन्‌ । मृगः । न । महिषः । वने 3 


पदाथः ( होता ) उक्तपरमात्मोपासकः 
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| ७८६ ` ऋग्वेद! अ० ७। अ० ३ | व° २॥ 
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अन्तःकरणानि [ अयासीत्‌ | प्राप्नोति ( न) यथा [ महिषः, 
सुगः ) महाबली ( वनेषु ) वनेषु प्राप्नोति । 


उद्धार करते हैं-- 


| ॥ द्वारा संसारका उद्धार करते हैं। 


इति द्विनवतितमं सूक्त द्वितीयो वर्गच समाप्तः । 


| सेव ) ज्ञानागारामिव तं ( पर्याति ) प्राप्नोति ( राजा, न) | 
' | यथा राजा (सत्यः) सत्यानुयायी ( समितीः ) सभाः (इयानः ) |. 
प्राप्नुवन्‌ प्रसीदति तथैव विद्वान्‌ ज्ञानागारं प्राप्य प्रसीदति (सोमः ) | 
` | सर्वोत्पादकः परमात्मा ( पुनानः ) सवोन्‌ पावयन्‌ [ कलशान्‌ ] | 


पदार्थ--( होता ) उक्तपरमात्मांका उपासक ( पश्चमन्तिसझेव ) | 
ज्ञानागारके समान ( परियाति ) उसको प्राप्त होता है ( राजान ) जैसोके | 
/ | राजा ( सत्यः ) सत्यका अनुयायी ( समितीः ) सभाको ( इयानः ) प्रास | 
` | होता हुआ प्रसन्न होता है इसीप्रकार विद्वान्‌ ज्ञानागारको प्राप्त होकर | - 
| प्रसन्न होता है। ( सोमः ) सवोत्पादकपरमात्मा .( पुनानः ) सबको पवित्र | 
` | करता हुआ (कलशाँ ) अन्तःकरणोंको ( अयासीत्‌ ) भाप्त होता हे । | 
| ( न ) जेसेकि ( महिषो सगः ) बलबालां ( वनेषु ) वनगे ) माप होता है । | 


भांवार्थ--इस मंत्रमें राजधर्मका वर्णन है. कि जिसमकार राजाः | 


| लोग सत्यासत्यकी निर्णयकरनेवाली सभाको ग्रा. होते हैं इसीमकार, | 
बिद्वानलोगभी .न्यायक्रे निगय करनेवाली सभावोंको प्राप्त होकर संसारका | 


` तात्पर्य यह है किं जिस प्रकार राजालोग अपने न्यायरूपी' सत्य | 
प संसारका उद्धार करते हैं इसी प्रकार विद्वानछोग अपने सदूउपदेशों | 
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`. ऋेदः मं? ९। अ० ९ | सू. ९३ ॥ 


DUI 
rN 


- अथ त्रिनवातितमस्य पञ्चचस्य सूक्तस्य । 


III 


| ९०५ नोधा ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्द्‌ः- 
| १, ३, ४ विराट्‌ ब्रिष्ठप्‌ । २ त्रिष्टुप्‌ । ५ पादनिचृत्तरि 
- इप्‌ ॥ धैवतः स्वः ॥ | 
साकमुक्षो मर्जयन्त स्वेसारी 
दश रस्य धीतयो धतः । 
हरिः पर्यद्रवञ्जाः सुर्यस्य द्रोण FE. 
ननक्षे अत्यो न वाजी ॥ १ ॥ ड 


साकऽउक्षः । मजयंत । स्वसारः । दर्श । धीर॑स्य । धीतर्यः । 
| धनुत्रीः हारिः । परि । अद्रवत्‌ । जाः । सूर्यस्य । द्रोणं । | 


| ननक्षे । अत्यः । न । बाजी ॥ 


पदार्थः अत्योवाजी ] विद्युदादयो महाबलाः पदाथीः | 
| न ] यथा [ ननक्षे ] व्याप्नुवन्ति तथैव [ सूर्यस्य, द्रोणं ]| ` 
| सर्यमण्डलस्य यः प्रभाकलशीऽस्ति तथा [ जाः ] तदीया या 
दिशः उपदिशश्च सन्ति तासु [ हरेः ] हरणशीलः परमात्मा | 
[ पर्येद्रवत ] सर्वत्र परिपूरितः तं पृणेपरमात्मानं [ साकम॒क्षः ] | ˆ` 
युगपत्‌ [ मर्जयन्त ] विषयं कुवैत्यः ( स्वसारः ] स्वयं सरण- 
शीलाः ( दश, धीः.) दराधा इन्द्रियवृत्तयः [ धीतयः ] या 


eS 
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ध्यानेन परमात्मानं विषयीकुवान्ति तथा [ धनुत्रीः ] मनः मेरि 
काश्चसन्ति ता एव परमात्मस्वरूपं विषयीकृवैन्ति । 


पदार्थ---( अत्योवाजी ) बल्वाले विद्यदादि पदाथ (न ) | | 


जैसे ( ननझ्षे ) व्याप्त होजाते. हें । इसीमकार ( ख्यस्य द्रोणं) सूय्य | 
मण्डलका जो प्रभाकलश है | तथा ( जाः ) उसकी जों दिशा उपदिशाये | ` 
हे । उनमें ( रिः ) हरणशीलपरमात्मा ( पर्य्यद्रवत्‌ ) सर्वत्र परिपूर्ण है । | 
पूर्णपरमात्माको ( सांकसुक्षः ) एक समयेमें ( मर्जयन्त ) विषय करती | 
हुई ( स्वसारः) स्वयं सरणशील ( दश धीः ) १० प्रकारकी इन्द्रियदत्तिये | 
. | ( धीतयः ) जो ध्यानद्वारा परमात्माको विषय करनेवाली हैं। और | 
।( धचुत्रीः ) और मनकी प्रेरक हैं वे परमात्माके स्वरूपको विषय करती ईं । | 


__ 


भावार्थ--योगी पुरुष जब अपने मनका निरोध करता है तो | 
उसकी इन्द्रियरूप दत्तियें परमात्माका साक्षात्कार करती हैं। | 


सं मातृभिन झिशुवावशानो 

वृष दधन्वे पुरुवारों अङ्गिः । 

मर्यो न योषांमाभे निष्कृतं 

यन्त्सं गच्छते कलश उप्नियाभिः ॥२॥ 


| सं । मातूमिः । न । शिशुः । वावशानः । वृंष। दधन्वे । | 


नालाल तताल तास 
| ऋग्वद; म० ९ | अ० ९ | सू० ९३ ॥ 


NAAN ANNAN, 


| जनैः वरणीयः सः आह्नेः ] सत्कर्मभिः [ दधन्वे ] धार्यते । ¦ _ 
| यः कर्मयोगी [ वावशानः ] परमात्मविषयककामनावान्‌ तथा 
| [ मातृभिः ] स्वेन्द्रियवृत्तिमिः [शिशुः न] सुक्ष्मकर्तेव (सदधन्वे) । 
| धारयति ( न) यथा [ योषां ] स्त्रियम्‌ [ मयैः ] मनुष्यः धार- | 

| याति तथेव [ उासैयाभिः ] ज्ञानशक्तिद्वारा कमेयोगी परमात्म- | 
| विभतीधीरयाति । तथा यः परमात्मा ( निष्कृतम्‌ ] ज्ञानविषयो | 
| अवन्‌ ( कलशे) तस्य कभयोगिनोन्तःकरणे संगच्छते प्रापनोति ॥ | 


पदार्थे--( वृषा ) कर्म्मयोगी जो ( पुस्वारः ) बहुतलोगों को | 


| वरणीय है । वह ( आद्वेः ) सत्कम्मों द्वारा ( दधन्वे ) धारण किया जाता | 
`| हे । जो कम्भयोगी ( वावशानः ) परमात्माकी कामनावाला है ओर (मातृभिः) | 
| अपनी इन्द्रियवत्तियोसे ( शिशुः ) सूक्ष्म करनेत्रालेके (न) समान | 
| ( सदघन्वे ) धारण करता है (न) जिस प्रकार ( योषां ) स्त्रीको ( मय्येः दा 
| मनुष्य धारण करता है इस मकार ( उग्रियाभेः ) ज्ञान की शाक्तेयोके। 
| द्वारा कम्भयोगी परभात्माकी विभूतियांका धारण करता है। ओर जो पर- |: | 
| मात्मा ( निष्कृतं ) ज्ञानका विषय हुआ हुआ ( कलशे ) उस कर्म्मयोगीके। _ 
| भन्तःकरण में (संगच्छते ) प्राप्त होता है। | 


भावार्थ--जिस प्रकार ऐस्वयेमद प्रकृतिरुपी विभूत्तिको उद्योगी | 
| पुरुष धारण करता है इसी प्रकार प्रक्रातिकी नानाशाक्ते रूपीबश्रीतको | . 
| कर्मयोगी पुरुष धारण करता है । र | 


उत प्र पिरय ऊथर्न्याया | 
इन्ढुघारमिः सेचते सुमेधाः । | 

मूधोनं गावः पयैसा -चमूष्वोभि | 
श्रीणन्ति वसुभिन निक्तः ॥ ३॥ .. 
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‘७९०° ऋगेदः अ० ७ | अ० ३ | व० ३ ॥ 
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उत । प्र । ।पप्य्‌ । ऊधः । अप्न्यायाः इन्ढुः। धाराभिः। सचते । | 
मुःमंथाः । मूघान । गावः । पयसा । चमुर्षं । अभि । | 
श्रीणंति । वसुंऽभिः । न । निक्तैः ॥ | 


पदाथः-[ सुमेधाः ] सर्वोपरि विज्ञानवान्‌ ( इन्दुः ) | 
प्रकाशस्वरूपपरमात्मा (. धाराभिः )  स्वानन्तशक्तानामेश्वर्येण 
( सचतेः) सवत्र संगच्छते ( उत ) तथा (अध्न्यायाः, ऊधः) | 
गवां दुग्धाधारं स्तनमण्डलं ( प्रपिप्ये ) नितान्तं वधेयति तथा | 
( गावश्चमूषु ) गवां संघेषु ( पयसा ) दुग्धेन (अभिश्जीणन्ति) | 
| पारिपूरणं करोति, तथा ( निक्तेवसाभिने ) शुभ्रधनानीव ( मृधी- | 
` | नम्‌ ) तस्य परमात्मनः मुख्यस्थानीयैश्वर्य वयं प्राप्नवास ॥ | 


| 


पदाथ- ( सुमेधाः ) सर्वोपारे विज्ञानाला ( इन्दुः ) प्रकाश- 


~ 


| स्वरूपपरमात्मा ( धाराभिः ) अपनी अनन्त॑शीक्तियोंके ऐश्वर्यसे ( सचते ) | 
समैत्र संगत होता हे । ( उत ) और ( अध्न्याया ऊधः ) गौबोंके दुग्धा- | 
धार स्तनमण्डळकोः ( प्रपिष्ये ) अत्यन्त टृद्धियुक्त करता हे । और | 


भावाथ-उँस मन्त्रमं इस वातकी पार्थना है किपरमात्मा गो, | 
दि उत्तम धनोंका हमको प्रदान करे । 


नों देवेमिं: पवमान 


ु न (अश्विन) कर्मयोगियों ओर ज्ञानयोगैयोंके लिये ; वावशानः ) धारण 


५ र क. हट" र EE 
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वेद: मे? ९ । अ० ९ | पू० ९३ ॥ ७९१ | 


` राथेरायतागुशती पुरेन्धिरस्मद्वूगा 
दानवे वसूनाम्‌ ॥४॥ ` . 


so । ललल — 


| वावशानः । रथिरायतां । उशती । पुऽधिः । असमर्थ । आ 
| दानव वसनां ॥ ˆ 


पदाथः~¬(इंदो) हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( आश्विनं ) 
कर्मयोगीने ज्ञानयोगिने च ( राथेम्‌ ) धनं ( वावञ्ञानः ) धारयन्‌ | 
भवान्‌ ( रद ) तेभ्यः संप्रददातु ( पवमान ) हे सर्वपावक ! | 
( देवोभिः ) दिव्यशाक्ति्ठारा (न) अस्मभ्यम्‌ (वसूनाम्‌ ) धनाना 
( राथेरायताम्‌ , उशती ) असन्त बळ्युक्तशक्तीः ( पुरन्धिः ) या 
| उक्त्कृष्टपदार्थधारिका: ताः ( अस्मद्यूक्‌ ) मदधीनाः कुरु ॥ 


पदाथे--( (न्दो ) हे प्रकाशस्तरूपपरमात्मन्‌ ! ( राये ) धन 


| किये हुए आप (रद) प्रदान करो ( पवमान) हे सबको पवित्र | 
करनेवाले परमात्मन ! ( देवेभिः ) दिव्यशक्तियोके द्वारा (नः) इमको | 
( बसूनां )धनोंकी ( राथिरायतासुशती ) अत्यन्त बलवती शाक्ते ( पुरन्धिः ) | 
जो वड़े बड़े पदार्थोके धारण करनेवाली है वह ( अस्मद्मक ) इमा | 
आप दें। 


भावार्थ--जिन पुरुषोपर परमात्मा अत्यन्त मसन्न होता हैउनको | 
धनादि ऐव्वर्यकी हेतु सर्व शक्तियों से परिपूर्ण करता है । ड 


दा 
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७२९२ ऋणगेदः अ० ७ | अ० ३ | व० ३ ॥ 
नूनों रायिमुर्प मास्व नृवन्तै 

` पुनानो.वाताप्यँ विश्वश्वः्दम । 
प्र वन्दितुरिन्द) तायाँय प्रातर्मक्षु 
धियावसुजंगम्यात ॥ ५॥ ३ ॥ 
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चु । नः । राये । उप । मास्व । नृऽवंतै । पुनानः । वाताप्यैः। | 
विश्वऽ्चन््रं । प्र। वंदितुः । इंदो इति । तारि। आयुः । | 
प्रातः । मक्षु । वियाऽबसुः । जगम्यात्‌ ॥ 


पदा4ः---( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( नु) 
निश्चयं ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( रयिं ) ऐश्वर्य ('उपमास्व ) दोहे 
तथा ( जुबन्तम्‌ ) छोकसंग्रहवन्त मां ( पुनानः ) पावयन्‌ 
| ( वाताप्यसू ) प्रेमरूपस्‌ ( विश्रचन्द्रम्‌ ) विश्वप्रसादकमैश्चयै 
मह्यं दोहे, तथा ( वन्दितुः ) अस्योपासकस्य भवद्दारा ( प्रतारि ) 
`` | वृडिभवतु ( आंयुः ) आयुश्रमत्रतु ( धियावसुः ) आखिलज्ञान- 
| निधिभेवान ( प्रातः ) उपासनाकाळे ( मक्षु ) शीध्रं ( जग- 

| म्यात्‌ ) आगत्य महुद्धौ रूढो भवतु ॥ 


iter sam ७०७७० 


(नः) हमारे लिये (रायि) एर्य ( उपमास्व ) आप दें और a) 


| लोकसंग्रह वाले मुझको ( पुनानः ) पापैत्र करते हुए आप ( वाताप्यं )! 


नजक हा और (मल) क जव शरण (र ही ( बिश्वचन्द्र ) जो विश्वको प्रसन्न करनेवाला ऐश्वर्य है । बह झे 
` | द । ओर ( बन्दितुः ) इस उपासककी आपके द्वारा ( तारे ) दद्धि हें । 


पदाथ--(इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन ! (नु) निश्चय करके | 


और ( आयुः ) आयु हो ) ( धियावसु ) सम्पूर्ण ज्ञानों के निधि जो आप 
| हैं ( प्रातः ) उपासनाकालमें ( मक्षु ) शीघ्र ( जगम्यात्‌ ) आकर हमारी 
| बुद्धिमे आरूद हाँ । , 


भावाथे--इस मंत्रमें मंकाशस्वरूपपरमात्मासे ऐश्वर्य्यकी प्रार्थना | 
गर है 


भ 


इति त्रिनवतितमं सूक्तं तृतीयो वर्गश्च समाप्तः । 


Ca 77२५-००”... > 


अथ पञ्चचेस्य चतुनेवातितमस्थ सूक्तस्य 


| ॥ ९४ ॥ १--५ कण्व ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥| 
| ढन्‍्दः-१ निचृत्तिष्टप्‌। २, ३, ५ विराट्त्िष्टए्‌ 
४ ज्िष्टुष्‌ ॥ धैवतः स्वरः ॥ 
अथ परमात्मनः श्रयोधामत्वं निरूप्यते | 
अब परमात्माको लाली घाम निरूपण करते हैं। 
अघि यदस्मिन्वाजिनीव शुभः 
स्पर्धेन्ते धियः सूर्ये न विशः । 
` अपो दुणानः पवते कवीयन्त्रजं 
` न पंशुवर्धनाय मन्म ॥ १॥ 


छा 


ऋग्वेद: अ ७ | अ० ३ | व० ४ ॥. 


~ 


पट ON 
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. | यत्‌ ब्रज । न । पशुधवर्धनाय । मन्म॑ ॥ | 
| पदार्थः--( सूरये ) सूर्यविषये. (न) यथा ( विशः ) | 
रश्मयः प्रकाशयान्ति तथैव ( धियः-) मनुष्यबुद्धयः ( स्पधेन्ते ) | 
) || स्वोत्कटशक्त्या विषयं कुवैन्ति ( आस्मिन्‌, आधि `) यास्मिन्‌ | 
. | परमात्मानि ( वाजिनीव ) - सर्वोपरिबळानीव ( शुभः ) शुभ 

| बलमस्ति स परमात्मा ( अपोवृणानः ). कमाध्यक्षोभवन्‌ 
| ( पवते ) सवोन्पावयति ( कवीयन्‌ ) कविरिवाचरन्‌ ( पञ्चव- 
धनाय ) सवेद्रष्टृत्वपदाय ( ब्रज, न ) इन्द्रियाधिकरणमन इव 


| 
| 
( मन्म ) यः आधिकरणरूपोऽस्ति स एव श्रेयोधामारित ॥ | 
|_| पदा उले ) इरयके विषयों ( न) केसे ( विशः ) 
EE राश्मियें प्रकाशित करती हैं । उसी प्रकार ( धियः ) मनुष्योकी खुद्धियें | 


|| 


( स्पर्थन्ते ) अपनी २ उत्कट शक्तिसे विषय करती हैं। ( अस्मिन्‌ अधि ) । 
जिस परमात्मामे ( वाजनीव सर्वोपरि वर्लाके समान (. शमः, ) ञम| 
चल है। बह परमात्मा ( अपोष्ठणानः ) कम्माँका अध्यक्ष. होता हुआ | 
( पवते ) सबको पावेत्र करता हे । ( कवीयन्‌ ) कषियोंकी तरंहं आचरण | 

करता हुआ ( पशुतर्थनाय ) सवंद्रष्टत्वपदके लिये ( व्रज, न ) इन्द्रियोंके | ` 
आधिकरण मनक समान ' व्रजन्ति इन्द्रियाणि यास्मिन तदजम्‌ ? ( मन्म ) | 
जो आधिकरणरूप है । वही श्रेयका धाम है । | 


| 
| 
| 
| 


भावाथ---7रमात्मा सवत्र, पारेपूर्ण इजा लाग उसके साक्षात्‌ 


विदे भुर्वनाति प्रथन्त । 


i Kanya Maha Vidyalaya ८०&लाली. 


'दविता व्यूप्व॑न्नमृत॑स्य धाम 


। पान गुगाए “०: ७5][०(०|॥:॥४८ह:८१:।॥०८०॥६८).८०॥॥४. २०) बा ता जा 


ति द 
कग्वेदः म्‌ ९ | अ० ५ | सू ० ९४.॥ ७९५ | 
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वियः पिन्वानाः स्वसरे न गावं 
ऋतायन्तरामे वविश्र इन्दुस्‌ ॥. २ ॥ 


अम्ृत॑स्य । घाम । स्वऽविदे । 
य॑ः। पिन्वानाः। स्वसरे । न । गावः । 
इन्ढुँ ॥ 


पदाथृः--स परमात्मा ( हिता ) जीवप्रकृतिरूपद्धैतम्‌ 
( व्यूष्वन्‌ ) आच्छादयत्‌ ( अमृतस्य, धाम ) अमृताधारो५स्ति | 
| तस्मै ( स्वर्विदे ) सर्वज्ञाय ( भुवनानि ) संम्पूर्णठोकलोकारान्तः | 
रागि ( प्रथन्त ) विस्तीयैन्ते । सपरमात्मा ( धियः, पिन्वानाः ) | 
| विज्ञानेन: परिपूर्ण; ( स्वसरे ) स्वरूपे (न ) यथा ( गावः ) | 
| इन्द्रियाणि ( ऋतयन्तीः ) यज्ञेच्छां कुवोणानि सर्वतः ( असिः | | 
| वावश्रे ) शब्दे कुवन्ति अथवा ( इन्दुम्‌ ) प्रकाशस्वरूपपरमा- | 
|. त्मानम्‌ कामयन्ते । एवंहि जिज्ञासवः उक्तपरमात्मांनं कामयन्ताम्‌ ॥ ` 


पदार्थ- वह परमात्मा ( द्विता ) जीव और प्रकृतिरूपद्वेतको | 
`| ( व्यूप्बेन्‌ ) आच्छादन करताहुआ ( अमृतस्य धाम ) अमृतके धाम है | 
| उस ( स्वविदे ) सवज्ञके लिये ( भुवनानि ) सम्पूर्णलोक्लोकरान्तर | . 
| ( प्रथन्त ) विस्तीर्ण होते हैं । वह परमात्मा ( धियः पिन्वानाः ) विज्ञानोसे | . 
. _ | भराहुआ ( स्वसरे ) अपने स्वरूपमें ( न ) जैसे कि ( गावः ) इन्द्रिये ( ऋतः | 
| यन्तीः ) यज्ञ की इच्छा करती हुई सव ओरसे ( अभिबावश्रे ) शब्द करती 
. | है । अथवा ( इन्दु ) मरकाशरूपपरमात्माकी कामना करती हैं । इसी प्रकार 
जिज्ञासुलोग उस परमात्माकी कामना करें । ह 
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भावार्थ-- इस मंत्रमें परमात्माके द्वैतवादका वर्णन किया दै। 


परि यत्कविः काव्या भरते शूरे 

. - न रथो भवनानि विश्वा । 

` देवेषु यशो मरतोय भूपन्दक्षाय 
रायः पुरुभूष नव्य॑ः ॥ ३॥ ` | 


परि । य॒त्‌ । कविः । काव्यां । मरते । शुरः। न । रथ॑ः । | 
` | अवनानि । विश्वा । देवेषु । यश॑ः । मर्ताय । मूर्षन्‌ । दक्षाय । | 

रायः । पुरुभूर्ष । नंव्यः॥ . | | 
पदार्थ:---( यत ) यः परमात्मा (कविः) स॒वज्ञः ( काव्या, | ड 
भरते ) कविभावस्य पूरकः, यत्र (शूरो न) शूरस्येव (रथः) क्रिया- 

| झाक्तेः ( विश्वा, भुवनानि. ) सर्वे लोका यत्र स्थिराः ( देवेषु ) | 
| सरवविद्वल्सु ( यशाः ) यस्य कौर्तिः ( मतीय, भूषन्‌ ) सर्वजनान्‌ | 
| भूषयन ( दक्षाय, रायः) य॒श्चातुयेस्य धनस्य च ( पुरु, भूषु ) | 
'स्वाम्यस्ति ( नव्यः ) नित्यनूतनश्च । | 


पदार्थ- ( यत्‌) जो परमात्मा ( कविः ) सर्वज्ञ है ( काच्या 

रोके भावको पूर्ण करनेवाला है । जिसमें ( शूरो न ) शूरवीर- 
प्रान ( रथः ) क्रियाशक्ति हैं ( विश्वाभुवर्नान ) सम्पूर्ण भुवन जिसमें 
बेषु ) सब. विद्वानोंमें ( यशतः ) जिसका यश है । ( मर्ताय |. 


igtized By तिता वा व eC १ = र = 
ऋम्वद्‌ः ० ९ | अ० ५ | सू८ ९४ ॥ ७९७ | 
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भावाथै--परमात्मा सबैज्ञ है और अपनी सर्वज्ञतासे सबके ज्ञानः | ` 
| में वेश करता है । 

शरिये जातः श्रिय आ निरिमाय 
श्रियं वयो जरितृभ्यों दधाति । 
शरियं वसांना अगृतलमायन्भवान्ति 
सत्या सामेथा मितद्रों ॥ ४ ॥ 


श्रिये । जातः । श्रिये । आ । निः । इयाय । श्रियें । वर्यः । 
| जारतृऽभ्यः । दधाति । श्रियँ | वसानाः । अमृतऽं । 
आयन्‌ । भवैति । सत्या संऽ्था । मित्रों ॥ . | 


पदाथैः--स परमात्मा ( श्रिये, जातः ) ऐश्वयीय सवेत्र | | 
| प्रकाञ्यते (श्रियं, निरियाय ) श्रिये हि सवित्र गतिशीलोस्ति | 
| ( श्रियम्‌ ) ऐश्वर्य तथा ( बयः ) आयुश्च ( जाततृभ्यः ) | 
| उपासकेभ्यः ( दधाति ) थारयाति ( श्रियं, वसानाः ) श्रियं | 
| धारयन्‌ ( अमृतत्वस, आयन्‌ ) अमतत्व विस्तारयन्‌ ( सत्या,- | | 
| समिंथा ) सत्यरूप यज्ञानां कती. भवति ( मितद्रौ .) सर्वत्र 
| गतिशीले परमात्मानि ( सत्या, भवान्ति ) ब्रहमयज्ञाः _चित्तस्थैय | ` 
हेतवो भवान्ति ॥ . 


पदार्थे--वह परमात्मा ( श्रियेजातः )- ऐश्वय्येके - छिये 
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हुआ ( अमृतत्वमायन ) अमृतत््रको विस्तार करता हुआ ( सत्या सामेथा ) 
| सत्यरूपी यज्ञोके कंरनेवाला होता.है । ( मितद्रौ ) सर्वत्र गतिशील परमात्मा- 
में ( शत्या भवान्ति ) ब्रह्मयज्ञ चित्तकी स्थिरताके हेतु होते हे । 


॥ 
। भावाथे--जो परमात्मोपासक हैं उनको परमात्मा सब प्रकारका | 
| पेय देतादै। | 
इषमूर्जमभ्यषाश्वं गामुरुज्योतिंः 
कृणुहि मत्सि देवान्‌! विश्वानि . 
“हि सुषहा तानि तुभ्यं पव्र॑मान 
बाध॑से सोम शत्रून ॥ ५ ॥ ४॥ १३ A 
इषं ऊजं । अभि । अष । अं. । गां । उर । ज्योतिः । 
 कृणुहि । मत्सि । देवाच्‌ । विश्वानि । हि। सुच्सहा । तानिं। | 
` | तुभ्य । पत्रमान | वाधसे । सोम । रून ॥ | 
पदाथः--( इषम्‌ ) ऐश्वर्य ( ऊर्जम ) बलंच (अभ्यर्ष) | 
( अश्वम्‌ .) क्रियाशक्तिम्‌ ( गाम्‌ ) ज्ञानशाक्तिच 


आपि ( उरुज्योतिः ) विस्तृतज्योतेषौ ( कृणुहि ) करोतु 
) बिदुषः ( मस्मि ) तर्पयतु ( विश्वानि, हि, सुषहा ) | .. 
भवत्सु विद्यन्ते ( तानि ) ताः शक्तयः | ` 
बान ) हे सर्वपावक .! ( तुभ्यम} त्वत्त; 


i 
> 


यु मं०.९। अ० ९ | सू० ९४ ॥ ७९९| `` 


| इदं प्राथैये यत्त्वं ( शत्रून्‌ ) अन्यायकारिणां [ बाधसे ] निवृत्ती । 
| समथः [ सोम ] हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ` अस्मास्त्रपि एवंविधं- | 
| बलं ददातु ॥ | 


~ 


पदार्थ--( इषम्‌ ) ऐश्वय्य और ( उर्जम ) बल ( अभ्यर्ष) हे | 


| परमात्मन्‌ आप दें.।. और ( अश्वम्‌ ) क्रियाशक्ति और (.गाम्‌ ) ज्ञानरूपी | 
| शक्ति इन दोनों को आप ( उरुञ्योतिः ) विस्तृतज्योति ( कृणुहि ) करें 
| और ( देवान्‌ ) विद्वान लोगोंको ( मत्सि) तुस्त करें। ( विश्वानि हि 


शक्तियें तुमको विभूषित करती हें । ( पवमान.) ह सबको पवित्र करनेवाले 
परमात्मन ! ( तुभ्यम्‌ ) तुमसे में यह प्रार्थना करता हूँ कि तुम ( शत्रून ) 
| अन्यायकारीदुष्ठांको ( बाधसे ) निदत्त करनेके लिये समर्थ हो । (सोम) 


| हें परमात्मन्‌ । आप हममे भी इसप्रकारका बल दीजिये । 


भावार्थ--परमात्मा अनन्तशक्तिरूप है जब बह अपने भक्तोंको | 


| पात्र समझता हे तो सब प्रकारके अन्यांयकारियोंको दमन करके सुनीति | | 
| और धर्मका प्रचार संसारमें फैळादेता है । तात्पय यह है कि जो लोग | | 
| परमात्माकी दयाका पात्र बनते हैं उन्हींके शत्रुभूत दुष्टदस्युर्वोका परमात्मा | | 

| दमनकरता है अन्यो कें नहीं । । PE. 


इति चतुर्नवतितमंसूकं चतुर्थावगश्च समाप्तः 
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_ अथ पञ्चचेस्य पञ्चनवतितमस्य सूक्तस्य --- 


_ 


॥ ९५ ॥ १--५ प्रस्कण्व ऋषिः ॥ पवमानः सोमो 
देवता ॥ ठत्दः-१ त्रष्टप्‌ । २ संस्तारपंक्तिः । 
३विरातेषटुप्‌। ४ निचृत्तरि्टु्‌। ५ पादाने- 
 चोल्ष्टुप्‌ ! स्वरः-१, ३-५ घेवतः। २ पंचमः ॥ 
` कनिक्रात्ति हरिरासृज्यमांनः 
' सीदन्वन॑स्य जठरे पुनानः । 
नमिर्यतः कृणुते निर्णिजं गा 
अतो मतीजेनयत स्वाभिः ॥ १ ॥ 


मतीः । जनयत । स्वधाभिः ॥ 


ट पदार्थ: --( हरिः ) हरणशीळशक्तिमाच्‌ परमात्मा | 
| ( सज्यमानः ) साक्षात्कारं प्राप्नोति तदा ( वनस्य ) भक्तस्य 
| ( जठरे ) अन्तःकरणे [ सीदन्‌ ] स्थिति कुवैच्‌ ( पुनानः ) 
तं पावयंदच विराजते (यतः) यस्मात्‌ [नृभिः] मनुष्येः [ नि्णिजं | 
] साक्षाताक्रेयते तदा [ गाः ] इन्द्रियाणिशोधयन्‌ [ मतीः | 


पुन; पनः शब्दायमान इव साक्षात्कारं लभते | 


जनयत्‌ | सुमतिमुत्यादयति [ स्वधाभिः] स्वशाक्तमिः [कनिक्रान्ति] | ` ` 


च 


अग्वेदः मे ९ | अ० ५ | सू०९५॥ - ८०१ 
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 पदाथ्‌--(इरिः) हरणशीळ शक्तियोंवाला परमात्मा ( रुज्यमानः ) 


साक्षात्कारको प्राप्त होता है। तव ( बनस्य ) भक्तके ( जठरे ) अन्तःकरण- 
में ( सीदन्‌ ) ठइरताहुआ आर ( पुनानः') उसको पवित्र करताइआ | 
विराजमान, होता हे । ( यतः ) जिसलिये ( नाभिः ) मनुष्यों द्वारा | 
( निर्णेजं कृणुते ) साक्षात्कार कियाजाता . हे । तव ( गाः ) इन्द्रियोंको | 
शुद्ध करके ( मातेर्जनयत ) अच्छेभकारकी बुद्धि उत्पन्न करता है 
( स्वधाभिः ) स्वशक्तियोंके द्वारा ओर ( कनिक्रान्त ) पुनः शब्दायमानके | 
समान साक्षात्कारको प्राप्त होता है। - वि 


भावाथै---तास्तवमें परमात्मा सर्वव्यापक है उसके लिये बिराज- | 
मान होना और न विराजमान होना कथन नहीं किया जासकता, विराज- | 
मान होना यहाँ साक्षात्कारके अभिमायसे कथन कियागया है ! । 


र 


हरिः स्रजानः पशथ्यग्तस्थे- 
यतिं वाचमरितेव नाम्‌ । 


| हरि । सृजानः । पथ्याँ । ऋतस्य॑। इति । वार्चे । अरि | 

| ताऽईव । नावे । देवः। देवानां । गुद्याने । नामं । आविः। | 
`| कृणोति । बहिषि' । प्रऽवाचें ॥ 
पंदार्था---! हरिः ) स पूर्वोक्तः परमात्मा ( सुजान; ) 
| साक्षात्क्रियमाणः (ऋतस्य, पथ्यां) वाग्ढारा मुक्तिमाग ( इयात) 


न न or क कक कला 
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(बाहिषि, प्रवाचे) वाम्यज्ञाथैम्‌ । 


नाविक प्रेरणा. करता है । और (देवानां देवः) सब देवोंका देव ( गुह्याने ) 


। वाणीरूपी यज्ञकें लिये । 


ह | रूपसे कथन कियागया है । 
` अपामिवेदूमेयस्तठुराणा 
प्रं मनीषा ईरते सोममच्छं । 
` नमस्यन्तीरप च यन्ति सं चा 
च॑ विशन्त्युशतीरुशन्तस्‌ ॥ ३॥ 


आ। च । विशेतिं । उश॒तीः । उशत ॥ 
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प्रेरणां करोति स परमात्मा ( देवानां देवः ) सर्वदेवानामघिष्ठाता | 
( गुह्यानि ) गुप्ताः ( नाम, आविष्कृणोति ) संज्ञाः प्रकटयति | ` 


पदार्थ- हरिः ) वह पूर्वोक परमात्मा ( जानः ) साक्षात्का 


) | रको प्राप्त हुआ ( ऋतस्य, पथ्यां ) बाक्द्वारा मुक्तिमांगेकी ( इयर्ति ) | 
प्रेरणा करता है । ( अरितेवनावम) जैसा कि नौकाके पार लगानेके समयमे | 


॥ गुप्त ( नामाविष्छुणोति ) संज्ञायोको प्रगट. करता है ( वाहिषि भवाचे ) | 
भावाथ---परमात्माने ब्रह्मयज्ञके लिये बहुतसी संज्ञाओंको निर्माण | 


| किया, अथीवः--शब्दब्रह्म जो वेद है उसका निर्माण अंथीत्‌--आविभीव | 
| संज्ञा संज्ञिभाब पर निर्भर करता है। इसीलिये संज्ञासंज्ञिमाबकों रहस्य- | 


अपाव । इत्‌ । उमय॑ः । तदुंराणाः । प्र । मनीषा । ईरते। | 
। अच्छ । नमस्यन्तीः | उप॑ । च । येति । सं। च । | 


१ । 
| 


__ | (अपामिवोभैयः ) जैसे कि जलाकी लहरें जलोंको सुशोभित करती हैं। | 


ऋग्वेद: मं० ९ | अ० ५ | सू० ९५ |: ८०३ 
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| शोभमानं ( संविशन्ति ) प्राप्नुवंति यथा ( तर्तुराणाः ) शौघू- | 
| कारिणां ( मनीषा ) बुद्धयः ( प्रेरते ) प्रेरयन्ति एवंहि (सोमस्‌) | 
| परमात्मानम्‌ ( अच्छ ) सम्यक्‌ पराप्नुवन्ति (च) तथा (अपाम्‌, | 
| इव, ऊयः ) यथा जलबीचयः जलं भूषयान्ति एवं हि परमात्म | 
| विभूतयः परमात्मानं मण्डयान्ति ( च ) तथा (नमस्यन्ति ) ताः | 
| परमात्मविभृतयः सत्कुवैन्ति ( च) तथा ( उपयान्ति ) तं | 

| भन्ते | ॒ त 


पदार्थ--( उशतीः ) शोभावाली स्तुतिय ( उशन्तम्‌ ) शोभावाल- ¦ 
| को ( सीवशन्ति ) भाप्त होती हैं जैसे कि ( तर्तुराणाः ) शीघ्र करनेवाले | 
। लोगोंकी ( मनीषा ) वुद्धियें ( प्रेरते ) प्रेरणा करती हैं। इसी प्रकार ! 
| ( सोमम्‌ ) परमात्माको ( अच्छ ) भलीभांति प्राप्त होती हैं। ( च) और | 
इसी प्रकार परमात्माकी विभूतियें परमात्माको सुशोभित करती हैं। (च) | 
| ओर ( नमस्यन्ति ) परमात्याकी विभूतियें सत्कार करती. हें । और (उप- | 
| यन्ति ) उसको प्राप्त होती हें । 


भावाथे--इसमें परमात्माकी विभूतिओंका वर्णन है कि परः | 


| मात्माकी विभूतियें परमात्माके भाबोंको प्रातिक्षण द्योतन करती हैं निनसे | 
| परमात्मापरायण पुरुष परमात्माका साक्षात्कार करते हैं। | 
तं ममूजानं महिषं न 
सानांवेशुं दुहन्त्युक्षणं गिरिष्ठाम्‌ । 
तं वावशानं मतय॑ः सचन्ते 
` _त्रितो बिभाति वरुणं समुद्रे ॥ ४ ॥ 
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` केद: अ० ७ | अ०.३ । व० ५ ॥ 


। मर्मेजानम्‌ । महिषिं । न । सानो । अंशुं । दुहन्ति । | 
उक्षण । गिरिऽस्थां । त॑ । बावशानं । मत्यः । सचन्ते । त्रितः। | 


NNN | 


( सानौ ) सर्वोपरि शिखरे ( माहिषं, न ) महापुरुषामैव विराज- 
मानं ( अंझुम ) सूक्ष्मादपि सूक्ष्मम्‌ ( उक्षणम्‌ ) सवाविकबलदस्‌ | 
| ( गिरि्ठाम्‌ ) वेदवागधिष्ठातारं ( तं, वावशानबू ) सर्वोपरि कम- | 

नीयम्‌ ( मतयः, सचन्ते' ) सुमतयः सेवन्ते यरच ( समुद्रे ) | 
अन्तरिक्षे ( वरुणम्‌ ) वरणीयपदार्थान्‌ ( विभति ) पोषयति | 
( त्रितः ) जीवप्रकृतिमहत्तत्वरूपसूक्ष्मजगत्कारणानामाधिष्ठा- | 
ताऽर्ति अथवा ( त्रितः ) कालत्रयाधिष्ठातास्ति ॥ ३ 


॥ 
 . पदार्थ ( तै मर्मृजानम्‌ ) उस भक्तों द्वारा उपासित -परमात्माको | 
( सानो ) सर्वोपारे शिखरपर ( महिधन ) महापुरुषके समान विराजमान- 
को ( अथम ) जो सूक्ष्मसे सूक्ष्म है। ( उक्षणम्‌ ) जो सर्वोपरि वलभद है। 
( गिरिष्ठाम्‌ ) जो वेदरूपी वाणीका अधिष्ठाता हे । ( तं वावशानम्‌ ) उस | 
सर्वोपरि कमनीय परमात्माको ( मतयः ) सुमातेलोग ( संचन्ते ) संगत | 
॥ होते हैं। और जो परमात्माः ( समुद्रे) अन्तरिश्षमें ( वरुणम्‌ ) बरणीय- 

पदार्थोंकों ( त्रिभर्ति ) धारण करताहै। और ( त्रितः ) प्रक्राति, जीव, और 
महत्त्व रूप सूक्ष्म जगतकारणोंका अधिष्ठाता है । अथवा ( त्रितः ) भूत, 
भविष्यत्‌, वतमान तीनों काळोंका अधिष्ठाता दै । 


| 
| 
| 


भावार्थ-- इस मन्त्रमें परमात्माके स्वरूपका वर्णन है कि वह | 


ऋग्वेदः भं ९ | अ० ५ | सू ° ९५॥ . 
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इष्पन्वार्चमुपवक्तेव हातु 

` पुनान इन्दो वि ष्यां मनीषाम्‌ । 
इन्द्रश्च यत्षयंथः सौभगाय 
सुवीर्यस्य पत॑यः स्याम ॥ ५ ॥ ५ ॥ 


ANS ५-५-५-------”-. 


| इष्यन्‌ । वाचे । उपवक्ताईईव । होतु: । पुनानः । इदो इतिं । | ` 
| वि । स्य॒ । मनीषां । इदः । च । यत्‌ । क्षयंथः । सौभगाय । 
| सुऽवीर्यस्य । पत॑यः । स्याम ॥ ` 


पदार्थः--( इन्दो ) हे. प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! भवान्‌ | 
। ( मनीषां.) अस्मभ्यं बाड ( विष्य ) प्रयच्छतु तथा ( वाचामै- | 
| च्छन्‌ ) वाणीं कामयमानः (उपवक्ता, इव) वक्ताइव तथा (होतुः) 
उपासक सदैवोपदिशतु ( च ) तथा ( यत्‌ ) यद्धि ( इन्द्रः ) | 
| कमयोगी भवांश्च ( क्षयथः ) उभावपि अद्वैतभावं प्राप्ती) | 
| ( सोभगाय ) अस्मै सौभाग्याय धन्यं मन्ये भवन्तम्‌ प्राथैयच | 
| ( सुवीथेस्य ) सर्वोपरि बळस्य ( पतयः, स्याम ) पतयो भवेम ॥ | 


पदार्थे--( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! आप ( मनीषाम्‌) ४ 


| की इच्छा करतेहुए ( उपवक्तेव ) वक्ताके समान ( होतुः) उपासकको 

`| सदुपदेश करें । ( च) और ( यत्‌ ) जो (इन्द्र; ) कम्मयोगी और आ 
( क्षययः ) दोनों अँद्रतभावको प्राप्त हैं । १ सौभगाय ) इस सौभाग्य 

| लिये हम आपका धन्यवाद्‌ करते हैं। और आपसे प्रार्थना करते हैं 


[८०६ ऋगेदः अ० ७॥ अ० ३ | व० है ॥. | 


'भावार्थ--इसमन्त्रमें उक्तपरमात्मासे बलकी प्रार्थना कीगयी है। | 


इति पञ्चनवतितमं सूक्तं पञ्चमोवर्ग्गश्च समाप्तः । ` 


अथ चतुर्वैशत्यूचस्य षण्णब्रतितमस्य सूक्तस्य--- 


) & | १ २४ प्रतदनो देवोद।सिऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवतां | 
॥ छन्दः-१,-३, ११, १२, १४, १९ २३, त्रि्ुप्‌। २, 
१७ विराट त्रिष्टुपः ४-१०, १३, १५, १८, २१, 

, २४नित्चत्तरिष्टुप्‌ । १६ आची गुरिकात्रेष्टुम्‌ ६०, 

: २२ पादनिचृत्त्रष्टुप्‌ ॥ धेवतः स्वरः ॥ 


प्र सेनानीः शूरो अग्रे रथानां 
गव्यन्नेति हेते अस्य सेनां । 
अदरानृणवजनिनदरहतरान्त्साखिभ्य आ 


सोमो वस्त्रां रभसानि दत्ते १ ॥ 


४ । आ । सोमः । वस्त्रां । रभसानिं। दत्ते ॥ 


र दार्थ:--( सोमः. ) सोमरूपः परमांत्मा ( रभसानि ) 
गेन ( वस्त्रा ) आच्छादकाखाणि ( आदत्ते) गृहणाति 


० । पा 2, <]:: 88 8-४५ 4.4, 0 ड, त ~ र See क, 
| ऋग्वेद! मं० ९ | अ° ५ | सू ० ९६ ॥ ८०७ 
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( सखिभ्यः .) अनुयायिभ्यः ( इन्द्रहवान्‌ ) कर्मयोगीभ्यंः |' 
| ( भद्राणि, कृण्वन्‌ ) कल्याणान्युत्पादयन्‌ आस्ते यथा ( दूरः ) 
| भटः ( सेनानीः ) सेनानायकः ( रथानाम ) संग्रामानाम | 
( अग्ने ) समक्ष ( गव्यन्‌ ) यजमानानामैश्व्ेमिच्छन्‌ ( एति ) | 
| प्राभ्माति एवे हि परमात्मा न्यायैनामैश्वयैमिच्छन्‌ तान्संरक्षति । | 
| ( अस्य, सेना )अस्य शूरस्य सेना ( हैते ) यथा हृष्टा भवति | 
| एवं हि परमात्मानुयाथिनामपि सेना हर्ष लभते ॥ 


पदाथ ( सोमः ) सोमरूपपरमात्मा ( सखिभ्यः ) अपने | 
अनुयायी ( इन्द्रहवान्‌ ) जो कर्मयोगी हैं उनके लिये ( भद्राणि कृण्वन्‌ ) | 
| भलाई करताहुआ ( वख्नारभसाने ) अत्यन्त वेगवाले शख्रोको ( आदत्ते ) | 
| ग्रहण करता है । जेसाक ( शूरः ) शूरवीर ( सेनानीः ) जो सेनाओंका | 
नेता है । बह ( रथानाम ) संज्ञाओंके ( अग्रे ) समक्ष (गव्यन्‌ ) यजमांनों के | 
ऐश्वय्यकी इच्छा करता हुआ ( एति ) प्राप्त होता है । ` इसप्रकार परमात्मा 
| न्यायकारियोंके ऐश्वय्येको चाहता हुआ अपने रूपसे न्यायकारियोंकी 
| रक्षा करता है। ( अस्य ) उस शूरवीरकी ( सेना ) फौज ( इते .) जैसे 
प्रसन्न होती है । इसी प्रकार परमात्माके अनुयायियोंकी सेना भी इर्षको | 
प्राप्त होती है । नान | 


| भावार्थ- इस मन्त्रमें राजधमैका वर्णन है कि परमात्मपरायंण- | 
| पुरुष राजधर्म द्वारा अनन्तमकारके ऐश्वयाँको माप्त होते हैं | | 
| सम॑स्य हरि हर॑यो मजन्त्य- | 
३वहयैरनिितं नमोभिः । 

आ तिति रथमिन्द्रस्प साखा, 

_ विद्वा एना सुमतिं यात्यच्छं॥ २॥ . 
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| ( हरयः ) ज्ञानकिरणाः ( मृजन्ति ) प्रदीपयन्ति तथा ( अश्व- | 
( हयैः) विद्युदादिशक्तयइब ( अनिशितस्‌ ) असंस्कृतमपि | 


त्रिराजते ( रथम्‌) उक्तगतिशीळपरमात्मानस्‌ ( ` इन्द्रस्य ) | 
कर्मयोगिनः ( सखा ) मित्रम्‌ ( विद्वान्‌ ) मेधावी जनः( एन ) | 
उक्तमागेण ( सुमतिम्‌ ) सुमागम्‌( अच्छ, याति ) सम्यक्‌ प्राप्नोति 


पदाथ--- अस्य हरिम्‌ ) उस परमात्माकी हरणशीळशक्तिको 
) 


| 

| 
हरयः.) ज्ञानकी किरणं ( मृजन्ति ) प्रदीप्त करती हे । आर ( अदतरहयै | 
विद्युदादे शाक्तेयोंके समान ( अनिशितम्‌ ) असंस्कृतको भी ( नमोभिः ) | 
| सत्कारद्वारा संस्कृत करताहुआ ( आतिष्ठाति ) आकर विराजमान होता है । | 
रथम्‌ ) उक्तगतिस्वरूपपरमात्माको ( इन्द्रस्य ) कमैयोगीका (-सखा ) | 
( विद्वान.) मेधावीपुरुष ( एना ) उक्त रास्तेसे ( सुमातेम्‌ ) सुन्दर | 
( अच्छ याति ) मलीमांति प्राप्त होता हे । | 


भावार्थ- -जो लोग नम्नभावसे परमात्माकी उपासना करते हैं वे 
। होकर-भी शुद्ध होजाते हैं, अथोव--उनकी शुद्धिका कारण 


स नों देव देवताति पवस्व 


हे सोम प्सर॑स इन्दूपार्न। 


| ऋवेदः म० ९। अ० ६ | सू ९६.| - ८०९| | 


HNN eee 


So 


कृण्वन्नपो वर्षयन्द्याप्ृतेमासुरोरा 
नों वस्विस्या पुनानः ॥ ३॥ 


| सः। नः । देव । देवऽतांते । पवस्व । महे । सोम । प्सरसे । 
{ः । कृण्वन्‌ । अपः । वर्षयेत्‌ । द्यां । उत । इमाँ। 
| उरो । आ । नः। वरिवस्य । पुनानः ॥ 


पदाथः---( देव, सोम ) हे दिव्यशुणयुक्तपरमात्मन्‌ ! | ` 
( देवताते ) विद्दह्िः विस्तृते ( महे ) महति ( प्सरसे ) सुन्दर | 
| यज्ञे भवान्‌ ( पवस्व ) पवित्रयतु ( इन्द्रपानः ) भवान्‌ कमेयो- | 
| गिनां तृस्तिरूपोऽस्ति ( अपः, कृण्वन्‌ ) शुभकर्माणि कुर्वन्‌ ( उत ) 
| अथवा ( इमां द्याम्‌ ) इमं द्युलोकमुत्पादयन्‌ (उरः) अस्य कर्म- | 
| योगस्य विस्तृतमार्गेण ( आ) आगच्छन्‌ ( नः ) अस्मान्‌ | 


| ( वरिवस्य ) घनायैखर्भद्ारेण ( पुनानः ) पावयन्‌ ` एत्य | 
| अस्मदहुदंये विराजताम्‌ । || 


पदार्थ--( देव सोम ) हे दिव्यशुणयुक्तपरमात्मन्‌ ! ( देवताते ) | | 


| ( अपः कृण्वन्‌ ) शुभकमाँको करते हुए ( उत ) अथवा ( इमां द्याम्‌ ) इस 

| थुलोकको उत्पन्न करत हुए आप ( उरः ) इस कर्म्मेयोगके विस्तृतमार्गसे 
| (आ) आतेहुए (नः) हमको ( वरिवस्य ) धनादे ऐव्वर्य्यके द्वारा 
| ( पुनानः ) पात्रेत्र करतेहुए आप आकर हमारे दृदयमे विराजमान हों । 


१०२. 0, Panini Kanya Maha Vidyalaya 


TN INS SS 


केदः अ० ७ | अ० ३ | व° ६॥ 


` आवार्थ- उस मन्जमें कमेयोगका वर्णन है कि कर्मयोगी अपने | 
योगजकम द्वारा परमात्माका साक्षात्कार करता हे । 


अजीतयेऽइतये पर्वस्व 
` स्वस्तये सवतांतये बृहते । 
. तदुशन्ति विश्वं इमे सखायस्तदहं 
` वैश्मिःपवमान सोम ॥ ४ ॥ 


` | अजीतये । अईतये । पवस्व । स्वस्तयें । सवऽतांतये । | 
| बृहते । तत्‌ । ऽशाति । विश्वै । इमे । सरवॉयः ।तत्‌ । | 
| अहे । वरिम । पवमान । सोम ॥ 


पदाथः-¬( सोम ) हे सवोत्पादक ! ( पवमान ) सवे | 
पावक ! ( अजीतये) अहं न केनापिं पराजितः स्याम्‌ (अहतये) | 
| अहतो भवेयम्‌ ( पवस्व ) एतदर्थ मां पवित्रय '( स्वस्तये.) | 


| क हम किसीसे जीतेन जायें। (अहतये) किसीसे 
| न जाये `) इस' 
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| ( स्वस्तय ) मङ्गलके लिये ( रहते सर्वतातये ) सबापरि बृहत्‌ यज्ञके लिये 
| ( तदुशन्ति ) इसी पदकी कामना ( इमे विश्वे) ये सव ( सखायः ) 
| मित्रगण करते हैं । ( तव्‌) इसलिये ( अहम्‌ ) में ( बदिम ) यही कामना 
| करता हूँ। इसलिये हे परमात्मन्‌! आप हमको उक्त प्रकारका ऐश्वर्य्य दें | 


| क्योंकि आप इस ब्रह्माण्डके उत्पत्तिकर्ता हैं । 


भावार्थ--जो लोग परमात्माकी आज्ञाओका पालन करते हैं| 
| वे किसीसे दवाये व दीन नहीं किये जा सकते । 


७ [० ०”, 


_जनिताग्नेर्जानता सूयैस्य जनि- 
तेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः ॥ ५ ॥ ६ ॥ . . 


| सोम॑ः । पवते। जनिता। मतीनां । जनिता। दिवः । जनिता | 
| पृथिव्याः । जनिता । अग्नेः । जनिता । सूर्यस्य। जनिता । 


| इदस्य । जनिता । उत । विष्णोः ॥ 


पदाथः--( सोमः ) सर्वोत्यादकः परमात्मा ( पवते ) | 
संवोर्पनाति. ( जनिता, मतीनाय़ ) ज्ञानानामुत्पादकः ( दिवो | 


त्पादकः ( इन्द्रस्य, जनिता ) कमयोग्युत्पादकः । ` . 
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जनिता.) झ़लोकस्योत्यादकः ( एथिव्या जनिता ) पृथिव्या उत्पा- १ 
| दकः ( सूर्यस्य, जनिता ) सूर्यस्योत्पादकः ( अग्नेः, जनिता )| । 
अग्नेरुत्पादकः (. उत ) अथच ( विष्णोः जनिता ) ज्ञानयोग्यु- | 


क 
ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३। व° ७॥ ` 


| 
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पदार्थ--( सोमः.) उक्तसर्वोत्पादक परमात्मा ( पवते) सबको 


| पवित्र करता है ( जनिता. मतीनाम ) ओर ज्ञानोंको उत्पन्न करनेवाला 

| है ( दिवो जनिता ) द्युलाकको उत्पन्न करनेवाला है । (पाथेव्या जनिता) 
पृथिवीलोकको उत्पन्न करनेवाला है ( अग्नेजीनेता ) अग्निको उत्पन्न 
करनेवाला है। और ( सूर्यस्य जानिता ) सूय्येको उत्पन्न करनेवाला | ). 
है । (उत) और ( विष्णोः जनिता ) ज्ञानयोगीको उत्पन्न करनेवाला | | 
हे । (इन्द्रस्य जनिता ) कम्भयोगीको उत्पन्न करनेवाला हे। | | _ 


भावा्थ- उस मन्त्रमे परमात्माके सर्वकतृत्वका वर्णन किया है । 


a 


` ज्या देवानाँ पदवी कॅवीना- | 
मरषिविमांणां महिषो मृगाणांस्‌ । | 
 स्येनो ग्रभाणां स्वधिंतिबैनांनां . के 
सांमः पावित्रमत्याति रेभन्‌ ॥ ६ ॥ | 
| 

| 

| 


रह्मा । देवानाँ । पद्‌ऽवी । कवीनां । ऋषिः । ` विग्राणां-। 
महिषः । मृगाणाँ । शयेनः । गृध्राणां । स्वऽधितिः । वनानां । 
| सोमः । पवित्रं । अर्ति । एति । रेभन्‌ ॥ 


` पदाथ:---( सोमः ) सर्वोत्पादक परमात्मा ( पवित्रम ) | 
` | वञ्रिणमपि ( रेभन्‌ ) शब्दायमानः ( अध्यति) अतिक्रामाति, यथा | 
' | ( गृध्राणाम्‌ ) शस्त्राणां- मध्ये ( स्वधितिः ) वजनामझास्रं सवोण्य 
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~ 


| ( देवानां, ब्रह्मा ) विदुषां मध्ये चतुर्णामपि वेंदानामध्येता सर्वान | 
| तिक्रामाति एवं हि (पदवी) सवोञ्चपदरूपः सोमः सर्वेषुवस्तुषु मुख्यः ॥ | 


पदाथे- सोमः ; सबोत्पादकपरमात्मा ( पवित्रम्‌ ) वज्ञवाळेको भी |. 


| ( रेभन्‌ ) शब्द करता हुआ आतिक्रमण कर जाता है । जिसमकार | 
| ( शरभराणास्‌ ) “ग्रध्याति शश्चच्छेत्तुममिकांक्षतिं इति शरभः श्रम ” । खोके | 
| मध्यमे (स्थितिः) वज सबको अतिक्रमणकर जाता है और (मृगाणां इयनः ) | 
| शीघ्रगातिवाले पक्षियोमें वाज और ( विमाणाम, कवीनां, ऋषिः ) विभ | 
| और कविओंके मध्यमें ऋषि सबको अतिक्रमण कर जाता है ।( देवानाम) 
| और विद्वानों के मध्यम ( ब्रह्मा ) ४ वेदोंका वक्ता सबको अतिक्रमण कर 
| जाता दै । इसीमकार . ( पदवी ) सर्वोपरि उच्चपदरूपपरमात्मा सब वस्तुओं 
| में मुख्य है । 


भावार्थः--इस मंत्रमें कावि, विम, ब्रह्मादि मुख्य २ शक्तियोंवाले | 


| पुरुषोंका दृष्टान्त देकर. परमात्माकी मुख्यता वर्णन की है । 


प्रावीविपद्वाच ऊर्मि न सिन्धुर्गिरः 
* सोमः पवमानो मनीषाः। - 

अन्तः पश्यैन्वृजनेमावंराण्या ` 

तिष्ठति वृषभो गो जानन ॥७॥ 


| प्र । अबी विपत्‌ । वाचः ।' ऊर्मि । न। सिंधु) । शिरः । सोमः। | 
| पर्वमानः । मनीषाः । अंतरितिं । पयन्‌ । बजना । इमा । 
| अवराणि।आ । तिष्ठाते । वृषभः । गोषु । जानन्‌ ॥ . || 
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| ८१३ ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ३ | व० ७॥ 


ana NN NAY 


[ पदार्थः-=स परमात्मा-( वाच ऊर्मिम्‌ ) वाण्या तरङ्गान्‌ | 
| ( सिन्धुन ) यथा सिन्धुः स्ववीचीः तथा ( अवीबिपत, ) कम्पयति | 
(सोमः ) स एव.( पवमानः ) सर्वेपावकः ( मनीषाः ) मन- | 


` | सोऽपिप्रेरकः ( अन्तः, पश्यन्‌ ) सर्वोन्तयौमी भवन्‌ ( दृजना ) | 


अस्मिन्संसाररूपयज्ञ (इमा, अवराणि, आतिष्ठति) इमानि प्रकृति | 
कार्याणि आश्रयते यथा ( वृषभः ) सवंबळप्रदः जीवात्मा | 
( जानेन्‌ ) चेतनरूपेण आधिषठातृत्वं सम्पाद्य ( गोषु ) इन्द्रिः | 
| येषु विराजते । | 


'पदार्थ--खह परमात्मा ( वाच ऊर्मिग ) वाणीकी लहरों को | 
( सिन्धुं ) जैसे कि सिन्धु ( भावीविपत्‌ ) कँपाता है, इसीमकारसे केपाता | 


 |।( सोमः ) वह सोमरूपपरमात्मा ( पमानः ) सवको पवित्र करता है । | 

` | ( मनीषाः ) मनका भी मेरक है । ( अन्तः पश्यन्‌) सवका अन्तर्यामी होकर | 
| ( उजना ) इस संसाररूपी यञ्गमें ( इमा अवराणि आतिष्ठति ) इन भक्राति- | 
| के काय्योको आश्रयण करता है। जिस प्रकार ( दृषभः ) सब बलको देने | 
| बाला जीवात्मा ( जानन ) चेतनरूपसे अधिष्ठाता बनकर ( गोषु ) इन्द्रियों | 
मैं विराजमान होता है । | 


भावार्थ- परमात्मा सवका अन्तर्यामी है वह सवोन्तर्यामी होकर | 


| सर्वभेरक है “ यः प्रथिव्यां तिष्ठन्न एयिव्यामन्तरो यं प्रथिवी न बेद 
` | पस्य एथिबीशरीरम्‌ यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ” 
| इत्यादि वाक्य उक्त वेदक आधारपर निर्माण कियेगये हैं । 


मत्सरः पृत्सु वन्वन्नवातः 


ऋग्वेद: में० ९ | अ० ५ | सू० ९६ ॥ ८१५ 


ज्मा 


र पर्वमानो मनीष्यं१ . 
शोरूभिमीरय गा ईषण्यन्‌ ॥ < ॥ 


| सः । मत्सरः । पत&स । वन्वन । अवातः । सहसंप्रेताः । 


| पदार्थः--(सः) स परमात्मा ( मत्सरः ) आनन्दस्वरूपः 
| ( पत्सु ) यज्ञेषु (वन्वन्‌ ) सर्वैविष्नानि अपसारयन्‌ ( अवातः ) 
| स्थिरीमय विराजते ( सहसरताः ) अनेकधा बळ्युक्तोऽस्ति 
| ( वाजस्‌ ) सवबळेभ्यः ( आभे ) आश्रयं दत्वा ( अष ) 
| व्याप्नोति ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप । ( पवमानः ) भवान्‌ 
| सर्वपावकः ! ( मनीषी ) मनःप्रेरकरच ( गाः, अशोः, इषण्यन्‌ ) 
| इन्द्रियप्रसारं प्रेरयन्‌ ( ऊर्मि, इरय ) आनन्दतरङ्गान्‌ मामभि- 
| प्रेरयतु ॥ | 


| पदाथ---( सः ) वह परमात्मा ( मत्सरः ) आनन्दस्वरूप है । | 
` | (पृत्सु ) यज्ञोंमें ( वन्वन्‌ ) सव विंध्नोंको नाश करताहुआ ( अवातः ) | 
. || निश्चल होकर विराजमान है। (सहस्ररेता ) अनन्त प्रकार के वंलोंसेयुक्त है। 

` . | ( वाजम्‌) सब वलोंको ( अभि ) आश्रय देकर ( अप ) व्याप्त हो रहा है| | 
| ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ( पवमानः ) आप सबको पवित्र करने- || 
“बाले हैं. ( मनीषी ) मनके भेरक हैं । ( अशोः इपण्यन्‌ ) इन्द्रियोंकी भेरणा | | 
` | करते हुए ( उमिमीरय ) आनन्दकी लहरोंको हमारे ओर प्रेरित करें | _ 


भावार्थ---जो पुरुष अनन्यभक्तिसे अर्ीव्‌--पकमात् ईश्वर- | 
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` | परायण होकंर ईश्वरकी उपासना करते हैं, परमात्मा उन्हें अवश्यमेव आनन्द- | 
का प्रदान करता है । | 


परि प्रियः कलशे देववांत 
न्द्राय सोमो रण्यो मदाय । 
` सहृसंधारः शतवाज इन्दुवीजी 
'न सप्तिः सम॑ना जिगाति.॥ ९॥ 


` | पारे'। प्रियः | कलशे । देवखयोतः । इंद्राय । सोम॑ः । रण्यः । | 
 |मदाय। | सहसंउथारः । शतेश्राजः । इदुः ।-वाजी। न । | 
| सप्तिः | समना । जिगाति ॥ 


पदाथः---( प्रियः ) सवेप्रियंः परमात्मा ( देववातः.) | 
` | विदुषां सुगमः ( सोमः  सर्वोत्पादकः (रण्यः ) रम्यः ( इन्द्राय, | 
` | मदाय ) कर्मयोग्याह्मदाय ( सहस्रधारः ) अनन्तशाक्तेसम्पन्नः | 
`| ( झतवार्जः ) बहुविधबळसम्पन्नः- ( इन्दुः ) परमैश्वर्यसम्पन्न: | 
सः ( सिने ) विद्युच्छक्तारिव ( वाजी ), बळरूपः ( समना,परि- | 
जिगाति ) आध्यात्मिकयज्ञषु ( कलशे ) विहदजनान्तःकरणे । 
'विराजत ॥ | 


i सुगम है वह ( सोमः ) सवोत्पादक ( रण्यः ) रमणीक ( इद्राय मदाय ) | 
कप्रयोगीक आइलादके लिये ( सहस्रधारः ) जो अनन्तमकारकी . शक्तिसे 
( शतवाजः ) अनन्तप्रकारके. बलसे सम्पन्न है वह (इन्दुः ) 


पृदार्थ--( मियः ) सर्वमियपरमात्मा ( देववातः ) जो विद्वानोंसे |` 


क्रग्वेदः म० ९ । अ० ९ | सू० ९६३ ॥ 


NANA 
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| परमेश्वर्य्यशाळी ( सप्तिन ) विद्युतकी ञ्चक्तिके समान ( वाजी ) बळरूप 
परमात्मा ( समना, परिजिगाति ) आध्यात्मिकयज्ञोंमे ( कलशे ) “ 

| शेरते अस्मिन्न इति कलशम्‌” निः-१-१२ अन्तःकरणम्‌। जिसमें परमात्मा 

| अपनी कठावांक द्वारा विराजमान हो उसका नाम यहां कलश है। विद्वानोके 

| अन्तःकरणर्मे आकर उपस्थित होता है। 


| भावाथे--जो लोग ब्र्विद्याद्वारा परमात्माके तत्वका चिन्तन 
| करते हैं, परमात्मा अवश्यमेव उनके ज्ञानका विषय होता है । 


स पुग्यो व॑सुविजारयमानो 

मृजानो अप्स हुँदुहानो अद्रौ । 

- अभिशस्तिपा अवैनस्य राजां | 
बिद्दातुँ ह्मणे पूयमानः ॥ १० ॥ ७ ॥ 


` | सापन्यः। वसुऽवित्‌। जाय॑पानः।मृजानः अपएऽसु। दुदुहानः। 


| पदार्थः-( सः ) स एव (पूर्व्यः) अनादिसिड: परमात्मा 
| ( वसुवित ) सवैधनानां नेता ( जायमानः ) यः सवेत्र व्याप्नोति 


| ( झजानः ) झुडः ( अप्सुः) कमैसु (दुबुहान) पूरिताभवति | 
. | ( अद्रौ ) सवैसंकटेषु ( आमिशस्तिपाः ) _इन्रुतोरक्षकः( भुव- | 
| नस्य, राजा ) सवैलोकानां शासक; ( रमणे, पूयमानः ) 
कमैसु पवित्रतां प्रददत्‌ ( गातुम्‌ ) उपासकाय ( विदत्‌ ) | 


पवित्रता प्रददाति ॥ 
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2. 


‘7 


। =. लावा मनामनात हवि व्वा गी व रित 
॥ ८१८ . ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ३ | व०८ ॥ 
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पदाथ--( सः ) वह ( पूर्व्यः ) अनादिसिद्धपरमात्मा (वसुबित्‌ ) | 
सबधनोका नेता ( जायमानः ) जो सब जगहपर व्यापक है| ( सृजानः ) | 
शुद्ध है ( अप्सु ) कम्मोमें ( दुदुह्दानः ) पूर्ण कियाजाता हे । और (अट्रो ) | 
सबप्रकारके सेकटेंमें ( अभिशस्तिपाः ) शत्रओसे रक्षा करनेवाला है । | 
( भुवनस्य राजा ) सबभुवनोका राजा हे । ( ब्रह्मणे पूयमानः ) कम्मॉमें | 
पवित्रता प्रदान करता हुआ ( गातुम्‌ ) उपासकोंके लिये ( विदत्‌ ) | 
| पवित्रता प्रदान करता हे । | 


~ 


NT IIS os NS CH 
+ Pe १, 


भावाथ---छडमावसे उपासना करनेवाले लोगोंको परमात्मा | 
सबैप्रकारके ऐश्वय्ये और पवित्रताओंका प्रदान करता है । | 


I~ 


खर्या । हि । नः। पिताः । सोम । पूर्व । कर्माणि चकुः । | 
| पवमान । धीराः । वन्वन्‌ । अवांतः। परिऽपीन्‌ । अप॑। | 


[ ) भवन्तं सेवमानः ( अवातः ) निश्चलः सन्‌ ( परि- | 
राक्षसान्‌ ( अपोर्ण ) अपसारयाणि ( वीरेभिः ) वीरः | 


ब १८८६. aan osha न 
ऋम्वद्‌ः म० ९ । अ० ५ | सू ९६ ॥ ८१९ 


| पुरुष: ( अश्वैः ) शक्तिसम्पन्नेश्व अस्मान्‌ ( मघवा, भव ) 
| ऐश्वयेसम्पन्नं कयो: ॥ 


| पदाथ---( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( पूर्वे, पितरः) पर्वकालके पिता 
| पितामह ( धीराः ) जो धीर हैं ( त्वया ) तुम्हारी मेरणासे (कर्म्माणि, चक्रुः) 
| कम्माका करते थे | ( पवमान) हे -सवको पवित्र करनेवाले परमात्मन्‌ ! 
| ( वन्वन्‌ ) आपका भजन करतेहुए ( अवातः ) निश्चल" होकर ( परिधीन्‌ ) 
| राक्षसोंको ( अपोणु ) दूर करें ( वीरेभिः) वीरपुरुषोंस ( अझै; 

| और जो शक्तिसम्पन्न हैं उनसे (नः) हमको (मघवा, भव) ऐश्वर्यसम्पन्न करें । 


| भावाथ--परमात्माकी आज्ञा पालन करनेसे देशमें ज्ञानी तथा 
| विज्ञानीपुरुषोंकी उत्पत्ति होती है ओर देश ऐश्वय्यसम्पन्न होता है इसमकार 
| राक्षसभावानिदतत्त हाकर सभ्यताके भावका प्रचार होता है । 

| यथापवथा मनेवे वयोधा . 

अमित्रहा वरिवो विद्धविष्मान्‌ । 

एवा प॑वस्व द्रविण दर्धान इन्द्र 


सं ति जनयायुंधाने ॥ १२॥ , 


| यथां । अपवथाः । मन॑वे । वयःऽधाः । अमित्रहा । 
| वरिवःऽवित्‌ । हविष्मान्‌ । एव । पवस्व । द्रविणे । दर्धानः । 
| इन्त्रै । सं । तिष्ठ । जनर्यं । आयुधानि ॥ 


दार्थः--है परमात्मन्‌ ! ( यथा, मतवे ) यथा विज्ञानिन | | 
( अपवथाः ) धनादि दानाय भवान्‌ तं पवित्रयति ( वयोधाः ) | 
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श्र 
bl 


| अन्नादिदाता ( अमित्रः ) दुष्टशासकः ( वारिवो वित्‌ ) ऐश्वर्यदाता 


| निश्रयेन ( पवस्व ) मां पुनीहि ( इन्द्रे ) कमेयोगिनि च 
| | (विणं, दधानः ) ऐश्वर्य धारयन्‌ ( संतिष्ठ ) आगत्य विराज- 

| ताम्‌ ( ( जनय, आयुधानि ) कमैयोगिभ्यः विविधान्यायुधानि | 
| निष्पादयतु॥ २ | 


पदाथ्‌--दे परमात्मन्‌ ! ( यथा ) जिसमकार ( मनवे ) विज्ञानी- | 


| पुरुषके लिये ( अपवथाः ) धनादिक देनेके लिये आप पवित्र करते हैं 
| अन्नादिकों के देनेवाला ( अमित्रः.) दुष्टोंकों दण्ड देनेवाला ( वारिबोवित ) 
_ | ओर धनादे ऐब्वर्य्यको देनेवाला ( इविष्मान ) हविवाला अक्तपुरुष आप- | 
। || को प्रिय होता हे । इसप्रकार हे परमात्मन्‌! ( एव ) निश्चय करके (पवस्व ) | 
` | आप हमको पवित्र करें । और ( इन्द्रे) कर्म्मयोगीमें ( दरविणं, दधानः ) | 
` | ऐश्वर्य्यको धारण करते हुए आप ( सन्तिष्ठ ) आकर विराजमान हों । तथा 
| (जनय, आयुश्नानि) कर्म्मयोगीके.छिये अनन्तप्रकारके आयुधोंको उत्पन्न करें | 


| 


| 


भावाथ--परमात्मपरायणपुरुष परमात्माम [चत्तदात्तानेराधद्वारा । 


शाली बनाते हं । 


__ पवस्व सोम मधुमाँ ऋतावापो 
वसानो अधि सानो अग्यें । 
अव द्रोणानि घृतवन्ति सीद 
मुदिन्त॑मो मत्सर इन्द्रपानः ॥ १३ ॥ 


ब 
| 
| ( हविष्मान्‌ ) इव्ययुक्तोभक्तः भवत्मियोभवति तथैव ( एव ) | 


अनन्त प्रकारके ऐश्वर्य और आयुधोंको उत्पन्न करके देशको अभ्युदय- | _ 


। 
| 
| 
| 
। 
| 
| 


a) 


फर 


तहता 
ऋग्वद्‌ः म० ९ | अ० ९ | सू० ९६ ॥ . ८२१ 


NN NN 


| अधिं । सानो । अय्यें । अवं । द्रोणानि। घृतऽवैति । सीद। 
मदिवऽतमः । मत्सरः । इन्द्रपानः ॥ 


DUUSV VIVE 


| पदाथः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( मधुमान्‌ ) | 
| आनन्दमयोऽस्ति ( ऋतावापः ) कमेरूपयज्ञानामधिष्ठाता च 
| ( अव्ये ) रक्षणीये ( अधिसानौ ) सर्वोपर्युच्चपदे ( वसानः ) | 
| त्रिराजते च ( पवस्व ) मामपिरक्षतु ( द्रोणानि ) अन्तःकरण- 
रूपकल्शाः ( घृत॒वन्ति ) येहि सस्नेहास्तेषु ( अवसीद्‌ ) 
| विराजताम्‌ ( मत्सरः ) भवान्‌ सकलजनठृ्तिकारकः (मदिन्तमः) 
| आह्वादकतमश्च ( इन्द्रपानः ) कर्मयोगिठरतिकारणं च ॥ 


| 


| पदार्थ सोम ) हे परमात्मन्‌ ! आप ( मधुमान ) आनन्दमय हैं 


| ( ऋतावापः ) कमैरूपीयज्ञके अधिष्ठाता हें । ( अव्ये ) रक्षायुक्त ( आधि 

| सानौ ) सर्वोपरि उच्च पदमें ( वसानः ) विराजमान हें । ( पवस्व ) आप 
हमारी रक्षा करें। और ( ट्रोणाने ) अन्तःकरणरूपी कलश ( घ्रतवन्ति ) 

जोस्नहवाले हैं । ( अवसीद ) उनमें आकर स्थिर हों। आप ( मत्सरः ) 

| सबके तृप्तिकारक हैं । और ( मादिन्तमः ) अत्यन्तं ह्वादक हैं। और आप | | 

| ( इन्द्रपानः ) कम्भयोगीकी तृप्ति के कारण हैं। 

भावाथै--जिन पुरुषोंके अन्तःकंरण भेमरूप चारिसे नम्रभावको. 


DS 


| ग्रहण किये हुए हैं उनमें परमास्माके भाव आविभावको प्राप्त होते हैं । 
वृष्टिं दिवः शतधारः पवस्व 
सहस्तसा वाजयु्देबवीतो । 


सं सिन्धभिः कलश वावशान 
. समखियांभिः प्रातिरन्न आर्यः ॥ १४ ॥ 
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| बृष्टि । द्विः । शतरऽ्थारः । पवस्व । सहर्रऽसाः । वाजऽयुः 
| देवऽरीतो । सं । सिंधुईमिः । कलशे । वावशानः । सं । | 
. | उखियांभिः । प्रतिरन्‌ । नः । आयुः ॥ 


ANS ५००७ ३००००००९००५०:ी न थक, 


i पदाथः--( शतधारः ) भवाननन्तशक्तियुक्तः ( दिवः, | 
| वृश्सि ) द्युलोकादवृष्ट्या ( सं, पवस्व .) सम्यक्‌ तर्पयतु । 
| ( देववीतौ ) यज्ञेषु ( वाजयुः ) विविधबलानां धारकोऽस्ति | 
| ( सिन्धुभिः ) प्रेमभावेः ( कलशे ) ममान्तःकरणे (वावसानः ) । 
| वासं कुवैन्‌ ( उल्लियामेः ) ज्ञानरूपशक्तिभिः ( नः ) मम | 
| ( आयुः ) वयः ( प्रतिरन्‌ ) द्राघयतु ॥ | 


| पदाथ--( शतघारः ) आप अनन्तशक्तियुक्त हैं । और ( दिवः ) | 
| घुलोकसे ( दाम ) दरि ( संपवस्त्र ) से पवित्र करें । ( देववीतौ ) | 
| यज्ञोंमें ( वाजयुः ) अनेक कारके बलोंको प्राप्त हैं । और ( सिम्धामिः ) | 
| मेमके भावॉसे ( कलशे ) हमारे अन्तःकरणमें ( वावसानः ) वास करते इंए | 
| ( उश्चियाभेः ) ज्ञानरूपञ्ाक्तेयोसे ( नः ) हमारी , ( आयुः ) उमरको | 
| ( प्रतिरन ) बढ़ायें । 


® 


|| 


भावाथ--जा पुरुष परमात्माके ज्ञानविज्ञानादिभावोको धारण | 


| करके अपनेको योग्य बनाते हैं परमात्मा उनके ऐश्वय्यको अवश्यमेव 
बढाता है। र 


~ 


एष स्य सोमो मातिमिंः पना- 
ऽयो न वाजी तरती दरांतीः। 


र 


“| न सवाश्चयणीयोईस्ति । ( वोल्हा, न) तथाच 


| ज्ञानापज्ञानोंद्रारा ( पुनानः ) पवित्र करता हुआ ( अत्योन )। ` बिव्छुके | 


. | उसी के नियममें सवळोकलोकान्तर भ्रमण करतेदँ। . | | 


जता आनामा २ >> 24420: Gyaan Kosha 


~ ० म है 
कगदः म० ९। अ० ६ | सू ९६ ॥ ८२३ 


पयो न दुग्धर्मादितेरिषिस्पुर्विक ._ छ 


गातुः सुयमो न वोळ्हां ॥ १५ ॥ < ॥ 


| ( मतिभिः ). ज्ञानविज्ञान दारेण (पुनानः ) पावयन्‌ ( अत्योन ) 
| विद्युदिव ( वाजी ) बलवान्‌ ( अरातीः ) शत्रून्‌ (इत, तरति) 
| अवश्यमभिभवति सच ( अदितिः ) गोः ( दुग्धस्‌, पयः, न ) 
| दोहनिष्पन्नदुग्धमिव ( इषिरस्‌ ) सवीप्रियोऽस्ति ( उरु, गातुः, इव) 


| सम्यङ्नियन्तेवास्ति ॥ 


पदार्थ--( एषः स्यः सोमः ) यह उक्तपरमात्मा ( मतिभिः ) | 


| समान ( वाजी ) बलरूप परमात्मा ( अरातीः शत्रुओको ( इत. ) अवश्य 
| ( तरति ) उल्लङ्घन करता दै वह परमात्मा (अदितेः) गौके (दुग्धम) दुहेहुए | 
| ( पयः ) दुग्ध के ( न ) समान ( इषिरम्‌ ) सर्व्रिय हैं ( उरू ) विस्तीर्ण | 
गातुरिव मार्गके समान सबका आश्रयणीय हैं। तथा ( वोल्हा.) सम्यक | - 
नियन्ताके ( न ) समान है। | 


भावाथ--परमात्माके सदश इस संसाररमें कोई नियन्ता नहीँ |. क. प 
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07-८३ तात हठात पा 0 जा 
ऋ्वेदः अ० ७ | अ० ३ | व° ९ ॥ 
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स्वायुधः सोतभिंः प्यर्मा 
नो$भ्यंष गुह्य चारं नामं । 


` अभि वांजं सप्तिरिव श्रव- 
स्याभि वायुमभि गा देव सोम ॥ १६ ॥ 


4 | सु$आयधः ।. सोतऽभिः । पूयमांनः। अभि -। अष । 'शुह्यं । 
ig | चारं । नाम । अभि । वाजँ । संतिः इव । श्रवस्या। अभि । | 
| वायं । अभि । गाः । देव । सोम। ` | 


पदाथः--हे परमात्मन्‌ ! ( गृह्यम्‌ ) सर्वोपरिरहस्यं | 
| (चारु) रम्या (नाम)या संज्ञा भवतः (अभ्यर्ष) तज्ज्ञानं कारयतु । | 
भवान्‌ ( सोठुभिः, पूयमानः ) उपासकैः स्तूयमानः ( स्वायुधः ) | 
स्वाभाविकेशक्तिसम्पन्नश्चाऽस्ति | ( सप्तिरिव ): विद्युदिव | 
( श्रवस्या, आभे ) ऐश्वर्याभिमुखं करोतु ( वायुमाभे ) प्राण- | | 
विद्यावेत्तारं च मां करोतु ( देव ) हे दिव्यशाक्तेसम्पन्न ! (गाः) | 
इन्द्रयाणास्‌ ( आभेगमय ) नियमनज्ञातार्‌ च करोतु । | 


' « पंदार्थ--हे परमात्मन्‌! ( गुद्यम ) सर्वोपरिरहस्य ( चारु ) श्रेष्ठ | 
| ( नाम ) जो. तुम्हारी संज्ञा हे । ( अभ्यर्ष ) उसका ज्ञान करायें आप | 
( सोतामैः, पूयमानः ) उपासकलोगों से स्तूयमानः हैं। ( स्त्रायुधः) | ` 

स्वाभाविकशक्तिसे युक्त हैं। और ( सप्तिरिव ) विद्यवके समान | , 
स्यामे ) ऐश्वय्यके सम्मुख प्राप्त कराइये और ( वायुमभि ) | 
श्राणोंकी विद्याका वेत्ता बनाइये । ( देवे ) हे सर्वश्ञक्तिसम्पन्न- 


ळे 


2: कै ( पवित्रम ) पवित्रगुणः ( रेभन्‌, सन्‌ ) शब्दंकुवन्सस्‌ कारणा 
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भावार्थ--जो लाग परमात्मा पर विश्वास रखते हैं वे अवश्यमेव 
| सयमी बनकर इन्द्रियोंके स्वामी वनते हैं। | 


शिशुं जज्ञानं हॅयतं भृर्जान्त 
शुम्भन्ति वाहि मरुतो गणनं । 
' कविगीर्भिः कार्व्येना कविः ` 
` सन्त्सोम॑ः पवित्रमत्येति रेभ॑न्‌ ॥ १७ ॥ 


| शिशु । जज्ञानं । हर्यतः । प्रजाति । जुभति । वदि । मरुतः 
| गणन । कविः । गीऽभिः। काव्येन । कविः । सन्‌। सोम । 
| पवित्रे । अति । एति । रेमन्‌ ॥ र 


| पदाथः--( जज्ञानम्‌ ) शश्चत्मरकाशमानं ( शिशम ) 
। परमात्मानम्‌ (.हृयतः ) योहि नितान्तकमनीयस्तम्‌ ( मृजन्ति ) 
| उपासका बुद्धिविषयं कवेन्ति ( ` झुभन्ति ) स्तुतिमिशुणांश्र 
| वर्णयन्ति । ( मरुतः ) विद्वांसः ( वाहनम्‌ ) . तं परमात्मानं 
( गणेन.) गुणसमूहेन वणयान्ति ( कविंः ) कवयश्च (गीभिः ) . 
वाग्भिः ( काव्येन ) कवितयाच तं स्तुवन्ति ( सोमः ) परमात्मा 


| वस्थायामतिसूकष्म्रक्ृतिम ( अत्येति) अतिक्रामति ॥ 


पंदार्थ---( श्य )“ श्यति सूक्ष्म. करोति मर्यकाळे जगदिति | ; 
शिश्ञः परमात्मा ” उस परमात्माको ( जज्ञानम्‌ ) जो सदा प्रगट है।| | 
( इयतः ) जो अन्यत्त कमनीय है । उसको उपासकंलोग ( मूर्जान्त ) |. 
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 बुद्धिविषय करते हैं । ओर ( झंभन्ति ) उसकी स्तुतिद्वारा उसके गुणका | 
वर्णन करते ई। आर ( मरुतः ) विद्रानलोग ( वाह्रेम्‌ ) उस गतिशील | 
| प्रमात्माका ( गणेन ) गुणोंके गणों द्वारा वणन करते हैं। ओर ( कविः 
कविलोग ( गीर्भिः ) बाणीद्वारा और.( काव्येन ) कवित्वसे उसकी स्तुति | 
करते हं । ( सोमः ) सोमस्वरूप ( पवित्रम्‌ ) पवित्र ब्रह परमात्मा कारणा- | ' 
बस्थामे अतिसृक्ष्म अक्रातिको ( रेभन्‌, सन्‌ ) गर्जता हुआ ( अत्येति ) आति- । 
| क्रमण करता हैं। 


॥ वस्थाका प्राप्त होता है आर उसास प्रलयावस्थाको प्राप्त होजाता हे । 


ऋषिमना य ऋषिकृत्खर्षाः 

सहम्रंणीथः पदवीः कवीनाम्‌ । 

तृतीयं धाम महिषः सिषां- ` 

सन्त्सोमो विराजमचं राजति इप्‌ ॥ १८ ॥ 


io 


कामना: । यः । ऋषिऽङ्ृत्‌ । स्व5साः । सहस नीथः । | 
दवी: | कवीना । तृतीये । धाम । महिषः । सिसासन्‌ । | 
सोमः । विशज । अज्ञं । राजाते। स्तुए॥ ` | 


पदाथः---( सामः . ) सोमस्वरूपः परमात्मा (सिसासन्‌) | 
पालनेच्छां कुवैन्‌ ( महिषः ) सर्वपूज्यः ( तुर्तायं, धाम ) देव- | 
यानाभ्याएथक्‌ तृतीय मुक्तिधाम्नि ( विराजम्‌ ) विराजन्तं | 
( अनु, राजति ) प्रकाशयातिं ( स्तुप) स्तूयमा- | 
कवीना, पदवीः ) क्रान्तदार्दीनां कवीनां मुख्यस्थानं | 


च नर 
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| स्त ( सहस्ननीथः ) सहस्रधा स्तवनीय: ( ऋषिमनाः ) सर्व- 
| शानसाधनमनायुक्तः सः ( ऋषिक्रृत्‌ ) ज्ञानप्रदः ( स्वषीः ) 
| सूयीदिकानामपि प्रकाशक; । स एव जिज्ञासुभिः उपास्यः | 


| पदार्थ---( सोमः ) सोमस्वरूपपरमात्मा ( सिसासन्‌) पाळनकी 
| ईच्छा करता हुआ ( माहिषः ) जो महान्‌ है वह परमात्मा ( तृतीयं, धाम ) 
| {बयान और पितृयान इन दोनोंसे पृथक्‌ तीसरा जो मुक्तिधाम हे । उसमें 
| ( विराजम्‌ 2 विराजमान जो ज्ञानयोगी है उसको ( अनुराजति ) प्रकाश 
| करनेवाला है। और ( स्तुप ) स्तूयमान है। ( कवीनाम्‌, पदवीः ) जो 
| कान्तदर्शियोकी पदवी -अथीद्‌ मुख्य स्थान है। और ( सहसनीयः ) 
| अनन्तमकारसे स्तवनीय है। ( ऋषिमनाः ) सर्वज्ञानके साधनरूप मनवाला 
| वृह परमात्मा ( यः ) जो ( ऋषिद्ृत्‌ ) सव ज्ञानोंका प्रदाता ( स्वर्पाः ) 


ळर 


| सय्यादेकोंको भकाशक हे । वह जिज्ञासुके लिये उपासनीय है । 


भावाथे---परमात्मा संवलोकलोकान्तरोंका नियन्ता दै तथा मुक्त 
| धाममें विराजमान पुरुषोंका भी नियन्ता है । : 


& 


चंमुषच्छ्येनः शंकुनो विश्वां ` 
गोकैन्दुद्रप्स आयुधानि बिग्र॑द । 

अपामूर्मि सच॑मानः समुद 

तुरीयं धाम महिषो विवाक्ति ॥ १९॥ 


चुमृ&सत्‌ । श्येनः । शकुनः । विश्‍भृत्वा । गोऽ विन्दुः |दरप्स | 
आईधानि । वित्‌ । अपां । उर्म । सर्चमानः । समुद्र । | 
तुरीय॑ । धाम महिष बैवक्त®। | 


नद ब्यय] By Stddfiarta & हातत 
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पदाथः--(अपामूर्मिस) प्रकृतेः सूक्ष्मतमशक्तिमिः (सचमानः) | 
सङ्गतः ( समुद्रम्‌ ) उत्पत्तिस्थितिप्रलयाश्नयः ( तुरीयं, धाम ) | 
| स चतुर्थध्राम परमपदं परमात्माऽस्ति ( महिषः ) महान्‌ | 
| पुरुषः उक्ततुरायपरमात्मानं ( विवक्ति ) वर्णयतिसएव 
( चमूसत्‌ ) प्रत्येकबले सीदाति ( श्येनः ) सर्वाधिकप्रशंसनीयः | | 
( शकुन; ) सर्वेशाक्तेमान्‌ ( गोविन्दुः ) उपास्यतर्पकः (द्रप्सः ) | 

ढुतगतिः ( आयुधाने, बिभूत्‌ `) अनन्तदाक्तिदधत्‌ संसार- | 
स्पोत्पादक: |. व । 


रह -| 
पदार्थ--( अपामूर्गिम ) मकृतिकी स॒क्ष्मसे सूक्ष्मशक्तियोंके साथ | 
| ( सचमानः ) जो सङ्गत है और ( समुद्र ) “सम्यक द्रवन्ति भूतानि यस्मात्‌ | 
| स समुद्रः,” जिससे सब भूतोंका उत्पत्ति स्थिति और प्रलय होता है । वह | 
- | ( तुरीयम्‌ ) चौथा (धाम) परसपद परमात्मा हे । उसको ( माहिषः ) | 
| महते इतिमाहिषः माहिषरातै मह्ञामसु नि० ३-१ ३-पठितम । महापुरुष उक्त | 
| तुरीयपरमात्माका ( विवाक्ति ) वर्णन करता है । वह परमात्मा ( चमूसत्‌ ) | 
जो प्रत्येक वलमें स्थित है ( इयेनः ) सर्वोपरि भशंसंनीय है और ( शकुनः ) | 
सर्बेशक्तेमान है । ( गोविन्डुः, ) यजमानोंको तृप्त करके जो ( द्रप्सः ) शीघ्र | 

वाला है ( आयुधानि, विश्व ) अनन्तशक्तियोंको धारण करता हुआ | 
इस संपूर्णसंसारका उत्पादक है । । 


त भावार्थ--परमात्मा इस विवेध रचनाका नियन्ता है उसने | 
्तरिक्षलोकको सम्पूर्ण भूतोंके इतस्ततः भ्रमणका स्थान बनाया है। 


त गुमस्तन्वै सजानोऽत्योः 
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द्व सूथा परि कोझमर्ष 
न्कृनिक्रदच्चम्वोररा विवेश ॥ २० ॥ 


| म्यः । न । शुञ्रः । तनवै । मृज्ञानः । अर्यः । न ।स्ला। | 
| सनयं । धनानां । इषां इव । यूथा । परि) कोश । अर्षन्‌ । | 
| कनिक्रदत्‌ । चम्वोः । आ । विवेश ॥ | 


| पदाथः---( यूथा, वृषव ) सपरमात्मा यथा सेनापतिः | 
| संघं प्राप्नोति तथा ( कोराम्‌, अधन्‌ ) बझाण्डरूपकोश . प्राप्लु- | 
| वन्‌ ( कनिक्रदत ) उच्चस्वरेण गर्जन्‌ ( चम्वोः, पयीविवेश ) | 
| अस्मिन्‌्झाण्डरूपिविस्तृतम्रक्ृतिखण्डे सम्यक्‌ प्रविशति ॥| . 
| ( न ) यथाच ( मर्यः ) मनुष्यः ( शुभरस्तन्वं सृजानः ) शुभ्रश- | 

| रीरं दधत्‌ ( अत्योन ) अत्यन्तगतिशीलपदाथी इव (व्धनाना, | 
| सनये ) धनप्राप्तय ( सृत्वा ) गमनर्शालो भूत्वा कटिबडो भवति | 

| तथैव प्रकृतिख्पश्वय धारयितुं परमात्मा सदैवोद्यतंः ॥ 0 


| पदार्थ- छइ परमात्मा ( यूया, देर ) जिसमकार एक संघको | ` 
| उसका सेनापति प्राप्त होता है । इसीप्रंकार (कोशम) इस ब्रह्माण्डरूपी कोश- | 
| को ( अपन) प्राप्त होकर ( कानिकदव्‌ ) उच्चस्वरसे गर्जताहुआ ( पर्य्यी- | 
| विषेश ) भलीभाँति ( चुम्वोः ) इस त्रह्माण्डरूपी विस्तृत मरक्रातिखण्डमे प्रविष्ट | 
| होता है । और ( न ) जैसे कि ( मर्यः ) मनुष्य ( शुभृस्तन्वं, मृजान}, 
| ञ्॒रशरीरक्रो धारण करता हुआ ( अत्योन ) अत्यन्त गातशीलपदार्थाक | 
समान ( सनये ) प्राप्तिके लिये ( त्वा ) गतिशील होताहुआ ( घनानाम्‌ ) | 
धनोंकेलिये काटिवद्ध होता है इसीमकार मक़तिरूपी ऐश्वय्यको धारण करनेके 
लिये परमात्मा सदैव उद्यत है। 


(५-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya 
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bE "भावार्थ=-जिसमकार मनुष्य इस स्थूलशरीरको चलाता है अर्थात्‌ 

क | जीवरुपसे इसका अधिष्ठाता है एवंपरमात्मा इस प्रकृति खूपशरीरका अधिष्ठाताहै। | 

) | प्वस्वेन्दो पव॑मानो महोभिः 
| ` कनिकद॒त्परि वाराण्यषै । 
कीळेबम्वोरश-विश पूयमान 

` इत रसों मदिरो ममत्तु ॥ २१ ॥ 


` | पंख । इंदोझतें .। पर्वमानः । महुःऽभिः । कनिक्रदत्‌ । | 
| परि। वाराणि । अर्ष। कीळन्‌। चम्भोंः। आ । विश । | 
यानः । इँ । ते । र्तः । मादिरः । ममतु ॥ | 
पदार्थ---( इन्दो ) हेप्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! | 


( महोभिः, पवमानः ) श्रे्ठजनैरुपास्यमानो भवान्‌ ( पवस्व ) | 
माँ पावयतु ( कनिक्रदत ) वेदवाग्मिः शब्दायमानो भवान्‌ | 


न --( इत्दो) हेमकाकस्वरूप ( महोभिः ) महापुरुषोंसे ( पव | 


“पेन 


अप ( पवस्व ) हमको पात्र करें | और | . ठं 
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( कनिक्रदत्‌ ) वैदिकवाणियोके द्वारा शब्दायमान होते हुए आप 
| ८ वाराणे ) अ्रष्पुरुषोंके भाते ( पर्य्यर्ष ) प्राप्त हों। और ( चम्बोः 
| कीळन्‌ ) इस ब्रह्माण्डमें क्रीडा करते हुए । और ( पृयमानः ) सबको 
“| पवित्र करते हुए !( आविश ) हमारे अन्तःकरणमें आकर प्रविष्ट हों । 
| ६ परमात्मन्‌ ! ( ते ) तुम्हारा ( रसः ) आनन्द ( मादिरः ) जो ह्वादित 
| करनेवाला हे | बह ( इन्द्रम ) कम्मैयोगीको ( ममत्तु) प्रसन्न करें। 


७३ 


AN 


DVI 


भावाथे--.परमात्माके आनन्दाम्बाधिके रसको केवल कम्मयोगीही 


| पान कर सकता है आलसी निरुद्यमीलोग उक्त आनन्दके अधिकारी कदापि 
-| नहीं हासकत । 


प्रास्य धारा बृहतीरसग्रन्नक्तो 
` गोभिः कलशाँ आ विषेश । 
साम॑ कृण्वन्त्सांमन्यो विपर्चि 


लन्दनत्याभ सख्युने जामिम्‌ ॥ २२ ॥ 


| प्र । अस्य । धाराः । बृहतीः । अमृभ्रन्‌ । अक्तः । गोभिं: । | 
| कलशाद्‌ । आ । विवेश । साम कृण्वन्‌ । सामन्य; । विप:5 | 


| चित्‌ । कन्‌ । एति । अभि । स्युः । न । जामिं ॥ 


रत्रिताः ( अक्तः ) सवेव्यापकः परमात्मा ( गोभेः ) स्वज्ञान- 
| ज्योतिर्भिः ( कलशान्‌ ) उपासकान्तःकरणानि" ( आविवेश ) | 


` ऋग॒दः अ० ७ | अ० ३ | व० १० (| न्य | 


Ss 


PORE य ss NS 


| ( सामस्यः ) शान्तितंत्परंः ( विपश्चित्‌ ) सर्वज्ञः सः ( सख्युः ) 


पदार्थ--( अस्य ) इस परमात्माके आनन्दकी ( बृहतीः, धाराः ) | 


बही घारायें ( परासूग्रन्‌ ) जो परमात्माकी ओरसे रची गई हैं। ( अक्तः ) | 
सर्वव्यापकपरमात्मा (-गोमेः ) अपने ज्ञानकी ज्योतिद्वारा ( कलशान्‌ ) | 
उपासकोंके अन्तःकरणॉको ( आविवेश ) प्रवेश करता है। और ( साम-.| 
कृण्वन ) सम्पूर्णसंतार में शान्ति फैलाताहुआ ( सामन्यः ) शान्तिरसमें 
| तत्पर परमात्मा ( विपाश्चितः ) जो सर्वोपार बुद्धिमान्‌ है। वह ( सख्युः ) | 
| मित्रके ( न, जामिम्‌ ) हाथको पकड़नेके समान ( ऋन्दन, अभ्येति ) मंगल- | 
| मयशब्द करताहुआ हमको प्राप्त हो । | 


भावाथ--परमात्मा अपने भक्तोंकों सदैव सुरक्षित रखता है जिस । हर 


प्रकार मित्र अपने मित्र पर सेदव रक्षाके लिये हाथ प्रसारित करता है एवं | 
|| स्वमर्य्यादानुयायीलोगों. पर ईश्वर सदेव कृपाद्यट्ट करता है ॥ | 


अपमन्नेंष पवमान शत्रून्त्रियाँ 
न,जारो अमिर्गात इन्दुः। 
` सीदन्वनेंध शकुनो न पत्वा सोम॑ः 
` पुनानः कलशेषु सत्ता ॥ २३ ॥ 
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. पदाथ:---( पवमान ) हे सवैपाबक ! ( शतन्नून् अपघन्‌ ) 
| अन्यायकारिशन्रून्नाशयन्‌ ( एषि ) सत्कार्मिणं प्राम्रोति भवान्‌ 
( जारः ) अग्नि; ( प्रियां, न) यथा कमनीयकन्यां प्राप्त 
| तां संस्करोति यथा च ( अभिगीतः, इन्दुः ) सत्‌क्रियाभिराहूत 
| ज्ञानयोगी ( वनेष,सीदन्‌ ) भक्तेषु वतमानस्तष शर्म वितनोति 
| ( शकुनः, न.) यथा वा विद्युत्‌ ( पत्वा ) स्वप्रभावेण पदाथी- 
 नुत्तेजयाति एवं हि ( सोमः ) परमात्मा ( पुनानः ) सवीन्‌ 
| पांवयन्‌ ( कलशेषु ) भक्तान्तःकरणषु (सत्ता). स्थिरो भवति ॥ | . 
| - पढद्थि- ८ पवमान ).हे सबको पवित्र करनवाले परमात्मन्‌ ! | 
| ( शत्रून्‌, अपघ्नन्‌ ) अन्यायकारी शइओंको नाश करते हुए ( एपि ) | 
| आप सत्पुरुपोको प्राप्त होते हैं। ( जारः, न ) जारयतीति जारोऽग्निः, | 
| जसे अग्नि ( प्रियाम्‌ ) कमनीयकन्याको प्राप्त होकर उसे संस्कृत करता | 
| हे जिसप्रकार ( अभिगीतः, इन्दुः ) सत्कार द्वारा *हान किआ हुआ | 
| ज्ञानयोगी (बनेषु, सीदन्‌ ) भक्तोंमें स्थिर होता हुआ उनको शान्तिमदान | 
| करता है। ओर ( शकुनः ) विद्युतशक्ति (न) जते ( पत्वा) अपने ¦ 
| भावको डालकर उन्हें उत्तेजित करती है। इसीमकार ( सोमः ) सर्वो- | 
| त्पादंक परमात्मा ( पुनानः ) सबको पवित्र करता हुआ ( कलशेषु ) भक्त | 
| पुरुषोंके अन्तःकरणमें ( सत्ता ) स्थिर होता हे । | 
| भावार्थ- -अन्यपदाय जीवात्माका ऐसा संस्कार नहीं कर | 
| सकते जैसा कि परमात्मा करता है अर्थात्‌ परमात्मज्ञांनके संस्कार द्वारा | 
| जीवात्मा सर्वथा युद्ध होजाता हे ॥ | 
| आ ते रुचः पर्वमानरय साम 

"योषव यन्ति सुदुधाः सुधारा 

हरिरानीतः पुरुवार अप्सव =, 


` विक्रदत्कलशें देवयूनाम्‌ ॥ २४ ॥ १०॥ ५ ॥ 
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सुऽदुघाः । सुऽ्वाराः । इरिः। आऽनींतः । पुरुषवारः । अएऽ । | 
सु । अचिक्रदत्‌ । कलशे । देवऽयूनां ॥ | 


पदाथुः---( सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! ( पव- | 
| मानस्य, ते, रुचः ) सबैपावकस्य तव. दीप्तयः ( सुदुघः ) याः | 
सम्यक्‌ सर्वेषां परिप्रयित्र्यः ( सुधाराः ) शोभनधारायुक्ताश्च सन्ति | 
. | ता भक्तजनानाभे ( योषेव, यान्ति ) अति प्रेमकत्री मातेव | 
प्राप्नुवन्ति ( हरिः ) दुःखनाशकः परमातमा ( आनीतः ) उपा- | 
सितः ( अप्सु, पुरुवारः ) प्रकृतिरूपब्रह्माण्डे अत्यन्तवरणीयः सच | 
| ( देवयूनाम्‌ ) परमात्मदिव्यशाक्तिमिञ्छूनामुपासकानां ( कलशे ) | 
हृदये (अचिक्रदत्‌ ) सवेदैव शब्दायते । | 
पदार्थ- ( सोम ) हे सर्वोत्पादक -परमात्मन्‌ ! ( पवमानस्य, ते, | 


सवको परिपूर्ण करने वाढी हैं ( सुधाराः ) और सुन्दरधारावो वाली हें । | 
वे भक्त पुरुषके भाते ( योषेव, यन्ति ) परममेम करनेवाली माताके समान | 
प्राप्त होती हैं । ( हरिः ) जो सब दुःखोंको हरण करनेवाला परमात्मा है। | 
वह ( आनीतः ) सवओरसे भलीमांति उपासनाकिआहुआ (अप्सु, पुरुवारः) | 
प्रक्रातिरुपीब्रह्माण्डमें अत्यन्त वरणीय हैं । वह ( देवयनाम्‌ ) परमात्माकी | 
दिव्यशक्तिचाहनेवाले .उपासकों के ( कलशे ) हृदयमें ( अचिक्रदत्‌ ) | 
'सवदेव शब्दायमान है) . . | 
भावार्थों तो परमात्मा चराचर ब्रह्माण्डमें समैत्रैव देदीप्यमान 


5 है पर भक्तपुरुषोंके स्वच्छ अन्तःकरणोंमें परमात्माकी अभिव्यक्ति सबसे 
' अधिक दीमिमती होती है ॥ 


॥ इति. षण्णवतितमं सूक्तं दशमो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


छटा पणा ११२१२१२१20 ७0-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


आ । ते । रुचः । पर्वमानस्य । सोमं । योषाऽइव । याति । । ४ 


| रुच; ) सबको पवित्र करनेवाले. आपकी दीपियें ( सुदुघाः ) जो भलीभांति | . 
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A 


अथाष्टपञ्चारहृचस्य सप्नवतितमस्य सुक्तस्य- 


| ऋषि:--१-३ वसिष्ठ: । ४-६ इन्द्रप्रमतिवासि्ठः | ७-९ | 
| इषगणो वासिष्ठः । १०-१२ मन्युर्वासिष्ठः। १३-१५ उप- | 
मन्युर्बासिष्ठः। १६-१८ व्याम्रपाद्वासिष्ट । १९-२१ शक्ति 
वासिष्ठः । २२-२४ कर्णश्रुद्धासिष्ठः । २५-२७ मली 
को वासिष्ठ)। २८-३० वसुक्रोवासिष्ठः । ३१-४४ 
पराशरः । ४५-५८ कुत्सः॥ पवमानः सोमो. 
- देवतां छन्द्‌ः-१, ६, १०, १२, १४, १५, १९, 
२१, २५, २६, ३२,३६, ३८, ३९,४५, 8६, . 
५२, ५४, ५६, निच्चत्त्रिटटुप्‌ । २-४, 
७, 5, ११, १६, १७, २०, २३,२४, 
३३, ४८, ५३ विरातुत्रिष्टुप्‌। ५, ९, 
१३, २२, २७-३०, ३४, ३५, 
३७, ४२-४३, ४७, ५७, 
५८ त्रिष्ठपू १८, २१,५०, = 
५१,५५ आर्ची स्वराट्‌ _ 
` ` त्रिष्ठुप। ३१, ४९पां- 
` देनिचृलिष्टुए। ४० ` 
. - मुरिकृत्रिष्ठुप्‌ ॥ | 
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अथविदुषांगुणाः वर्ण्यन्ते । 
| ` अब विद्वानोंके गुण वर्णन किये जाते हैं। 
| ` अस्य प्रेषा हेमनां परयमांनो 


डर 
« सुझै-पशुमान्ति होतां ॥.१॥ | 

अस्य | प्रेषा । हेमना । प्रयर्मानः। देवः । देवेभिः । सम्‌ । | 

अपृक्त । रसँ । स॒तः। पवित्रे । परि । एति । रेभ॑न्‌ । -मितऽ- | 

ईव । सङ । पशुपति. । होतां ॥ | |. 

| पदाथः---( सुतः ) विद्यया संस्कृतो विद्वान्‌ ( रेभन्‌ ) |. "च 


शब्दे कुवेन्‌ ( पवित्र, पर्येति ) पवित्रतां लभते. यथा ( पशु- | 
मन्ति ) यज्षग॒हम्‌ ( मिता, इव, सम ) ज्ञानस्थानं नियमी पुरुष | 
| इव ( हाता ) यज्ञकर्ता प्राप्नोति ( अस्य, प्रेषा) उक्तविदुषो | 
` | जिज्ञासुः पुरुषः ( हेमना, पूयमानः. ) सुवणीदिभूषणेन पवित्रः | 
सन्‌ ( देवोभेः, सम्पृक्तः ) विद्वद्धि: संगतः ( देवः ) ` दिव्य | ` 

आाववान्‌ सन्‌ ( रसं, ) ब्रह्मानन्दं प्राप्नोति । 


होता हुआ ( पवित्रे, परय्येति ) पवित्रताको ` प्राप्त होता है । 
(-पञ्चमन्ति ) ज्ञानवाळे. स्थानको ( मिता, इव ) नियमी |. 
मान ( होता ) यज्ञकर्ता पुरुष प्राप्त होता है । ( अस्य, भेषा ) | | 

जिज्ञासा करनेवाला पुरुष ( हेमना/ पूयमानः ) सुवर्णादि | 
सिप) विर नाते 


अवदः म ९ | अ० ५ | स ९७॥ 


Hn 


| होता है | | 
भावाथ---विद्वानपुरुषोंके शिष्य अथीत्‌ जो पुरुष वेदवेत्ता | 


| त शिक्षा पाकर विभूषित होते हैं वे संदेव ऐश्वय्येसे विभूषित 
| रहते हैं ॥ ग 


भद्रा व्रां संमन्या$वर्सानो 
महान्कविनिवच॑नानि रसन्‌ । 
आ वच्यस्व चम्वोः पूयमानो 


[on ३ MN 


विचक्षणा जागावदववाता ॥ २ ॥ 


# | भद्रा । वर्खा । समन्या । वसानः । महान्‌ । कविः। निःवर्च 
| नाने । शसन । आ । वच्यस्व । चम्वोः । पूयमानः । विऽ- 
| चक्षणः । जागृबिः। देवऽवीतो ॥ 


पदाथः---( विचक्षणः ) उत्कटबाडिविद्यान्‌ (जागृविः) | 


शक्तया पावयन्‌ ( समन्या, व्रा ) शान्तिरक्षकान्‌ (अद्राः ) 
ऊ ` | शोभनभाबान्‌ ( वसानः ` ) -दधत्‌ ( निवचनानि, शसन्‌ ) 


सत्कुर्यात । 
| पदाथ--उक्तविद्वान (विचक्षणः) विलक्षण 


| करता हुआ ( देवः ) दिव्यभाववाला ( रसम्‌) ब्रह्मानन्दको पाप) २ 
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८३८ ऋग्वदः अ० ७ | अ० ३ | व० ११॥ 


जागरणशील ( चम्योः, पूयमानः ) बड़े २ समाजोंको अपने ज्ञानद्वारा | 
पवित्र करता हुआ ( समन्या ) शान्तिकी ( वस्त्रा ) रक्षा करनेवाले | 
: | ( मद्राः ) सुन्दर भार्वोको ( वसान; ) धारण करता हुआ ( निवचनानि ) | 


विद्वान्‌ होता हे । ( देववीतो ) यज्ञके विषयमे उक्त विद्वानको ( आवंच्यस्व ) | 
ऐसा बचन कहकर सत्कृत करें । ME 


भावार्थ--जो पुरुष अपने आध्यात्मिकादियज्ञोम उक्त विद्वानोंकी | 
| प्रशंसा तथा सत्कार करते हैं वे अभ्युदयशील होते हैं । | 


समु प्रियो मंज्यते सानो अव्ये 
यशस्तरो यासां क्षेत्रों अस्मे । 
अभि स्वर धन्वां पूयमानो यूयं 


- पात स्तारताभः सदां नः ॥ ३ ॥ 


` | यूथ । पात । स्वस्तिऽभिंः सदां । नः ॥ 


| ( क्षेतः ) एथिन्यांदि लोकेषु ( यशसां, प्रियः ) यशः कामयमानः | 
'( अव्ये, सानौ ) रक्षाया उच्चाशिखरे ( समुमुज्यते ) साधु | 
शोधितः एवंभूतो विद्वान ( अस्मे ) अस्मभ्यम्‌ ( धन्वा ) 
्तरिक्ष ( अभिस्वर ) सदुपदेशं कुयोत ( प॒यमानः ) सर्वेषा | 


शसन जो सुन्दर वक्तव्य हैं उनका जानता हुआ ( महान्‌, कावेः ) महा |. 


षदाथः--यश्सस्विमध्य यः ( यझस्तरः.) अतिविडानस्ति | 


-} 


i 
| 

॥ 

| 


ऋग्वद्‌ म० ९ | अ० ६] सृ० ९७ ॥ 


चिदुषः प्रति एवं ब्रूयात्‌ ( स्वस्ताभेः ) कल्याणवाग्मिः ( यूयस्‌ ) 
भवन्तः (सदा) सवदा ( नः ) अरमान्‌ ( पात ) रक्षन्तु । 


पदाथ--यशस्बयो के मध्यमें जो (यशस्तरः ) अत्यन्त विद्वान्‌ है 

और (क्षेतः ) एथिव्यादि लोकॉर्मे ( यशसां, प्रियः ) यशोंकों चाहनेवाळा 

है ( सानो, अव्ये ). रक्षाके उच्चशिखरमे जो ( समु, मज्यते) भलीमाँति 

माजेन कियागया है उक्तगुणोंवाला विद्वान ( अस्मे ) हमारे लिये ( धन्वा) | 
अन्तरिक्षर्म ( अभि, स्वर ) हमारे लिये सदुपदेश करें ( पूयमानः ) सबको 

पवित्र करनेवाला विद्वान सदा सत्कारयोग्य होता है हे मनुष्यो ! तुमलोग | 

| उक्तावैद्वानोंके प्राति इसप्रकारका स्वस्तिवाचन कहो कि ( स्वस्तिभिः) | 

कल्याणरूपवाणियांके द्वारा ( यूयं ) आपलोग ( संदा ) संदेव (नः) | ड 

हमारी ( पात ) रक्षा करें। 


भावाथ— स्वास्तवाचनद्वारा मङ्गछका करनवाल पुरुष सदैव 


~ अक 


| उन्नातशाल शील होते इ ॥ 

| प्रगायताभ्यचाम देवान्तसोमँ 
हिनोत महते धनाय । | 
स्वादुः पैवाते अति वारमव्यमा ` | 
सींदाति कलश देवनः ॥ ४ ॥ 


` प्र । गायत। अभि। अचाम। देवान्‌ । सोमं । 
` हिनोत । महते । धनाय । स्वादः । पवाते । अति । वाई | 
अव्यँ.। आ । सीदति । कलशा । देवऽयुः । नः। | 


| 
| थि 
१: 


ऋग्वेद! अ० ७ | अ० ३ । व° ११ | 
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| प्राप्तये ( देवान्‌.) विदुषः ( अगायत ) स्तुत ( अभ्यर्चाम ) 
| तानेव सत्कुरुत ( सोमं ) तत्रच सोम्यस्वभाव॑ विद्वांसं ( हिनोतु) 
प्रेरयत, यतः युष्मान्सः समुपदिशतु (स्वादुः ) आनन्दप्रदपदार्थाय 
| |च ( पाते ) पावयतु ( वारम्‌, अव्यम्‌ ) वरणीयः ` रक्षकश्च | 
i | स विद्याच्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( कलशं ) हृदये ( आसीदाति ) 
| स्थिरो भवतु । । 


| पदाथ--हे मनुष्यो ! तुमलोग ( महते, धनाय ) बड़े ऐश्वय्येकी 

। प्राप्तिके लिये ( देवान्‌ ) विद्वान्‌ लोगोंका (प्र, गायत ) स्तवनकरो (अभ्य- | | 

| चामः ) ओर उन्हीका सत्कारकरो ओर ( सोमं ) उनमे जो सोम्यगुण 

सम्पन्नं विद्वान्‌ हे उसको ( हिनोत ) पेरणाकरो कि वह तुमको सदुपदेशकरे | 

| ओर ( स्वादुः ) आनन्ददायक पदाथोके लिये ( पवाते ) पवित्रकरे ( देवयुः ) | 

| दिच्यगुण और ( वारं ) वरणीय ( अव्यं ) रक्षक उक्त विद्वान्‌ ( नः) | आ. 

हमारे ( कलश ) अन्तः करणमे ( आसीदाति ) स्थिरहो ॥ | | 
भावार्थ--परमात्मा उपदेशकरता है कि हेपुरुपो तुमकल्याणकी | - | 

प्राप्ति केल्यि विद्वानों का-सत्कारकरों ॥ _ | | 

- इनडुंदेवानामुपं सख्यमायन्त्स- | 

हर्सघारः पवते मदाय । 

नांभः स्तवाना अनु धाम | 

म पूवमगन्निन्द्र महते सोमगाय ॥ ५ ॥ 


छ 


केदः मे ९ | अ० ९ | सू. ९७॥ ८४१ | 


| पदाथः--( इन्दुः ) कमैयोगी ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ | 
| ( उपसख्यम्‌ ) मैत्रीभावम्‌ ( आयत्‌ ) प्राप्नुवन्‌ ( मदाय ) 
| आनन्दाय ( पवते ) सवीन्पावयति, सकर्मयोगी ( सहस्रधारः ) 
| अनन्तशक्तिधारकः ( महते, सौभगाय ) महासौभाग्याय ( इन्द्रम्‌ ) 
| ऐश्वये ( अगन्‌ ) प्राप्नुवन्‌ ( च्रभिः, स्तवानः ) जनै स्तूयमान 
` | ( पूर्व, धाम ) सर्वोच्च धाम निर्माति ॥ 


पदाथ्‌--( इन्दुः ) कर्म्मयोगी विद्वान्‌ ( देवानाम्‌ ) विद्वानोंके 
| ( उपसख्यं ) भेत्रीभावको ( उपायत्‌ ) प्राप्त होता हुआ ( मदाय ) आनन्दके 


| 
| लिये ( पवते ) सबको पवित्र करता हे । वह कर्म्मयोगी ( सहस्रधारः ) 
| द्‌ = ७. अ ha ha च 

| अनन्त प्रकारकी शक्तियें रखता हुआ ( महतेसोभगाय ) . बड़े सोभाग्यके 


| लिये ( इन्द्रं ) ऐश्वय्येको ( अगन्‌ ) प्राप्त होता हुआ ( पूर्व धाम ) सर्वोपरि 


भावार्थ---जिन पुरुषोंके मध्यमे एक भी कर्मयोगी होता है वह 
सबको उद्योगी बनाकर पवित्र बनादेता है। 

स्तोत्रे राये हरिष पुनान हः 

दन्द्रम्मदो राच्छठु ते भराय। -' 

देवैयाँहि सरथं राधो अच्छा 

यूयं पांत स्वस्तिभिः सदां नः ॥ ६ ॥ 
स्तोत्रे । राये । हरिः । अषा । पुनानः । ईँद्रै । मर्द: गच्छहु । 
| ते । भराय । देवैः । याहि । स्य । रार्धः.। अच्छ। यूयं । 
` | पात । स्वस्तिऽभिंः । सदा । नः । 


१ ७६ CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. २३ र 


; । ८४२ १  ऋगेदः अ० ७ | अ० ३ । व° १९॥ 
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| पदार्थ: हरिः ) प्रलयकाले सर्ववस्तूनामातमाने संह- | 
| रणात हरिः परमात्मा ( इन्द्रस्‌) कर्मेयोगिनस्‌ ( पुनानः ) |` 


| पावयन्‌ ( अषे ) आयाति ( राये ) ऐश्वय्यौय ( स्तोत्रे ) 
याज्ञिकस्तुतौ समायाति | हे हरे ! ( ते, मदः) तवानन्द 
( अराय ) संग्रामाय ( गच्छतु ) प्राप्यताम्‌ ( देवैः ) विद्याहि 
( याहे ) प्राप्नोतु माम्‌ ( राधः, अच्छ ) शुभैश्चर्यं च ददातु 
( यूयस्ु ) भवान्‌ ( स्त्रार्ताभिः ) शुभवाश्मिः ( सदा ) शश्वत 
( नः, पात ) अस्मान्‌ रक्षतु । 


पदाथः-(हरिः) “हरतीति हरिः” जो प्रलयकालम सब कार्य्यौको 


अपनेमें लय करः लेता है उसका नाम यहां इरि है । वह हारे ( इन्द्रम ) 
| कमेयागीको ( पुनानः ) पवित्र करता हुआ ( अर्प ) आता है और . राय) 
ऐश्वस्येके लिये ( स्तोत्रे ) यज्ञ सम्बन्धी स्तोत्रोंमें आकर प्राप्त होता है, 
 |इरि!(ते) तुम्हारा ( मद; ) आनन्द ( भराय ) संग्रामके लिये (गच्छतु ) 

| प्राप्त हो आर ( देवः ) विद्वानांके साथः( याहि) आकर आप हमको 
| प्राप्त हो ( राधः ) ऐश्वय्य ( अच्छ ) हमको दें और ( यूयस्‌ ) आप 
| ( स्त्रस्तिभिः ) स्वस्तिवाचनासे ( नः ) हमारी सदाके लिय ( पात ) 
| रक्षा करें । ; 


४ महिनतः आुचिंबन्धुः पावकः 


प क ॥ ५०७७७७७७०७७७७ ७५ सच 


भावाथ--जो परमात्मा प्रलयकालमें सव वस्तुओंका एकमात्र 
आधार होता हुआ विराजमान है वह परमात्मा हमेको,आनन्द प्रदान करे । | 


. प्र कान्य॑भुशनेव त्रवाणो देवो | 
- देवानां जनिमा विवक्ति। . `. | 


+ 


ह क्व क | 
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| करता हुआ ( पदाऽभ्योति ) सन्मा्गैद्वारा आकर उपदेश करता है। 
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| प्र । काव्य । उसना&व । बुवाणः । देवः । देवानाँ । | 
| जनिंम । विवक्ति । महित्रतः । शुिंऽबंुः। पावकः । पदा। 
| वराहः । अभि । एति । रेभन ॥ 


। पदार्थ:--( देवानां ) विदुषां मध्ये ( देव; ) योमुख्य- 
| विद्वान्‌ सः ( उशना, इव, काव्यं, श्रुवाण: ) कान्तिशीलविद्दा- . 
| निव सन्दर्भरचनां कुबैन्‌ ( जनिम, विवक्ति ) अनेकजन्मकृत्तं 
| वर्णयति ( महित्रतः )- महात्रतशीलः ( शुचिबन्धुः ) पवित्रता- | 
| प्रिय्‌ः ( पावकः ) सर्वेषां पावयिता ( वराहः ) सुतेजस्वी विद्यान्‌ |. 
( रेभन्‌ ) साधूपादिशन्‌ (पदा, अभ्येति) सन्मागेणागत्योपदिशाति॥ 


| पदार्थे--( देवानाम ) विद्वानोंके मध्यमे ( देवः ) जो मुख्य 
| विद्वान्‌ है वह ( उशनेव काव्यं बुवाण; ) कान्तिशील विद्वानूके समान संदर्भ- 
| रचनाको करनेवाला विद्वान. ( जानिम विवक्ति) अनेक जन्मजन्मान्तरांका वर्णन | 

करता है। ( महिव्रतः ) बडेत्रतको धारण करनेवाला ( शुचिवन्धु) ) पावि- 
ताका बन्धु ( पावकः ) सबको पवित्र करनेवाला है ( बराह; ) ( वरञ्च- 
| तदइश्चेतिवराइ; वराहो विद्यतेयस्यस वराह ) जिसका श्रेष्ठ तेज हो 
| उसका नाम यहां वराह हे । उक्तप्रकारका विद्वान्‌ ( रेभन्‌ ) सुन्द्रोपदेश 


ie 
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भावार्थ--जो उत्तम विद्वान हैं बे अपनी रचना द्वारा पुन्जन्मादि 
सिद्धान्तोंका वर्णन करते , हैं वराह शब्द यहां सर्वोपारे तेजस्वी विद्वानके | 
| लिये आया है, सायणाचार्य्य कहते हैं कि पाँव से भूमिको खोद्ता हुआ वराह 
'जिसप्रकार शब्द करता है इसीमकार सोम भी शब्द करता हुआ आता है । 
कई एक नवीन लोग इसको वराहावतारमें भी छगाते हैं अस्तु वराहावतार | | ५ 
बा सोम के पक्षमें काव्यका बनाना और उपदेश करना कदापि सङ्गत | | 
॥ नहीं होसकता इसाळ्ये वराह के अर्थ यहां विद्वानके ही हैं। | हर 
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८४४ ` ऋग्वद; अ० ७) अ० ३ | व° १२ ॥ 
प्र हंसासंस्तुप्छै मन्युमच्छा- 
__ मादस्तं वृषंगणा अयाखुः । 
_ आइयुष्यं। पर्वमानं सखायो । 
ढुभैषे साकं, प्रवदन्ति वाणम्‌ ॥ < ॥ 


| 
प्र । हुंसासंः । त़रपलं। मन्युं । अच्छ॑ । अमात्‌ अस्तं । | 
| दर्षऽगणाः । अयासुः । आंगूष्यं । पवमानं | सखायः । दुःऽ- | 
म । सार्क । प्र। वदंति । वाणं ॥- ` | 


| पदाथः इषगणाः ) विहत्संघाः ( हंसासः ) हसा इव 

विचरन्तः ( तृपलम्‌ ) दतम्‌ (मन्युम्‌, अच्छ, अमात्‌, अस्तम्‌ ) | 
| दुष्टानां सम्यग्‌ दमनकर्तारं परमात्मानम्‌ ( आंगष्यम्‌ ) सवेलक्ष्यम्‌ | 
( पवमानम्‌ ) पातयितारम्‌ ( प्रायासुः ) प्राप्नवन्ति, ततः | 
| ( सखायः ) मिथो मैत्रीमावं वद्ध्यन्तः ( वाणम्‌ ) भजनीयमू 


ऱ्य पदाध---( रषगणाः ) विद्वानोंके गण ( हंसासंः ) हैसोके समान | 
| विचरते हुए ( तुपलम्‌ ) शीघ्रही ( मन्युमच्छ अमात्‌ अस्तम्‌ ) दुष्टोंके 
दमन करनेवाले उक्तपरमात्माको ( आंगृष्यम्‌ ) जो सबका लक्ष्य है और 
पवमानम ) सबको पवित्र करनेवाला है उसको ( प्रायासु;. ) प्राप्त होते 
तदनन्तर ( सखायः ) परस्पर मैत्रोभावस सङ्गत हेति हुए ( वाणम्‌ ) 
दुर्भभम ) जो दुःखसे प्राप्त होने योग्य लक्ष्य है उस लक्ष्यके 
२ ( प्रबदान्ति ) वणेन करतेहै। . ° . 


| 


है: | (दुमेषम्‌) दुःखलम्यम्‌ त ( साकम्‌ ) सहैव ( प्रवदन्ति ) वर्णयन्ति ॥ | . 


में० ९ | अ० ५ | सू० ९७॥ ८४५ | 


| भावार्थ--जो पुरुष परमात्माके सद्गुणोंको परममेमसे धारण | 
| करते हैं वे मानो परमात्माके साथ मैत्री करते हैं वास्तवमें परमात्मा किसी | 


| का शड वा मित्र नहीं कहा जा सकता । 


स रेहत उरुगायस्य जूतिं इथा 
कान्तं मिमते न गार्वः । 
परीणसं शृते तिश्मशुंङ्गो 


४ al 


[दवा हारेद्हर नक्तमृज्रः ॥ ९ ॥ 


| सः । रहते । उरुऽगायंस्य । ज्ञात । वृथा। क्रीलतं । मिमते । | 


| न । गारवः। परीणसं । कृणुते ॥ उ्मऽशुगः । दिवा। हृ 
| दईशे । नक्तं । ऋजः ॥ 


पृदढाथः~( सः ) सपरमात्मा ( रहते ) गतिशीलः (उरु- | 
_ | गायस्य ) तस्य सवोपास्यस्य (. जातस्‌ ) गतिम्‌ स्मरन्ति अपि 

` | ( गावः ) इन्द्रियाणि ( न, मिमते ) तत्तत्वं न लभन्ते ( वृथा,- | 
| कीळन्तम ) अनायासनेव यः क्रीडति ( तिग्मशुङ्ग: ) अज्ञान- 

| भजेकः परमात्मा ( परीणसम्‌ ) विविधज्ञानप्रकाशम्‌ ( कृणुते ) | 
| करोति ( हरिः ) यश्रपरमात्मा ( दिवा, नक्तस्‌ ) नक्तंदिवम | 
| ज्ञानदृष्ट्या ( ऋञ्जः ) एकरसः ( ददृशे ) दृश्यते । . 


पदार्थः--( सः ) उक्तपरमात्मा ( रहते ) गतिशील है ( रला | 


. | यस्य ) सर्वोपासनोय परमात्माकी ( ज़ूतिम ) गतिको स्मरण करते हुए। ' 
| ( गाव! ) इन्द्रिये ( न भिमते ) उसके तत्त्वको नहीं पासकर्ती जो ( इया )| . 
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अनायाससे ( ऋळन्तम्‌ः ) क्रीडा कर रहा है ( तिग्मशुरूग! `) अज्ञानोंको | 
| नाश करनेवाला परमात्मा ( परीणसम्‌) अनन्त प्रकारके ज्ञानका प्रकाश | 
| (कृणुते) करता है और ( हरिः ) जो परमात्मा ( दिवानक्तम ) दिनरात | 
. | ज्ञानइएिसे ( ऋजः ) एकरस (ददृशे ) देखा जाता है। | 


भावार्थ- प्चपि परमात्मा समय समय पर उत्पत्तिस्थिति और | 
सहारका कारण है तथापि उसके स्वरूप्में कोई विकार न उत्पन्न होनेसे | 
बह संदेव एकरस हे ॥ र 


इन्डुबीजी पवते गान्याधा 

इरे सोमः सह इन्वन्मदाय । 

. _ हन्ति रक्षो बार्ते पर्यरतीवेर्खिः 
कृण्वन्बूजनंस्य राजा ॥ १० ॥ ॥ १२ ॥ 


ही | इदुः । वाजी । प्रते । गोऽन्योंघाः । इद्रे । सोम॑ः । सहः । | 
| इन्धन । मदाय । होत । र्षः । बार्थते । परिं। अरातीः । | 
| बिविः । कृण्वन्‌ । वृजनस्य । राजा ॥ ` | 


पदार्थ:--( बृजनस्य ) बलस्य ( राजा ) दीपयिता पर र 
त्मा ( वस्विः ) ऐश्‍वर्य (क्वन्‌) उत्पादयन्‌ ( रक्षः, अरातीः ) | 


). सोम्यस्वभावः ( सह; ) सहनशीलः परमात्मा | 
कमेयोगिनि ( मदाय ) आनन्दाय (हन्ति ) विघ्नानि | 


| ऋगेदः मं ९ | अ० ५ | सू ९७॥ . ८४७॥ « 


NN 


पृदार्थ-.. इजनस्य ) बलका ( राजा ) भद्दीप्त करनेवाला परः | 
यात्मा ( वरिवः ) ऐख्वस्यको ( कृण्दन्‌ ) करता हुआ ( अरातीः ) शबुरूप | 
राक्षसों को ( परिवाधते ) नाश करता हे ओर ( इन्दुः ) वह प्रकाशस्त्ररूप | 
( बाजी ) वलस्वरूप ( गोन्योधाः ) गतिशील ( पवते ) हमको पवित्र | 
करता है और ( इन्द्रे) कमयागोविपयक ( सोमः ). सामस्वभाव ( सहः ) | 
शीलस्वभातरकी ( इन्त्रन्‌ ) प्रेरणा करता हुआ (मदाय ) आनन्दके लिये | 
उक्त गुणोंका प्रदान करता है । | 


भावार्व---कर्म्भयोगी उद्योगी पुरुषोंके सव विघ्नोंकी निददत्ति करके | 
| परमात्मा कर्म्मयोगीके लिये आत्मभावोंका प्रकाश करता हे । | 


` अध धारया म्या पचामः 
स्तिरो रोम पवते अद्रिदुग्धः । 
इन्दुरिन्द्रेस्य सख्यं जपाणो 
` -देवो देवस्य मत्सरो मदाय ॥ ११ ॥ 


| अध । धार॑या । माँ । पूचानः । तिरः । रोमं । पवते । || 


| ऑकिुग्वः । इदुः । इन्द्र॑स्य । सख्यं। जुषाणः। देवः । देवस्य । || 
| मत्सरः । मदाय ॥ | 


ला 


पदार्थः--( आद्गिदुग्धः ) चित्तवृत्या साक्षाल्कृतःःस पर| र. 
| मात्मा.। ( पवते ) अस्मान्पुनाति ( अध) अथ च(मध्वा, | 2 
. | घारमा ) आनन्दधारया ( पूचानः ) विदुषस्तर्पयन्‌ (रोम, तिरः) | न 
| अज्ञानं तिरस्कुर्वनू मां पुनाति ( देवस्य ) दिव्यरूपस्य तस्य | 
( मत्सरः ) आह्वादकानन्दः ( मदाय ) भस्मन्मोदाय भवतु | 


८८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya 3255250 
८ हु. र्य: क 
">> पकट: 


TTT FIORE Py 


270. > है है 
ES VS दु बो. >> 
प्र Fe ~ Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
रे टर. FRO रर ने 


८१८ ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ३। व० १३ I 


ANNAN NNN NIAAANAAAANNS 


( इन्द्रस्य ) ऐश्वर्यवतस्तस्य ( सख्यम्‌ ) मित्रताम्‌ ( जुषाणः ) | 
सेवमानः ( देवः ) विद्वान्‌ ( इन्डुः ) प्रकांशस्वरूपः सन्‌ | 
/सद्गतिं लभते ॥ ee 022 | 


पदाथ---( अद्रिदुग्धः ) चित्तदृचियोंसे साक्षात्कार किया हुआ | 
परमात्मा ( पवते ) हमको पवित्र करता है ( अध ) और ( मध्वा, धारया ) | 
आनन्दकी धाराओंसे ( एचानः ) विद्वानोंको तप्त करता हुआ ( रोम, | 
तिर; ) अज्ञानको तिरस्कृत करके हमको पवित्र करे और ( देवस्य ) उक्त | 
दिव्यरूप परमात्माका ( मत्सरः ) आहूळादक जो आनन्द है वह ( मदाय) | 
हमारे मोदके लिये हो ( इन्द्रस्य ) ऐश्वर्य्यसम्पन्न परमात्माके ( सख्यम्‌ ) 
भेभाभाबको ( जुपाणः ) सेवन करता हुआ ( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूप (देव!) | 
` | विद्वान सद्गतिको प्राप्त होता हे ।. | 


० ०५, 


भावाथ---भज्ञानकी निदत्तिके लिये परमात्माकी उपासना सर्वो- | 
| परि साधन है ॥ 


अभि प्रियाणिं पवते पुनानो 
देवों देवान्त्सेन रसेन पृञ्चन्‌ । 
इन्दुर्घमाण्यूतुथा सवानो दश 

- क्षिपों अव्यत सानो अब्यें ॥ १२ ॥ ` 


णिं। पवते पुनानः। देवः। देवान । सेन । |. 
चन । इंदु ॥ धर्माणि । ऋहुऽथा । वसानः । दश । 
यत । सानौ । अब्यें ॥ | 


| १ ० 
| ऋग्वेद: म० ९ । अ० '५ | पू० ९७॥ - ८४९ 


~~ 


| पदो4ः---( देवः ) परमात्मदेवः ( देवान्‌ ) ` विदुषः |. 
| ( स्वेन ) आत्मीयेन ( रसेन ) आनन्देन ( पचन ) तर्पयन्‌ 
` | (अभिप्रियाणि) सवीन्प्रियपदाथीन्‌ (पवते) पुनाति (पुनानः) सवी- 
न्पावयन्‌ ( इन्दुः ) प्रकाशमय: सः ( धमोणि ) वणीश्रम- 
| घमोन्प्रथक्कुवेन्‌ ( ऋतुथा ) सर्वतुषु (वसानः ) निवसन्‌ ( दश,- 
| क्षिपः ) पञ्चस्थूलानि पञ्च च सूक्ष्माणि भूतानि तेषास्‌ ( अव्ये, 
| सानौ ) ब्रह्माण्डरूपकार्थे विराजमानः ( अव्यत ) अस्मानूरक्षति। 


| पदार्थ देवः ) उक्त परमात्मारूप देव ( देवान्‌ ) विद्वानोंको 
| ( स्वेन ) अपने ( रसेन ) आनन्द्से ( पृञ्चन्‌) तृप्त करता हुआ ( अभि 
| भियाणि ) सव मिय पदार्थोको ( पवते ) पवित्र करता दै ( पुनानः ) सब | ` 
` _ | को पवित्र करनेवाला परमात्मा ( इन्दुः ) जो प्रकाशस्व॒रूप है, वह ( धर्मी- 
(६३४ णि ) वणीश्रमोके धम्मोंको एथक्‌ २ विधान करता हुआ ( ऋतुथा ) सब || 
` | ऋतु और देश कालोंमें ( वसानः ) निवास करता हुआ (दश क्षिपः ) 
पांच स्थूल: और पांच सूक्ष्म भूतोंके ( अव्ये, सानो ) ब्रह्माण्डरूप इस कार्यम 
विराजमान होकर ( अव्यत ) हमारी रक्षा करता है ॥ र 


भावार्थ--परमात्मा सूत्रात्मारूपसे सब सूक्ष्म और स्थूल भूमिं p 
विराजमान दै, और उसीने. आदिरृष्टिमें वर्णाश्रमोंका गुण, कर्म, स्वभाव | 
द्वारा विभाग किया है ॥ | ve 

= | ब्रा शोणों अभिकानिकंदहा 
नदयन्नेति पृथिवीशृत द्याम्‌ 
इन्दरस्येव वग्चुरा शृण्व आजो 

' औचितयन्नषाति वाचमेमास्‌ ॥ १३ ॥ 


१०७ द i र 
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ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ३ | व° १३॥ 


| बर्षा । शोण । आभि$कानिक्रदत्‌ । गाः । नदयच्‌ । एति । | 
| पृथिवीँ । उत । द्यां । इंद्र व । बग्नु: । आ । शुण्वे । | 
आजो । प्रञ्चेतर्यन्‌ । अति । वाच॑ । आ । इमां ॥ . 


पदार्थ:--( शोणः ) तेजस्वी सपरमात्मा . वृषा ) | 


'प्यामे शब्दायमानः .( द्याम्‌ ) दुलोकम्‌ ( उत, पाथेवीस ) | 
| भूलोकं च ( नदयन्‌ ) समं कुवैन्‌ (एति) घाप्नोति (आजौ) | 


` | इमां वेदवाचम्‌ ( अषीते ) प्राप्नोति तस्य (वग्नुः ) शब्दः | 
रं ( इन्द्रइव ) विद्युदिव ( आशण्बे ) श्रूयते। । 


पदार्थ--( शोणः ) बह तेजस्वी परमात्मा ( हषा ) आनन्दोंका 

| वर्षक है ( गा, अभि, क्रानिक्रदत ) लोकलोकान्तरॉके समक्ष शब्दायमान होता | 
`| हुआ ( द्याम्‌ ) झलोक ( उत ) और (पाथेबीम्‌) प्रयियीलोकको (नद्यन ) | 
. | समृद्धिको प्राप्त करता हुआ ( एति ) विराजमान होता है ( आजौ ) धर्म्म | 
' | विषयमे जीवात्माको ( अचेतयन्‌ ) बोधन कराता हुआ ( इमां, वाचम्‌ ) इस | 
बेद्रूपी वाणीको ( अषाते ) माप्त होता है और उसका ( बग्नुः) शब्द | 


. | (इन्द ) विद्यं के समान (श्रप्वे ) सुना जाता है । 
भावाथ- सब आनन्दोंकी राशि एकमात्र परमात्माही है इस- 
| किये उसीमें चित्तदत्तिका निरोध करके ब्रह्मानन्द्का उपभोग करना चाहिये । 


रसास्यः पय॑सा पिन्व॑मान 
` इंग्य्नेषि मधुमन्तमंशुम | | ? 
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| आनन्दानां वर्षुकः ( गाः, आमे, कनिक्रदत्‌ ) लोकलोकान्तरा- | 


| धर्मविषये जीवात्मानम्‌ ( प्रचेतयन्‌ ) बोधयन्‌ ( इमां, वाचम्‌ ) | ` 


6 


$ 


ऋगेद। म० ९ । अ° ६ | सू ° ९७ || ८११ | 


पवमानः सन्तनिमेषि कृष्प- के 
न्द्राय सोम परिषिच्यर्मानः ॥ १४॥ - 


| रसारय्यः । पय॑सा । पिन्व॑मानः । इंर्यंच्‌ । एषि । मधु ःमंतं । 
| अंशु । पवमानः । संऽतनिं । एषि । कृण्वन्‌ । इंद्राय । 
| सोम । परिऽसिच्यमांनः ॥ 


| पदार्थः---( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( परिषिच्यमानः ) 
| उपास्यमाना भवान्‌ ( सन्तनिम्‌ ) अभ्युदय. (कृण्वन्‌) विस्तुण्वन्‌ 
| ( इन्द्राय, एषि ) कम्मयोगिनं प्राप्नोति ( पवमानः ) सर्वस्य 
| पावायेता भवान्‌ ( पयसा, रसाय्यः ) रसेन पारपूर्णः (पिन्वानः) 
| विविधाभ्युदयेन वृद्धि प्राप्तो भवान्‌ ( मधुमन्तम्‌, अंशुम्‌ ) माधुय 
| युक्ताष्टसिद्वीः ( ईरयन्‌ ) प्रेरयन्‌ ( एषि ) घाप्नोति । 


| पदार्थ---/ सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( परिषिच्यमानः ) उपास्यमान | 
। आप (.सन्तनिम्‌ ) अभ्युदयका. (कृण्वन्‌) विस्तार . करते हुए ( इन्द्राय ) 


`| कर्मयोगीके लिये ( एषि ) प्राप्त होते हें ( पवमानः ) सबको पचित्र करने | 


| बाळे आप ( पयसा रसाय्यः ) आनन्द्स्वरूप हैं सब प्रकारके अभ्युदयोंसे 


| (पिन्वानः ) दृद्धिको प्राप्त आप ( मधुमन्तमंशुम ) माधुर्य्ययुक्त अष्टसिष्टियों 


को ( ईरयन ) प्रेरणा करते हुए ( एषि ) प्राप्त होते हैं। 
भावार्थ- -अभ्युदय और निश्रेयसका प्रदाता एकमात्र परमात्माही | र 


प्रकारके ऐश्वर्य और मुक्तिको छाभकरे । 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.” 
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है इसलिये मनुष्यको चाहिये कि उसी परमात्माको दृह भक्तिसे, सब | _ | 


` ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३ | व° १४ ॥ 
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एवा पवस्व मदिरो मदायो 
' दग्राभस्यं नम्॑न्व धस्नेः । 
परि वर्ण भरमाणो रुश॑न्तं 
गव्युनों अपरं सोम सिक्तः ॥१५॥१३॥ 


एव्‌। पवस्व । मदिरः । मदाय । उदःग्राभस्यं । नमय । | 


अष। परि । सोम । सिक्तः ॥ 


पदार्थः-( मदिरः ) हे आनन्दस्वरूपपरमात्मन्‌ ! | 

( मदाय ) आनन्दाय ( उदग्राभस्य ) अज्ञानमेघान्‌ ( वधस्नैः, | 
नमयन्‌ ) स्वबाधकशसैनम्रीकुर्वन्‌ ( रुशन्तम्‌ ) दीतिमत | 
गव्युः ) ज्ञानम्‌ ( नः ) अस्मम्यस ( पर्यष ) प्रयच्छत | 

। ( सोम) हे सौम्यगुणसम्पन्नभगवन्‌ ! ( वर्ण, भरमाणः ) | 
' | अस्मासु योग्यतां समुत्पादयच्‌ ( परिषिक्तः ) ज्ञानम्रदो भवतु । | 


पदाथ-( मदिरः y हे आनन्दस्वरूपपरमात्मन्‌ ! (मदाय ) | 
` || हमारे आनन्दके लिये आप ( उदग्राभस्य ) अज्ञानके- बादलको ( वधस्नै- | 
| नेमयन ) अपने बाधक शरखसे नम्र करते हुए ( रुशन्तम्‌ ) दीपिवाले 
| (गव्युः ) ज्ञानको ( नः ) हमारे लिये ( परय्येषे ) प्रदान कीजिये। ( सोम) 

हे सोम्यगुणसम्पन्नपरमात्मन्‌ ! ( वर्ण भरमाणः ) हममें योग्यताको क्रते 
| हुए आप ( परिसिक्तः ) हमारे लिये ज्ञानप्रद हूजिये। | 


"णा क आ भाउमलक पा डर हु य ऊळ | 2 
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| धनोंका प्रदान ( कृण्वत ) करते हुए ( न: ) हमारी ( पवस्व ) रक्षा करें 


| ( विष्वग्दुरितानि ) विषमादपिविषमं पापम्‌ ( घना इव ) 


ऋग्वेदः मं ९॥ अ० ५। सू. ९७॥ ` ८५३| 


NS ANNAN SSAA 


NANA 


ha 


‘EN ~ 0०. ~ ~ ~ ॥ च 
| हैं परमात्मा उनके अज्ञानके वीजको छिन्न भिन्न करके ˆ अवश्यमेव ज्ञानका 
| प्रकाश करता है ॥ 


जुष्टवी नं इन्दो सुपथां सुगा- 
'न्युरी पवस्व॒ वरिवांसि कण्वन्‌ । 


घनेव विष्व॑ग्दुरितानि विघ्नन्नधि 
ष्णुना धन्व सानो अब्यें ॥ १६ ॥ 


| पदाथैः--( इन्दो ) हेरकारास्वरूपपरमात्मन्‌ ! भवान्‌ 
| ( वरिवांसि ) धनानि ( कृण्वन्‌ ) अस्मास साचिन्वन्‌ | - 
| ( नः, पवस्व ) अस्मान्‌ रक्षतु ( जुष्टवी ) मत्प्ाथेनाभिः असन्नो | 
| सवान ( सुपथा, सुगानि ) सुखगम्यानां वैदिकधर्ममागाणामु- | 


AAC 


| पदेष्टा भवतु ( उरौ ) विस्तीणें ( सानौ, अव्ये ) रक्षणपथे | . 


| मेघानिव ( विष्नन्‌ ) नाशयन्‌ (स्नुना) स्वीयानन्दमयघाराभिः' | 
( अधि, धन्व ) प्राप्नोत । र| 


पदार्थ-( इन्दो ) हे स्वमकाशपरमात्मन्‌ ! आप ( वरिवांसि )' | 


और ( जुष्ट्वी ) हमारी प्रार्थनाओंसे प्रसन्न हुए आप ( सुपथा, ) सुन्दर न्य 
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ब । नः । अष। दिव्यां । जिगल्लं । इला वती | शऽगरयीं। 
` | जीरऽदाडुं । स्तुकाऽइव्‌ । वीता। धन्व । विऽचिन्वत्‌ । बंधून्‌। 
इमान्‌ । अवरान्‌ | इदा इत | वायन्‌ ॥ 


| ( दिव्याम्‌, वृष्टिम ) दिव्यवर्ष (अध) प्रयच्छतु या वृष्टिः. (जि 


फक. र है 
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८९३ ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ३ | व° १४॥ 


जि 


So 


प 


मार्ग और ( सुगानि ) सरलवेदिकधर्म्मके रास्तोंका उपदेश करें । (उरौ) 

विस्तीर्ण ( सानौ, अव्ये ) रक्षाके पथर्मे ( बरष्वग्दुरितानि ) विषमसे विषम 

पार्पोको ( घनाइब ) बादलोंके समान ( विध्नन्‌ ) नाश करते हुए ( ष्णुना ) 
अपनी आनन्दमय धाराओंसे ( अधिधन्व ) प्राप्त हों । 


भावाथ--जो लोग परमात्माका प्रीतिसे सेवन करते हैं अर्थात्‌ 


सर्वोपरि प्रिय एकमात्र परमात्माही जिनको प्रतीत होता है वे कर्मयोगी 
तथा ज्ञानयोगी होकर इस संसारमें स्वतन्त्रतापर्वक विचरते हैं ॥ 


' दृष्टि ना अष दिव्यां जिगल- 
मिळांबती शङ्गयीं जीरदाजुस्‌ । 
स्तुकेंव वीता धेन्वा विचिन्वन्व- 

. न्वँरिमॉ अव॑राँ इन्दो वायून्‌ ॥ १७ ॥ 


पदाथः- ( इन्दो ) हे परमात्मन्‌ ! ( नः ) अस्मभ्यम्‌. 


गत्नु ) सवेत्र व्याप्ता (.इलावतीस्‌ ) अन्नप्रदा ( झंगयीम्‌ ) | 
दा ( जीरदानुम ) ऐश्वयप्रदा च स्यात्‌ । भवांश्च ( वीता 


` | ग्रथि ।. न वि । स्य । ग्रथितं । पुनानः । ऋजुं । च । गाठुं। | ` 


| सृजानः । मयः । देव । धन्व । पस्त्यऽवाच्‌ ॥ 


| (पुनानः ) मुक्तिदो भवान्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( ग्रॅन्धिम्‌-) | 


ऋग्वेद: म० ९ । अ० ६ | स० ९७॥ ८९५९ 


| न्तरस्थान्‌ ( वायून्‌ ) वायुमिव गतिशीलान्‌ ( धन्व ) आ- 
| गद्य प्राप्नोतु ॥ 


| पदाथे--हे परमात्मन्‌ ! ( नः ) हमारे लिये आप ( दिव्याम्‌) | 
| दिव्य ( दृष्टिम्‌ ) इष्टि ( अर्ष ) दें,-जो इष्टि ( जिगत्नु ) स्त्र व्याप्त हो 
| ( इळावतीम्‌ ) अन्नबाली हो ( शङ्गयीम्‌ ) सुखप्रद हो ( जीरदानुम्‌ ) | 
| शीघ्र ऐश्वयके देनेवाली हो और तुम (बीता, स्तुका, इव) सुन्दर सन्तानोंके 
| समान ( विचिन्वन्‌ ) उत्पन्न करते हुए ( इमान, बन्धून्‌ ) इस बन्धुगणको 
| ( अवरान्‌ ) जो देशदेशान्तरोंमें स्थिर है, और ( बायून्‌ ) वायुके समान 
| गतिशील है, उसको ( धन्व ) आकर प्राप्त हो । 


bs 
pf 
है 7 

चक 


७ Fe 
भावार्थ--द्यापि परमात्मा स्वस्वकर्मानुकूल ऊँच नीच गतिमदान 


| करता है, तथापि वह सन्तानोंके समान जीबमात्रकी भलाई चाहता है इसलिये 
| कां द्वारा सुधार करके सबको ञ॒भमार्गमें रित करता है। 


ग्रन्थि न विष्य ग्रथितं पुनान 
ऋजु चं गाठ बृजिनं च॑ सोम । 
अत्यो न कदो हरिरा संजानो 
मर्या देव पस्त्यावान ॥ १८ ॥ 


व्रजिनं । च॥ सोम । अत्यः । न | कद: । हरिः । आ । | 


पदाथृः--हे परमात्मन्‌ ! ( ग्रथितम्‌ ) बडपुरुषाणाम्‌ | 


CC-0, Panini Kanya Maha Vieiyalaya Collection 
\ ४ 


ne Rilcsd Bu SldhaniasGansoiiGvankosts. 4... 
| ८९६ , ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ३। व० १४॥ 
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बन्धनम्‌ ( विष्य ) मोचयतु ( च ) तथा ( गातुम्‌ ) । 
ऋजुम ) सुगम करोतु ( सोम ) हे सोभ्यस्वभाव ! ( वृजिनं 

च ) बलं च सम्पादयतु ( अत्यो न ) विद्युच्छक्तिरिव ( क्रदः ) | 

शब्दकारी भवान्‌ ( आ, सृजानः ) उत्पतिकाले सवैस्रष्टा (हरिः) 

प्रल्ये च हरणकतौ5स्ति ( देव ) हे भगवन्‌ ! ( पस्त्यवान्‌ ) |. 

अन्यायिशत्रृणां ( मर्यः ) नाशकः ( धन्व ) मदन्तःकरणं 

शोधयतु । 


पदाथ- हे परंमात्मन ! (ग्रथितम्‌) वद्धपुरुषोंके (पुनानः) सुक्तिः | 


दाता. आप ( नः.) हमारे ( ग्रन्थिम्‌ ) बन्धनको ( विष्य) मोचन करें 

(च ) ओर ( गातुम्‌ ) हमारे मार्गको ( ऋजुम) सरल करें ( सोम ) | 

हें परमात्मन ! ( च ) तथा ( दाजिनम्‌.) हमको वलभदान करें ( अत्योन ) | 
विद्युतकी शक्तिके समान ( ऋद्‌ः ) आप शब्दायमान हैं ( आ, रुजानः ) | 
उत्पत्तिकालमें सबके स्रष्टा है, और मरलयकालमें ( हरिः ) सबके हरणकर्चा | 
हैं। ( देव) हे देव ! ( पस्त्यवान्‌ ) अन्यायकारी शत्रुओके ( मर्थः ) आप | 
नाशक हैं, ( धन्व ) आप हमारे अन्तःकरणोंको शुद्ध करें । | 


ee ANNA 


श्र 


. आवाधे--परमात्मा स्वभावसे न्यायकारी है वह आप उपा- | 
सकाँके अन्तःकरणको थुद्धिमदान करता है । और अनाचारियोंको | 
| रुद्ररूपसे विनाश करता हुआ इस संसारमें धम और नीतिको स्थापन | : 
|करताहै। | | स 
| जुष्टो मदाय देवतात इन्दो परि. | ` | 
ष्णुना घन्व सानो अब्यें । WE: 
` सहस्रधारः सुरभिरदब्धः परि 


| ` कषेदः में० ९ । अ० है | सू०् ९७॥ 
| जुष्टः । मदाय । देवःतात । इंदो इतिं । पा । स्वुना । धन्व । ` 
साना ।- अव्ये । सहस्रंऽवारः । सुरभिः। अदब्धः । परि । 


| सरब्‌ । वाज॑ऽसातौ । नृऽसहयं ॥ 


i पदाथः सहस्रधारः ) अनन्तशक्तिराश्चरः ( सुरभिः, | ; 
अदब्द: ) केनापि अनभिभाव्यः ( वाजसातौ ) यज्ञे ( नृषह्ये) $ 
| मनुष्याणा तपोबरस्यो्नेताऽस्ति ( . अव्ये, सानौ ) रक्षारूपस्य | 
| स्वस्योचशिखर ( ष्णुना ) स्वप्रवाहेः ( इन्दो ) हे परमात्मन्‌! | 
( धन्व, पवस्व ) भवान्‌ आगत्य पावयतु, ` यतः ( देवताते ) | 
| विदुषां विस्तृतयज्ञे ( मदाय ) आनन्दस्य ( जुष्टः ) ग्रीत्याऽनः 
भे | भवितास्ति भवान्‌ । 


' | पदाथ ( सहसबारः ) अनन्तशक्तियुक्तपरमात्मा (सुरभिरदब्धः) |. 
______ | किसी से न दवाये जानेवाला ( वाजसातौ .) यज्ञमें ( नषहे ) 
| मनुष्योंके तपोवलका वर्धक है, और ( अव्ये ) सवका रक्षक है ( सानो ) रक्षा 


| परमात्मन्‌ ! तुम ` ( धन्व, पवस्व) हमको पवित्र करो, क्योंकि, आप || 
( देवताते ) विद्वानोंके विस्तृतयज्ञमें ( मदाय › आनन्दको ( जुष्टः ) 
सेवन करनेवाले हैं, ॥ 


भावार्थ--जो लोग परमातमपरायण होते हैं परमात्मा उनकी स 
| रक्षा करता है ॥ र 


अरमानो येऽर्था अर्थक्ता अत्यां 
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८१८ ऋगेदः अ० ७ | अ० ३ | व० १४॥. 


हे | एते शुक्रार्सों धन्वन्ति सोमा | 
| ` देवासस्ताँ उप याता पिब॑ध्यै ॥२०॥ १४॥ 


अरस्मानः । ये। अर्थाः । अर्युक्ता: । अत्यांसः। न। क्‍ 


जित 
॥ 


|  पदार्थः-- ( आजौ ) ज्ञानयज्ञे ये विद्दांसः ( ससजा- | 
_ | नासः ) दीक्षिताः कृताः ( अत्यासः, न ) विद्युदिव ये (अयुक्ताः) | 
| निबेन्धनाः ( अरस्मानः ) ये च जीवन्तो मुक्ताः सन्तः(अरथाः) | 
कमेबेन्धरहिताः ( एते, शुक्रासः) एते पूरवोक्ताविडासः ( धन्वन्ति) | 
अव्याहतगतयः सन्तः विचरन्ति ( सोमाः, देवासः ) सौम्या | 
दिव्याश्च ये परमात्मनो गुणकर्मस्वभावा: ( तान्‌ ) तान्स्वमाकन्‌ । 
| ( पिवध्ये, उपयात ) सेवितुं प्रयतन्ता विद्ांसः । | 


| *पदार्थ-- आजा ) ज्ञानयज्ञोमें जो विद्वान्‌ ( सरूजानासः ) | 
दीक्षित कियेगये हैं ( अत्यासः ) विद्युते ( नः ) समान जो ( अयुक्ताः ) | 
धनरहित हैं, (अरञ्मानः) जीवन्मुक्त होते हुए ये जो ( अरथाः ) कमौक | 
बन्धनोंसे राहित हैं ( एते झक्रासः ) उक्ततेजस्त्री विद्वान्‌ ( धन्वन्ति ) | 
अव्याहतंगाते होकर सर्वत्र ब्रिचरते हैं | ( सोमाः ) सौम्य ( देवासः ) | 
जो परमात्माके गुणकर्मस्रभाव हैं ( तान्‌) उनको ( पिबध्यै, | 

बिद्वानोसे. मार्थना है कि आपलोग उक्तपरमात्मा के गुणोंको | 
का प्रयत्न करें। _ : Joe: 


परमात्माके गुणकमेस्वरभावके सेवन |. ह | 


पफ 


कग्वेदः में० ९। अ० ९ | सू ९७॥ . 


~ Ss 
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| करनेका उपदेश हे अर्थात्‌ परमात्माके गुणोके धारण करनेसे. पुरुप पवित्र | 
| आर तेजस्वी होजाता हे ॥ ने : 


एवा नं इन्दो आभे देववीतिं 
पर सब नभो अशू । 
सोमो अस्मभ्ये काम्य ब्रहन्तं 


€ 


राय दंदाठु वीख॑न्तमुग्रयू ॥ २१ ॥ 


| एव । नः। इंदोईतिं । आभे । देवऽशरीतिं । परि । सुव । 
| नभ: । अर्णः । चमूषु । सोम॑ः । अस्मभ्यँ । काम्य । बृहुँ । 


[a 


| रयिं । ददातु । वीरखतं । उम्र ॥ 


पंदार्:---( इन्दो ) हे प्रकाशमयपरमात्मन्‌ ! ( नः ) 


| अस्माकम्‌ ( देववीतिस्‌, अभि ) यज्ञं प्राति ( परिस्रव ) ज्ञान- 
| शटि करोतु ( चमुषु ) मत्क्षेत्ररूपयज्ञे, ( नभः ) आकाशात्‌ 
| (अर्णः ) जलवा करोतु ( सोमः ) सौम्यो भवान्‌ ( अस्मः | 
| भ्यस्‌) अस्मदथम्‌ ( काम्यम्‌ ) कमनीयम्‌ ( बहुन्तस्‌ ) | 
| महत ( रथिं ) धनं ( ददातु ) प्रयच्छतु ( उग्रम्‌, वीरवन्तम्‌ ) | 
| तच्च पुष्टवीरवदपि स्यात्‌। | 


Ff 


4 


पदा्थ---( इन्दो ) हे मकाशस्त्रूपपरमात्मत ! ( नः ) हमारे | 


~ 


| ( देववीतिम, आमे ) यज्ञके प्राते ( पारेखव ) ज्ञानकी राष्ट्रे करे और | 
| ( चमूषु ) हमारे भेत्ररूपयज्ञोमें ( नभः ) नमोमण्डळसे ( अर्णः ) जलंकी। | 
| दाहि करें, ( सोमः ) सोमगुणसम्पन्न आप ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिये |. 
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ओर बह धन ( उग्रं वीरवन्तम्‌ ) उग्रवीरोंकी सम्पत्तिवाला हो । 


ईश्वर उनको अनन्त प्रकारके ऐश्वर्य मदान करता है ॥ 
' तक्षद्यदी मन॑सो वेन॑तो वाग्यज्ये 
स्य वा धर्मणि क्षोरनीके । 
आदींमायन्वरंमा वांवशाना 


जुष्टं पाति कलशे गाव इन्डुंम्‌ ॥ २२ ॥ 


|: टर “4 a ` 
EE १ 


नाः । जुष्टं । पतिं । कलशे । गाव: । इडं ॥ 
पदार्थः--( क्षोः, अनीके, धर्मणि ) वैदिके शभधमें 


आत्मनः संस्करोति ( यदि, वा ) यहा ( गावः ) इन्द्रियाणि | 
'( इन्दुस्‌ ) परमात्मानम्‌ ( पतिस्‌ ) जगदीश्वरम्‌ ( वरस्‌ ) | 
| वरणीयम्‌ ( जुष्टम्‌ ) प्रेम्णा सर्वोपास्यम ( इम ) इत्थंभतम्‌ | 
| ( कलशे ) अन्तःकरणे ( आयन्‌ ) आगच्छन्तम्‌ ( वावशानाः, | 
आत्‌ ) तंगुहीत्वा बुङ्या साक्षात्कुवोन्त । 


bs हे पदार्थ--( क्षोरनीके, धर्मणि ) वैदिकर्ममें ( वेनतो मनसः ) | 


अत्यन्तकान्तिवाळे मनकी ( वाक्‌ ) वाणी ( तक्षत्‌ ) आत्माका संस्कार कर- 


3 
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( कास्यम ) कमनीय ( बुहन्तम्‌ ) बड़े ( राथेय ). धनको ( ददातु ) दें | 


भावार्थ--जो लोग अनन्यभक्तिसे ईश्वरकी उपासना करते हैं। | 


तक्षत्‌ । यादि । 'मर्नसः । वेन॑तः । वाळू । ज्येष्ठस्य | वा । | 


| ( वेनतः, मनसः ) कमनीयमनस ( वाकू ) वाणी ( तक्षत्‌ ) , 
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८११ 
ती है ( यदिवा, अथवा ( गावः ) इन्द्रिये (इन्दुम) प्रकाशस्वरूपपरमात्मा- | 
का, जो ( पतिम्‌ ) छोकलोकान्तरोंका पाते है ( वरम) वरणीय है (जुष्टम्‌) | | 
जो सबका भेमपूर्वक उपासनीय है ( कलशे ) अन्तःकरणमें ( ईम्‌ ) उक्तः | 
| परमात्माको ( आयन्‌) आंतेहुये. ( वावशानाः ) ग्रहण करके (आत ) | ` 
| तदनन्तर तुरन्तही साक्षात्कार करती हैं ॥ , 


| कग्वेदः मे? ९ । अ० ६ | पू ९७ ॥ 


04 विलिन 020 0 mene OE 


| भावार्थे--जो लोग कमयज्ञ तथा ज्ञानयज्ञ द्वारा मनका संस्कार 
` | करते हैं उनका शुद्धमन परमात्माके ज्ञानको लाभ करता है। 


च 


प्र दाडुदो ढिव्यो दाँचपिन्व 
-ऋतम्ताय॑ पवते सुमेधाः । 

धर्मा अुवद्जन्यस्य राजा 

प्र रर्मिभिंदेशमिंभीरि भूमं ॥ २३ ॥ . 


| प्र । दाबुऽदः । दिव्य: दाबुऽपिन्वः । ऋतं । ऋताय॑। पवते । | 


| सुधाः । धर्मा । भुवत्‌ । बजन्यस्य । रांजां।प्र। रश्मिमिं | 
| दश5मिं: । भारि भूर्म ॥ 


| पदार्थः--( सुमेधाः ) सवेज्ञः परमात्मा ( ऋतम्‌ ) 
| सत्यताम्‌. ( ऋताय ) कभैयोगिने ( पवते ) पुनाति सच | 
| ( दानुपिन्वः ) जिज्ञासूना धनादिभिः पुष्टिकारकः ( दिव्य; ) 
| तेजोमयः ( दानुदः ) दातृणामपि दाताऽस्ति ( धमा, झु 

| अखिळधमांणा धारकः ( वृजन्यस्य ) बलस्य च धारक 
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/ |( भूम, प्रभारि ) चराचरं जगडारयति.( राजा ) अखिलसट्टे | 
प्रकाशकश्च | 
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-पदार्थ---( सुभधाः ) स्वमकाशपरमात्मा ( ऋतम्‌ ) सच्चाईको | 


( ऋताय ) कर्मयोगीके लिये ( पवते ) पवित्र करता है, वह परमात्मा ( दानु- | 
| पिन्वः) जिज्ञासुओंकों धनदानादिकोंसे पुष्ट करनेबाला है (दिव्यः) दिव्य है | 
( दानुदः ) सब दाताओंका दाता है, वह ( धर्मामुवत्‌ ) सब धर्मोको धारण | 
करनेवाला है (दजन्यस्य। साधुबलके धारण करनेवाला है (रदर्मिभिदशभिः) | 
पाँच सक्ष्म पाँच स्थूल भूतोंकी शक्तियों द्वारा ( भूम, प्रभारे ) इस चराचर | 
जगतको धारण कर रहा है ओर ( राजा ) सव लोकलोकान्तरोंका प्रकाश |* 
| करने वाला. है । । 


भावार्थ--परमात्मा इस चराचर जगतका निर्माण करनेवाला है | 
| उसीने सम्पूर्ण ससारको रचकर धमेकी मर्यादाको बांधा है । | 
पवित्रेभिः पव॑मानो नृचक्षा 

राजां देवानांसुत मर्त्यानाम्‌ । 

द्विता अंवद्रयिपर्ती र्यीणा- 

मृत भस्तं चा्विनहुः ॥ २४ ॥ 


| अवेद्‌: म० ९ । अ० ६ | सून ९७॥ 
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| रस्यं ( कृतस्‌ ) प्रकृत्यात्मकसत्यमू ( भरत्‌ ) धारयति, तच | 
| सत्यम्‌ ( सुभूतम्‌) सम्यक्‌: लोकतृसिकारणम्‌ स॒ परमात्मा 
| च ( रयीणास्‌ ) .धनानाम्‌ ( पतिः ) स्वाम्यस्ति ( हिता ) 
| जीवप्रकृतिरूपद्दैताय ( भुवत्‌ ) स्तामित्वेन विराजते ( उत ) 
| तथा ( मर्लानाम ) साधारणजनानाम्‌ ` ( देवानाम्‌ ) विदुषा 
| च ( राजा) अधिष्ठातास्ति ( नृचक्षाः ) शुभाशभकमंदरष्टा 
| ( पवित्रेभिः ) स्वपवित्रशक्तिमिः ( पवमानः ) पवित्रयन्नास्ते ॥ 


पदार्थ--“ इन्दुः ) भकाशस्वरूपपरमात्मा ( चारु) सुन्दर 


| ( ऋतम्‌) परकृतिरूपीसत्यको ( भरत ) धारणकियेहुए है, वह प्रकृति- | 
| रूपीसत्य ( सुशृतम्‌ ) भलीभांति सबकी तृप्तिका कारण दै, उक्तपरमात्मा | 
| ( रयीणाम्‌ ) धनोंका ( पतिः ) स्वामी हे और ( द्विता ) जीव और प्रकृति- 
| रूपी द्रेतके लिये ( भुवत्‌ ) स्वामीरूपसे विराजमान है, ( उत ) और 
| मत्यीनाम्‌ ) साधारणमनुष्यांका और ( देवानाम्‌ ) विद्वानोंका ( राजा ) 
| राजा है ( नृचक्षाः ) युभाशभकर्मोका द्रष्टा है तथा ( पवित्रेभिः ) अपनी 
| पवित्र शक्तियोंसे ( पवमानः ) पवित्रता देनेवाला हे । 


भावार्थ्‌--परमात्माने मकृतिरूपी परिणामी नित्य और जीबरूपी : 
कूटस्थ नित्य द्रेतको धारण किया हे। इसप्रकार जीव ओर प्रकृतिका 
| परमात्मासे भेद हे इसविपयका वर्णन वेदके कई एक स्थानोंमें अन्यत्र भी | 
| पाया जाता हे । जेसा कि ( नतंबिदाथ य इमा जजानान्यद्यष्माकम्‌ अन्तरं |. 
| बभूव ) तुम उसको नहीं जानते जिसने इस संसारको उत्पन्न किया है 
वह हाते भिन्न हे । इस मन्त्रमे द्रैतवादका वर्णन स्पष्ट रीपैसे पाया 
| जाता है । 


अवो इव श्रवैसे साति- 
 मच्छेन्द्रस्य वायोरमि वीतिमंष । 
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ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ३ | व° १५ ॥ 


|) | स नः सहसा बृहतीरिषों दा भवां 


i. सोम द्राविणोवित्पुंनांनः ॥' २५ ॥ १५॥ 
| । कभी पी 


अनीचऽइव । श्रव॑से । सातिं। अच्छं । इंडरस्य । वायोः। अभि । 


भव । सोम । द्राविणःऽवित्‌ । पुनानः ॥ 


'( सः ) एवभूतो भवान ( नः ) ज्ञानप्रदानेन मां पावयतु । 


हमारे लियें दें । और ( इन्द्रस्य ) कर्मयोगीको और ( वायोराभे ) ज्ञान- 

` | योगीको ( चीतिम्‌ ) ज्ञान ( अर्ष ) दें (. सः ) उक्तगुणसम्पन्न आप 
(( नः) हमको ज्ञानप्रदानसे पवित्र करें। 

| आावार्थ- परमात्मा ज्ञानयोगीको नानाप्रकारके ऐखर्य्य प्रदान 

है इसालिये मनुष्यको चाहिये कि कह ज्ञानयोगका सम्पादन करे ॥ 
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। ` |वीतिं। अप । सः। नः । सहेसा । बृहृतीः। इषः । दाः । 


पदाथः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( सहसा ) | 
सहसूधा-( बृहती: ) महताम्‌ ( इषः ) ऐरवयोणाम ( दाः ) | 
दातास्ति यतः ( द्रविणोवित्‌ ) भवान्सरवैश्वर्यज्ञः अतः (पुनानः) । 

| ऐश्वर्येंग पावयन्‌ ( अवो, इव ) - गातिशीलविद्युदिव ( श्रवसे ) | . 
ऐश्वर्याय ( सातैम्‌, अच्छ ) यज्ञं प्रयच्छतु ( इन्द्रस्य ) कमै- | 
| योगिनः ( वायोरभि ) ज्ञानयेगिनश्र ( वीतिं, अर्ष) ज्ञाने, ददातु | 


ज्र पदाथ---( सोम ) हे परमात्मन्‌! आप ( सहसा ) सहसों प्रकार- | 
| के ( बृहती; ) वडे २ ( इषः ) ऐच्वय्योंके ( दाः ) देनेवाले (भव) हों | 
क्योंकि आप ( द्रविणोवित्‌ ) सवमकारके ऐश्वय्यके जाननेवाले हैं । | 

. | इसलिये ( पुनानः ) ऐश्वर्य्या द्वारा पवित्र करते हुए ( अवोइव ) गतिशील | 
विद्यतके समान ( श्रवसे ) ऐश्वर्य्यके लिये ( सातिम्‌ ) यज्ञकों ( अच्छ ) | 


जी, 


[Dr 
i SENSIS 


| ( होतारः ) होताओंके ( न ) समान (दिवियजः) व्युलोकमें सूर्यादि अग्नि 


| देवभ्यः । नः । परिऽसिच्यमांनाः । क्षयं. । सुःवीर ||. 


_ | सम्पन्नपरमात्मा ( परिषिच्यमानाः ) उपासना कियाहुआ ( सोमाः 


ऋग्वेद म० ९ | अ० ६ | सू० ९७॥ ८९५३ 
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देवाब्यो नः परिषिच्यमांना | 
क्षय सुवीरै धन्वन्तु सोमाः । | | 
आयज्यवः सुमातें विश्ववारा होतारो | | 
RE | क कन | 
न दिवियजों मन्दरत॑माः ॥ २६ ॥ 


॥ 


| धन्वंतु । सोमाः । आधयज्यवः । सुध्मातें | विश्वःवाराः । 
| होतारः । न । दिविऽयर्जः । मंदरऽत॑माः ॥ 


पदार्थः---( देवाब्यः ) ज्ञानद्वारेण विदुषा. तर्षकः परः | ८. 
मात्मा ( आयज्यवः ) यजनशीलः ( विश्ववाराः ) संवैवरणाय: | 
( होतारः, न ) होतार इव ( दिवियजः ) द्युलोके सूर्यादिदिव्य- | 
तेजसा यज्ञकर्ता ( मन्द्रतमाः ) आनन्दस्वरूपः ( परिषिच्य- | 
| मानाः ) स परमात्मा उपासितः सन्‌ ( सोमाः ) सौम्यस्वभावो | | 
| सवन्‌ ( सुवीरम्‌ ) सुवीरसन्तानम्‌ . ( क्षयस्‌ ) निवासस्थानं च | 
| ( धन्वन्तु ) .ददातु ॥ र : 


पदार्थ--(देवाव्यः) विद्वानोको ज्ञानद्वारा तृप्त करनेवाला परमात्मा | ` 
| और ( आयज्यवः ) यजनशील ( विश्ववाराः ) सबका उपास्यदेव 


| पुञ्जोके द्वारा यज्ञ करमेबाला ( मन्द्रतमाः ) आनन्दस्वरूप, उक्तगुण 


| सोम्यस्त्रभावपरमात्मा ( सुवीरम्‌ ) सुवीरसन्तान और ( क्षयम्‌ ) निव 


~ 
icitizechRs cddbon 


खेदः अ० ७ | अ० ४ ।,व° .१६ ॥ 


Ne NN 


 भावाथ- सम्पत्ति तथा सुन्दर सन्तान एकमात्र पुण्यकम्मसे | 
प्राप्त होती है इसलिये पुण्यात्मा बनकर पुण्योंका सञ्चय करना चाहिये । | 
` एवा देव देवताति पवस्व महे 
` सोम प्सरसे देवपानः । 
| मइअिद्धिष्मसि हिताः समये 
` कृषि सुष्ठाने रोद॑सी पुनानः ॥ २७ ॥ 


| एव । देव । -देवऽतांते । पवस्व । महे सोम । प्सरसे । 
| देवऽपानः । महः । चित्‌ । हि । स्मसि । हिताः । समय । | 
| कृषि । सुस्थाने हत । सुऽस्थाने । रोदसी इतै ।. एनानः ॥ | 


पदार्थः--( देव ) हे दिन्यस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( देव- | 
पानः ) विदुषां तृतिकती भवान्‌ ( देवताते ) विद्ह्निः अरस्तुते | 
यज्ञे ( महे ) महति. ( सोम ) हे सौम्यस्वभाव ! ( प्सरसे ) | 
विहतये ( पवस्व ) पवित्रतां समुत्पादयतु ( रोदसी ) - लोके | 
प्रथिवील्लोकमध्ये ,( सुष्ठाने ) शोभनस्थाने ( पुनानः `) मां | 
पावयन्‌ ( समे ) संसारस्य युडस्थलख्पक्षेत्रे ( हिताः, कृधि ) | - 
करे सम्पादयतु माम (हि) यतः ( महांश्वेत ) भवान्‌ | क 
णतमशक्ती: ( स्मसि, एक ) दधाति हि । | 


[्थे--( देव ) हे दिच्यस्त्रूप परमात्मन्‌ ! आप ( देवपानः ) 


93 र 


रि ४ 


` | मनोवेगादप्यधिकवेगवान्‌ ( सिंह, 2 - ) सिंह इब ` 
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ऋग्वेदः म० ९ । अ० ६ | सृ ९७॥ <९७ | 


है ४४0000000५... 


| लिये ( पवस्त्र ) पवित्र करे, और ( रोदसी ) इलोक और पाथिवीलोक कें 

| मध्यमे ( सृष्ठाने ) शोभन स्थानमें ( पुनानः ) हमको पवित्र करते हुए. आप 
| ( समय ) इस संसार के युद्धरूपी क्षेत्रमें ( हिताः ) हितकर (कृषि) बनाएँ, 
| ( हि ) क्योंकि आप ( महश्चित्‌ ) बड़ी से बड़ी शक्तियों को ( स्मसि) 
| अनायास से ( एवं ही धारण कर रहे हो । 


Q ~ 
भावाथ--परमात्मा सब लोक छोकान्तरोंको अनायाससे धारण 


| कर रहा है। उसी सवोधार परमात्माकी सुरक्षासे पुरुष सुराक्षितरहता है अत 
| एव शुभ कस्मै करते हुए एक मात्र उसीसे सुरक्षाकी प्राथना करनी चाहिये । 


अश्वो न क्रदो वृष॑भियुजानः 
सिंहो न भीमो मनसो जवीयान । 
अवांचीनेः पाथेभियें रजिं आ 
प॑वस्व सोमनसं नं इन्दो ॥ २८ ॥ 


| अश्वः । न । क्रदः । दृष४मिः। युजानः । सिंहः । न। भीमः। | 
| मन॑सः । जवीयान । अर्वाचीनैः । पथिऽभिः । ये । राजिः । 
| आ । पवस्व॒ । सौमनसं । नः । इंदोझते ॥ 


| - पढायेः- ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप ! ( अर्वाचीनैः ) | | 
| भवदमिमुखंकुर्वाणेः ( पथिभिः ) मार्ग; ( ये, रजिष्ठाः ) ये | 

सरलमागोः तद्दारा ( न; ) अस्मान्‌ ( सौमनसम्‌ ) संस्कृत- | 
मनो दत्त्वा ( पवस्व ) पुनातुं ( मनसो जवीयान ) . भव 
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_ | आपके अभिमुख करनेवाले ( पाथेभिः ) मार्गोसे ( ये ) जो मार्ग (रजिष्ठाः) | 


( अर्थात्‌ ) मनके पहुँचनेसे पाहिले वहां बिद्यमान ह । ( सिह ) [सहके | 
( न ) समान . भयमद हैं, ( अश्वः ) विद्युतके (न ) समान ( कद! ) | 
शब्दायमान हैं ( रषाभेः ) योगियोंसे ( युजानः ) जुड़े हुए हैं। 


ओ- भावार्थ--जों लोग परमांत्मासे मनकी शुद्धिकी प्रार्थना करते हैं| 
परमात्मा उनके मनको झड करके उन्हे शुभ बुद्धि प्रदान करता है-। 


। शतं धारां देवजाता असुग्रन्त्स- 
हर्समनाः कवयों खजन्ति.। 

` इन्दों सनित्रै दिव आ पॅबस्व. 

` पुरएतासिं महतो धन॑स्य ॥ २९ ॥ 


। धाराः । देवऽांताः । अंसुग्रन्‌ । सहस । एनाः । | 


लाश रनधी CCINGOUTCY ID KOSNS ns eGangotri Gyaan Kosha . 


ऋ्वेद्‌ः मे ९। अ० ६ | सू०९७॥ 


॥ NTN 
| NN पक की 


eS ००५०-०० 


| अवान्‌ ( महतः, धनस्य, एता, आसे ) महतो धनस्य दातास्ति | 
( शतंधाराः ) अनन्तबर्माण्डानां ( असुग्रन्‌ ) उत्पाद्य धारकः । 


| (देवजाताः ) दिव्यशाक्तिसम्पन्ना: (कवयः ) कान्तदार्शिनो विस; | 
| भवन्तस्‌ शुद्धस्वरूपेण वर्णयन्ति । । 


। पदा्थ--( इन्दो ) हे मकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! आप (सनित्रम्‌) । 
| उपासनाके साधनरूप ऐव्वर्य्यकों ( दिवः ) लोकसे देकर ( आपवस्व ) | 
हमको पवित्र करें, क्योकि, ( पुरः ) प्रौचीनंकालसे ही आप (महतो | | 
| धनस्य ) बड़े घनों के (एता) दाता (असि) हो, आप कैसे हैं। (्ञतधाराः) | 

| अनन्त वृह्माण्डाके ( असुग्रन्‌ ) धारण करने वाले हैं । और ( सहस्तम ) | 
| सहस्रो मकारकी ( एनाः ) बिश्रूतिर्ये ( मजान्ति ) आपको अलंकृत करती | 
| ३, ( देवजाताः ) दिव्यशक्तेसम्पन्न (कवयः) क्रान्तदर्श विद्वान तुमको द 
| स्वरूपसे वर्णन करते हैं । ड 


| भावाथ्‌--परमात्माके ऐउवय्यको सव लोक लोकान्तर वर्णन | 
| करते हें जो कुछ यह ब्याण्ड है वह .परमात्माकी विभूति है अर्थात्‌ | की 
| यह सब चराचर जगत परमात्मा के एकदेशमें स्थिर हे और परमात्मा। 
| इसको अपनेमें अभिव्याप्त करके सर्वत्र परिपूर्ण हो रंहा है । | 


दिवो न सगो अससग्रमह्वा - 
राजा न मित्र प्र भिंनाति धीर॑ः । 
पिठुने पुत्रः ऋतुमियतान आ 
पवस्व विशे अस्या अजीतिम्‌ ॥३०॥१६॥ | 
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| न हिनास्ति एवं परमात्मापि सदाचारिणं न हिनस्ति (न) यथा | 
च ( यतानः, पुत्र: ) यतमानः सुतः ( क्रतुभिः ) पितुः यज्ञैः | 


| अतः ( विशे, आपवस्य ) सन्तानरूपप्रजां रक्षतु ॥ 


| ( अन्हाम्‌ ) आदित्यकी ( सर्गाः ) रश्मियें (असमग्रम्‌) प्रचार पाती इसी | 


` ऋवेदः.अ० ७। अ० ४ | व° १६॥ | 
दिवः। न । सग।ः । असमृग्रं । अहाँ । राजां । न । मित्रै। | 
परु । मिनाति । धीरः | पितुः । न। पुत्रः। कतुंऽभिः। यतानः 


आ । पवस्व । विश । अस्यै । अजीति ॥ 


NNN NN NNN 


पढाथः- है परमात्मन्‌ ! भवान्‌ मह्यम्‌ ( अजीतिस्‌ ) | 
अजयभावं ( पवस्व ) पुनातु (दिवः न) यथा स्वर्गात्‌ (अह्वाम, | 
सर्गाः ) आदित्यरश्मयः ( अससुग्रम्‌ ) प्रचारं लभन्ते इत्थं । 
परमात्मज्योतीष्यपि तेजोमयात्तस्मात प्रचारं लभन्ते ( न ) यथा 
( धीरः, राजा ) धीरस्वामी ( मित्रं, न, प्रमिनाति ) मित्रप्रजा | 


पितुरेश्वयै वाञ्छति एवं वयमपि: सत्कर्मीभिभवरैश्वर्य कामयामहे | 


पदाथ---हे परमात्मन्‌ ! आप हमको ( अजीतिम्‌ ) अजयभाव | 
देकर ( पवस्व ) पवित्र करें । ( दिप; ) लोकसे (न) जिस प्रकार | 


मकार परमात्माको ज्योति . प्रकाशरूप परमात्मासे प्रचार पाती हें । ओर | 
न) जिस प्रकार धीरः, धीर ( राजा ) मजाका स्वामी ( मित्रम्‌ ) मित्र- | 
अजाको ( न मभिनाति ) नहीं मारता-इसी प्रकार परमात्मा सदाचारी | 
लोगों को ( न प्रभिनाति ) नहीं मारता, और ( न ) जिस प्रकार (यतानः) | 
छि ( पुन; ) पुत्र ( क्हाभेः ) यज्ञोंके द्वारा (पितुः) पिताके ऐवय्य | 
है इसी रकार हम लोग आपके ऐशवय्यको सत्कमों दारा | 
इस लिये ( विश ) सन्तानरूप प्रजा ( आपवस्व ) आप 
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| ड आपिन्वः ) पुष्ट करते हैं. और ( ते धाराः ) तुम्हारे आनन्दकी लहरे 
| ६ मुमतीः ) मीठी हं, और ( यत्‌ ) जब ( पूतः ) अपने 
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९ च 
| भावाथ्‌--भो लोग परमात्मासे सन्तानोंकी शुद्धिकी प्रार्थना 
च. Us “~ ~ शुद्धि हे जक 
| करते हे परमात्मा उनकी सन्तानोंको अवव्यमेव शुद्धि प्रदान करता है। ` 


प्र ते धारा मधुपतीरसूत्र- 
न्वारान्यत्यूतो अत्येष्यव्यान्‌ । 

` पर्वमान पवसे धाम गोनों 
जन्नानः सू्यमपिन्वों अकैं: ॥ ३१॥ 


| प्र । ते । धाराः । मधुमतीः । असुग्रन्‌ । वारा । यत्‌। 
| पूतः । आतिऽएषिं । अव्यांन । पव॑मान । पवसे. । धाम । 


| ९ 


| गोना । जज्ञानः । सूर्य । अपिन्वः । अङ्कैः ॥ 


। पदार्थः--( पवमान ) हे सर्वपावक ! भवान्‌ ( गोनाम्‌, 
| धाम ) सर्वज्योतिषामाश्रयः ( जज्ञानः ) आविर्भवन्‌ ( अकः, 
| | सूर्य, आपैन्वः ) स्वाकेरणै; सूर्य पुष्णाति ( ते, धाराः ) भव- 
| दानन्द्वीचयः ( मधुमतीः ) मधुराः ( यत्‌ ) यदा (पूतः) 
| स्वपवित्रभावयुक्तः ( अब्यान्‌, अत्येषि ) `रक्षितव्यपदार्थांन्‌ | 
| प्राप्नोति ( प्रामनग्रन्‌ ) तदा ते धाराः विविधभावान्र जनयन्ति | 
| ( वारान्‌ ) वरणीयपदार्थीश्च ( पवसे ) पवित्रयाति भवान्‌ । ` | । 


| पदार्थे--( पवमान ) हे सबको पवित्र करनेवाले परमात्मन्‌ । | 
| आप ( गोनाम्‌ ) सव ज्योंतियोंका ( धाम ) निवासस्थान है और (जज्ञानः) 
आप अपने अविर्भावसे ( अकैः ) किरणोंके द्वारा ( सूर्यम्‌). सूर्यको 
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` || ( अन्यान ) रक्षायुक्त पदार्थोको ( अत्योषि ) प्राप्त होते हो तव तुम्हारी 
उक्तधारायें ( प्ाख्ग्रन ) अनन्तप्रकारके - मार्वोको उत्पन्न करती हैं, और | 
| आप ( वारान ) वरणीय पदाथोको ( पतसे ) पवित्र करते हैं ॥ 


भावार्थ- उस मंत्रमें परमात्माकी ज्योतियोंका वर्णन है अयात्‌ | 
परमात्माकी दिव्य ज्योतियां सव. पदाथॉको पवित्र करती हैं । | 

कनिकददचु पन्थांमृतस्य 

शुक्रो वि भास्यरतस्य्‌ घाम । 

स इन्द्राय पवसे मत्सखान्हिन्वानो 

वाचं मतिमिंः कवीनाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
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अखत॑स्य । धामं। सः । इंद्राय । पवसे । मत्सरुवांच । | 
` | हिन्वानः । वाचे । मतिऽमिः। कवीनां ॥ | 


NICSE RNR 222302 ESR NTN 
॥ ९; 


पदार्थः- है परमात्मन्‌ ! ( ऋतस्य, पन्थाम्‌ ) संत्यस्य | 
मार्ग ( कनिक्रदत ) उपदिशन्‌ ( शुक्र, विभाते ) बलस्वरूपो | 
भवान्‌ विराजते ( अम्मृतस्य, ध!म ) मोक्षस्थानं च भवान्‌ ( सः) | 


( मत्सरवान्‌ ) आनन्दस्वरूपः ( कवीनां, वाचम ) मेधावि | 
वाणी ( मतिभिः, हिन्वानः ) स्वज्ञानेः प्रेरयन्‌ ( पवसे ) | 


' पदार्थे-- हे परमात्मन्‌ ! (ऋतस्य ) सच्चाईके ( पन्थाम्‌ ) रास्ते- | 


कनिक्रदत्‌ । अञं । पंथां । ऋतस्यं । शुक्रः। वि । भासि। |. 


| सपूर्वोक्तोभवान्‌ ( इन्द्राय, पवसे ) कर्मयोगिनं पुनाति | . 
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का (कार्नक्रदत्‌ ) उपदेश करते हुए ( शुक्र: ) बलस्वरूप आप( विभास ) 
| मकाशमान हा रह हों; तुम ( अम्मतस्य, धाम ) अमृतके धाम हो (सः) उक्त- 

गुणसम्पन्न आप (इन्द्राय) कर्मयोगीको (पत्रसे) पवित्र करते हैं, (मत्सरवान) 

आप आनन्दस्वरूप हैं, ( कत्रीनाम्‌ ) मेधावी पुरुपोकी ( वाचम्‌ ) वाणीको 
|.( मातेभिः ) अपने ज्ञानों द्वारा ( हिन्वानः ) प्रेरणा करते हुए ( पस ) 
| पवित्र करते हें । 


भावाथ--जो लोग ज्ञानयोगी व कर्मयोगी हैं परमात्मा उनके | 
| उद्योगको अवश्यमव सफल करता है ॥ 
दिव्यः इुपणोऽव चक्षि सोम 
पिन्बन्धाराः कर्मणा देववींतो । 
एन्दो विश कलश सोमधानं 
करन्दन्निहि सूर्यस्योप राशिम्‌ ॥ ३३ ॥ 


| दिव्यः । सुऽपर्णः। अर्व । चक्षि । सोम । पिन्ब॑न्‌ । धाराः ` 


वान । कंदन । शह | सूयंस्य । उपराञ्मं ॥ 


पदाथ्‌ः--हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ (दिव्यः) दिव्यः 
( सुपर्णः ) चेतन; ( अवचक्षि ) मां साध्रूपादिशत ( से 
| सौम्य ! ( देववीतौ ) देवानां ` यज्ञे ( कमणा, पिन्व 
_ [क्षया पोषयन्‌ ( धाराः ) स्वक्रृपादृष्टया पोषयतु . 
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| विश ) अन्तःकरणं प्राविशतु ( सूर्यस्य, . रारिमस्‌ ) ज्ञानकरान्‌ | 
| ( क्रन्दन्‌ ) उपदिशन्‌ ( उप, एहि ) प्राप्नोत ॥ । 


| ` पदाथः--हहे परमात्मन्‌! आप ( दिव्यः ) दिव्यस्वरूप हैं (सुपण) | 
| चेतन हैं ( अबचक्षि ) आप हमको सदुपदेश करें, (सोम) हें सोम! (देवर्वातो) | 
देवताओंके यज्ञमें ( कर्मणा ) ( पिन्वन्‌ ) पुष्ट करते हुए आप ( धाराः) | 
| अपनी कृपामयी दृष्टिसे पुष्ट करें, ( इन्दों ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन! | 
| आप ( सोमधानम्‌ ) सोमयुणके धारण करनेवाले ( कलशम्‌ ) अन्तकरण | 
| को (विश्च) प्रवेश करें। और ( सूर्यस्य रसिमम्‌) ज्ञानकी रब्मियोंका (कन्द्न्‌) | 
| उपदेश करते हुए (उप, एदि) आकार प्राप्त हों । « 


भावार्थ--‡स मंत्रमें परमात्माके स्वरूपका वर्णन किया है कि | 
| परमात्मा स्ततः ज्ञानस्वरूप है अर्थात्‌ स्वतःप्रकाश है । 


४)... 


 वन्हिकतस्य धीतिं ब्रह्म॑णो मनीषाम्‌ । 
| ने 


` सोमं यन्ति मतयो वावशानाः ॥ ३४ ॥ 


तिखः । वाच॑ः । ईरयाति । प्र । बह्निः । ऋतस्य । धीतिं । हे 


| 2 4 तिस्रोवाचः ) तीन प्रकारकी वाणियोंकी ( प्रेरयाति ) प्रेरणा करता है 
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| ( ऋतस्य, धीतिस ) सत्यताया धारिका ( बरह्मणः ) शब्दः 
| बह्मरूपवेदानां ( मनीषाम्‌ ) मनोरूपा. एवंभता. वाचं प्रेरयति 

। ( गोपतिम्‌ ) यथा तेजोधिपं सूर्यम्‌ ( गावः, यन्ति ) किरणाः | 
प्नुवन्ति इत्थं हि ( वावशानाः ) कामयमानाः ( पृच्छमाना ) 
| जिज्ञासवः ( मतयः ) . मेधाविनः ( सोमं, यान्ति ) परमात्मानं 
| प्राप्नुवन्ति ॥ 


पदार्थ वन्हिः ) ( वहतीति वन्हिः ). सर्वमेरकपरमात्मा 


| उक्तवाणी ( ऋतस्य, धीतिर ) सच्चाईका धारण करनेवाली है, ( ब्रह्मणः) 
| शब्दत्ह्मरूपवेद्का ( भनीषाम्‌ ) मनरूप है ऐभी वाणीकी उक्त 
| परमात्मा प्रेरणा करता हं, ( गोपतिम्‌ ) जिसतरह प्रकाशोंके पति सय्यको | 
| ( गावः ) किरणं ( यन्ति ) प्राप्त होती हैं, इसीमकार ( वावञ्ञानाः ) | 
| कामनावाले जिज्ञासु ( पृच्छमानाः ) जिनको ज्ञानकी जिज्ञासा हे । 

| ( मतयः ) मेधावी लोग ( सोमम्‌ ) परमात्माको ( यन्ति ) प्राप्त होते हैं । 


भावाथ--जो लोग अपने शील को बनाते हैं अर्थात्‌ सदाचारी 


| बनकर परमात्मपरायण होते हैं परमात्मा उन्हें अ्रक्यमेव अपने ज्ञानः 
से प्रदीप्त करता है । 


[| च 


सोमे गावो घेनवो वावशाना 


सोमं विप्रां मतिभिः पृच्छमानाः । . 
सोम॑ः सुतः पूयतअज्यमान 


सोमे अर्को श्नष्टुभः सं न॑वन्ते ॥ ३५ ॥ १७॥ 


सोम । गावः । घेनव॑ः । वावशानाः । सोम । विप्र 


= 
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| मतिऽभिंः । पृच्छमानाः। सोम॑ः । सुतः। पूर्यते । अज्यमानः। | 
| सोमे । अर्का: । त्रिश्तुभः । सं । नवंते ॥ | 


| ज्ञानमयवाचः ( .वावशाना: ) वाञ्छन्ति ( सोमम्‌ ) तमेव | 
` | परमात्मानम्‌ ( विघाः ) मेधाविजनाः ( मतिभिः ) ज्ञानैः | 

| ( पृच्छमानाः ) जिज्ञासन्ते ( अज्यमानः ) उपासितः ( सुतः.) | 
| आविभूतः ( सोमः ) परमात्मा ( पूयत `) साक्षात्क्रियते ( सोमे ) | 
| तस्मिन्परमात्माने ) ( त्रिष्टुभः ). कर्मोपासनाज्ञानविषयाख्रिप्र- | 
| कारा अपि वाचः. ( अर्का: ) याश्च॒ परमात्मनोऽर्चिकोः ताः | 
( संनवन्ते ) संगता भवन्ति ॥ 


पदार्थ- ( सोमम्‌ ) उक्तपरमात्माकी ( गावो, धेनवः ) ज्ञानरूप- | 
बाणियें इच्छा करती हे, ( सोमम्‌ ) उक्तपरमात्माकी ( विमा! ) मेधाबीळोग | 
( मतिभिः ) ज्ञाना द्वारा ( प्रच्छमानांः ) जिज्ञासा करते हैं ( अज्यमानः ) 
| उपासना किया हुआ ( सुतः) आविर्भावको पराप्त हुआ ( सोमः ) परमात्मा | 
( पूयते ) साक्षात्कार किया जाता है ( सोमे ) उक्तपरग्रात्मामें ( त्रिष्टमः ) | 
कर्म, उपासना, ज्ञानरूप तीनों प्रकारकी वाणियें ( अर्काः ) जो परमात्माकी | 
अर्चना करनेवाली हैं, वे ( सेनबन्ते ) सङ्गत होती हैं ॥ 


भावार्थ--कर्म, उपासना, तथा ज्ञान तीनो भकारके भावोंकों | 
| वर्णन करनेवाली बदरूपी वाणियें एकमात्र परमात्मामें ही संगत होती हैं| 
| अथवा यों कहो कि जिसमकार सव नदियें समुद्रकी ओर प्रवाहित होती हैं 
इसी प्रकार बेदरूपी वाणियें. परमात्मारुपी समुट्रकी शरण लेती हैं । 


एवा नः सोम परिषिच्यमान 


पदार्थ:---( सोमम्‌ ) उक्तपरमात्मानम्‌ ( गावोधेनवः ) | 


=. 


नही । 
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आ पवस्व पूयमानः स्व स्तिः। 
इन्द्रमा ।वश बृहता खण 
वषया वाच जनया पुरान्धस ॥ ३६॥ 
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एव । नः । सोम । पारिऽसिच्यमांनः । आ । पंदरव । 


यमानः । सवारत । इंद्र आविश । बहता ।.खेण । वर्धय । 
वाच । जनय । पुरशध ॥ 


i 


पदार्थ:---( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( परिषिच्यमानः ) 

उपास्यमानो भवान्‌ . ( नः ) अस्मान्‌ ( आपवस्व ) पवित्रयतु 

( पूयमानः ) इुदधस्वरूपोभवाच्‌ ( स्वस्ति ) मङ्गळवाचा 

वु कल्याणं करोतु ( इन्द्रम्‌ ) कर्मयोगिनम्‌ ( आविश ) आगत्य 

| मविशतु ( बृहता, रवण ) महदुपदेशेन ( वर्धय ) तं समुच्चयत 

| ( पुरन्धिम्‌ ) ज्ञानमदाम्‌ ( वाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( जनय ) 
तस्मिन्नुत्पादयत । 


पदार्थ--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( परिषिच्यमानः ) उपासना 
किये हुए आप ( नः ) हमको ( आपवस्व ) परत्र करे, और ( पूयमानः ) | 
वाडस्वरूप आप्‌ ( स्वस्ति ) मङ्गलताणीसं हमारा कल्याण करें, और |. 
( इन्द्रम्‌ ) कमयागीको ( आविश ) आकर प्रबेश करं तथा ( बृहताखेण ). 


| ( बाचम्‌ ) वाणीको ( जनय ) उसमें उत्पन्न करें ॥ 


भावाथ--जो लोग उपासना द्वारा परमात्माकें स्वर 
| साक्षातकार करते हैं परमात्मा उन्हें अवश्यमेव छुं करता है । 


ios: । पै, द्‌ क 
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आ जार्गीवार्वेप्र ऋता मतीनां 

` सोमः पुनानो अंसदचमूरपु । 

` सपन्ति यं मिथुनासो निकामा 

- अध्व्यवों राथिरासः सुहस्ताः ॥ ३७ ॥ | 


| असदत्‌ । चमूषु | सपति । यं । मिथुनासः । नि5कामाः । | 
` | अध्वः । राथेरासः । सुधहस्ताः ॥ | 
पदार्थ--( चमूपु ) सर्वविधवल्याने ( पुनानः ) पवित्र | 


| यन्‌ (सोमः ) सोम्यगुणः परमात्मा ( मतीनाम्‌ ) मेधाविनां | 
हदि ( आसदत्‌ ) विराजते सच ( ऋता ) सत्यः ( विप्रः ) | 


| ( मिथुनासः ) कमयोगिज्ञानयोंगिनो ( निकामाः ) यौच निष्का- | 
मकमाणौ ( अध्वयेवः ) आहिसाब्रतं धारयन्तौ च ( राथेरासः ) | 
[नशील एकः ( सुहस्ताः ) कमशीलो हितीयः तौ प्राप्नुतः । | 


` पदार्थ--( चमूषु ) सब प्रकारके. बलाको ( पुनानः ) पवित्र | 


बीलो ०७०, 


हुआ ( सोमः ) सोमरूप परमात्मा ( मतीनाम्‌ ) मेधावीलोगाक 
आसदत्‌ ) विराजमान होता हैं, वह परमात्मा ( ऋता ) सत्य- 


टालाएमडडल्डररलारमसडाममयाकाउडमलणटमयजबाटट? . 


| आ । जागृविः । विः । ऋता । मतीनां । सोम॑ः। पुनानः। | 


सवैज्ञः ( जागृविः ) ज्ञानस्वरूपश्चास्ति ( यम्‌ ) यं परमात्मानम्‌ | 
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प्रिया चिद्यस्य प्रियसास अती स 
घने कारिणे न प्र य॑सत्‌॥ ३८॥ . 


| सः । पुनानः । उप॑ । सूरें । न । घाता । आ । उभेईतिं । 


| अभ्राः । रोदसी इति । विं । सः । आवरित्यांवः । प्रिया । | 


„ - |चित्‌। यस्य॑ । प्रियसासः । उती । सः। तु । चनं । | 
| कारिणें । न । प्र । यैसत्‌ ॥ [ 


| पदार्थः पुनानः ) सर्वै पावयन्‌ .( सः, सोमः ) | 
| सपरमात्मा ( व्यावः ) अज्ञानं नाशयति ( न ) यथा ( उसे,- | 
| रोदसी ) द्यावाश्थिव्योमैध्ये ( सूरे ) सूर्येआश्रयभूते ( धाता) | 
"| कालो निवसति एवेहि सर्वेलोक[:- परमात्मानमाश्रेत्य तिष्ठन्ति | 
( आप्राः ) सच. परमात्मा सर्वत्र पूरितः ( चित्‌ ) अथच | 
| ( यस्य, प्रियाः ) यस्य प्रेमधाराः ( प्रियसासः ) अलन्त 
| प्रियाः (उती ) जगद्रक्षाये प्रचार. लभन्ते ( सः, सोमः 


| ( कारिणः ) धनस्वामी स्वभ्रयाय ( प्रयंसतं ) ददाति 
| परमात्मा महयमपि प्रयच्छतु । छ 


र 
८१ र 
hi है 
पड 
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` पदार्थ--( ससोमः ) वह उक्त परमात्मा अज्ञानोंको ( व्यावः ) : 


नाश करता हे ( न ) जित प्रकार ( उभे रोदसी ) झलोक ओर पृथिवी- 
लोकके मध्यमें ( सूरे ) सूर्येके आश्रित ( धाता ) कालनिवास' करता है, | 
इसी प्रकार सम्पूर्णलाक लोकान्तर परमात्माको आश्रय कर स्थिर होते हैं, | 
| इसी प्रकार परमात्मा -( आप्राः ) लोकलोकान्तरोंका प्रचार करता है | 
( चित.) और ( सत्य ) जिस परमात्माके ( प्रियाः ) प्रेममय धाराएं | 
( भियसासः ) जो अत्यन्त प्रिय हैं ( ऊती) जगद्रक्षाके लिये अचार पाती ; 
हैं ( सः ) वह ( सोमः ) परमात्मा हमको ऐशवर्थ्य प्रदान करे ( न ) जैसे 
कि धनका स्वामी ( कारिणे ) अपने शत्यके लिये ( धनम्‌) धनको | 
( प्रयंसत्‌ ) देता है इसी प्रकार परमात्मा हभको धन प्रदान करे । 


PETITE 


भावाथ=-अविधान्धकारको परंमात्मारूपी सूर्यँ .ही निष्ृत्त | 
करता है. भौतिकप्रकाश उस अन्धकारके नित्रत्त करनेके लिये समर्थ | 
| नहीं होता | । 


के 


भि गा अद्विमष्णन्‌ ॥ ३९ ॥ 


eer 
Pr 28 >> 


___ पदार्थ--( सः ) परमात्मा ( वार्धता ) सर्वेषां वर्धक 
( वर्धनः ) स्वयं च वर्धमानः ( पयमानः.) शुद्ध: ( सोमः ): 


 . (८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


ऋगेदः म० ९ | अ० दै | सू ९७॥ ८८१ |: 
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अस्माकस्‌ ( ज्योतिषा ) ज्ञानेः ( अभ्यावीत्‌ ) रक्षा करोत | 
(येन ) येन परमात्मना ( नः, पूर्वे, पितरः ) - मम प्रथमसुष्टे | ` 
ज्ञीनिनः ( पदज्ञाः ) पदपदाथैज्ञानवन्तः ( स्वार्विदः ) स्वतन्त्रः | 
सत्ताज्ञाः ( आद्वम्‌, उष्णञ्‌ ) चित्तवृत्ति निरुन्धन्‌ ( अभि, गाः) |. 
ज्ञानं लक्ष्यीकृत्य तं सोमम्‌ उपासतेस्म तेनेव भावेन वयमपि | 

तमुपासामाहि ॥ 


पदार्थ--( सः ) वह परमात्मा ( वाधिता ) सवको बढानेवाला है 

( वधन! ) स्वयं वधमान हे. ( पूयमानः ) शुद्धस्वरूप हे ( सोमः.) सौम्यस्वः | 

भाव है, ( मीढूवान ) सवकासनाआंकी ' दृष्टि करता है, वह ( नः ) हमारी 

(ज्योतिपा ) अपने ज्ञान द्वारा ( अभ्यावीत ) रक्षा करे, और ( येन) । 

जिस परमात्मा से ( नः ) हमारे ( पूर्वे ) प्रथम सृष्टिके ( पितरः). ज्ञानी | ` 

| लोग ( पदज्ञाः ) पदपदार्थके जाननेवाले ( स्वेदः ) स्वतन्त्रसत्ताके | 
जाननेवाले ( अद्विमुष्णन ) अपनी चित्तशत्तिकां निरोध करते हुए | 

( अभिगाः ) ज्ञानका लक्ष्य बनाकर उक्त परमात्माकी उपासना'करतेथे। 

-_ ॥ उसीभात्रस हम भी उक्त परमात्माकी उपासना करें । 


सॉम्यस्वभावः ( मीढूवानू ) सवकामनाना वर्षुकः सः ( नः ) 
| 


« आावाथे--जिसप्रकार पूर्वजलोग परमात्माकी उपासना करते 
। थे उसीप्रकारकी उपासनाओंका विधान इस मत्रम किया गया है तात्पर्य्य | 
| यह है कि “ सूर्य्याचन्द्रमसो घाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ ”” इत्यादि मंत्रोंम जो | - 
| इसे साष्टरिमबाहरूपसे वर्णन किया है उसी भावको यहां प्रकारान्तरसे 
वर्णन किया हे । व 


अक्रान्त्समुद्र: प्रथमे विर्षमज्ञन- 
य॑न्प्रजा मुवनस्य राजा । | 
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वृषां पवित्रे आधे सानो अब्यें 
बृहत्सोमों वाबधे सुवान इन्दुः ॥ ४० ॥ १८॥ . 


| अक्राच्‌ । समुद्र: । प्रथमे । विच्‌ । जनयंन्‌। प्रध्जाः । | 
| खर्वनस्य । राजां । इर्षा । पवित्रे । अधिं । सानों । अव्ये । | 
बृहत्‌ । सोमः । वद्धे । सुवानः । इन्दुः ॥ | 


पदाथः--( समुद्रः ): सम्यग्भूतद्रवणाधारः परमात्मा | - 
( भुवनस्य ) लोकस्य (` राजा ) स्वामी ( प्रथमे, विधमैन्‌ ) | 
| नानाधर्मवाति प्रथमान्तरिक्षे ( प्रजाः, जनयन्‌ ) प्रजा उत्पाद- | 
| यन्‌ ( अक्रान्‌ ) सर्वोपरि विराजते ( इन्दुः ) स प्रकाशस्त्ररूप: | 
( सोमः ) परमात्मा ( सुवानः ) सर्वस्य जनयिता ( बृहत ) | . 
सर्वमहान्‌ ( वृषा ) कामनामुदः` ( अव्ये, सानौ ) रक्षायुक्ते | 
ब्रह्माण्डस्य उच्चशिखरे ( पवित्रे ) शुद्धे ( अधिवाबृधे ) सर्व- | 
व्यापकरूपेण विराजते । | 


3. 
~ ~ 


पदार्थ--( सम्यगूद्रवन्ति गच्छन्ति भ्रतानि यस्मात्स समुद्र; ) परः | 
मात्मा। उससे सव भूतॉकी उत्पत्ति स्थितिं और प्रलय होता है इसलिये | 
उसका नाम समुद्र है बह ( भुवनस्य ) . सम्पूर्ण लोकलोकान्तरोका ( राजा) | 
स्वामी परमात्मा ( प्रथमे ) पहिला ( बिधमेन्‌) जो नाना प्रकारके धम्माँवाला | 
शष है उसमें ( प्रजा; ) मजाओंको ( जनयन्‌ ) उत्पन्न करता हुआ 
| ( अक्रान ) सवोपारे होकर विराजमान है ( इन्दुः) वह प्रकाशस्वरूप 
| परमात्मा ( सुवानः ) सर्वोत्पादक ( सोमः ) सोमगुणसम्पन्न ( बृहत्‌ ) 
| ) 


® ७० ७ र 

भा किक आल टो य टेट BY SION! OG: ० Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha ॥ 
| च © र 
| ऋग्वेद; मं ९ । अ० ६ | सू० ९७॥ ८८३ । 
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`| रक्षायुक्त ( पवित्रे ) पित्रे ब्रह्मण्डके ( सानौ ) उच्चशिखरमें ( अधिः 
। वाहथे ) सब व्यापकरूपसे विराजमान होरहा है । 

- महत्तत्सोमों महिषश्चकारापां 

यदो णत देवाच । 

अदधादिन्द्रे पवमान ओजो- 

$जनय॒त्सूर्ये ज्योतिरिन्दुः ॥ ४१ ॥ 


| महत्‌ । तत्‌ । सोम॑ः । महिषः। चकार । अपां । यत्‌ । गर्भ; । 
| अशणीत । देवाच । अदधात्‌ । इदे । पर्वमान उ ओज: । | 


| अजनयत्‌ । सूर्य । ज्योति; । इदुः ॥ 


> पदाथः=¬( इन्दुः ) स परमात्मा ( स्थे ) भौतिक सर्थे 
( ज्योति, अजनयत्‌ ) प्रकाशमुत्पादयति ( पवमानः ) सर्वेस्य- 
पावकः सः ( इन्द्रे ) कमैयोगिनि ( ओजः अदधात्‌ ) ज्ञानबलं 
| दघाति ( महिषः ) महान्‌ ( सोमः ) परमात्मा ( तत, महत्‌, 
| चकार ) तत्‌ महत्कार्य करोति ( यत्‌ ) यत कार्यं -( अपास्‌ ) | 
| वाष्परूपप्रकृते: अंशेषु ( देवान्‌ ) सूयोदिदिव्यपदाथीनाम्‌ (गर्म | 
| उत्पत्तिरूपगर्भात्‌ ( अबृणीत ) ब्रियतेस्म । | 


|| 


पदार्थ--( इन्दुः ) जो प्रकाशस्वरूपपरमात्मा ( सूर्ये ) भौतिक |. 


सूर्यमें (ज्योतिः) प्रकाशको (अजनयत्‌) उत्पन्न करता है और ( पवमानः ` 
संबको पवित्र करनवाला वह परमात्मा ( इन्द्रे) कर्मयोगीके लिये (ओज 


2.१४ Bes tT 
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`| (सीम; ) सोम ( तत्‌, महत्‌ ) उस बड़े कामको ( चकार ) करता है ( यत्‌) 
जा ( अपाम्‌ ) वाष्परूपमङ्रातेके अंशमें ( देवान्‌) सूर्यादिदिव्यपदा्थोके 
( गर्भ! ) उत्पत्तिरूपगर्भसे ( अद्ट्णीत) वरण किया गया है। | 


भावाथ- उस मंत्रमें परमात्माको सूर्य्यादिकोंके प्रकाशकरूपसे वर्णन 


[oh ४०५ 


किया है इसी आभिमायसे उपनिषदकार ऋषियोंने परमात्माको सूय्यादिकांका 
| प्रकाशक माना है । 


' . मत्सि शर्धों मारतं मत्सि देवान्मत्सि 
द्यावापथिवी दव सोम ॥ ४२ ॥ 


मस्सि । वायुं । इये । राधसे । च। मत्सिं। पूयमानः । | 
| मित्रावरुणा । मत्सि । शध: । मारतं । मत्सि । देवान्‌ । मत्सि । | 
[वा पृथिवी इतिं। देवं । सोम ॥ | 


| पदाथः पूयमानः ) सशुदस्वरूपः परमात्मा ( मित्रा- | 

बरुणा ) अध्यापकोपदेशकान्‌ ( राधसे ) धनाय ( मत्सि ) | 
उत्साहयति ( वायुं, च ) कभेयोगिनं च ( इष्टये) यज्ञाय | 
मत्सि ) उत्साइयाति ( मारुतम्‌ ) .विडदद्रणं ( शर्ध ) वलाय | 
( मत्सि ) उत्साहयाते ( देवान्‌) विदुषः ` ( द्यावापथिवी ) | 
झुकोकप्रथिवीछोकयो विद्याये ( मत्सि ) उत्साहयति ( देव ) | 
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॥ 


| है दिव्यस्वरूप | ( सोम ) परमात्मन्‌ ! ( मत्सि ) एवं सर्वान्‌ 
| स्वोपासकानू उत्साहयति भव्रानू ॥ 


| पदाथे--( पूयमानः ) वह झ॒द्धस्वरूप परमात्मा ( मित्रावरुणा ) | 

| अध्यापक और उपदेशकको ( राधसे ) घनेके लिये ( मत्सि ) उत्साहित | 
| करता है (च) ओर ( वायुस) कर्मयागीको ( इष्ट्ये ) यज्ञादिकमॉके 
| लिये ( मत्सि ) उत्सहित करता है, और ( मारुतम ) विद्वानोंके गणको | 
| ( शर्धः ) वलके लिये ( मत्सि) उत्साहित करता हे और ( देवान ) | ` 
| विद्वानोको ( द्यावापुथिवी ) द्युलोक और एथिवीलोककी विद्याके लिये | 
| ( मत्सि ) उत्साहित करता है ( देव ) उक्त दिव्यस्वरूप (सोम) सर्वोत्पादक | 
| परमात्मन्‌ ! आप उक्तमकारसे पूर्वोक्त अधिकारियोंको ( मत्ति ) उत्साहित | 
| करतह | 


आवाध--“परमात्मा उद्योगियोंके हृदयमें सर्वदा उत्साह उत्पन्न । | 


| करता है जिसप्रकार सूर्य्यं चक्षु वाले लोगोंके मकाशक है इसीमकार अन | 
| उद्योगी परमालसियोंके लिये परमात्मा उद्योगदीपक नहीं। 


. ऋजुः पवस्व शजनस्य हन्तां 
पामावा बाधमाना रथश्च । 
आमभश्चाणन्पयः पयसाभ गाना 


मिन्द्रस्य त्वं तव वयं सखायः ॥ ४३ ॥ | 


| ऋजुः । पवस्व । इजिनस्यं । हंता । आपं । अमी 
| बाथमानः। सघं: । च । अभि5श्रीणद । परयः । पर्यसा 


ऋग्वेद! अ० ७ | अ० ४.। व° १९ || 
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| पदाथः ऋजुः ) सरलस्वभावोभवान्‌ ( वृजि 
नस्य, हन्ता ) अज्ञाननाशकः ( अमीवां ) व्याधि ( बाधमानः ) 
अपसारयच्‌ ( स॒धः, च ) दुषटहिसकांश्च अपसारयनू ( गोनाम्‌ ) 
| इन्द्रियाणाम्‌ ( पयसा ) , तर्पकबृत््या ( पयः ) ज्ञानं लक्ष्यी 
' [क्त्य ( अभिश्रीणन्‌ ) भवान्‌ लक्ष्यीक्रियते ( त्वं ) 


9 

सखायः ) वयमपि भवतो मित्रतां वाञ्च्छामि ( पवस्व ) अस्मा- 
॥ न्युनातु भवान्‌ । 
| पदाथ--( ऋजुः ) शान्तभावसे शासन करनेवाले आप | 
| ( जिनस्य ) अज्चानरूप इजिन दोषके ( हंता ) हनन करनेवाले | 
हँ, ( अमीवां ) सवभकारकी व्याधियोंको ( अपसारय ) दूर करें, | 
( च ) और ( मृधः ) दृष्ट हिसकोंको .( वाधमानः ) दूर करते हुए आप | 
गोनाम ) इन्द्रियोकी ( पयसा ) तृत्तिकारकर्शात्तद्रारा ( पयः ) ज्ञान | 
को लक्ष्य करके ( अभिश्रीणन,) आप लक्ष्य बनाए जाते हैं ( त्वम्‌ ) | 
आप ( इन्द्रस्य ) कमेयोगीके मित्र हैं इसलिये ( वयं, तव, सखायः ) तुम्हारी 
मैत्री हम चाहते हैं ॥ 


ला 


० |) 
भावार्थ--इस मन्त्रे सब दुःखोंके दूर करनेवाले परमात्मासे 
दु+खनिदृत्तिकी प्राथना है; अर्थात आध्यात्मिक आधिभोतिक तथा आधि 
दैविक क उक्त तीनोप्रकारके तापां की निदत्ति परमात्मासे कथन की गयी है । | 

| सायणाचाय्यै ऋज; ` पवस्व › के अर्थ. यहां सोपरसके सीधा होकर 
 बहनेके करते हैं। अथीत कषर के करते हैं सो (पूञ्‌ पवने) धातुके सर्वत्र अयुक्त है । 


वः सूदे पवस्व॒ वस्व उत्सँ वीरं 


| 
| 
भवान्‌ ( इन्द्रस्य ) कर्मयोगिनः मित्रमास्ति अतः ( वयं, तव, | 
| 
| 
| 
| 
| 
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स्वदसवेन्द्राय पर्वमान इन्दो रयिं रः 
च॑ न आ प॑वस्वा समुद्रात ॥ ४४ ॥ 


| मध्वः । सूद । पवस्व । वस्व॑ः । उत्सं । वीरं। च । नः। 
| आ । पवस्व । भरग । च । स्वद॑स्व । इंद्रांय । पर्वमानः । 
| इंदो इति । रथिं । च । नः । आ । पवस्व । समुद्रात्‌ ॥ 


| पदार्थैः इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपभगवन्‌ ! भवान्‌ 
| ( मध्वः, सूदस ) माधुर्यरसान्‌ ( पवस्व ) मह्यं ददात ( वस्वः 

| धनस्य ( उत्सम्‌ ) उपयोगिनमैश्वर्य च ददातु ( वीरं, च ) वीर 
| सन्तानं च ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( आपवस्व ) संप्रददात (भगम्‌) 
| विविधैश्वयै च ददातु ( इन्द्राय ) कमयोगिने ( स्वदस्व ) आनन्द 
| द्वा ( पवमानः .) पवित्रयन्‌ ( रयिम्‌ ) एश्वर्य ( समुद्रात्‌ ) 
| अन्तरिक्षात्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( आपवस्व ) ददातु । 


प पदाथे--( इन्दो ) प्रकाशस्वरुपपरमात्मन्‌ ! आप ( मध्वः सूदम्‌ ) 
| मधुरताके रसोंको ( आपवस्व ) हमको दें ( वस्वः ) धनोंके ( उत्सम्‌ ) 
| उपयोगी ऐश्वर्याको आप हमें दें और ( वीरम ) बीरसन्तानोंको आप 
| (न;) हमें ( आपवस्व ) दें, ( च ) और ( भगम्‌ ) सबप्रकारके 
| ऐश्वय्ये आप हमें दे ( इन्द्राय ) कमयोगीके लिये ( स्वदस्व ) आनन्द देकर 
. | (पवमानः ) पवित्र करते हुए ( रयिम्‌ ) सव प्रकार के ऐदवस्यॉको आप 
' || (समुद्राव) अन्तरिश्षसे ( आपवस्त्र ) हमको . दें । ० > 


. भावाथ---परमात्मा कर्मयोगी अर्थात्‌ उद्योगी पुरुषोपर प्रसन्न 


होकर उन्हें नाना प्रकारके ऐश्वय्य प्रदान करता है इसलिये पुरुषको चाहिये. 
| कि वह उद्योगी वनकर परमात्माके ऐश्वय्येका अधिकारी वने! | 
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“ सोमॅः सुतो धारयात्यो न हित्वा 
सिन्धुनै निम्नममि वाज्यक्षाः । | | 
आ योनि वन्य॑मसदत्पुनान | 

समिन्दुगोंमिर॑सरंत्समद्विः ॥ ४५ ॥ 


| सोम॑ः । स॒तः । धार॑या । अस॑ः । न। हिल्वां । सिः । न । 


निम्नं । अभि । वाजी । अक्षारितिं । आ । योनिं । बन्य । 
असदत्‌। पुनानः। सँ। इंढुँ; । गोभिः । असरत्‌। सं । अत्‌ऽभिः॥ 


| पदार्थः--( सोमः ) सर्वोत्पादकः ( सुतः ) स्वयं सिड; 
न परमात्मा (धारया) स्वशक्त्या ( अत्यः,न ) विद्युदिव ( हित्वा ) 
| गतिशीलो भवन्‌ ( सिन्धुः, न ) स्यन्दनशीलानदीव ( निञ्नम्‌ ) | 
हू अधस्तात्‌ (वाजी) बलाधिकः (वन्यम्‌) भक्तियुक्तम्‌ ( योनिम ) 
| अन्तःकरणम्‌ ( पुनानः ) पावयन्‌ ( असदत्‌ ) तिष्ठति ( इन्दुः) | 


प्रकाझस्वरूपः सः ( गोमिः ) इन्द्रियवृत्तिमिः ( सम्‌, अद्धिः ) | 
| ध्रेमम्रवाहेण अन्तःकरणसंसिञ्चनशीलाभिः ( समसरत्‌ ) | 
ज्ञानरूपेण व्याप्नोति ( अभ्यक्षाः ) भक्तान्रक्षति च । 


` पदार्थ--सोमः सर्वोत्पादक ( सुतः ) स्वयंसिद्ध जो परमात्मा | 


| समान (सम्‌) भलीप्रकार ( हित्वा) गतिशील होताहुआ ( सि- | 


है वह ( धारया ) अपनी स्वत:सिद्ध शक्तियोंके द्वारा ( अत्यः ) विव्युतके |. 


` | मेमके प्रवाइसे अन्तःकरणको सिञ्चित. करती हैं, उनसे ( समसरत्‌ ) ज्ञान- | 


| एषः । स्यः । ते । पवृते । इंद्र । सोमः । चमूषु । धीरः । 


| काम: । न । यः । देवऽयतां । असर्जि ॥ 


_ .| स्थिरः ( उशते ) कामयमानाय कर्मयोगिने च ( तवस्वान्‌ 
| बळस्वरूपः ( स्वर्चेक्षा: ) सुखोपदेष्टा ( रथिरः ) गति 


कम्वेद: मं ९ | अ० ६ | सू ९७॥ ` ८८९ 
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| अन्तःकरणरूप स्थानको ( पुनानः ) पवित्र करता. हुआ ( असदत्‌ )) _ 
| स्थिर होता है, वह ( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूपपरमात्मा (न )भक्तोंके प्रति ( अभ्यः | - 
| क्षाः) रक्षा करता है ( गोभिः ) इन्द्रियोंकी इत्तियों द्वारा ( अद्भिः) जो | 


खूपसे व्याप्त होता है । 


. भावार्थ--इस मेत्रमे रूपकालंकारसे यह वर्णन किया है कि। 
[परमात्मा नम्नस्वभाववाले पुरुषांको निम्नभूमिके समान घुसिञ्चित | 
| करता है । 


` -एषस्य तें पवत इन्द्र सोम॑- १८. 
अमुषु धीर॑ उशते तरवस्वान। ` | 
स्वैचेक्षा रथिरः सत्यशुष्मः कामो | 


ha 


न यो देंवयतामसंजि ॥ ४६ ॥ 


| उशते । तव॑स्वान्‌ । स्वंःऽचक्षाः । रथिरः । सत्यष्शुष्मः- 


| पदार्थैः इन्द्र ) हे ` कभैयोगिन्‌ ! ( ते ) त्वाम 
| ( एषः, स्यः. ) अयं परमात्मा ( पवते ) पवित्रयति ( यः, 
| सोमः) यः परमात्मा ( चमूषु ) सवोवेधबलेषु ( धीरः ) 


| १९5: ऋग॒दः अ० ७ | अ० ४ | व० २० | | | 
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( ससशुष्मः ) सत्यपराक्रमः ( देवयताम्‌ ) देवत्वभिच्छता 
( कामः ) कामनेव ( असजि ) उपदिष्टः. । | 


he 


पदाथ--(इच्द्र) हे कमयोगिन्‌ ! (ते) तुम्हारे लिये ( एषः, स्यः ) | 
वह उक्त परमात्मा ( पवते ) पवित्र करता हे (यः) जो (सोमः) सोम्यः | 
स्वभाव (चमूष) सव प्रकारके बलोमें ( धीरः ) धीर है ओर (उशते) कान्तिः | 
वाले कर्मयोगीके लिये ( तवस्वान्‌ ) बलस्तरूप है ( स्वर्चक्षाः ) सुखका | 
उपदेष्ठा ( रायिरः ) गतिस्वरूप ( सत्यशुष्पः ) सत्यरूपवलत्राछा ओर ( देव- ¦ 
|| यताम ) देवमावकी इच्छा करनेबालोंके लिये जो ( कामः ) कामनाके समान | 
| ( असि ) उपदेश किया गया । 


6 क्र ~ ७ ७ | 
भावाथ---परमासा ही सव कामनाका यूछ हे जो ढोग ऐश्‍वर्य | 
nN 


का कामना दाल ढे उनका चाहिये कि वे कमयोगी आर उद्यागो वनकर उससे | 
एसत्रय्याका मापक आमलाषा बन । 


__ पुषप्रल्लेन वर्यसा पुनानस्तिरो 
' वपी हाहतुदधानः । 
 वर्सांनः शर्म त्रिवरूंथमप्सु 
` होतेव याति सम॑नेषु रेभन्‌ ॥ ४७ ॥ ` 


षः । परत्नेन । वर्यसा । पुनानः । तिरः । वपसि । दुहितु 
दर्घानः । वसानः । शर्म । ्रःव॑थं । अपूऽसु। होताऽइव। | 
[ति । समनेषु । रेभन ॥ 
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| राता दा यू ऋग्वेदः मं ९॥ अ० ६ | स ९७॥ ८९१ | 


| रूपाणि ( तिरोदधानः ) स्वतेजसाऽऽच्छादयन्‌ ( शर्म ) सुखम | 


| ( वसानः ) दधानः ( त्रिवरूथस्‌ ) त्रिगुणामपि ्र्कतिस धारयन्‌ | 
( अप्सु ) कमयज्ञेषु ( होता, इव ) यज्ञकर्तव ( समनेषु ) | 


| अज्ञेषु ( रेभन्‌ ) शब्द कुर्वन्‌ ( याति ) सर्वत्र व्याप्नोति । | र 


6 क 

| पदाथः ( एषः ) उक्त परमात्मा (रत्नेन वयसा) प्राचीनेश्वय्यंसे 
| ( चुनानः ) पबित्र करता हुआ और ( दुहितुः ) पृथिवी के (अपीति) रुपोंको 
(तिरोदधानः) अपने तेजसे अच्छादन करता हुआ (शर्म) घुखको (बसानः)धारण | 
| करता हुआ (त्रिवक्थम ) सत्वरजः तमोरूप तीनों गुणों वाली भकातको धारण | 
| करत हुए ( अपशु ) कर्मयज्ञो् यज्ञ करने वाले ( होता, इवं ) होताके समान | 
| ( समनेषु ) यज्ञम ( रेभच ) शब्दायमान होता हुआ परमात्मा ( याति) 

| सवत्र व्याप्त होरहा हे । ths 


| 
- 2) अर ७ । 
क. र (२ 

|... भावाथ्‌--जिस्त मकार होता अथवा उद्गातादि ऋलज ढोग | 
| वेदका गायन करते हुए इस विविधरचनारूप बिराटका वर्णन करते | - 
| ३ इसी प्रकार परमात्मा स्त्रयं उट्गातारूप होकर- वेदरूप गीतिके द्वारा | 
। चराचर त्रह्माण्डों का वर्णन करता है अर्थात प्रकृतिके तीनों गुणों द्वारा इस j 
| चराचर जगतका बिविध रचनाकार हेतु एक मात्र परमात्मा ही हे कोई 
| अन्य नहीं । 


_ नू नस्लं रंथिगे देव सोम 

परि सूव चम्वोः पूयमानः । 

अप्सु स्वादिशि मधुमाँ ऋतावा ` 

देवो न यः सबिता सत्यमन्मा ॥४८॥ 


बुं। नृः.। त्वं । राथिरः । देव । सोम । परि सव । चम्वोः | 
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| यमानः । अएऽसु । स्वार्दिष्ठः । मर्धु मान्‌ । ऋतऽवा । देवः 
| न | यः । सविता. । सव्यऽन्मा । 


र पदार्थः-( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! (देव) दिव्यस्वरूप 
| परमात्मन्‌ ! ( त्वस्‌ ) भवान्‌ ( राथिरः ) बलस्वरूपोऽस्ति 
| ( चस्वोः ) भुत्रनानि (. प्यमानः ) पावयन्‌ ( अप्सु ) जलेषु 
| ( मधुमान्‌ ) मधुरं ( स्वादिष्ठः ) स्वादुतमम्‌ रसम्‌ ( ऋतावा ) 
| बितरन्‌ ( देवः, न ) दिव्यशक्तिरिव ( नु ) शीधूम्‌ (नः ) 
| अस्मभ्यम्‌ ( सत्यमन्मा ) सत्यस्वरूपो भवन्‌ भवान्‌ (परिसूव) 
| मदन्तःकरणे विराजताम्‌ । | 


| पदार्थ---( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! ( देव ) दिव्यस्वरूप परमात्मन्‌! 
| ( सम ) तुम”( रायरः ) बळस्वरूप हो ( चम्त्रोः ) सवभुवनोंकों (पूयमानः) 


` | पांवत्रकरते हुए ( अप्सु) जलोमें ( मधुमान्‌ ) मीठा ( स्वादिष्ठ ) स्वादुरस 
| ( ऋतावा ) वितीर्ण करुते हुए ( देवः ) दिव्यक्षक्तिके (न ) समान (नु) 


। शीघ्र ( नः ) इमाराल्ये ( सत्यमन्मा ) सत्यस्वरूप आप हमारे अन्तःकरणं 
| आकर,( पारिसत्र ) विराजमान हो ! 


| > OT के 2 4 ¢ 
भावाथ---इस मंत्रमं परमात्मासे स्वस्वामिभावकी भ्रार्थनाकी गई 


| अथवा यों कहो मेय और मेरकभावसे परमात्माकी उपासना की गई है । 


अभि वायुँ वीर्तयषो गणानोई 
भिमित्रावरुणा पूयमांनः। | 
अभि न धीव स्मन 
वृषणं वर्ज़वाहुम ॥ ४९ ॥ 
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| अभि । वायु । वीती । अपे। गृणानः । अभि । मित्रावश्णा । | 
| पयमानः। आभे । नर। षीऽजर्वनं । स्थेऽस्थां । अंभि । | | 
. | इंदर । वृष॑णं । वजूऽबाहुं ॥ 


पदार्थः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( वायुम्‌ ) कर्मयो- | 
| गिनं ( वीती ) तृप्तये ( अभ्यर्ष ) आप्नोतु ( गृणानः ) उपास्यः | 
| मानश्च ( मित्रावरुणा ) अध्यापकोपदेशकान्‌ ( अभ्य ) प्राप्नोतु | 
| ( पूयमानः ) पावयन्‌ भवान्‌ ( धीजवनं, नरं ) कमैयोगिपुरुषस्‌ |. र. 
| ( अभ्यर्ष) प्रामोतु ( रथेष्ठाम्‌ ) कर्मगत्यां स्थितं च प्राप्नोतु |. 

| ( वज़्बाहम ) दृढभुजम्‌ ( दुषणम्‌ ) बलिनम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) योधं | _ 
| च आप्नोतु । 


| पदार्थ---( सोम ) है सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! आप ( वायस्‌ ) 
| ज्ञानयोगीकी ( बीती ) तृप्तिक लिये ( अभ्यर्ष ) प्राप्त हों ( गणानः ) | 
| उपास्पमान आप ( मित्रावरुणा ) अध्यापक और उपदेशकको ( ग्रभ्यर्ष ) | 
। प्राप्त हों, ( एयमानः ) सबको प॒वित्र करते हुए आप ( धीजवनं, नरम्‌ ) कर्म | 
| योगी पुरुषको .( अभ्यष ) प्राप्त हों, ( रथेष्ठाम्‌ ) जो कर्मोकी गतिमें स्थिर 
| है, उसको प्राप्त हों, ( जज्ञबाहुम्‌ ) वज़के समान भुजाओंवाल ( इन्द्रं ) योद्धा 
| पुरुषको ( दषणम्‌ ) जो वलस्वरूप हे उसको प्राप्त हों । 


भावाथ--इसमत्र पं परमात्माकी प्रापक पात्र ज्ञानयोगी कमयोगी | 
ओर शरवबीरोंका वर्णन किया हे । तात्पर्य यह हे कि जो पुरुष परमात्मा 
कृपाका पात्र वनना चाहे उसे स्वयं उद्योगी वा कर्मयोगी अयवा शूर 
बनना चाहिये क्योंकि परमात्मा स्वयं बलस्त्रूप हे इसलिये जो वलिप्ठ 
हैं उसकी कृपाका पात्र बनसकते हैं अन्य नही । 


अभि वस्त्रां स॒वसनान्यषाभि 
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ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ४ | व० २० ॥ 


SF ores 


घनः सुदुघाः पयमानः । | 
| अभिचन्द्राभर्तवेनो 


I 


| हिरण्याभ्यशवात्रयिनों. देव सोम ॥ ५० || २० 
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अभि । स्त्रां । सु्वसनानिं। अर्ष । आभि। धेनूः। सुऽदुर्घाः । | 
| पूयमानः । अभि । चन्द्रा । भतेवे.। नः । हिरण्या । आभे । | 
` | अर्धाच । राथिन॑ः । देव । सोम ॥ । 


पढाथः--( सोम, देव ) हे दिव्यस्वरूप भगवन्‌ ! (न 

| भर्तवे ) अस्मत्ततये ( वस्तरा, सुवंसनाने ) स्वाच्छाद्यवखाणि 

` | (अभ्यर्ष ) प्रयच्छतु ( पूयमानः ) सर्वान्पावयन्‌ ( सुद्धा 
| धेनूः ) स्त्रथोः वाचः ( अभ्यष ) ददातु ( चन्द्रा, हिरण्या ) 


वाहान्‌ ( अभ्यषे ) मह्यं ददात । 


पदार्थ--( सोम ) हे सर्वोत्पादक ( देव ) दिव्यस्वरूप परमात्मन्‌! 
| तप्तिके लिये (बख्ना,सुत्रमनानि) शोभन बस्न ( अम्यर्ष ) दें (पूयमानः) सबको 

पवित्र करते हुये आप ( सुदुघाः ) सुन्दर अथो से परिपूर्ण ( धेनू : ) वाणियें 
| ) हमको दें, ( चन्द्रा, ।हेरण्या ) आरहादक घन आप ( नः) इमको 


ष) दें, ( राथिनः ) वेगबाले ( अश्वान ) घोडे (नः) हमको 
ष) दे 


आह्वादकधनं च ( अभ्यर्ष ) ददातु (रथिनः) वेगवतः (अश्वान्‌) | ` 


A 
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| ऋग्ेदः मे० ९। अ० ६ | सू० ९७ ॥ ` ` ८९५ | 
कि च । 

| के थिये उपदेश है असा कि “आत्मा बारे द्रव्य; श्रोतव्यो मन्तव्यो निदेध्या 

| सितव्यः”” इत्यादिकोमें वार २ चित्तदृत्तिक लगाना परमात्मामें कथन किया | 
| गया हे इसी प्रकार यहाँ भा हृढ़ताके लिये उसी अर्थ का पुनः २ कथन हे. 

| जो अज्ञानियोको वेद पुनरुक्ति दोष प्रतीत होता है वेद पुनरुक्ति दोष 


| नहीं यह केवल अज्ञानियोकी आन्ति है । 
| अभी नों अप दिव्या वर्सून्याभे 
विश्वा पार्थिवा पूयमांनः । 
अभि येन द्रविणमरनर्वामाभ्यषिंयं 
अम्रदग्निवन्ञः ॥ ११ ॥ 
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| |आभि। नः। अप । दिव्या । वसूनि । अभि । बिदा । । 
॥ पार्थिवा । पूयर्मानः । अभि । येन । द्रविणं । अइनवाम । सय 
| आम । आयं । जमदग्निवत । नः ॥ |. 


पदार्थः--(सोम) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! ( पूयमानः) | | 
| शुद्धस्वरूपो भवाच्‌ ( दिव्या, वसूनि ) दिव्यधनानि (नः अभ्यर्ष) | 
| अस्मभ्यं ददातु ( विश्वा, पार्थिवा ) 'सवोन्पार्थिवपदार्थान्‌ ( नः ) | ` 

| अस्मभ्यं ( अभि ) ददातु ( जमदग्निवत्‌ ) चक्षुषः; दिव्यदृष्टिरिव्र | 

के | (येन ) येन सामर्थ्येन ( आर्षेयम्‌ ) ऋषियोग्यम्‌ ( द्रविणं ) | . 
| घनम्‌ ( अश्नवाम. ) भुज्ञीमहि तत्सामर्थ्यम्‌ ( नः ) अस्मभ्यं द्‌ न. 

| प्रयच्छतु । र ० 


अ पदार्थ--( सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन ! ( पूयमान: ) शुद्ध त. 


 ऋखेदः अ० ७ | अ० ४ | व° २१ ॥ 


eee NSS 


RR वध: 
पार्थिवा ) सम्पूर्ण पृथिवी सम्बन्धी घन आप ( नः ) हमें हें ( जमदग्निवव ) | 
चधुकी दिव्य दाष्टिके समान (येन ) जिस सापथ्येसे हम (आर्पेयस) ऋषियों | 

के योग्य ( द्राविणम्‌ ) धनको ( अडनवाप ) भोग सके वह सामेथ्य आप | 


(नः) हम को दें । 
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`. भावार्थ इस मंत्र में परमात्मासे भोकूत्वशक्तिकी प्रार्थनाकी | 

गई है तात्पर्य यह है कि जो पुरुष स्वामी होकर एञ्वय्याको भोग सकता | 
है वही ऐश्‍वय्पसम्पन्न कहलाता है अन्य नहीं इसी अभिमायसे उपनिपदोम | 
अन्नाद अर्थाद ऐशय्योके भोक्ता होने की प्राथना की गई है । 2 


उप 0 जमरा ०२१२? णशा 


_ अया पवा पवस्वेना वसुने 

. मांश्‍वत्व ईन्दो सरस श्र धन्व । 
्रभ्नाश्चिदत्र वातो न जत 
पुरुमरधश्रित्तकवे नर॑ दात्‌ ॥ ५३ ॥ 


इतिं । सरसि । प्र । धन्व । ब्रध्नः । चित्‌ । अत्र । वात 
न। जुतः । पुरुष्मेधः । नित्‌ । तकवे । नरे । दात ॥ 


पदार्भः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! (अया, पवा, पवस्व) | 


. |घनानि च ददातु ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप ! ( मांश्चत्वे, | 
` || सरसि ) वाण्याः समुद्रे मां ( प्रधन्व ) प्रेरयतु ततश्च सपत्कवि- | 
` | लनिपादयतु ( वातः, न ) कमैयोगिनमिंव ( जूतः ) गतिशील | 
| कुवन्‌ ( अत्र ) उक्तज्ञान विषये ( अध्नः ) प्रामाणिकम्‌ ( चित्‌ ) 


अया । पवा । पवस्त्र । एना । वसूनि । मञ्चले । इंदोः | 


अनया पाविकया वृष्ट्या मां पुनातु. ( एना, वसूनि ) इमानि- |. 


स 


१ | । नः । एना । पवया! पवस्व । अधिं । श्रते । श्रवाः |. 
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केद: मं ९ | अ० ६ | मूल ९७॥ ' ८९७ |. 
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तथा ( पुरुमेधः ) बहुबुद्धिम्‌ सम्पादयतु ( चित्‌ ) तथा (तकवे) 
संसारगतौ ( नरम्‌ ) कमैयोगिनम्‌ सन्तानम्‌ ( दात्‌) ददातु | 
महयम्‌ । | | ° 


पदार्थे--( सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌! ( अया ) इस 
( पवा ) पवित्र करनेवाली हाष्टिसे ( पवस्व) आप हमको. पवित्र करें 
(एना) यह ( वस्नूने ) धन आप हमको दें, ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप | 
परमात्मन्‌ ! ( मांश्चत्वे, सरसि ) वाणीके ससुद्रमें आप हमको ( प्रधन्व ) 
प्रेरणा करके स्नातक बनाएं, और ( बातः ) कर्मयोगीके ( न ) समान 
( जूतः ) गतिशील बनाते हुए आप ( अत्र ) उक्त विज्ञान विषयमें ( ब्रध्नः) 
| भामाणिक ( चिव .) ओर ( पुरुमेधः ) बहुत बुद्धिवाला बनाएं ( चित्‌) 
नो तकवे ) संसारकी गतिमें ( नरम ) कर्मयोगी सन्तान ( दात ) 
मुझे 


. भआवाथ्‌--नो लोंग उक्त प्रकारसे शक्तिसम्पन्न होनेकी ईश्वर 
से प्राथना करते हैं परमात्मा उन्हें अवद्यमेव ऐश्वय्यसम्पन्न बनाता है। 


उत न॑ एना प॑वया पैवस्वाधिं आ 
श्रुते शरवाथ्य॑स्य तीर्थे । ज्य यसरी 
बटि सहसा नैणुतो वसॉनि वृष 
न पक्कं धूनवदर्णांय ॥ ५३ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
|| 
| 


| य्यस्य । तीर्थे । पि । सहस्रां । नगुतः । वससि । वृक्ष । न । 
पक्वं । धूनवत्‌ । रणाय । 
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` ऋखेंदः अ० ७ | अ ४| व° २१॥ ` 
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|` पदार्थः-(उत) तथा च ( एना, पवया ) अनया 
पावि्हष्टया ( श्रवाय्यस्य ) श्रवणयोग्ये ( तीर्थे ) तीथेस्वरूपे 


येनाहम्‌ ( नेगुतः ) शत्रोः ( पर्टि, सहस्रा, वसूनि ) असंख्यात- 
'धनान्यपहरच्‌ ( पकम्‌, वृक्षम्‌, न.) पक्वदृक्षमिव ( रणाय ) 
-युडस्थळे ( धूनवत्‌ ) शूंश्वलयन्‌ संसारे विहराणि। 


पदार्थ--( उत) और (एना) इस ( पवया ) पवित्रद्ृष्टसे 
( श्रवाय्यस्य.) जो सबके सुननेके योग्य ( क्ते ) श्रवण हैं और ( तीर्थे ) 
 तीयैस्वरूप है उसमें ( आधे ) अत्यन्त ( पवस्व ) आप हमको पवित्र करें 
ताकि, हम ( मैगुतः ) शत्ञुओंके ( पि, सहस्रा, वसूनि ) असेख्यातधर्नोको 
| हरण करते हुए ( पक्वम्‌ ) पके इए (दक्षम्‌) इक्षके ( न ) समान ( रणाय ) 
| रणके लिये ( धूनवत्‌ ) उनको कँपाते हुए ससारमें यात्रा करें || ः 


भावार्थ---जो लोग उक्त प्रकारसे कर्मयोगी वा उद्योगी बनते 
[त्मा उन्हे अवश्यमेव अविद्यारूपी शत्॒ओंके इनन करनका सामथ्य 
देता है ॥ 


... महीमे .अंस्य बृषनाम इषे. 
मांश्वेत्वे वा पृशने वा वर्धेत्रे । 
` ` अआपस्वाहयन्निएतः स्नेहयचा- 
` पामिन्नाँ अपाचितों अचेतः ॥ ५४ ॥ 
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श्रते ) श्रवणे. विषये ( अधिपवंस्त्र ) अत्यन्तं पातयतु माम्‌ |. 


१ 


ˆ | सुखप्रदे स्तः ( निगुतः ) चत्रृणाम्‌ ( अस्वापयत्‌ ) स्वापनम्‌ | 


_ | दानमिति ( अचितः ) परमात्मभक्तिहीनानां नास्तिकाना (इतः) | 
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| स्नेहर्यत्‌ । च । अप॑ । अमित्रान्‌ । अप॑ । आचितः । | | 
| अच । इतः ॥ 


| 


। पदाथः--( वधत्रे ) वधक्रिये ( पुने ) युद्धे ( मा- | 
। इचत्वे ) गतिशीलशक्त्युपयोगवति ( महि ) . महति ( इभे 
| बृषनाम ) इमे दे कार्ये ( अस्य ) अस्य. परमात्मनः (शष ) 


| ( च ) तथा ( अपमित्रान्‌ ) अमित्रेभ्यः ( स्नेहयत्‌ ) स्नेह 


| अस्मादास्तिकसमवायात ( अपाच ) अपसारणं च ॥ 


। पदार्थे--( चचत्रे ) बध करनेवाले ( एशने ) युद्धम॑ ( माँश्चत्वे ) | . 
| जिनमें गतिशीलशक्तियोंका उपयोग किया जाता है उनमें ( महि )बड़े। 
|(इमे) यह ( अस्य ) इस परमात्माके ( हषनाम ) दो काम (शूपषे )| _ 
| सुखकर हैं ( निगुतः ) शबुओंकों ( अस्वापयत्‌ ) सुलादेना ( च ) ओर । : 

| ( अपमित्रान्‌ ) आमित्रोको ( स्नेहयव्‌ ) स्नेह प्रदान करना ( वा ) आर 
| ( आचितः ) जो लोग परमात्माकी भक्ति नहीं करते अर्थात्‌. नास्तिक हैं, 
| उनको ( इतः ) इस आस्तिक समाजसे ( अपाच ) दूर करना | 


वेदिक धर्मकी शिक्षाओंके लिये तेजस्वी भावोंका वर्णन किया है । 


सं त्री पावित्रा विततान्येः 
` व्यन्वेकं. धावासे पूयमानः । 
आसे भगो असिं दात्रस्य॑ दातांसिं 


मघवां मधव॑ंद््य इरदो॥ ५५-॥ २१ ॥ 
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ऋग्वद्‌ः अ० ७ । अ० ४ | व० २२ |) 


| सँ । त्री । पवित्रा । वि$तंतानि । एषि । अदं 


| 


| धावासे । एयर्मानः । असिं । भगः। असिं । दांत्रस्यं। दाता । | 
| असिं । मघ&वां । मघवत्‌ऽभ्यः । इंदो इति ॥ | 


पदार्थः- ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन ! भवान्‌ | 
| ( त्री ) त्रीन्‌ ( विततानि, पवित्रा ) विस्तृतपदार्थान्‌ ( समेषि ) | 


५ | पदार्थम्‌ ( धावासे ) गतिरूपेण विराजते च ( भगः, असि ) | 
| ऐश्वय्येरूपश्रास्ति ( दात्रस्य ) धनस्य ( दाता, आसे ) दाताऽपि | 
| अस्ति यतो भवान्न ( मघवन्यः ) सर्वधानेकेभ्यः ( मघवा ) | 
| धनिकतमोऽस्ति । | 


. ॥ मकार ( एषि ) प्राप्त हैं, ओर ( पूयमानः ) सबको पवित्र करते हुए | 
अन्वेकम ) प्रत्येकपदार्थमं ( धावासे ) गतिरूपसे विराजमान हैं ( भगः ) | 
आप ऐशय्यस्वरूप ( आसे ) हैं, ( दारस्य ) धनके ( दाता ) देनेवाले | 
उ ) हे, क्योंकि, आप ( मघवद्भ्यः ) सम्पूर्ण धानैकोंसे ( मधवा ) | 
ना हें. ।. | 

भ।वाथ- परमात्मा सब ऐश्वय्याँका स्वामी है ओर सब धानिकोंसे | 
हे न उसीकी क्रृपासे सब ऐश्वय्यॉकी प्राप्ति होती हे! 
था नहीं । | 


ष विश्ववित्पव॑ते मनीषी 
स्ये सुवनस्य-राजा। 


रु RN 


ऋग्वेद: मं० ९ | अ० ६ | सू ० ९७॥ » ९०१ 


००० 


द्रप्साँ ईरयंन्विदर्थाष्विन्डुषि 
वारमव्यं समयाति याति ॥५६ ॥ 


® 


| एषः। विश्वऽवित्‌ । पवते । मनीषी । सोम॑ः । विश्व॑स्य । 
| भुवनस्य । राजा। द्रप्सान्‌ । ईरयन्‌ । विदथेषु । इन्दुः । वि । 
| वारे । अन्यै । समया । अति। याति ॥ 


पदार्थः-_( एषः ) अयं परमातमा ( विश्ववित्‌ ) सकैज्ञः 


| ( पवते ) पुनाति च सवीन्‌ ( मनीषी ) सृक्ष्मतरशक्तिप्रेरकः 
। ( सोमः.) सवोत्पादकः सः ( विश्वस्य, भुवनस्य) अखिल 
| लोकानाम्‌ ( राजा ) प्रकाशकः ( इन्दुः ) प्रकाशमयः सः ( वि- 


थेषु ) ज्ञानवद्ज्ञेषु ( द्रप्सान्‌ ) ज्ञानानि ( ईरयन्‌ ) प्रेरयन्‌ 


| ( अव्यम्‌ ) रक्षाहम्‌ ( वारम्‌ ) वरणीयम्‌ पुरुषम्‌ ( समयाति 
| याति ) अत्यन्तान्तिकं प्राप्नोति । | 


पृदाथ--{ एपः ) उक्तपरमात्मा ( बिश्वबित्‌) सर्वज्ञ है ( पवते ) 


| सबको पवित्र करनेवाला है, ( मनीषी ) सूक्ष्मसे सूक्ष्म शक्तियांका प्रेरक | . 
| है, ( सोमः) बह सर्वोत्पादकपरमात्मा (.विश्वस्य ) सम्पूण ( भुबनस्य ) | ` 
| लोकोंका ( राजा ) प्रकाशक है ( इन्दुः ) बह प्रकाशस्वरूप परमात्मा ( वि-| 
दयेषु ) ज्ञानयञ्गोमें ( द्रप्सान्‌ ) -ज्ञानोंकी .( ईरयन्‌) प्रेरणा करता हुआ | 


( अच्यम्‌ ) रक्षायोग्य (वारम्‌) वरणीय पुरुषको ( समयाति, याति ) | 
अतिसंनिहित प्राप्त होता है । 


भावाथ--जो परमात्मज्ञनक अधिकारी हैं परमात्मा उन्को. 


| प्राप्त होता है अन्योंको नही । [एस होतरा है अन्यको र र 


ऋग्?ेद: अ० ७ | अ० ४ । व० २२॥ 
` इन्हुरिहन्ति महिषा अदंब्याः 
` प्रदे रेभन्ति कवयो न गृप्रा। | 
_ हिन्वन्ति धीरां दशाभिः क्षिपांभिःः 
समञ्जते रूपमपां रसेन ॥ ५७॥ ` 


२ टशन न 


पदाथः- ( इन्दुम्‌ ) ` उक्तपरमात्मानस्‌ . ( अदब्धाः ) | 
| दृढग्रतिज्ञाः ( माहेषाः ) सहुणप्रभावण -महापुरुषाः ( रिहन्ति ) | 
रभन्ते ( न, गृधाः ) निष्कामकर्मिणः ( कवयः ) विद्वांसः |. 


) सत्कर्मणा पारेपाकेन ( रूपम्र्‌ ) परमात्मस्वरूपस्‌ | 


- मज्ञते ) साक्षात्कुवेन्ति । . 


>) ज्ञानस्पीयज्ञकी बेदीमें ( रेभन्ति ) जैसे शब्दायमान होते रै, र 
धीरलोग ( द्शभि ) दश ( क्षिपाभिः ) प्राणोंकी गतिसे ! 


क 


< 


न्यात तातड 
| कम्बेद्‌ः मं ९ | अ० ६ | सू ० ९७.॥ 
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| भावाथ--इस मंतरमें पाणायामके द्वारा परमात्माकी मापिका वर्णन | ८ र 
| किया है । | 
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| . तया वयं पर्वमानेन सोम 

` भरे कृतं वि चिनुयाम शश्वत्‌ । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामंदि 

तिः सिन्धु; थिवी उतद्यौः ॥ ५८ ॥ २२ ॥ 


| त्वया । वये । पव॑मानेन । सोम । भरें । कृतं । वि । चिनु-| 
| याम । शश्व॑त्‌ । तत्‌ । नः । मित्रः । वरुणंः । मंमहतां । 
अदित्तिः । सिंधु: । प्रथिवी । उत । द्रोः ॥ 


पदार्थः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! ( पवमानेन, त्वया) | 
सवैपावकेन भवता सहायेन ( वयम्‌, भरे ) वयमज्ञानवृतिनाराक- | 
संग्रामे ( शश्वत्‌ ) सदैव ( कृतम्‌ ) सत्कम - ( विचिनुयाम ) | 
संचितम्‌ करवाम ( तत्‌ ) तस्मात्‌ ( मित्रः, वरुणः ) अध्यापकः | 
उपदेशकश्र ( आदितिः ) अज्ञाननाशको विद्वान्‌ ( सिन्धुः ) | 
समुद्रः ( पाथेवी ) भूः ( उत, यौः ) तथा चुलोकः एत सर्वेऽपि 
( ममहंतामू ) मद्नुकूलाः सन्तः मां समुन्नयन्तु । 


पदार्थ--( सोम ) हे सर्वात्पादक परमात्मन ! ( पवमाने 
| पवित्र करनेवाले ( त्वया ) आपकी सहायतासे ( बयम्‌ ) हमलोग. 
| | अज्ञानकी दत्तियोंको नाश' करनेवाले .सडय़ामर्मे ( कृतम्‌ ) सली 
| | (शत ) निरन्तर ( विचिनुयाम ) संग्रह करें, ( तत.) इसलिये 
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| वरुणः) अध्यापक और उपदेशक, ( अदितिः ) अज्ञानके खण्डन करनेवाळा | 
| विद्वान ( सिन्धुः ) समुद्र ( एथिवी ) प्रथिवी ( उत ) और (द्यौ 

| युलोक ये सब पदाथ ( ममहंताम्‌ ) मेरे अनुकूल होकर गुम्ने | 
पुज्य बनाएं । ; | 
भावाथ--जो ढोग सदाचारी अध्यापकों वा उपदेशको द्वारा 

_ | परमात्मज्ञानकी शिक्षा पाते हैं वे अवद्यमेव अज्ञानको नाश करके ज्ञानरूपी | 
प्रदीपसे प्रदीप होते हें। ` | 


॥ इति सप्तनवतितमं सूक्तं द्रारविशो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


“४ दु | 
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अथ हादंशचस्यं अष्टनवतितमस्य सूक्तस्य- | 
.॥ ९८ ॥--१२ अम्बरीष ऋजिष्वा च ऋषिः-॥ पवः | 
मानः सोमो देवता ॥ ` छन्दः--१, २, ४, ७, १० | 
` अनुष्टुप्‌ ३, ५, ९ निचुदनृष्ठप्‌ । ६, १२ विराइ- 
_ नुष्ठप्‌ । ८ आर्ची स्वगइनुप्रुप्‌ । ११ निचुद- 
बृहता ॥ स्वरः-१--१०, 
. गान्धारः । ११ मध्यमः ॥ 
अभि नों वाजसातमं 
रायेमंषे पुरुस्पृहम्‌ । 
इन्दो सहसभणेसं , 
: तुविद्युम्नं विभ्वासहम ॥ १ ॥ 


नः । वाजऽसात॑मं । रयि। अध । पुरुष । 
णसं । तुविध्युम्नं । विभ्वऽसहं ॥ . 
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_ _ पदा4ः--( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप ! ( सहर्रभण- 
सम्‌ ) अनेकप्रकारैः पोषकम्‌ ( पुरुस्पृहम्‌ ) सर्वप्रार्थितम | 
( वाजसातमम्‌ ) अनेकावेधबळप्रदम ( राथिम्‌ ) धनम्‌ ( नः ) | . 
अस्मभ्यम्‌ ( अम्यषे ) मददातु ( तुविद्युम्नम्‌ ) बहुक्धियशः | 
प्रदंच यत्स्यात्‌ यच्च (विभ्वसहम ) सवैविरुद्दशक्तिरोधक च स्यात्‌। 


पदारथ---( इन्दो. ) हे रकाशस्तरूपपरमात्मन्‌ ! ( संहस्रभणसम ) 
अनेक्षप्रकारका पालन पोषण करनेवाला ( पुरुस्पुहस्‌ ) जो सबको 
आभिलाषित हे ( बाजसातमम्‌ ) जो अनन्त प्रकारके वलोंका देनेवाला है, 
| ( रयिम्‌ ) ऐसे धनको ( नः ) हमारे लिये ( अभ्यर्ष ) आप दें, ( तुवि 
यम्नम्‌ ) जो अनन्तप्रकारके यशोंका देनेवाला और ( -विभ्वसहम्‌ ) 
सबतरहकी प्रतिकूल शक्तियोंको' दषादेनेवाला है, इस प्रकारका . धन 
आप दें । 


भावार्थ--इस मंतरमें अक्षय धनकी प्राप्तिका वर्णन है | 


| 
| | परि ष्य बानो अव्ययं 
| रथे न वर्माव्यत ।- 


इन्दुराभि दुणां हितो | 
हियानो धारामिरक्षाः ॥ २॥ हु. 


परि । स्यः । सुवानः । अव्यय. । रथें । न। वर्म । अव्यत। | 
इंदुः । अभि । द्रुणां। हितः। हियानः । धाराभिः । | 
_अक्षारिति ॥ 


२१४ 
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ह . पदार्थ--( स्यः ) सः. (` सुवानः ) सर्वोत्यादकः | 

|| परमात्मा ( अव्ययम्‌ ) सुरक्षितजनम्‌ ( धाराभेः ) स्वकृपा- | 
| इश्या ( अक्षाः ) रक्षति ( न ) यथा ( रथे ) . कर्मयोगवर्ति- | 
पुरुषं ( वमे, पयेव्यत ) कर्मयोगो रक्षति ( इन्दुः ) प्रकाश | 
| स्वरूप: सः ( आभिद्वणा ) उपासनयायुक्तः ( हियानः ) ज्ञान- | 
| स्वरूप: ( हित; ) अन्तःकरणे प्रवेशितः मनुष्यबुद्धिं रक्षति। | 


` पदार्थ--( स्यः ) वह पूर्वोक्त ( सुवानः ) सर्वोत्पादक .परमात्मा | 
( अव्ययम ) रक्षायुक्त पुरुषको ( धाराभिः ) अपनी. कृपामयी दृष्टिसे | ` 
( अक्षाः ) रक्षा करता है ( न ) जैसे कि, ( रथे ) कर्मयोगमें स्थित विद्वान. | 
को ( वर्म ) कर्मयोग ( पर्य्यव्यत ) सब ओर से रक्षा करता है ( इन्दुः ) | 
वह प्रकाशस्वरूपपरमात्मा ( अभिद्रुणा ) उपासना किया हुआ और | . 
( हियानः ) ज्ञानस्वरूप ( हितः ) साक्षात्कार किया-हुआ मनुष्यकी बुद्धि- | . 
की रक्षा करता है ॥ 6 


पोरे ष्य सवानो अक्षा 
इन्दुरव्ये मर्दच्युतः । 
धारा य ऊध्वो अंध्वरे 

आजा नेति गञ्ययुः॥ ३॥ 


। सुवानः । अक्षारिति । इंदुः । अव्ये. । मद॑ऽ- | | 
॥यः-।ऊर्वः । अध्वरे । आजा । न । | | 


ilaya Collection 


| 


| सः। हि। लै । देव । राखते वसुं । मर्ताय । दाशुषे 
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~ OY CU DS MH SCE PERC ेनजत कक 


| एति । गव्यश्युः ॥ 


। पदाथः--( इन्दुः ) परमात्मा ( मदच्युतः ) आनन्दमयः 
| ( अव्ये ) रक्षणीये सदाचायेन्त:करणे ( पर्यक्षाः ) स्वज्ञानं 
| स्यन्दयति ( स्यः ) सः ( ऊर्ध्वः ). सर्वोपरिवर्तमानः परमात्मा 
। ( थः ) यः [ अध्वरे | अहिसाप्रधाने यज्ञ [ धारा ] स्वानन्दः 
। वृष्या [ न ] यथा [ आजा ] दीतिः स्वप्रकाश्यपदार्थेषु प्रवि- 
| शति तथा [ गव्ययुः ] ज्ञानमयः परमात्मा [ एति | स्वसत्तया. 
| सर्व व्याप्नोति । 


पदार्थ---( इन्दुः) प्रकाशस्व॒रूपपरमात्मा (. मदच्युतः ) जो 
| आनन्दमय हे वह ( अव्ये ) रक्षायोग्य सत्कर्मी पुरुषके अन्तःकरणे 
| ( पर्य्यक्षाः ) अपना ज्ञानप्रवाह वहाता है, ( स्यः ) वह ( ऊर्ध्वः ) सर्वो 
परि विराजमान परमात्मा (यः) जो ( अध्वरे ) आहिसामधानयज्ञोमें 
| ( धारा ) अपनी आनन्दमयीदष्टिसे (न ) जैसे कि, ( भ्राजा ) दीप्ति अपने 
| प्रकाश्यपदायाँमे दीस डालती हे इसी प्रकार ( गव्ययुः ) ज्ञानस्वरूपपरमात्मा 
| (सुवानः)जा सर्वात्पादक हे (एति) वह अपनी व्यापकसत्तास सर्वत्र व्याप्त है । 


भावाथ- परमात्मा विद्यतकी दीसिके समान सर्वत्र परिपूर्ण है । 


स हि चैं देव शर्ते - 

. वसु मर्ताय दाशुषे । 
इन्दो सहासतिणँ रयिं ` 
शतात्माने विवाससि ॥ ४ ॥ ` 


८ हि हायवा ती राग ति रि रिति त निनिनी ति तिर छ 0 ६ 
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। इंदो इतिं । सहखिणै । रथिं । शतऽआंसमानं । विवासासि॥ | 


| र पेदार्थ:--( देव ) हे दिव्यस्वरूप ! ( सः, त्वमू ) | 
सभवान्‌ ( मतोय, दाशुषे ) स्वसेवकजनाय ( झाश्चते ) झश्व- | 
, | त्कमंयोगेने ( सहस्रिणं, वसु ) विविधं धनं ( शतात्मानम्‌, | 

रायेस ) अनेकधा ऐश्वर्यम्‌ ( इन्दो ) हे परमात्मन्‌ ! ( विवा- । 
ससि ) ददातु भवान्‌ । | | | 


| पदार्थ ( देव ) हे _दिव्यस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( ह स, त्वम्‌ `) | 
पूर्वोक्त आप ( मर्ताय, दाशुषे ) जो आपकी उपासनामें लगा हुआ पुरुष है | 
( शाश्वते ) निरन्तर कर्मयोगी है उसके लिये ( वसु ) धन ( सहास्रिणम्‌ ) 


क ती 


जो अनन्त अकारके ऐश्वय्यॉवालां है ( शतात्मानम्‌ ) जिसमें अनन्त- | 


Sco rcs 


। 
॥ 
| 
| 


eA ~ ~ ८ NS ५ 
| भकारक बल ह ( रयिम्‌ ) ऐस धनको ( इन्दो) हे प्रकाशस्वरूपपरमात्मन ! 
( विवासाते ) आप प्रदान करे) ' `. उ 


| .. भावा्थ--सामर्थ्य युक्त पुरुषकों परमात्मा ऐश्वर्य प्रदानकरता है 

| इसलिये एश्वर्य्यसम्पन्न होना परमावञ्यक हे ¦ 

वये तै अस्य इन्रह्‌- 

न्वसो वस्वः पुरुष: । 

नि नेदिं्ठतंमा इषः . 

' स्थामं सुम्नस्याश्रिगो ॥ ५ ॥ 

यं । ते । अस्य । बत्रहच । बसोइतिं। वसव: । पुरुःस्पूह: । 
नेल्हिऽतमाः । इषः । स्याम॑ । सुम्नस्य । अभिंगो 


| 


ववा ता ताला 


Hos) ss १. 


केद! म० ९ | अ० ७ | स ९८ ॥ ९०९. 
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पदाथः--( वृत्रहन्‌ `) हे अविद्यान्तकपरमात्मन्‌ ! | 
( वयम्‌ ) वयं सर्वे ( अस्य, ते ) तववशे ( स्याम ) भवेम | 
( वसो ) हे सर्वाश्रय ! ( वस्वः ) सवैविधेश्रयौधिपो भवान्‌ | 
( पुरुस्पृहः ) अनेकजनकाम्यः ( निनेदिष्ठतमाः ) सर्वसंनिकट- | 
वर्ती च ( अघ्रिगो ) हे ज्ञानगमनपरमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( इषः ) | 
ऐश्वथस्य ( सुम्नस्य ) सुखस्य च भोक्तारिति । । 


> 
र! १ 
म 


पदाथ---( इत्र ) हे अविद्याविनाशकपरमात्मन ! ( यदः | 
दृणोत्तद्रत्रमज्ञानय ) नि०। २। १८ । ( बयम्‌ ) हम ( अस्यते ) आपके | 
( स्याम ) बशवत्ती हों ( बसों ) हे सवाधारपरमात्मन्‌ ! ( वस्वः) आप | 
सब प्रकारके ऐश्वय्योँके स्वामी हें, ( पुरुस्पृहः ) सवक उपास्यदेव हें (नि, | 
नेदिष्ठतमाः ) आप सर्वान्तर्यामी हैं, ( अध्रिगो ) हे ज्ञानगमनपरमात्मन्‌ ! | 
ं आप ( इपः ) ऐश्वय्योंके और ( मुम्नस्य ) सुखक भोक्ता हो । | 
| 2 टु 


भावाथै- -परमात्माकी उपासना द्वारा मनुष्य अविद्याको नाश | 
करके विद्याका प्रकाश करता है । ह. 
दविर्यं पञ्च स्वयशसं 
स्वसारो आद्रिसहतम्‌ । 
प्रियमिन्द्रस्य काम्य. 
प्रस्नापयन्त्यमिणंम्‌ ॥ ६ ॥ 


| द्विः । यं । पंच । स्वःयैशसं । स्वसारः । आइस प्रियं । । 
द्रस्य । काम्य । प्रऽस्नापर्येति । ऊर्मिणं ॥ 


९१० ऋगेदः अ० ७ | अ० ४ | व० २४ || | 
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पदार्थ:---( यम्‌, ऊर्मिणम्‌ ) यं ज्ञानस्वरूपं परमात्मानम्‌ | 
_ |( हिः, पञ्च ) दश .( स्वसारः ) इन्द्रियवृत्तयः अथवा दश 
। | प्राणाः ( प्रस्नापयन्ति ) साक्षात्कुवैन्ति ( स्वयशसम्‌ ) यस्य 
| च स्वाभाविको यशः` ( अद्रिसंहतम्‌ ) यश्च ज्ञानरूपचित्तद्रति- 
विषयः ( इन्द्रस्य, प्रियम्‌ ) कर्मयोगिनः प्रियश्च यः ( काम्यम्‌ ) 
कमनीयोऽर्ति च । 

| 


पदाथि-- यम, ऊर्मिणम्‌ ) जो ज्ञानस्वरूप है तिस परमात्माको 


द्विः, पञ्च ) दश ( स्वसारः ) इन्द्रियहत्तियें अथवा दश प्राण ( प्रस्ना- 
| पयन्ति ) साक्षात्कार करते हैं ( स्वयशसम ) जिसका स्वाभाविक यश है 
| ( आद्रिसंहतम्‌ ) जो ज्ञानरूपी चित्तद्वाचिका विषय है ( इन्द्रस्य, मियम्‌) और 
जो कर्मयोगीका. मिय हे ( काम्यम्‌ ) कमनीय है ॥ 


2 भावाथ- उस मंत्रमें प्राणायामादिविद्या द्वारा अथवा यों कहो कि 
 चित्तदात्तियो द्वारा परमात्माके साक्षात्कारका वर्णन किया है। 


छ परि त्यं इयं हरि 
बशुं पुनन्ति वारेण । 
यो देवान्विश्वाँ इत्परि : 
| मर्दैन सह गच्छति ॥ ७॥ 
। त्यं । हृयेतं । हारे । वर्थ । पुनंति । वारेण । यः । 
। विवान्‌ । इत्‌ । पार । मदेन । सह । गच्छति ॥ 


:-( सम्‌ ) उक्तपरमात्मानं ` ( हरिम्‌ ) सष्टेलै- 
हयेतम्‌ ) सर्वप्रियम्‌ ( बथुम्‌ ) ज्ञानस्वरूपं ( वा- 


“YES 


~ 0 
5 


& महत ( श्रवः ) ऐश्वयेम्‌ ( दधे ) धारयति ( अस्य, अवसा ) 


अस्वेद्‌ः मँ ९ अ० ७ | स० .९८॥ ` _ ९११ ee 
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रेण ) वरणीयतमपदार्थेनोपासते ( यः ) यश्च ( विश्वान, देवान्‌ ) | 
सवैविदुषः ( इत्‌ ) हि ( मदेन ). आनन्देन ( सह ) साकम्‌ | . 
( परिप॒नन्ति ) परितः पावयति ( परिगच्छति ) सर्वत्र, व्याः | 

प्नोति च ॥ 


पदार्थ-- सम्‌ ) उक्त परमात्मा ( हरिम्‌ ) जो अनन्तप्रकारकी 


खष्टिका उत्पतिस्थितिप्रलय करता है ( हयेतम्‌ ) जो सर्व प्रिय है ( बश्चुम ) | 
ज्ञानस्वरूप है ( वारेण ) वरणीयसे वरणीय पदार्थों द्वारा जिसकी उपासना | 
करते हें ओर ( यः) जो (विश्वान्‌,) सब ( देवान ) विद्वानोंको ( इत्‌ ) ही | 
( मदेन ) परमानन्दके ( सह ) साथ ( परिपुनन्ति ) पवित्र करता है| 
( परिगच्छति ) वह सर्वत्र प्राप्त हे । 


भावाथ--- इस मन्त्र में परमात्मा का स्वातन्त्र्य वर्णन किया है | 


अस्य वो ह्यवसा पान्तो दक्षसाधनम । 
यः सरिष श्रवो बृद्ध स्वर्ण हयेतः-॥ < ॥ 


अस्य । वः। हि । अवैसा । पांत॑ः । दक्षऽसार्धनं । यः। | 
सारि । श्रवः | बृहत्‌ । दधे। स्वः । न । हेतः ॥ .. | 


पदाथेः--( यः सूरिषु ) यश्च परमात्मा कमयोगिषु (बृहत) | 


अस्य परमात्मनो रक्षया ( वः ) यूयम्‌ ( पान्तः ) आनन्दपानं । 
कुरुत य आनन्दः (- दक्षसाधनम्‌ ) सर्वविधचातुर्यमूलम्‌ ( स्वः, 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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| न ) सर्यस्य इव ( हर्यतः )- अज्ञाननाशकस्य परमात्मनो- । 
| निसर्गगुणश्र । 


| पदाथ- ( य+) जो परमात्मा ( सूरिषु ) कर्मयोगियोमें ( बृहत्‌ ) 
| बड़े ( श्रवः ) ऐश्वय्येको ( दधे ) धारण करता है (हि ) क्योंकि ( अस्य) 

| उक्तपरभात्माकी ( अवसा ) रक्षाद्वारा (वः) आपळोग ( पान्तः ) | 
| उसके आनन्दका पान करें जो आनन्द ( दक्षसाधनम्‌ ) सब प्रकारके 
| चातुस्योंका मूल है और ( स्वः ) सूयैके ( न ) समान ( इतः ) अज्ञानके | 
| नाशक परमात्माका स्वमावभूतशुण हे । । 


Sri 


22०. भावाथ---उसपरमात्माके सर्वोत्तम स्वादुमय आनन्दको कर्मयोगी | 
| ही पासकते हैं अन्य नहीं । 

स वो यज्ञेषु मानवी 

इन्दुजनिष्ट रोदसी ।* 

देवो देवी गिरिष्ठा 

अलेंधनतं तुंबिष्वणि ॥ ९ ॥ 


। जानष्ट । रोदसी 


देवी हते । गिरिऽस्थाः । अर्खेघन्‌ । तं । 


ऋग्वेद: म० ९ । अ० ३ | सू० ९८ ॥ २१३. 2:28 
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| सृश्वितिनो | तथाच ( रोदसी ) दावापृथिव्योमष्ये ( देवी ) 

| हे दिव्यगुणवत्यः खियः ! [ इन्दुः ] प्रकारामयः [ देवः ] । 
दिव्यगुणसम्पन्नः परमात्मा [ गिरिष्ठाः, तं ] सर्व्र्माण्डेष॒ व्याप्ता , 
यस्तं [ तुविष्वणि ] ज्ञानयज्ञष [ अस्रेधन्‌ ] साक्षात्करुत । 


न ह 
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पदार्थ---( सः › वह उक्त परमात्मा ( वाम्‌ ) तुम कमयोगी और 

। ज्ञानयोगियोंके ( यक्ष ) यज्ञा में ( जनिष्ट ) शुभफलोंको उत्पन्न करता है 
इसलिये ( मानवी ) हे मनुष्यस्रष्टिक कर्मयोगी और ज्ञानयोगी विद्वानों! 
| और ( रोदसी ) लोक और एयिवीछोकके मध्यमे ( देवी ) दिव्यगुण 
वती खियो ( इन्दुः ) वह प्रकाशस्व॒रूपपरमात्मा ( दवः ) जो दिव्यगुणयुक्त 
| है ( गिरिष्ठाः ) जो सब अह्माण्डोंमें स्थित है तुम ( तुविष्वणि ) ज्ञानयज्ञों 
| में ( तम्‌ ) उस परमात्मा का ( असेधन ) साक्षात्कार करो । 


भावाथ्‌--जीवमात्रके छम अशुभ कमाँके फळोंकादाता एकमात्र 
| परमात्माही है। 


PR MTS 


इन्द्राय सोम पार्तवे = 
बृत्रध्ने परि षिच्यसे । 
नरें च दक्षिणावते 

_ देवाय॑ सदनासदे ॥ १०॥ 


~ 


. | य । सोम । पातवे । वृत्र्ने । परिं। सिच्यसे । नरे | 
च । दक्षिंगाऽवते । देवाय । सदनऽसदें ॥ २ । 


- - पदार्थः:--( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! ( दृत्रभ ) अज्ञान- | /. 
ह हष : म ८ 


ल: प 
\ ९१४ ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ४ । व° २४-॥ 
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¦ नावरोको सवान्‌ ( इन्द्राय), कर्मयोगिनः (पातवे ) तृश्षये 
( परिषिच्यते ) साक्षात्क्रियते ( देवाय ) दिव्यगुणाय ( दक्षिणा- 
| बते, नरे) अनुष्ठानिविदुषे (सदनासदे) यज्ञगहेषु साक्षातक्रियते । 


: | पदाथ--( सोम ) हे सवोत्पादकपरमात्मन्‌. ! ( शत्रघे ) अज्ञान 

| के नाशक ( इन्द्राय ) कर्मयोगीकी ( पातवे ) तासि के लिये ( परिषिच्यसे ) 
| साक्षात्कार किये जाते हो ( दक्षणाबते, नरे ) अनुष्ठानीविद्वान्‌ (देवाय) जो 
. | दिव्यणुणयुक्त है उसके लिये ( सदनासदे ) यज्ञग॒हमें साक्षात्कार .किये 


जाते हो ।। । न 
रे | | भावार्थ- परमात्मा कर्मयोगी तथा अनुष्ठानी विद्वानोंका ही ॥ 
॥ साक्षावकरणाईहै। ` हि 
{| ते प्रत्नासो ब्युशिपु | 
। सोम|ः पवित्रे अक्षरत । | 


अपप्रोथन्तः सनुतईरञ्चितं 
प्रातस्ताँ अप्र॑चेतसः ॥ ११ ॥ 


ते । प्रत्नासंः। विऽगष्टि । सोमाः । पित्रे ! अक्षरन्‌ । 
अपःग्रर्थतः । सनुतः । हुरः5चित॑ः । प्रातरिति । ताच्‌। 
अप्र्॑वेतस: ॥ । 
; छ. पदाथः-- हे परमात्मन्‌ ! ( ते) तव ( प्रत्नासः ) 

स्वामाविकाः (सोमाः ) सौम्यगुणाः ( व्युष्टिषु ) ज्ञेषु ( पवित्रे ) 
न्नि्नेऽन्तःकरणे ( अक्षरन्‌ ) प्रवहान्त ( अप्रत्रेतसः ) ये 


PT RP NR, RT PHT = 
न मो ४ - 
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ऋ्वेदः मं ९ | अ० $ | सू० ९८ ॥ ९१९६ 


चाज्ञानिनः ( हुरश्चितः ) कुटिलचित्ताः ( तान्‌) तान्सवान्‌ 
(.अपप्रोथंतः ) हिसकान्‌ न प्रवाहयति भवान्‌ 


पंदार्थ--हे परमात्मन्‌ ! (ते ) तुम्हारे ( प्रत्नासः ) स्वाभाविक ¦ 


( सामा; ) सौम्यस्वमाव ( पवित्रे ) पवित्र अन्तःकरणमें ( अक्षरन्‌ ) 
प्रवाहित होते हैं, ( अप्रचेतसः ) अज्ञानीपुरुष ( हुरश्चितः ) जो कुटिलचित्त- 


{awa 7s3 IES 


| वाले ( तान्‌ ) उनको आप प्रवाहित नहीं करते क्योंकि वह ( अपपोथन्तः ) / . 
| हिंसक हैं । 
| भावार्थ--परमात्माका आनन्द सौम्यस्वभाववाले ही भोगसकते 
हैं । कुटिल चिंत्तवाले नहीं । 5 कक | 
MR) ५ f 
| त साथः परारुच । | 
यूयं वयं च॑ सूर्य॑ः। :. - ती 
छा! [| ° | छ 2 
अश्याम्‌ वाजंगन्ध्य | | 


सनम वाजपस्त्यस्‌ ॥ १२ ॥ २४ ॥ 


|. पदार्थ (( त्यम्‌ ) तम्परमात्मांनम ( तम्‌ ) यः (वाज- | 
` | गन्ध्यम्‌ ) बलस्वरूपः ( पुरोरुंचम्‌ ) शश्वत्मकाशस्वरूप: तं | 
| ( वयम्‌,यूयं,च ) यूयं वयंच सर्वेऽपि ( सूरयः ) विद्यास 
| ( सखायः ) मित्रभाववन्तः ( वाजपः ) तदंनन्तशक्तयनुभने 


Ng 


'च्छवः( सनेम ) तमुपासीरच्‌ ( अश्याम ) तदानन्द च 


--0, Panini Kanya Maha Vidyi 


आ नया “ठ तिता व ठ 6 त यक “ 
ऋग्वेद; अ० ७ | अ०-४ | व० २५ ॥ | 
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__ .पदार्थे--( त्यम ) उस पर्वोक्तपरमात्माको ( तम्‌ ) जो ( वाज- 
गुन्ध्यम ) बलस्वरूप है और ( पुरोरुचम ) सदासे प्रकाशस्वरूप है उसको | | 
( बयम्‌ ) हम ( च ) और ( यूयम्‌ ) आप ( सूरयः ) विद्वान (सखायः )॥ ` | 
जो मैत्रीभावसे वर्ताव करते हैं ( वाजपः ) जो उसकी अनन्त शक्तियोको | | 
__ ! अनुभव करना चाहते हैं, वे सब ( सनेम ) उसकी उपासना करें। और 

“उसके आनन्द को भोगें। ” ` 
` आवाथ--परमात्माहीके आनन्द भोगनेका प्रयत्न करना चाहिये | ' 
क्योंकि सच्चा आनन्द बही है । 


नवतितमं सूक्तश्वतुर्विशो वर्गश्च समाप्तः । | | 
| 
॥ 
। 
| 
। 
| 
| 
| 
| 


यह अट्टानवां सूक और चौबीखबां वर्ग समाप्त हुआ। ` 
अथष्टर्चस्यनवनवतितमस्य सूक्तस्य 


| ॥९९॥ १-८ रेभसूनू काश्यपो ऋषी ॥ पवमानः 
सोमो देवता ॥ छन्दः--१ विराड्बृहती । २, . 
३, ५, ६ अनुष्टुप्‌ । ४, ७, ८ निचृद- 
तुट्‌ ॥ स्वरः--१ मध्यमः । 
२--< गान्धारः ॥ 
. आ ताय पृष्णव 
पत्न॑स्तन्वन्ति पाँस्यम्‌ । 
` शुक्रां वयन्त्यसुराय निर्णिजे 


ग्रे महीयुवः ॥ १॥ 


"भरग्वेदः'मे९ ९ अण [वः ‘९९ ॥ ४७७७० / | ; ४ | 
| आ। हताय । धृष्णवें । पु: । तन्वंति । पोस्यै । शुक्र । | 
| वयति । असुराय । निःऽनिजं । विपां । अग्रे । महीयुवः ॥ 
| 


| पदाथः--( महीयुवः ) उपासकाः ( असुराय ) असुषु 
प्राणेषु रममाणाय राक्षसाय ( धृष्णवे ) अन्यायन अन्यशक्ति- | 
मर्दकाय ( हयताय ) अदत्तधनादायिने ( पाँस्यम्‌ ) पौरुषयुक्तम्‌ | 
- | ( धनुः ) चापश्‌ ( आतन्वन्ति ) स्यं कृत्वा कर्षन्ति ( विपाम्‌ ) | 
विदुषाम्‌ ( अभ्रे ) समक्षम्‌ ( निर्णिज, शुक्रा ) सू्यमिवीजास्विनीं | 
दीप्तिम्‌ ( वयन्ति ) प्रसारयन्ति ॥ ड | 


पदार्थ---( महीयुवः ) उपासकलोग ( असुराय) जो असर है | 
| और ( धृष्णवे ) अन्यायसे दूसरोंकी शक्तियोंको मर्दैन करता है| 


ha oS 


| ( इयेताय ) दूसरोके धनको हरण करनेवाला है उसके लिये ( पाँस्यम्‌ ) | 

` शूरवीरताका ( धनुः) धनुष ( आतन्वन्ति ) विस्तार करते हे, और। ` 

| ( बिपाम्‌ ) विद्वानोंके ( अग्ने ) समक्ष ( निर्णिजम्‌, छुक्राम ) वे सूर्यक समान |  : 
ऑजस्विनी दीपिका ( वयान्त ) प्रकाश करते हैं ॥ | 


| भावाथे--जो लोग तेजस्वी वनना चाहते हैं वे परमात्मोपासक बने । 
न . अर्धक्षपापरह्तो | 

। वाजी आभि प्र गाहत । 
यदी विवस्वतो थियो हाई 

हिन्वन्ति यातवे ॥२॥ ` 


' | अप क्षपा। परिंकृतः । वाजान्‌ । अंभि। प्र | , 


angotri Gyaan Kosha - or अन न 


ऋग्वेद: अ० ७| अ० ४ | व० २५॥ : । 
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विवस्वतः । धिय॑ः । हर । हिन्वा । यातवे ॥ 


पदाथः---( अध ) अथातः इदं व्यते यत्‌ (क्षपा 

) सेनिकबलेषूपास्यमानः परमात्मा ( वाजान्‌, आभि, | 

हू व गाहते ) विविधबलाने वितरति ( यदि ) यदि ( विवस्वतः ) | 

| याज्ञिकस्य ( धियः ) कमाणि (यातवे) कमयोगाय ( हरि, हिन्वन्ति) 
परमात्मानं प्ररयन्तु तदा । | 


| 
| 


पदोर्थे--( अर्घ ) अव इस वात कावर्णन करते हैं कि ( क्षपा- 
परिष्कृतः ) सेनिकबलोंमें उपासना किया हुआ परमात्मा ( वाजान, आमे 


( धियः ) कर्म ( यातवे ) कमे योगके लिये ( हरिम्‌, हिन्वन्ति ) परमात्मा : 


तम॑स्य मजयामासै 
मदो य इन्द्रपातमः । ` ` 
यं गावं आसभिंदैछुः पुरा 
 नूनंच॑सूरयंः॥३॥ | 
॥ अस्य । मजेयामासे | मर्द । यः! इंद्र पातम: । | 
यं। गावं  दुघुः। पुरा । नूनं । च। 


nS 


| 
ह 
मगाहते, ) बलोका भदान करता है पर ( यादि ) यदि (विवस्वतः ) याझिकके | ... 


ल "7 
ऋग्वेद मं ९ । अ० ६ | सू ९९ ॥ ` 
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| मानन्दम्‌ ( मर्जयामासे ) -शुदधस्वभावेन वयं धारयामः ( यः, 
| मदः ) य आनन्द्‌ः ( इन्दपातमः ) कर्मयोगितर्पकः ( यं ) यमा- 
` | नन्द ( गावः ) इन्द्रियाणि ( आतामिः ) स्ववृत्ताभिः ( दधुः ) 
| दधति ( च, नूनम ) तथाच निश्चयं ( सूरयः ) विदज्जनाः 
| ( पुरा ) प्राचीनकालादेवोपासते । | 


| पदार्थे--( अस्य ) उक्तपरमात्माके ( तम्‌ ) उक्तआनन्दको 
| ( मर्जयामसि ) इमलोग-शुद्धभावसे धारण करते हैं, ( यः ) जो ( मदः ) 
| आनन्द ( इन्द्रपातमः ) कर्मयोगीकी तृप्ति करनेवाला है ( यम॑) जिस | 
. | आनन्दको ( गावः ) इन्द्रियं ( आसभिः ) अपनी इत्तियोंद्वारा ( दघुः 

| धारण करती हैं ( च ) और ( नूनम्‌ ) निश्चयपूर्वक ( सूरयः ) विद्वानलोग 
| ( पुरा ) पूर्वकालसे उपासना करते हें ॥ . 


भावार्थ--कम्मयोगी लोग अपने अन्त+करणको युद्ध करके | a 
| परमात्मानन्दका अनुभव करते हैं । ह 


तं गाथया पुरा 

ण्या पुनानमभ्यनूषत । 

` उतो कृपन्त धीतयो | 
देवानां नाम विभूतीः ॥ ४ ॥ 


स्थ 8 


| तं । गाथंया । पुराण्या । पुनानं । आभि । अनूषत । उतो | 


| इसि । कुपंत । धीतर्यः । देवानां । नाम । विग्रः ॥ | 
पदाथः--( पुनानम्‌,तम्‌. ) सवस्य पावक तं ` मात्मा 


अ ७ | अ° ४॥ ब० २६ ॥ 


= 


राण्या, गाथया )' अनाद्या वेदवाण्यां ( अभ्यनूषत ) वर्णयन्ति 
उतो ) अथच ( धीतयः ) मेधाविनः ( देवानाम्‌ ) समैदेव- ' 


| 
द 
“दि? 
Af. 
A 
| 
* 
ध्व 
ॐ 
| 
र 
स 
3, 
~ 
टी 
| 
ei 
त्स 
0400 
Pe 
| 
श 
J 
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| 
20 ) सबदेवोके मध्यमे उसीके ( नाम ) नामको ( कृपन्त ) धार | 
| 

| 

| 


भावाध- परमात्माको सवात्कृष्ट मानकर उपासना करनी चाहिये । 


तमुक्षमाणमव्यये वारे 
पुनाति धर्णसिम्‌ । 
दूतं न पूर्वचित्तय आ ` 
` शांसते मनीषिणः॥ ५ ॥ २५ ॥ 


ळा. 202९7 By Slcdarta eGangoti Cyaan KOS: डा 
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दुःखनिवारकं मान्यमानाः ( पूर्वचित्तये ) सर्वेभ्यः प्रथमम्‌ (आशा- 
सते `) प्रार्थयन्ते । 


पदार्थृः--( उक्षमाणम, तम्‌ ) उक्तबलस्वरूप परमात्माको ( ममी- 


पिणः ) मेधाबीछोग ( अव्यये, वारे ) रक्षायुक्ताविषयोंमें ( पुनान्ति ) बर्णन 
करते हैं, ( धर्णसिम ) सवीधिकरणको ( दूतम्‌, न) दुःखनिवारकरूपसे |. 
(पूर्वेचित्तये ) सबसे प्रथम ( आशासते ) प्रार्थना करते हैं 


आवाथ--परमात्मा सम्पूर्ण जगतका आधार हे इससे उसीकी 
उपासना प्रथम करनी चाहिये । 


स पुनानो मदिन्तमः 
सोमश्चमूषं सीदाति । 

पशौ न रत॑ आदध- 

- त्पंतिवेचस्यते धियः ॥ ६॥ 


सः । पुनानः । मदिच्‌छतमः । सोम॑ः । चमूष॑ । सीदाति । 
पशो । न । रेत॑ः । आउद्धत्‌ । पति: । वचस्यते । धियः ॥ 


.-पदार्थः--( सः.) सपरमात्मा ( पुनानः ) सर्वेस्यपाव- | 


यितास्ति.( मदिन्तमः ) आनन्दस्वरूपश्च ( सोमः ) सर्वोत्पादकः | 


( चमूषु ) अखिलबलेषु सौनकेषु ( सीदाति ) तिष्ठति ( पक्षी, 
न ) द्रव्यवत्‌ ( रेतः ) प्रकृतेः सूक्ष्मावस्थां ( आदधत्‌ ) दधाति | 


( धियः, पतिः ) स कमौध्यक्षः'( वचस्यते ) उपास्यते जनेः। | | ः न 
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७ जज ता | | 
व्य पदार्थ सः ` पदार्थ--( सः ) पूर्वोक्तपरमात्मा ( पुनानः ) सबको. पवित्र | | 
। करनेवाला है ( मंदिन्तमः ) आनन्दस्वरूप है ( सोमः ) सर्वोत्पादक है 
( चमूषु ) सबप्रकारके सोनिकबळोंमें ( सीदति ) स्थिर है ( पशौ, न ). 
द्रव्यके समान (.रेतः ) रेत इति जळनामसु पठितंनि० प्रेकृतिकी. सूक्ष्मावस्था 
को ( आदधत्‌ ) धारण करता है ( घियः,पातेः ) वह कर्माध्यक्ष (बचस्यते) | „ 
. | उपासना किया जाता है॥ | 


भावार्थ---आन्दमद, विजयादि प्रदाता और भल्यादिकत्तौकेंबळ 
| परमात्माही है इससे वही. उपस्य-दै। ` प 


स मंज्यते सुकर्म 

भिदेवो देवेभ्य॑ः सुतः |  . | 
६ विदे यर्दासु सन्दादिम ` | ह 
हीरपो वि गाहते ॥ ७ ॥ Ce | 


॒ ` || सः । मृज्यते । सुकर्मऽभिः। देवः । देवभ्यंः । सुतः । विदे । 
| |य॒त्‌। आसु । संऽददिः । महीः । अपः । विं । गाइते ॥ . 


| सुतः ) यो विङह्यःस्तुतः सः ( यत्‌ ) यदा ( विदे ) साक्षा- 
| ल्कियते तदा कमैयोगी ( आस ) आसुप्रजासु ( संदंदिः ) सम्य- 


' ` पदार्था---( सः ) संपरभात्मा (देवः) दिव्यकर्मा (देवेभ्यः, 
ग्धनस्य प्रदाता भवति, तदेव ( महीः,अपः ) महतीः कमेविपत्ती | 


| साक्षात लभते ( इन्द्राय ) . कमेयोगिने ( मत्सरिन्तमः ) 


| एसतिष्ठति। 


ऋवेः म० ९॥ अ० ६ | सू. ९९॥ २२३ | 
जो विद्वानों के लिये ( सुतः ) स्तुत किया गया है वह ( यत.) जब (विदे) , 
साक्षात्कार किया जाता है तब कर्मयोगी पुरुष ( आस॒ ) प्रजाओं में 
(सेददिः) सम्यक धनों का प्रदाता होता हे और तब ( महीः, अपः ) बडे २ | 
कमों की विपात्तियो को ( विगाहते ) तैर जाता है । | 


भावार्थ--कमैयोगी जो परमात्मोपासक हे वह सब बलों का | 


आश्रय हो सकता है | | 
सुत इन्दो पवित्र आ 
नृभिर्यतो वि नीयसे ।.. . :. | 
न्द्राय मत्सरिन्तंम- . . .... ... . | 
इचमूष्वा नि पींदसि ॥ ८ ॥ २६ ॥ | 
| 
| 


सुतः । इंदो इत । पवित्रे । आ । नृऽभिः। यतः । बि। 
नीयसे । इन्द्राय । मत्सस्विःतम॑ः । चमूर्ष | आ । नि। | 
सीदसि ॥ 

पदाथः- (इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपपरमांत्मन्‌ ! भवात्‌ ' 
( पवित्रे ) : पतेऽन्तःकरणे ( सुतः) आवाहितः ( नाभिः ) | 
कर्मयोगिभिः ( यतः ) साक्षात्कृतः सन्‌ ( विनायते ) विशेषेण 


आनन्दमयो भवान्‌ ( चमषु ) सववैधबलेषु ( आनिषीदासे ) 
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` ` पृदार्थ--( इन्दो ) हे मकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! आप ( पवित्रे ) 
पवित्र अन्तःकरणमें ( सृतः ) आवाहन किये हुए ( नृभिः ) कर्मयोगी 
पुरुषों द्वारा ( यतः ) साक्षात्कार किये हुए, आप ( विनीयसे ) विशेषरूपसे 
 _|साक्षात्कार को मासहोत हैं, ( इन्द्राय ) कर्मयोगीके लिये ( मत्सारेन्तमः ) 
आनन्द्स्वरूप आप ( चमूषु ) सबमकारके वलोंमें ( आनिषीदसि ) तुम 
५ . | स्थिर होते हो ॥ 

| भावाथ---जो मनुष्य शुद्धान्तः करणसे कमैयोगयुक्त होता हे, | 
| परमात्मा उसीकी सहायता करता है। 


इत्येकोननबतितमं सूक्तंपडाविशो वर्गश्च समासः ॥ 
यह निन्यानवाँ सूक्त और दुष्वीसषा वर्ग समाप्त हुआ। 


अथ नवर्चस्य शततम सक्तस्य । 


१-९ रेभसूनू काश्यपौ ऋषी ॥ पवमानः सोमो देवता 
' छन्दः-१, २, ४, ७, ९ निचुदचुष्टप्‌। ३ विराह- 
चुष्डुप्‌ ५, ६, < अनुष्डुप्‌॥ गान्धारः स्वरः ॥ 


००।अभी नवन्ते अदुः प्रियमिन्द्रस्य काम्य॑म्‌ । 

` वृतं न प्रव आर्युनि जातं रिंहन्ति मातर ॥१॥ 

प । नवंते । अहः} पियं । इदस्य । काम्यम्‌ वत्सं । न। 
[याने । जातं । रिहंति । मातरः ॥ 
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| चितम ( रयिम्‌ ) धनस्‌ ( आभर ) परिपूरयतु ( त्वं.) अवान्‌ | | ड 


ऋगेदः मं ९। अ० ६। सू. ९९॥ ९२६ | 


क 


पदार्थ:---( न ) यथा-. ( पूर्वे, आयुनि ) पर्वे वयसि 
( जातस्‌, वत्सम्‌ ) उत्पन्नं सुतम्‌ ( मातरः ) गावः ( रिहन्ति) 
आस्वादयन्ति, एवम्‌ ( अद्रुहः ) द्रोहरहिता लोकाः ( इन्द्रस्य ) 
कमेयोगिने ( काम्यम्‌ ) कमनीयम्‌ ( प्रियम्‌ ) सर्वप्रियं कर्म- 
यागम्‌ ( अभिनवंते ) प्रेम्णा लभन्ते । 


पदाथे--( न ) जसे कि ( पूर्वं ) प्रथम (आयुनि) उमरमें (जातं) 
उत्पन्न हुए ( वत्सं ) वत्सको ( मातरः ) गोयें ( रिहाति ) आस्वादन करती 
हैं, इसीप्रकार ( अद्रुहः ) रागद्वेपसे रहित पुरुष ( इंद्रस्य ) कम्मैयोगीके 
( काम्यं ) कमनीय ( प्रियं ) सबसे प्यारे कम्भयोगको ( अभिनवंते ) ` 
भेमभावसे मास होते हैं । 


भावारथ--अभ्युदयकी इच्छा करनेवाले मनुष्य को कर्मयोगी 
सबसे प्रिय मानना चाहिये । 

पुनान ईन्द्वां भरसोम॑ द्विबहंस रयिम्‌ । 

ववं वसृनि पृष्यसि विश्वानि दाशुषों गृहे ॥२॥ 


पुनानः । इंदो इतिं । आ । भर । सोमं । द्विऽबहसं । रयिं । 
तं । वसूनि । पुष्यसि । विश्वानि । दाशुषः । गृहे ॥ 


पदाथः--( इन्दो) हे परमात्मन्‌ ! ( सोम ) सर्वोत्पादक ! | ठ च 
(पुनानः) सवोन पावयन्‌ भवान्‌ ( हिबहैसम्‌ ) द्यावाएथिव्योव | . 
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 दाशुषोग्रहे ) यज्ञशीलस्य दातुगृहे ( विश्वानि, वसूनि ) सवीणि 
रत्नानि ( प॒ष्यसि ) भरति । 


पदार्थ--( इदा ) हे प्रकाशस्वरूप ( सोम) सर्वोत्पादक 
| परमात्मन्‌ ! ( पुनानः ) सबको पवित्र करते हुए आप ( द्विबईसे ) › दोनों 
'लोकोंमें बढ्नेवाले ( रयि ) धनसे ( आभर ) आप हमको परिपूर्ण करें 
और ( त्वं )आप ( दाथुषोग्रहे) यज्ञशीलदानीपुरुषके घरमें (विश्वानि, बसूनि) 
सबधनोंको ( पुष्यसि ) पुष्ट करते हैं। ` 


भावाथे- -जो पुरुषआत्मा और परम सुखःदुखादिको समान समझ 
कर्‌ परोपकार करते हे परमात्मा उनका उन्नतिशील करता हे । | 


त्वं धियं मनोयुजं सूजा दृष्टि न तन्यतुः । 
` त्वं वसूनि पार्थिवा दिव्या च सोम पुष्यसि ॥३॥ . 


` | खरं । घियै । मनुजं । सूज । बटि । न। तन्यतुः 
| वसूनि । पार्थिवा | दिव्या । च । सोम । पुर्ष्यास ॥ 


| पदाथ--हे परमात्मन्‌ ! ( त्वं ) भवान ( मनोयुजम्‌ ) | 
| मनःस्थापकम्‌ ( धियम्‌ ) कमेयोगम्‌ „ ( सूज ) उत्पादयतु | 
| (न) यथा ( तन्यतुः ) मेघः ( वृष्टिम्‌ ) वर्ष तनोति एवम्‌ | 
| (सोम) हे सर्वोत्पादक ! (त्वम्‌ ) भवान्‌ ( पार्थिवा ) एथिवी | 


सम्बन्धीनि ( दिव्या ) यलोकसस्बन्धीनि च ( वसूनि ) धनानि | 


“है परमात्मन्‌ ! (त्रं ) तुम ( मनोयुजं ) मनको स्थिर 


करनेवाले ( धियं ) कर्म्मयोगको. ( रूज ) उत्पन्न करो (न) जैसे कि 


अज्ञाननिवृत्तयेडपे एवमेव धावात | 
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( तन्यतुः ) मेघ ( दृष्टि ) इष्टिका विस्तार करता है, इसीप्रकार ( सोम ) हे 
सतात्पादक परमात्मन्‌ ! ( त्वं ) तुम ( पार्थेवाः) प॒थिबीसम्बन्धी (च ) | 
और (दिव्या ) चुलोकसम्बन्धी ( वसाने ) धनोंसे (पुष्यसि ) हमको पृष्ट करो 


भावारथ--कर्मयोगी पुरुष ही मनके स्थेय को प्राप्त करके विविध 
ऐश्वर्य का स्वामी बनता है । 


परि त जिग्युषो यथा धारां सतस्य॑ धार्वाति । 
रहमाणा व्यश्व्ययै वार वाजीर्व सानसिः ॥४॥ 


रंहमाणा । वि । अव्यय । वारे । वाजीऽईव । सानसिः ॥ 


पदाथ्‌ः--हे परमात्मन्‌ ! ( स॒तस्य ) उपासितस्य ( ते ) 
तवानन्द्स्य ( धारा.) वीचयः उपासकमभि ( परिधावति ) एवं 
सरन्ति ( यथा ) यथा ( जिग्युषः ) जग्नशीलयीधस्य ( वाजी, 
इव 9 अश्वः शत्रुमाभे ( रंहमाणा ) वेगवती ( सानासेः ) प्राप्तव्या 
च सा धारा ( अव्ययं, वारम्‌ ) रक्षणीयं वरणीयं च पुरुषमभि 


पदार्थ--हे परमात्मन्‌ ! ( घृतस्य ) उपासना किये गए (ते) | 
तुम्हारे आनन्दकी ( धारा ) लहरे उपासक की ओर ( परिधावाते ) इस | 
प्रकार दौड़ती हैं (यथा) जैसे कि ( जिग्युषः ) जयशीलयोधाका | 


परि । ते । जिग्युर्षः । यथा । धारां | सुतस्य । धावति । 
( वाजी, इव ) घोड़ा छत्रके दमनके लिये दोड़ता है इसी मकार ( रंहमाणा ) | 


I 
९४७६... - 


९२८ . , ऋग्वेद: अ० ७ | अ० ४ | व०-२७ || 


वेगवती और ( सानासैः ) प्राप्त करनेयोग्यधारा ( अव्ययं, वारं ) रक्षायोग्य 
बरणीयपुरुषकी अज्ञाननिर्शत्तेकेलिये इसीप्रकार दौड़ती- है । 


भावार्थ- परमात्मा का साक्षात्कार करनेवाले ही परत्मानन्द |. 


कले दक्षाय नः कवे पव॑स्व सोम धारया । . 
न्द्राय पातवे सुतो मित्राय वरुणाय च ॥५॥२७॥ 


कलें । दक्षाय । नः । कवे । पव॑स्व । सोम । धार॑या (इंद्रॉय । | 


पातवे । सुतः । मित्रायं | वरुणाय । च ॥ . 


| पदाथेः--( कवे ) हे सवज्ञपरमात्मन्‌ ! ( नः ) अस्मा- 
| कम ( क्रत्वे ) कमेयोगाय ( दक्षाय ) ज्ञानयोगायच ( पवस्व ) 
मां पावयतु ( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! ( धारया) स्वानन्दवृष्ट्या 


च पवस्व ( च ) तथा ( इन्द्राय ) कर्मयोगिनः ( पातवे ) ठप्त्यै 


( मित्राय, वरुणाय ) अध्यापकस्य -उपदेधुश्च ठुतये ( सुतः ) 
उपास्यते भवान्‌ । ˆ 


| पदार्प कवे )रे सर्वज्ञ परमात्मन! (नः) हमारे ( कत्वे ) कम्म 
. | योगकेलिये( पवस्व ) आप हमको पवित्र करें ( सोम ) हे सर्वोत्पादकपरमात्मन 
` | ( धारया ) आप अपनी आनन्दमयदृष्टिसे हमको पवित्र करें ( च) और 

| ( इंद्राय ) कर्म्मयोगीकी ला ) ताके लिये ( मित्राय ) अध्यापक और 


| 
ह 
क. 
॥ 
| 


ऋग्वेदः मं. ९ | अः ६ | सू० १०० ॥ 


पवस्व वाजसातमः पवित्रे धारया सतः । 
इन्द्राय सोम विष्णवे देवेभ्यो मधुपत्तमः ॥६॥ 


पवस्व | वाज5सातमः । पवित्रे । धारया । सुतः । इंद्राय । | 
सोम । विष्णवे । देवेभ्यंः । म्धुमत्‌ऽतमः ॥ 


पदाथः---हे परमात्मन्‌ ! (वाजसातमः ) सर्व विधैश्वयप्रदो | 
भवान्‌ ( पवित्रे ) पूतेऽन्तःकरणे. ( धारया ) धारणादत्तया | 
( सुतः ) साक्षत्क्रिते ( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! ( इन्द्राय ) | 
कर्मयोगिने ( विष्णवे ) ज्ञानयोगिने ( देवेभ्यः ) अन्याविदददभ्यश्च ` 
( मधुमत्तमः,) आनन्दमयो भवान्‌ । | 


पदार्थ--हे परमात्मन्‌ ! ( वाजसातमः ) सव प्रकार ऐश्वयॉके |. 
देनेवाले आप ( पवित्रे ) पवित्रअन्तःकरण में ( धारया ) धारणारूपशाक्तिसे | 
(.मुतः ) साक्षावकार कियेजाते हो ( सोम) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! | | 
( इंद्राय ) कर्मयोगीकेलिये-..( विष्णवे. ) ज्ञानयोगीके लिये ( देवेभ्यः ) 
अन्य विद्रानोंकेलिये ( मधुमत्तमः ) आप आनन्दमय हों। 


भावार्थ- खस्तुतः परमात्मा के ऐश्वर्य तथा विभूति के अनन्द! | “3 
को. ज्ञानयोगी तथा कर्मयोगी ही भोगते हैं अन्य नशिं। | | 


तवां रिहन्ति मातरो इरि पवित्रे अद्रुहः । 


IC 


वत्सं जातं न घेनवः पर्वमान विधेरमॅणि.॥७॥ | 


Ne omzersyseememereesngoreyaemeost 


“ ३९३०. . ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ४ [ व० २८॥ 


mee sn ला 00 जीन ही. 
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पदार्थेः=¬( पवमान ) हे सर्वपावक.! ( विधर्मणि ) 
| विविधज्ञानवृति ज्ञानयज्ञे ( त्वाम्‌ ) भवन्तं ( अद्रुहः `) द्रोह- | 
|| रहिता विज्ञानिनः ( रिहंति ) आस्वादयात्ति( न ) यथा ( धेनवः ) | 
| गावः ( जातम्‌ , वत्सम्‌ ) उत्पन्न सुतमास्वादयन्ति एवं हि (हरि) | 
| परमात्मानमपि स्वे प्रेम्णा गृहृणन्ति । | 


पदार्थ--( पवमान ) हे सबको पवित्रकरनेवाले परमात्मन ! । 


| तुमको ( अदुहः ) रागद्रेषसे रहितविज्ञानीलोग ( रित ) आस्वादन करते | 


| आस्वादन करतीं हे, इसी प्रकार ( हारे) ) हरिरूप परमात्माको सबलोग प्रेमसे | 
| ग्रहण करते है। 2 6 


hn a 


- भावाथ-- परमात्मा का मास का सत्रापारं साधन प्रेम हे। 


| ' पवमान माहि श्रवेश्चित्रेमियासिराश्मिमि: । 


6 आह ०५ >) ८ ० 8 
शधन्तमांसि जिघ्नसे विश्वानि दाशुषो गृहे ॥८॥ . 


' || पवमान । महि । श्रव॑ः। चित्रेभिंः । यासि । रसिमिऽमिंः । | 
| शन्‌ । तमाँसि । जिघ्नसे. । विश्वानि । दाशु्षः । गृहे ॥ 


श्रवः ) महायशस्कः ( चित्रेभिः ) अनेकधा (-राश्मिभि: ) 
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| ( विधधेणि ) नानामकारेके ज्ञानोको घारणकरनेवाले ज्ञानयज्ञमे ( त्वां) |- 


| हैं ( न.) जैसोकि ( धेनः ) गायें ( जातं ) उत्पन्नहुए ( वत्सं ) ` वत्सको || 


_ पदाथः--( पवमान ) हे सर्वस्य पावयितः ! भवान्‌ | 


= 
० RRS 2203 5. 
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ऋग्वद्‌ः म० ९ । अ० ६ | पू० १०० ॥ ९३१ | 
( दाशुषः," गृहे ) भक्तान्तःकरणे ( विश्वानि; तमांसि ) सवोण्य- | 
ज्ञानानि ( जिघ्नसे ) नाशयति | 


पदाथ-( पवमान ) हे सबको पपित्र करनेवाले परमात्मन्‌ ! आप | 
( महिश्रबः ) सर्वोपरि यशवाले हें (चित्रेभिः) आप नानाप्रकारकी ( रहिमि- | 
भिः) शक्तियोंके द्वारा ( यासि ) सर्वत्र म्न हैं । ओर तुम (श्रथन) अपनी | 
ज्ञानरूपी गतिसे ( विश्वानि तमांसि ) सव 'अज्ञानोंको ( जिघ्नसेः) हनन | 
करते हो, और ( दाशुपो गृहे ) उपासकके अन्तःकरणमें स्थिर होकर आप | 
उसे ज्ञानसे प्रकाशित करते हैं । 


` भावार्थ- परमात्मा के ज्ञान रुपप्रकाश से सव अन्ञानों का नाश | 
हाता ह 

तं द्यां चं महित पृथिवीं चांतिं जम्निषि। | 

प्रति द्रापिमयुञ्चथाः पवमान महित्वना ॥९॥ 

त्वं । द्यां । च । महित । परथिवी. । च । अर्ति । जभ्निषे । | 

प्रति । द्रापिं । असुंचथाः । पवमान । महिना ॥ 


पदाथः---( महिद्रत ) हे महात्रत परमात्मन्‌ ! ( त्वं) भवान्‌ 
( द्याम्‌.) युलोकम्‌ ( पृथिवीं ) पृथ्वी लोकं च ( अतिजश्जिषे ) | 
`| महेश्रर्ययुक्त करोति ( पवमान ) हें पावयितः ! ( महित्वना.) 
स्वमहृत्वन ( द्रापिस्‌ ) रक्षारूपतनुत्राणेन . ( प्रत्यमुंचथाः ) 
आच्छादयति |. . 7: ; Ms FF 


 'पदार्थ--( महित्रत ) हे बडेव्रतवाले परमात्मन्‌! (ते) आप | | 
| ( याँ) अलोक (च? और ( पयिषी ) एयिवीलोकको “ झुलोक ( च ) और ( प्रथिवी ) एथिवीलोकको "(अति जज्निषें )॥ 
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नानाता वचारतात तलताततता चालत 
९३२ ऋग्वेदः अ० ७ | अ० ४ | व° २८ ॥ 
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| अत्यन्तऐश्वथैसम्पन्न बनाते हो. ( पवमान ) हे सबको पवित्र" करनेवाले ले | 


मुञ्चथाः ) आच्छादित करते हो." 


भावाथ--परमात्माने लोक और प्रथिवीलोकका ऐश्वर्यशाली | 


बनाकर उसे अपनी रक्षारूंपकबचसे आच्छादित किया, ऐसी विचित्र रचनासे | 
| इस ब्रह्माण्डको रचा हैः क्रि उसके महत्वको. कोई नहीं पा सकता । 


इस चतुर्थ अध्यायमें सोमके अनेक नाम आए हैं. जिनके 
अर्थ सायणाचार्य जड़ सोमके करते हें । 


| सायणाचाय्येके मतमें जिन मन्त्रा में यलोक, पाथेवीलोकादि | 
| रोकलोकान्तरों को उत्पन्न करना .लिखा. है अथौत जिन | 
| भन्त्रो में यहाँ तक लिखा हे कि भ्वादि लोक सोमने ही उत्पन्न | 
| किये, उन मन्त्रा में भी सायणाचार्य्य के मतमें यह व्यवस्था है | 
| कि यहाँ जड सोमकी .स्त॒ती की गई हैः। | 


EE यदि ऐसा माना जाय तो यह सिड होता है कि वेदों में | 
` | भीं अन्य ग्रन्थों के समान अर्थवाद वा मिथ्यावाद है पर एसा | 
| कदापि नहीं, क्योकि पूर्वोत्तरकी सङ्गति देखने से यहाँ 'सोमनाम | 


जगदितिसोमः “जो इस चराचर जगत को उत्पन्नकरे उसका 
| नाम यहाँ सोम है, यही अर्थ इस चतुर्थ अध्याय में. बल 
बैक प्रतिपादन किया गया. है । इस अर्थ को न समझकर कई- 


| परमात्मन्‌ ? ( महित्वना ) अपने महत्वसे ( ट्रापे. रक्षारूपी कबचसे ( प्रस- 


परमेद्वरका' है । इसके अर्थ इस प्रकार हैं कि); सूतेचराचरं |. 


| इसके यही अथे करते हैं इन्ही टीकाकारों की प्रपाटी पर चल- 


- | वह सोम विचक्षण-बुडिमान्‌ है और कवि-गन्थो का रचयिता हे | 


वब. म 


ऋग्वेद: मे ९॥ अ० ४ | स० ,१००॥ ९३३. 


ss 
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कर डाले हैं, जैसा कि-- 5 :” ह 
दिवो नाभा, विचक्षणोऽन्योबारे मंहीयते । ` 

सोमो यः सुक्रतुः कविः ॥ ऋग्‌ ९।१२।४। 

| इसके अर्थ यह किये जाते हैं कि जो सोम भेड़के ऊनके || 
| वाळोंमें छाना जाता है वह अकाश की नाभी के समाने यज्ञ में 
पूजा जाता है, ऐसे अर्थ करने वाले लोगोंको न्यनसे न्यून यह- 
| तो सोचना चाहिये कि इस मन्त्र में विचक्षण, कविः, आरे 
सुक्रतुः यह तीनों सोमक विशेषण हैं क्या जड सोम, विचक्षणः | 
| चतुर, कविः--कवित्त्वशक्ति रखेनेवाला ` संक्रतुः-शोभनकम्मा- 

| वाला,कहला सकता है । सायणाचार्य्यने उक्त तीनों विशेषणोंको | 


| जड सोममें घटाया है जो सर्वथा प्रकरण विरुद्ध है । 


केवळ सायणाचार्य ही नहीं विल्सन्‌, और ग्रिफथसाहब भी | 


| कर सररमेरचन्द्रदत्तन इसके यह अर्थ किये हैं कि जो मेढे के 
vg ben Ndi ve / न्स 
| रोमाम छाना जाता हं ओर द्यलोककी नाभी में पजा जाता हे | 


तथा सुक्रतु सुन्दर कम्मा वाला हे । यदि कोइ पुरुष साधारण दृष्टि | 
से भी वेद की रचना पर ध्यान डाले तो क्या कोई कह सकंता | : 
है कि कविः ओर विचक्षणादि शब्दों से उस सोम का वर्णन | 
है जो मेढे के वालों से छाना जाता हे कदापि नहों। . | 


वास्तव: में बात यह है किइन टौकाकारों ने सायणाचाय्य | ' | 
को मुख्य रखकर अपनी बुद्धि को परतन्त्रै बना दिया अथातःइन | | 
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९३४: ऋग्वेद: अ०.७ | अ० ४। व० २८॥ 


~ 


। 

| 

' परतन्त्र प्रज्ञा ने यह`भी नहीं सोचा किं सायणाय्य किस समय | 

| में हुआ ओर उसके समयमें वेदार्थ करने का क्या प्रकार था 

| सायणाचार्य्यका समय बहुत नूतन समय है इस समय में पराण 
तथा उपपुराण सब बन चुक थे, नाना, देववाद की .कथायें । 
बहुधा गाई जाती थीं अथीत पौराणिक घ्म अपनी युवास्थामें | 
. | पहुंचकर अपनी जरजरीभूत वृद्धावस्था की ओर झक .रहा था 
| 

| 


' जंब निरुक्त देवतकाण्ड में यह लिखा है कि मेधावी . कवि 
'कान्तदशना भवाति, कवतेवा । प्रसवति भद्र द्विपांड्यरच 

चतुष्पाद्गयञ्च ।. जो बुद्धिमान्‌ हो, कान्तदर्शीहो, और सब 
जीवों के लिये कल्याणकारी हो उसका नाम वेदमे कवि है 
सेकड़ा मन्त्रोमें वेद में कावि: शब्द परमात्मा के लिये आया है 
' इसी आमैप्रायसे कविभनीषी परिभस्रयम्भ य० ४० । ८ 
| इस मन्त्र मे कविशेब्द परमात्मा के लिये आया है और महीधरने 
भी यहां कवि के अर्थ सर्वन्ग परमात्माके ही किये हे । | 


॥ , महाधरः के आध्यत्मिक, अथ करने का कारण .- यह प्रतीत 
' | होता है कि महीधर. सायणाचार्य्य से बहुत पीछे हुआ है, महीधर- 
' | के समय में वेदान्त के प्रचारने. पौराणिक. धर्मपर. अपना प्रा 
| प्रा प्रभुत्व जमा छिया था, इसी लिये महीधर ने कई एक 
स्थलों में वेदान्तके अर्थोकी चरचा की है । ..... 


| उस समय वद म॑. आध्यात्मिकवाद किसको सझताथा, अन्यथा 


क “महीधर. और सायण उससमयके आचार्य हैं जिस समय विधर्म्मी 'मंहीनराळोर ताविति आवी हानि 


ht 
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| कि एक बहा से भिन्न और कोई वस्तु इस संसारमें नथी 
| तथापि महीधर ने मायावाद के मतकी चरचा सायणाचार्थैसे - कहीं 
| बड़ चडके की है, इसबातको वे लोग भलीभॉति जान सकते हँ 
| कि ज़िनोंने यजुर्वेद के ' चालीसवें अध्यायको महीधर भाष्य 
| ध्यानसे -पढा हे, इस भाष्य मै जीव: ब्रह्म की एकता का महीधरने 
| स्पष्ट रीतिसे वर्णन किया है इसी प्रकार पुरुष सूक्त और यजुके 
| ४० वें अध्यायमै महीधरने अपने आपको स्पष्ट रीतिसे शङ्कर 
| मतानुयाई होना सिङ कर दिया है, और सायणाचार्य्य जहाँ कहीं 
| डेताडेतकी. चरचा आती है वहाँ सांख्यके प्रकृति वादको भी 
| दष्टिगत रखते हैं, अथात्‌. ब्रह्मके साथ एक ऐसी शक्ति को 
| स्वीकार करते हैं जो शाक्ति जगत का उपादान कारण कही | 
|| जाती है, और: महीधर के मतमे स्वयं परमात्मा रूपी पुरुष ही इस 
| ससार का आभिन्ननिमित्तोपादान कारण है अर्थात आपही निमित्त 
| और आपही उपादान कारण हे यह बात 
पुरुषएवेंद ९» सर्च यद्‌ भूतं यच्च भाव्यम्‌ । ` 
: उतामरृतत्त्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति ॥ यज्ञु०३१।२॥ : | 
` इसमन्त्रके भाप्यमें महीधरने तीन अनादियाँ को मिटाकर . 

एक पुरुष को ही सबका निमित्त तथा उपादानकारण माना है 


| इससे स्पष्ट सिड है कि महीधर बहुत नूतन समयमै हुआ है 


'जब.कि शङ्कर मतके पोषक बहुत से. ग्रन्थ बन: चुके थे अस्त | 
। महीधर. तथा सायणके समय को हुम नवम मण्डछकी 
| भूमिका में लिख आए हैं यहाँ केवल यही दिखलाना - है कि. 
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॥ वेदः अ० ७| अ० ४ | व०२८॥ 


| लोगों के आक्रमणों से भारत परमपीडित-हो रहा था, और 

| वैदिक साहित्यकी, तो क्या ही कथा किन्तु संस्कृतकां साहित्यमात्र । 
| सरस्व्रतीसरित्‌के समान विनशनदेशमें . विलीनः होगया था, | 
| उस समय में वेदों की चरचा करना किसी बीर पुरुषका, ही काम | 
| था,पौराणिक हिन्दुधभ्मंकी रक्षाके लिये महीधर और सायणाचार्य्य- | 


| ने अलन्तं सराहनयि काम किया । ˆ 


|... महीधर तथा सायणाचाय्थे.इन दो हिन्दु आचार्य्योके काम | 
| में कलङ्क है तो यही हे कि इन्होंने उस समयके तान्त्रिकधम्म | 
| का अनुकरण और अनुसरणकिया, जो तान्त्रिकधम्मै हिन्दुधर्म | 
| की अघ्रोगतिका चित्र है । वा यों कहो कि वेदां की उच्चावस्था | 
| को न समझकर इन्होने उन्हे प्राकृत रूप दे दिया, अर्थात बहुतसे | 


has 


| स्थलों में वेदोंके ऐसे निन्दित अर्थ करदिये जिससे जिज्ञासु उदासीन | 


[af 


| ही नहीं, किन्तु वेदों के विपरीत उत्तेजितं होकर सन्नड' और कटि- | 


॥ 


` | बढ हो जाते हैं अर्थात्‌ मुक्त कण्ठ से यह कहने लगपड़ते हैं कि | 
|| वेदों में कोई अपूव धस्मेभाव नहीं, इसी भाव को. लेकर यूरोप देशीय | 
|| टीकाकार वेदों “को घृणित दृष्टि से देखते हैं जिसके बहुत प्रमाण | . 


| टीकाकारोंने इस, चतुर्थ अध्यायम बहुत घृणित अर्थ किये हैं, | 
कहीं सोमका अनडुहचर्ममें कूटना, लिखा. है, कहीं कन्याजार | 
।के समान प्यारा लिखा हैं, कहीं स्त्रीके जारकी उपमा देकर: उसे 


उपमित किया: है, कहीं भड़की.ऊनमें छानने की बोधे बतलाकर 


| आकाशकी* नामी के साथ उनके कपड़ेंकी तुलना की. है, इन |. 
पी. के उत्तर, हमने, इस . चतुर्थाध्यायके स्थान . स्थान | 
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` | चस्तुओं को उपास्य देच बर्णन नहीं करता। 


a 


ड NN, ट a 
पर दिये हे, विशेष ध्यान देने योग्य यद्द वात हे कि जदा जहां. नव्योवरि्रष्टी पते” 
| जाया हे बां सपने भेड़ की ऊन के दी अर्थ किये दें चास्वय में यह शब्द कहीं 
अवि शब्द्‌ की पछी का रूप बनाकर. अव्यावारे आता दे, की अव्ययबारे आता- 
INS ci (य CS 
| दै, कही अव्योवारे आता हे जिसके अर्थ सवरक्षक अधिनाशी के हैं, किसी 


अज्ञा था आंबे के नह, क्योकि यादे आवि के आर्थ यहां भेड़ के होते । 
-तो अव्यय के अर्थ मेंड़ के वालों ळे पक्ष में केसे घट सकते, कर्यौकि अव्यय | 


के अथ तो यह हें कि जिलका विनाश न हो, ओर जद्दा आदे शाब्द का पष्ठी | 
का रुप बनाकर अव्याचारे हे बढां, अघि के अर्थ सर्वरक्षक फे हें, क्योंकि | 
यह शब्द “अब रक्षण” धातु खे खिद होता दै “अवति रक्षति सर्वसित्यबि”-- 
जा सबका रक्षा करे उल्का नाम “अवि” है, और जद्दां जव्योचारे दे चा यत्‌ प्रत्यय दै | 
बह भां रक्षा के अर्था में ही आता है, जहां अब्यय हे वहां स्पष्ट रीति से | 
परमात्मा को ही कहता है, एव यंदां तीनों शब्दों ले परमात्मा दी उपास्य देव सम- | 
शना चाहिये कोई जड़ वस्तु नहीं, वेद जिसका अर्थ बेदन भर्थीत्‌ शान दे बद जड़ | 


आर जो कई एक ळोग यह फहते 'हैं कि “धतस्माद्यज्ञ [्सवहृतक्कचः- 


। स|मानि जज्ञिरे? ऋषगू० १० । ९० । ९ इस मन्त्र में यज्ञ से घेदों की उत्पात | 
मानी दै और यक्ष जड़ वस्तु दे क्योंकि यजन रूप क्रिया के साधन कम्मविशप | 
का नाम यक्ष है, इसका उत्तर यह हे कि यज्ञ नाम यहाँ परमातमा का है, क्योंकि | 
इसमे प्रकारण परमाता का हे अथोत्‌ उस सइज्ञ सिरों के स्वामी पुरुष का वर्णन हे 
जो लवॉत्मरूप.ले सर्वत्र विराजमान दे, ओर इस बात की उता के लिये ऋग्वेद | 
दा निम्नालिखित प्रमाण दैः-- | 


इन्द्र मित्र वरुणमभिमाहुरथो दिव्य; सपणा गरुत्मान | 
एकं सद्विप्रा बहुधा वदेत्यभि यमं मातस्थि न माहुः || 


; ऋग्वेद १-१६४-४६ | 
“इस मन्ज सें ( आनि ) सर्वव्यापक परमात्मा को (इन्द्र ) सर्वे येदवय्येयुक्त | 
होने से ( मित्र ) स्नेह प्रदाता होने से ( बदं) सर्व नियन्ता हाने से (खुपर्ण) चेतन | 


स्वरूप होने से ( गरत्मान्‌ ) सबसे वड़ा होने से ( एक ) एकही बहा को उक्त प्रकार | 
कट 
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९३८ ऋग्वेद्‌ अए० ७ अ० ५ घ० २८ 


के नाम स कथन किया गया दे, इस मन्त्र में जो “एक” पद हे इस पद से इंदघर 
की एकता का बळपूषेक मण्डन किया ह। 
इससे स्पष्ट सिद्ध दै कि वेद एक बह्म की उपासना का कथन करता है इली | 
प्रकार एकता को वर्णन करने बाळे वेद में सरकड़ी मन्त्र हैं रजेनका विरतार फे अय 
से यद्दा उल्लेख नहीं किया जाता । 
सार यद्द हे कि घेद मुख्यता करके आध्यात्तिक अथ को प्रतिपादन करता 
दै अर्थात्‌ इंश्‍वरवाद का प्रतिपादक दे, अन्य अर्था का वर्णन आध्यात्मवाद का | 
अङ्गरूप से दे। किक | 
और जो निरुक्त देवतकाण्ड में यद।ेखा दै कि" परोक्षकृताः प्रत्यक्ष कृतश्च | 
मन्त्राभूयिष्ठा अल्पश आध्यात्मिका:?-परोक्षाथ के प्रतिपादक तथा प्रत्यक्ष | 
. अथे के प्रतिपादक मन्त्र बेद में बहुत हें और आध्यात्मिक अर्थ के प्रतिपादन | 
करने वाळे थोड़े दें, इसका तात्पर्य्य यह दे कि ईइचर की विभूति को बर्णन करने | 
. - | वाल मन्त्र वेद में बहुत हें ओर ईश्वर को सर्वान्तयीमी वणन: करने वाले थोड़े 
हें अर्थात्‌ विभूति में नानात्व हे उसके वर्णन करने वाळे मन्त्र भो नाना हैं, | 
ओर ईश्वर में एकत्व हे इसलिये उसके प्रतिपादक़ मन्त्र न्यून दे, परन्तु | 
| निरुक्त के पाठ का यह. तात्पर्य्य कदापि नही कि परोक्षार्थ तथा प्रत्यक्षार्थ 
प्रतिपादक मन्त्रों का अर्थ आध्यात्मिक हो ही नहीं सकता, चेद्‌ मन्त्रों के आध्या- | 
त्मिक, आधिभोतिक तथा आधिद्विक, यइ तीनों प्रकार फे अर्थ होसकते हे, और | 
सायण, मद्दीधर, उब्व2, विल्सन तथा भ्रिफथ, इत्यादि टीकाकार आधिदैविक | 
अर्थौ पर बहुत बल देते हैं ओर आधिदेविक के अर्थं भी उनके मत में नाना देवों के | 
हैं एक ब्रह्म के नहीं । ः | 


नमृत्युरासीदमृतं न तहिन रात्र्या अन्ह आसीछकेतः 


आनीदवात खधया तदेक तस्माद्धात्यन्नपर किंचनास || २॥| 
ऋषग० १० । १२०.। २ 
| इस मन्त्र में. स्पष्ट रीति से यहद वर्णन किया दे फे जव मृत्यु और अग्न्त 
न था अथात्‌ न कोइ मरने य.ळी बस्तु कही जाती थी न प्ृत्यु से रहित थी आर न 


FE 
न 


| कोई राज; दिन का चिन्ह था उस समय अपनी शक्ति से विराजमान एकमत्र ० 


= 
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॥ परधर्म हो था जब इस मन्त्र में नाना देवों को मिटाकर एकमात्र परअझ को 
॥ प्रधानता चेद्‌ वणन करता हे तो फिर केले फहा जासकता दे कि वेदों में सर्चों- 
पार उपास्यदेब एक परमात्मा नहीं, इतना हा नहीं फिन्तु वेदा मतो स्पष्ट रीति से 
यहां तक वणन किया गया हे कि जो पुरुष उस परमात्मा को नहीं जानत जिसने 
| इस ब्रह्माण्ड का उत्पन्न किया दे घे अज्ञानी हैँ और केवल घेद्‌ का स्तुति करके 


| 0.७ > च >. = 
| अपेन पेट फा पोषण करते हैं, इस विषय में यद्द मन्त्र प्रमाण दैः-- 


® ° >) 
| न ते विदाथ यइमा जजानान्यद्यव्माकमंतरं बभूव | 


नीहारेण प्रावृता जल्थया चासुतूप उक थशासइचरति ॥ 
ऋग्चे० मण्ड० १० । सू० ९३। म०७ 
इत्यादि मन्त्री के आशय को न समझकर भट्ट मोक्षमूलर, विद्सन, ओर 
ग्रिफथादि यूरोप देश निवासी विद्वानों ने भा चेदों के निन्देत अथे करके वैदिकधम्मे 
को जड़ प्रकाति का ही उपालक ठहराया है । लनल 
खायणाचाय्थ ने तो अपने भाष्य में यहां तक परस्पर विरुद्ध लिखा दे कि 
आूमेका में एक इंदवरवाद का समर्थन किया दै, और आगे जाकर नाना देवी देवा 
| को रवर माना दे,और भूमिका में एक निराकार ब्रह्म से वेदों का उत्पत्ति मानी हे 
| ओर आगे जाकर मण्डळ अश्म तथा नवम में वेदों को ब्राह्मणों के वनाये हुए कथन 
किया है, इस प्रकार लकड़ों प्रकार छे परस्पर घिरोध दें जो उक्त टीकाकारो ने 
चेदाशय खे विरुद्ध लिखकर वेदाथ को दूषित किया हे इसी कारण से चेदों में अपू- 
घो प्रतात नहीं दोते, अएक ७ के अध्याय ४ में वेदाथ क्री अपूचता हमने बहुत से 
॥ अन्तरो में चर्णन की दे, जिस अपूवेता की हम इस उपसंहार में पुनरपि खूचरूप 
| ले सूचित करते देः-- न 


प्रकाव्यमुशनेव ब्रुचाणो देवोदेवानां जनिमा बिवक्ति| 
महित्रतः शुचिबन्धुः पावकः पदावराहो अभ्येति रेभन्‌ ॥ 


ऋग्वे० मं० ९। सू ९७।'म० ७। 
॥ एस मंत्र में विद्वान का वणन दे कि विद्यामें निवास करनेवाले | 
॥ चिठान्‌ के समान जो सूय्यादि ज्योतियों के काय्ये-कारणभाव को. 
॥ यणेन करने वाला दै जो अखण्डित ब्रह्मचर्य्य अत को धारण किये. 
हुए. दे, और पवित्रता का मित्र तथा . पवित्रता को फेलाने बाळा दे ऐसा श्रेष्ठ 


0 0-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Demons ङतितीवितिवि ह अ Ye osha नमाण 


९४० ऋग्वेद अए० ७ अ० ५ 


विद्वान, वेदिक घाणी से सुशोभित करता छुआ उन लोगो को आकर | 
प्राप्त होता दै जो विद्या के अधिकारी तथा पात्र हैं, इस मेत्र में इस | 
अपूर्वता को यणेन किया हे कि अखण्डित ब्रह्मचय्ये प्रत का धारण | 
करना विद्याद्वारा हो होलकता दै अन्यथा नहीं, इस अपूर्वता को | 
मिटाकर सायणाचाय्य ने यह अर्थ किये हैं. कि सोमरस दुर से ही | 
क हुआ पाघ्रों को आकर प्राप्त होता. हे, बह प्याले अथवा कलश में | 
पड़कर उष्णा कवि मान छाव्यों की रचना करता है, और सब | 
जन्म जन्मान्तरो का बर्णन झरता हे, इत्यादि कबिता के अनेक गुण | 


गी 


~ डे 


एकभी अक्षर नहीं. लिखा ओर न लिखने की सम्भावना कीजाती है । 
ओर कएक आधुनिक टीकाकारों ने तो इस मन्त्र के अथा का और भी 
घणित बनादिया है । 


या 


जो शूकरं वपुधारी आधुनिक समय में भगवत अवतार खसझा जाता है ओर 


जिसको: 
ततो वराह रूपेण निमग्नां पृथिवी जले | 
` सरनां- समुद्दधाराशु न्याघात्‌ तत्सलिलोपरि || 


इस प्रकार चेदों फे अपूचोर्थ फो मिटाकर नप २ अर्थ किये गये हूँ, खायणा- 
चाय्ये नें तो यहाँ सोम को उपमेय ओर वराद्द को उपमान रखकर यही 


हुआ चराइ आता हे इसी प्रकार सोम भी अशिचेग स पार्था को बिदा- 
“रण करता ' हुआ आता हे, णहा साथण ने तो सोम की ही वराके साथ 


द्खिलाया । 


च 
घेसे २ चेद विरुद्धार्थ भी लोगो को कल्पना करने पड़े, इसी प्रकार 
मण्डछ० १० । खू० १३०। म० 3 में ज्ञो यक्ष की प्रतिमा अर्थोत्‌ साम- 
ग्री का.प्रदन था उसकी आधुनिक ,टीकाकारों ने प्रतिमा पूजन में लगा 
दिया, इसी प्रकार चेदों के बहुत से .स्थलळा में निन्दित अर्थ करके ळोगों 
को वृष्टिम वेदो को निन्दा का पात्र वता दिया है। 


- . केवळ निन्दा का पात्र द्वी नहीं. किन्तु “अधिल्व॒चिंगवां? इस 


] घाक्य के उक्त टीकाकारों' ने यह अर्थ किये हैं कि सोम वलिबदे के 


00-07 Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


डस जड़ सोमरस में वर्णन किये हे जिसने आजतक कवित्त विषय में| 


pe 


उनके. मत में यहां “ वराह ” शब्द वराहायतार फे लिये आया हे, | 


इन पौराणिक न्छोको में पृथ्वी का उद्धार कसो माना जाता हे, | 
सिद्ध किया था छि. जिलप्रकार घेर से थिवी को डत्पाउन करता | 


तुरना की थी पर अन्य टीकाकारों ने तो इंदवर को दी साक्षात्‌ घरांह बना | 


तात्पय्यै यह दे कि जैसे २ घेद्यिरुद्ध वाद संसार में फैलते' गए | 


>: ००८ 
~ 


| “०2 


॥ ९४१ 


eS 


| चर्म पर कूरा जाता था, “ एूवेयोषाजारमिवप्रियं? भं ९ सू» ३२। 
| मं०८ में खोम को खी के आर के समान प्यारा वर्णन रिया है । ; 
“बन[नि महिषा इव? मण्ड० ९ । स्‌» ३३ | म०७ में मद्दिष>पश्ण मा 
॥ को जिस प्रकार वत प्यारा होता हें इस प्रकार प्यारा घर्णन रका गया दै। 
“प्रियां न जारो$भिगीत इन्दु? मण्ड ९। स० ९६। 
| म० २३ । इस संत्र के उक्त टीकाकारो ने ग्रद अथ किये हैं कि गान करने 
| पर अर्थात्‌ रतुति करने पर सोम इज प्रकार शीघता खे आकर प्राप्त 
॥ होता हे जिस प्रकार खी को (जार) छम्पर पुरुष आकर प्राप्त शोता 
| हे, यह निन्दित अर्थ एक था दो टोकाकारो ने नही किये किन्तु सायण, 
| विदलन, प्रिफृथ, सबने इस मंडळ में सोम को जार की उपमा वा 
मादिपादि पशुओं की उपमा देकर सोम का महत्व वर्णन किया दे, या 
| या कहो कि वलिवदे फे अगड़े पर सुखाए जानें से वा भेड़ की ऊन" 
| में छाने जाने ले सोम का पद्‌ सब से ऊंचा वर्णन किया दे, दम 
यहां इनके इन अर्था पर यह आशङ्का करते हे कि यादे इरी सोम का 


NS पु 


घर्णन इस मण्डल में हे तो :— 


सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः । 


जनिताग्नेर्जनिता सथस्य- जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णोः || 


७ 

५ मण्ड० ९ । सू० ९६९ में ५।. 
| इस मन्च में सोम फे अथ जब जड़ सोम बा सोमरस के किये 
| जाते हें तो अथे यहद होते हैं कि खोम विद्वानों को पेदा करता दे, 
| चलोक और पृथिवी लोक को पैदा करता हे, आग्नि ओर सूप को पैदा 
| करता दे, और इन्द्र को पैदा करता दै तथा बिष्णु को पेदा करता है, | 
| तो क्या इस जड़ सोम में चुलोंक ओर पृथ्वी छोक को उत्पन्न करने | 
| की शक्ति हे? इस प्रइन के उत्तर में इतना साहस तो किसी को नद्दीं पड़लकता कि 
। बह यह उत्तर दें कि सोमरस इस संसार को तथा सूर्यादि छोकळोकान्तरों को 
उत्पन्न करता दै किन्तु उत्त यदी होगा कि यदद सोम की स्तुति दे अथात्‌ साम 
चिषयमें यद अर्भवाद दे, या ये ददो कि यह मिथ्पावाद्‌ दे तो क्या वेद मिथ्यादाद्‌ 
का उपदेशा करता दै जिखको सायणाचाय्यादिं भाष्यकारो ने इंदबर को घाणी 
माना है क्या वदद इस मिथ्याथे का भांडार द्दोसकता हे कि सोमररू को 
ससार के उत्पन्न करने वाळा चणेन करे, कदापि नहीं ॥ 
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De 


सुर्य्याचद्रमप्ती घाता यंथापूर्वमकल्णयतु ।, 


ळ्‌ 


hn 


- विश्वतश्चक्षुरुत ब्रिश्वतो मुखो विश्वतो वाहू । 


€ 29४, 


टं हुः 2०. ey ba छ्‌ 
| न सबाहुम्यां धमाते भभ जनयन देव एकः || 
इत्यादि मन्त्रों से जो बेद सच्वदानन्दादि लक्षणयुक्त जगन्नियन्ता परमात्मा को | 
सूर्यादि का निर्माता और विइच के विधाता फो जगत्‌ का कारण निरूपण करता दे | 
चह क्या बाळळीळा के समान सोमरस को जगत का कारण निरूपण करेगा ? और | 


जिस चेद में सत्य का घर्णन इस वळ से दै किः- 
तन्नु सत्यं पतमानस्यास्तु यत्न विशे कारवः सम्नसन्तः | 


ज्योतियदन्हे अद्ृष्णेद लेक प्रावन्मनु दस्यवे करमीक्रस्‌ || 
ऋगू० सं ९ सू० ९२ मे? ५ | 


नै 
०० पे 


उठ परमात्मा का खत्य वह हे जिसमें सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड के कछाकोशछ | 


जानने बाळे संगत हैं अर्थात्‌ उसव्छी सच्चाई को उलंघन नंदी कर सकते, | 
डली ने सूर्य, चांद को ज्योति दी हे वडी विद्वानों की रक्षा कस्ता हे उससे | 
कोई पुरुष जा असत्य तथा कुटिल दे. बह निचय नहीं दोसकता, जो इस | 
प्रकार सत्य का धाम परमात्मा देन उसकी वाणी चेद में असत्य कथा | 
का लेश भी नदी होसकता, इससे तात्पय्ये यह निकलता दै फि सोम के | 


अथ सत चराचर जगदिति सोपः? मो इस चराचर ब्रह्माण्ड को पैदा । 
करे उसका नाम यहाँ .सोम है, जो लोग यह कहा करते कि | 
बेदों को इंदबरोक्त मानने वाळे वा वेदों के उच्चार्थ करने वाळे खंचतान करके 
चेदा के अर्थ करते हे उनको यद भी स्मरण रखना चाहिये कि उक्त मन्त्र में “पबते” | 
१ | छे अर्थ सायणाचाय्य ने “पात्रेपु क्षत ११ किये हे, इससे पूंच मन्त्र के अर्थ में 


| पचस्व के अथ षर किये हैं, क्या कोई कद सरता है कि “पूञ्‌ पचने” के अर्थ 
| बहने वा क्षरने के हैं, इससे स्पष्ट सद्ध दे के पवते के अर्थ यहां पचित्र करना 


hos 


| हो है और वद सुख्यतया परमात्मा मे हो घट सकता दे किती जड़ वस्तु में 
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~= 


> रक 


| हे कि खायणादि भाप्यक्कारों में अपने अर्था से येदं 
। है, इसीलिये चार्वाक दशन में यह छिखागया है-कि भाण्ड, शूरं और निशाचर 
| यह तीनों वेदों के कत्ता हें, क्‍योंकि जर्फरी, दुर्फरी इत्यादि निरर्थक वाक्य 


८ nS के ३८ द [] सर १ 55 2 ९४३ हू 


> 


श्रयो Ne NS घर हा निशा 
त्रया वदस्य कतार भाण्ड पर निशा चर 

र Cn पण्डित क 
जभरी तुफ्रीत्यादि पण्डितानां वचः समुतस्‌ ॥ 
इत्यादि आक्षेप जो चर्वाको ने वेदों पर ये है घ. इंच आधार पर किये 
छौ हो स्वयं निन्दित वना दिया 


~ 


| पण्डितो की वनावड हे, जर्भरी, तुफेरा, इत्यादि शब्द ऋग्वेद मं० १० | 
| सू० १०६। मं० ६ में हैं, सायणाचार्य ने उक्त शब्दों के अथ अश्विनी कुमारो 


CT 


॥ के किये दें कि अदिविनी कुमार अपने सूक्ता का सरण करने वाले और दूसरों 


१. 


| का हनन करने वाले दै और रूण्या अङ्कुश के समान सबको घशीभूत करते हैं, 
| यहाँ जफेरी ठुफेरी के अथो में कोई अपूर्वता नहीं पाई जाती, और जो 
- | च्य 6 गी र € रै Qe गे ७ र 
॥ सायणाचाय्य ने ८६ न त्यथेर पा. 
| सायणाचाय्य ने ८ जुक्षरी भतार वित्यथरतु्फरी तु हतारावित्यथः” 
| निरुक्त० १३ । ७ का प्रमाण देकर इन शब्दों को निरुक्त की निरुक्ते द्वारा सार्थक 
| सिद्ध किया हे यदद भी संगत प्रतीत नहीं होता, क्योकि अदिवनीकुमारों को यदि देवता 


विशेष मान लिया जाय तो वे किसका अरण पोषण करते हें और किसको मारते 


| हैं यद बतळाना अति कठिन द्वोजाता है, क्‍योंकि पू मन्त्र में ध्मेछा यह द्विवचन 


इस जोड़े के लिये आया दे जिसके अर्थ घम्मस्थो हैं, पक अर्थ सायणाचार्य्य यह भी 


। करते हूँ कि सूर्य्य चन्द्रमा होकर अश्विनीकुमार ही अन्तरिक्ष में दीतिमान होरदे दै 
99.9] ~ ॥ ५) 2० ~ La 

| सेक य “सूयाचन्ह्रमसावात यासकः” नरक्त? १२ | १ | 
| इत्यादि प्रमाण देकर यह सिद्ध किया है कि यास्काचाय्यं भी सूर्य्यं चांद को 
| अश्विनीकुमारों का रूप मानते दें अथोत्‌ अश्विनीकुमार दो देवता ही सूर 
| चन्द्रमा का रूप धारण करके अंतरिक्ष म विराजमान, हे । 


ज्ञात रहे कि यास्क का यहां यह अभिप्राय नहीं, यासक का अभिप्राय यदद हे कि 


५ सूर्य्येचांद के जोड़े का नाम भी अश्विनी हे, सनाधीश और राजा के जोड़े का 


नाम भी अदिवनी दे, एवं अध्याएक उपदेशक का नाम भी अश्विनो है, इस प्रकार 
अदिवनी के कई एक अर्थ हैं जो प्रकरणानुसारी अर्थ हों वढी छेने यहाँ ठीक हैं, 
€ e क < 

पूवे प्रकरण अध्यापक आर धम्मापद्शक का है, इसलिये जभरी और 
तुर्फरी यद्द दोनों अध्यापक . तथा उपदेशक के विशेषण हैं अर्थात्‌ धमो- 
> > य कक * x य त्स 

पदेशक जमेरी - भरपूर करने बाळे _गुर्णो चाळा होता दे, उपदेशक ठुफरी = 
अज्ञान के विनाशक गुणां वाळा होता इ, इस विषय में रूण्या = अंकुश का 
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त्य 


=e 


दृष्टान्त दै कि जिल प्रकार अंकुश आलस्य प्रमादादि दोषों को मिराकर शिक्षा- 
प्रद दे इसी प्रहार अध्यापक ओर उपदशक शिक्षा देते दें, इल अपूधत्व को न 
समझकरः चार्वाको का यह अक्षिप था कि जभेरी तुफेरी इत्यादि अनर्थ रु चाक्य- 

प्रलाप पण्डितों की बनावट हे । । 


बने ८.५ 


यह आक्षेप स्था निम्वूल है, क्‍योंकि जभरी “जुषि” धातु से ओणादिक 


55. 


प्रत्यय करने से सिद्ध किया गया है और तुर्फरी दिखार्थक “तृफू” घातु से हे, जिस | 


के अध हनन करना हे, इन देतुओं खे वेद में एक भी वाक्य निरथ नहीं। 
पर बेद का अर्थ अति गम्भीर है जो लोग इसक्रा थवण मनन निद्ध्यासन 


द्वारा अभ्यास करते हें वही इसके तत्व को पाख कते हे अन्य नही, इसी अभिप्राय 
७०, दद Nr 
से यह कथन किया गया ह किः 


“अक्षण्वंतः कर्णवंतः सलायो मनोजवेष्वसमा बभूवुः”ऋषिदः 


१०-७१-७=आंख कान तथा मन वाले पुरुष ही चेद्‌ के तत्व फो जान सकते हैं | 
| अन्य नहीं, यहा आंख कान ओर मन वालों से तात्पर्य चर्मचक्षु और स्थूळ 


| कर्णगोळक का नहीं किन्तु “हश्यते अतीदियाय मनेन इत्यक्षी”= 


| जिससे सूहम स'सूइम तत्वज्ञान दो उसरी का नाम यहां “अ? है और शति धा- 


PR ; ~ र TH ~ 
| क्यों क्षे श्रवण करने के साधन का नाम कण? है, और “पना जवे ष” 


| इस वाक्य में मन स्पष्ट दै अर्थात्‌ अवण, मनन ओर निद्ध्यासन का यहाँ विधान | 
दै इसी वेद मन्त्र के सदारे पर “आ(त्मावारे दृष्टव्पः श्रोतव्यो मन्तव्यो 
| निदिध्यातितव्यः यह उपनिषद्‌ वाक्य दै, अस्तु-पूवे प्रकत यद्द दे कि | 


| | 
i | अटपश्ुत पुरुष बेंद के गम्भीर आशय को नही जानंसकत,.इसी कारण बह वेद | 


जर । को झपूर्वेता को नहीं समझेत, वेद में जैसा ' हेय” तथा “उपादेय”छा उपदेश | 
ु सर्यविद्याओ | 


पाया जाता, इसी कारण से वेद 


£ 


> 
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| का सूळ दै, इस चतुर्थ अध्याय में चेद ने बहुत खे अपू अथों को वजन किया दै 
| जिनसे वेद का गाम्भीर्य पाया ज्ञाता दे, ज्जैलाकिः- 


| भद्रा वस्त्रा समन्या ३ वस्तानो मह्दान्कृविनिवचनानि शंसन्‌ । 


NS 


| आ वच्यख चम्वोः पूयमानो विचक्षणो जागृविदेववीतों॥ 


ऋकऋग्‌० ९ | ९७ । २ 


अर्थे इश्वर आस्तिक पुरुषों के यज्ञो में अपने गुणों का आविभोष 
करता हे अथात्‌ सब वस्तुओं के संज्ञा्ल॑ज्ञिपाव का ज्ञान भो यज्ञा द्वारा 
होता है और महान्‌ कवि परमात्मा यज्ञशीळ पुरुषों को युद्ध के उपयोगी 
शस्त्रो का विज्ञान प्रदान करता है, इस मन्त्र में सायणाचाये महान कावे 
के अथे भा जड़ सोम के ही वरते हैं, जेसाकि इम पाहिळे भा वर्णन कर आये 
हैं कि इस नवम मंडळ को सायणाचार्य ने सर्वत्र जड़ सोम के विपश्र में ही 
गाया है, ओर उसको यहां तक पुष्ट किया है कि पूर्वोक्त मन्त्र के आगे 
मन्त्र तीन में “पूय पात स्वार्ताभः सदानः” कग" ९। ९७ | ३ 
इत्यादि मन्त्रों में उसी जड़ सोम को स्वरित?चहुल्याणदाता माना है 


और यहां एकबचन के स्थान में वहुबचन दिया हे, वास्तव में इस मैत्र 


"| में यशस्वी परमात्मा से प्राथना हे कि हे परभात्मन्‌ ! आप सेव (स्वस्ति). 
| हमको कल्याण प्रदान करें, जैज्ाक्न न तस्य प्रातिमा5स्ति यस्य 
| नाम महशद्यः? यजु०. ३२ । ३ में परमात्मा को सबोपरि यशस्त्री 
| अ किया है, इसी प्रहार उक्त मन्त्र भं भी निराकार परमात्मा के यक्ष का 


घणन किया ह ॥ 


ग यह कहा करते दे कि।चेराकार परमात्मा. का यश क्या? | 
साकार का होता इ, वे ढोग महर्षि 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


व्यास रचित है [Re 
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“ जन्माद्यस्पयतः” ब्रश सू० १।१।२३प सूत्र दी रचना को सूळ जाते हैं 
अर्थात्‌ यह नहीं जानते कि स्रष्टि का उत्पत्ति, स्थिति तथा मळ्य का हेतु 
जो पुरुष हे उससे बड़ा यश किसका होसदृता है ॥ 


समझा गया । 


वास्तव भ अप्सरा नाम शक्तियों का हे, इसी आभेप्राय से नैरुक्त 


ha 


ब 


कई एक छोगों फी यह आशंका है कि इश्वर का निराकार होना वेद | 
में नहीं पाया जाता, क्यो इन्द्र, मित्र तथा वरुणादि नाना देव वेद में हैँ? | 
इसका उत्तर यह है ।%, यदि इन्द्रादि देव कोई व्यक्ति विशेष होते तो समय | 
समय पर उनके बिषय में विचार क्यों परिवतेन होते रहते ? जो इन्द्र वेद में | 
बीरता का देवता था बह पौराणिक समय में आकर सुकुमारता का देवता | 
बसगया, या यो कहो कि बही इन्दर पोराणिक्ष समय में अप्पराओ का राजा | 


“८उस्वीवशोऽस्थाः”नेर० ५।.१३ भे ढिखा है कि जिनका बहुत | 
बशीकार हो उनका नाम उवश्यादि अप्सरायें थीं जो पाराणिक समय में | 
आकर पेव्यायें समझी गई, इस प्रकार देवताबादि शक्तियों के विषय में 
बिचार बदळ कर वेदों में साकार वा नाना देववाद का विचार पक्का होगया | 
वास्तव म इन्द्राःदे परमात्मा के नाम थे, इसी अभिमाय से ऋग्‌० ४। ७। २२। । 
१८ म छिखा हक इन्द्रा मायाभिः पुरुरूप इंयते”८ परमात्मा | 
अपनी माया अथात्‌ प्रकृति रूप शक्ति से नाना मकार के. कार! रूपों को | 
प्राप्त होकर सच्चिदानन्दा रूपों से व्याप्त होता है, इस भाव बाळे सैकड़ों | 
मंत्र वेद में पाये जाते हैं जिनमें निराकार का वर्णन है, इस [विषय को | 
| हमने अन्यत्र भी अनेक स्थळा मे. बरन किया है, इप्नाळिये यहां अधिक | 
| विस्तार को आवश्यकता नहीं, क्योंकि सायणादि साकारवाद के कट्टर | 
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| अनुयायी भाष्यकारो ने मा इन्द्र, मित्र, वरुणादे छिखकर क्रम्बेदभाष्य की 
| भूमिका में यह स्पष्ट सिद्ध किया ह कि इन्द्रादि सव निराकार परमात्मा के 
| नाम हैं, यादे यह कहा जाय कि आकार रहित एक चिद्घन परमात्मा 
| के नाना नाम केरे? इसका उत्तर यह है कि जिस प्रकार एक चित्‌ सत्ता 
| के सत्य, ज्ञान, अनन्त यह तीन भिन्न २ नाम हें अथात ( सत्य ) प्रिका- 
| छावाध्य सत्य को कहता हे जिसका तीना कालो में नाश नं हो, और 
| अज्ञान के नाश करने वाळे गुणविशेष को “ज्ञान! कहता है, एवं जिसकी 
| कोई सीमा न हो उसको “अनन्त? शब्द बेन करता है, इस कार जब 
| निराकार त्रझ के वर्णन करने के [केये भी कई एक भिन्न २ अर्थवाची 
| पदां की आवश्यकता हे तो फिर सोम, पवमाना नामों से परमात्मा का 
| वणेन किये जाने में क्या दोष है ॥ [ 

| इसी अभिमाय से वेद ने परमात्मा की सत्ता को सोमादि नामों से 
| वर्णन किया है । 


विश्वा घामाने विश्‍वचप्षकभ्वस : प्रभोस्ते- 

सतः परियन्ति. केतवः । व्यानशिः पवसे- 
सोम धमोभेः पतिविस्य भुवनस्य राजासे ॥ 

हि ऋग० ९। ८६॥ ५ 


अय-हे परमात्मन्‌ ! तुम्हारी शक्तियें सब घामो में व्याप्त हैं, हे सोम! 
( व्यानशिः ) आप सवेव्यपक होकर सस्पूर्ण संसार में ईश्वर रूप से विरा- 
जमान हैं, क्या कोई कह सकता है कि इस मत्र में जड़सेमरस का बगेन | न 
है और उसी को जगत्‌ के धारण करने वाळा वर्णन किया दै कदापि नहीं, | 


क्योंकि उक्त मेत्र में व्यापकता के वाचक और सर्वाधार होने के प्रतिपादक | 
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' | कई “शब्द पढ़ें हें जिनसे निराकार ईश्वर का वर्णन यहां सोम नाम से | 
स्पष्ट है, फिर मी सायणादि माष्यक्कारों ने यहां जड़सोमरस को ही विश्व । 
| विल्सन ओर चारो बेदों के भाष्यकार ग्रिफय साहिब ने भी की है, उक्त | 
| प्रकार वेदों के अनथे देखकर हमने यथार्थ अथे करने की चेष्टा की है। | 
| ` वास्तव में बढ।ये के परिवतेन का कारण ब्राह्मण ग्रन्थ तथा उपानिषदों । 
| से वेदार्थ का सम्बन्ध टूट जाना है अथात्‌ ब्राह्मण ग्रन्थों के मिथ्याथे करने | 
| के समय में जब यज्ञा के अथे हिंसामधान ही सूझने छगे तो वेद्धधमे का | 
| प्रचार हुआ, उत्त संमय निर्वाणवाद की छहर ने उपनिपदर्थ को | 
| दवा दिया । 
। 


इस. भारी उढट' फेर के समय में जो वेदथभे के-अलुयायी भी 
कहळाते थे उन्होंने भी बुद्ध के साविशेषवाद की शरण ळेकर नेदिकधमे | 
को साकारवाद का रूप देकर नाना देववादी बना दिया, इसीकिये यूरोप | 

| देश निवासी पण्डित यह कहते हैं कि अवेद का धर्म तसो के देवताओं | 
| | को मानने का या, इसका खण्डन हम नवम मण्डक की भूमिका में कर | 
|: चुके कि | 


न तं विदाथ य इमा जजानान्यदुष्माकमतरं- 
बभूव^। नीहारेण प्रावृता जस्या चासुतृप-. 
उक्थ शासःचरन्ति ॥ ऋग्‌० १०। ८२ । ७ 


| केवळ इस. ्राणधारी शरीर की तृप्ति करने वाळे ओर सुक्तों को गांकर पढ़ने 
| वाळे उस परमात्मा को नहीं जानसकते जिसने इस चराचर विश्व कों रचा 


एकमात्र इश्वर को प्रतिपादन करने बाळे मंत्रं की क्या कथा ? 
लाम -मस$ ततक य्य गा ला हररामहकरडाटाणफाएदमासगलजपलपजवस्रक्क 


र 
~ 
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.| यादै ऋग्वेद का घर्म तत्तों के देवता को मानता या, इस मकार पूर्वोत्तर 
| विचार करने से स्पष्ट सिद्ध होता हे [के वेदिकमत में एक ईख्रवाद है 
| नानादेववाद नहीं | 


च्छ ~ ९ ७ ~~ 0८०९ ०, 5 5 कर 
आर वह वर का ३३बर भी सावशपवादया क समान एक्द्शा बा 


| देहधारी नहीं किन्तु निराकार, सर्वव्यापक, सर्वान्तर्यामी, सर्वकत्ती तथा 
च्ढै ~ > 


| सबेनियन्ता है, जेसाकि!-- 


परो दिवा पर एना प्रथिव्या परो देवेभिरसुरैयंदरित | 
के स्विद्धभप्रथमंदभ आपो यत्र देवाः समप्यंत विश्व || 
कग १० | ८२। ५ 
वह परमात्मा घुछोक ओर पृयिवी छोक से भो परे है उसकी सत्ता 
को खब देव ओर असुर अनुभव करते हैं उसने पहळे .(आपः) आकाशरूपी 
| गर्भे को धारण किया जिससे. यह सम्पूण कोक छोकान्तर उत्पन्न हुए, 
| यहां आप” शब्द के अर्थं जळ नहीं किन्तु आकाश के हैं, और इसी 
| भाष को तेत्ति० २। १ उपनिषद्वाक्य मे वणेन किया है क$ 


| तस्मााएतरमादात्मन आकाशः सम्भृतः, 
आकाशाड्वायुः वायोराग्नेः अग्नेरापः || 


इस उपनिषद्वाक्य में आकाशादि कम से खाटे की उत्पत्ति वर्णन की 
हे बही क्रम यहां हे अथोत्‌ उपनिपत्कार ऋषि ने यह क्रम इसी वेद मंत्र से. 


| किया है, जो छोग “आप” के अथे केवळ जळ समझते हैं और आकाश 


मानने से संकोच करते हैं उनको यह निस्ताळाखित निरुक्त का प्रमाण पढ़ना 


` | चाहिये “आकाशं आपः? निरु० २।१० इप्तका अर्थ यह हे कि “आकाश? | | 
RR दया पपप पा पर पक पप पा पर प पथ ५ प पर घ पटक पट पपपा८ «८ पप>>भक ७95२८ पक पाए 220.ल्‍ 
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और आप” यह दोनों एकाथिवाची शब्द हैं, इस प्रकार आकाशादे क्रम 


से साष्टि को उत्पन्न करने वाळे निराकार ब्रह्म के अथ इश्वर हैं, किसी व्यक्ति 
विशेष के नहीं ॥ 


बिक 


` इति शततभं मक्त अष्टाविंशतितमोवगश्च समाप्तः 
यह १०० बां सुक्त और २८ बां बगे समाप्त हुआ 
इते श्रीपदार्य्येमुनिनोपनिबडे 
ऋगूसं हित भाष्ये, सपमाष्टके 
नवमे सण्डले चतुथोऽच्यायः : 
समाप्त: 


ई 
(५ | 
र 


| १--३ ऋष-+अन्धीगुः श्यावाः । 9--६| 


पप 846426::5%-+%/702:04-449:00///: BVI ग 
ऋग्वेद: मं ९॥ अ० ६ | सू० १०१॥ ९५९ | 


NANA त सह हक क र के 6९. 


अथ पच्चसोञ्च्याय; । 


La 


| औं विश्वानि देव सवित दुरितानि परासुव । यद्भद्रतन्नआसुंवा |. 


Nw : 


अथ पञ्चदशस्य एकोच्रशततमस्यसूक्तस्य-- 


| ययातिनोहुषः | ७-९ नहुषो मानवः । १०-१२ मनु 
| सांवरणः। १३-१६ प्रजापतिंः॥ पवमानः सोमो 
देवता ॥ छन्दः--१,. ६, ७,९, ११-१३ 
निचृदनुष्टुप्‌ । ४; ५, ८, १५, १६ अनुष्टुप्‌ 
| १० पादनिचुददुष्टुप्‌। २ निचुद्गा- 
यत्री । ३ विराड्‌ गायत्री ॥ स्वरः- 
- १, ४-१६ गान्धारः । २ ६ | 
. षड्जः । 
अर्थ परमात्मनोगुणंगुंणिभंविनं 'उपासनमुपदिश्यते । ` 


अब परमात्माके युणों द्वारा उसकी उपासना कथन करते हैं । र 
पुरोजिती वो अन्ध॑सः सुताय॑मादयित्रवें । न. 
अप श्वाने श्रथिष्टन सखायो दीघाजेह्यम्‌ ॥ १॥| . 


पुरः जती । वः । अंधसः । सुताय । मादायेत्नवे । अप हु 2 
शान । श्नाथष्टन सखायः। दाधशजब्वय ॥ 
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जता ( अन्धसः ) सर्वेप्रियः ( वः मादयित्नवे ) युष्माकमा- 


| परमात्मा के स्व॒रूपज्ञान में ( श्वानम्‌ ) जो विध्नकारी ळोग हैं उनको 


| कगे ( जिति वाङ्नामसुपाउतमू ) नि० २। खं० | २३॥ 


तात्पर्य से यहां परमात्मा को दार्घजिद्वय कहाई । 

यो धार॑या पावकयां परिप्रस्यन्दते सुतः ।॥ `` 
इन्दुरश्वो . न क्यः ॥ 
। धारया । पावकया । प्रिःप्रस्यंदते । सुतः । इंदुः । 
/ । न । कृत्यं) | 


हादकों यः परमात्मा.तत्स्वरुपक्ञाने यः ( श्वानम्‌ ) विज्ञकारी | 


रडवू पदार्थ-- ( बः ) आपळोग ( पुरोजिती ) जो सव के विजेता | 
| हैं अन्धसः ) सचभिय ( सुताय ) संस्कृत ( माद्यिरनवे ) आहादक | 


( अपश्चयिष्ठनः) दूरकरें ( सखायः ) हे सव के मित्रभूत याज्ञिक ळोगो | 
आप ( दीघ्रीजइचम्‌ ) वेदरूप विशाळ वांणी वाळ परमातमा का उपासना | 


` - भावार्थ--परमात्मा, शब्दम का एकमात्र कारण है इस | 
किये मुख्यतः करके उसी को वृहस्पति वा वाचस्पति कहा जा: सकता | 
| हे इसा अभिप्राय से परमात्मा के लिये वहुधा कवि शब्द आयाःह इस | ` 


न्न 


कऋवेदः मं० ९। अ० ६ । सू १०१॥ | 


( कृत्व्यः ) गतिशीलः सः ( इन्दुः ) सवव्यापकः परमात्मा | | 


| ( अश्वः, न ) विद्यादेव सवेत्र स्वसत्तया परिपूर्ण; । 


पदार्थ--( य! ) जो परमात्मा ( पावकया, धारया, ) अपवित्र 


| ताआ का दूरकरनेवाळां अपना .सुधामया वृष्टिसं ( परिप्रस्यन्दत ) 


सवेत्र परिपूर्ण है ( सुतः ) ओर सत्र अपने सत्‌, चित्‌, आनन्द. स्वरूप 


| से देदीप्यमान है, और ( कृत्व्यः ) वह गतिशीछ ( इन्दुः ) सबज्यापक 
॥ परमात्मा ( अश्वः, न ) विद्युत्‌ क समान सव्र अपना सत्ता स पार 
पूण है। ` 

| आावार्थे--प्रशं विश्वत्‌ का दृष्टान्त केवळ परमात्माकी पृणता | | 
| बोधन करने के लिये आया है | 


तं दुरोषम भी नरः सोम विश्वाच्या धिया । 
यज्ञ हिन्वन्त्यङ्गिभिः ॥ ३ ॥ 


| तं । हुरोप । अभि । नर: । सोमँ । विश्वाच्या । घिया । 
| यद्ग । हिन्वंति । अद्विऽभिः ॥ | 


पदाथः--(तम्‌ ) पूवाक्तम्‌ ( दुरोषम्‌ ) अखण्डनीय | | 
परमात्मानम ( नरः) नेतारः ( अद्रिभिः ) चित्तवृत्तिभिः 


( अभिहिन्वन्ति ) साक्षात्कुंवतिः ( यज्ञम्‌ ) यो यज्ञरूपोऽस्ति |. > 


( सोमम्‌ ) सर्वोत्पादकश्वतम्‌ ( विश्वाच्या, थिया ) विचित्रबुड्या | | 
साक्षात्कुवैन्ति । ह| 


पदाथे-- पम्‌ ) पूर्वोक्त ( दुरोषम्‌ ). अखण्डनीय  परम्रारमा 
को ( नरः ) नेताळोग ( आद्रीभ; ) चित्तरत्तिया द्वारा ( अभिहिन्चन्ति ) | 
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` केद: अ० ७। अ० ६ । व° १॥ 


न 


. | साक्षात्कार करते हैं, जा परपात्मा ( यज्ञम्‌ ) यज्ञरूप है, और ( सामसू ) | 
) | सवात्पादक है, उसको ( वैश्वांच्या, विया ) विधित्रवाद्वेसे साक्षात्कार | 
। करते हैं, ॥ | 


भावार्थ--परमात्मा को वेदर्मे यज्ञश से कथन कियागया हैं | 


. | साकि “तस्पाद्यज्ञात्सवे हुन ऋचः सामान जङ्गिरे। वणन किया है [कि 


| सवेपूञ्ष परमात्मा से ऋगादि चारो वद प्रगट हुए इसी अभिप्राय से यहाँ 
भी परमात्मा को यज्ञ रूपप वणन किया है । ; 


सुतासो मधुमत्तमाः सोम इन्द्राय मन्दिनः। - - | 
. पवित्र॑वन्तों अक्षरन्देवान्गंच्छन्तु वो मदाः ॥ ४.॥ | 


स॒तास॑ः । म्धुमत्‌ऽतमाः । सोमाः । इंद्राय । मंदिनंः। | 
| पवित्रश्वतः । अक्षरन्‌ । देवान्‌ | गच्छतु । वः। मदाः ॥. | 


`. पदाथः--( सुतासः.) आविभूताः ( मन्दिनः ) आहा | 
| दकाः ( मधुमत्तमाः ) आनन्दमयाः ( सोमाः ) परमात्म | 
'सोम्यस्वभावाः ( इन्द्राय ) कर्मयोगिनं प्रोप्बुवन्तु ( वः, | 
देवान्‌ ) युष्मान्‌ दिव्यगुणान्‌ विदुषः ( पवित्रवन्तः ) पवित्रता | 


युक्ताः | मदाः ) आह्वादकशुणाः. ( अक्षरन्‌ ) ओनन्दवृष्टया | 
( गच्छन्तु ) प्राप्नुवन्तु । | * >> | 


पदाथ-- सुतासः ) आविर्भाव को प्राप्त हुए ( मधुत्तमा! ) | 
त आनन्दमय ( सोमा! ) परप्रात्मां के सोम्य स्वभाव ( मन्दिनः) 


कऋर्वद्‌ः म० ९ अ० ६ | सू० १०१ ॥ 


| son NN NR 

| पे आह्वादकशुण ( पवित्रवन्तः ) पवित्रताबाळे .( अक्षरन्‌) आनन्द 
की दृष्टि करते हुए ( गच्छन्तु) प्राप्त हों ॥ 

सावाथं-परमात्मा क अपहतपाप्मादि धर्मों का धारण करना 

| इस मंत्र म॑ वणन कियागया है अथोत्‌ परमात्मा के स।म्यस्त्रभावादि 

| को को जव जीव धारण कर केता है तो बह शुद्ध हो कर ज्ञानयोगी 

| व कमे योगी बन सकता है अन्यथा नहीं। 


इन्दु रिन्द्रीय पत इतिं देवासो. अबुवन्‌ । 
वाचर्स्पातमेखस्यते विश्वस्येशान ओर्जसा ॥५॥१॥ 


| इः ।इंद्राय । पवते । हाते. । देवासः । अद्वन्‌ । वाचः । 
| पतिः । मखस्यते । विश्व॑स्य.। ईशान: । ओजसा ॥ 


| पदाथः सवध्रकाशकः परमात्मा ( इन्द्राय ) कर्मयोगेने 
| ( पवते ) पवित्रतां प्रददाति ( देवासः ) -बिह्ांसः (इल्यबबन) 
| इति भाषन्ते यत्‌ कर्मयोगी हि तज्ज्ञानपात्रमंस्त ( वाचरपतिः ) ; 
| सपरमात्माखिळवागविपतिः ` (:मखस्यते ) ज्ञानयज्ञयोगयज्ञत 
| अज्ञादिसवयज्ञानामाधेपरच . { ओजसा ) स्वबलेनः ( विश्वस्य, 
| ईशानः ) सवेव्रझाण्डस्वाम्यस्ति | 


| पदाथ--' इन्दुः ) सवप्रकाशक परमात्मा ( इन्द्राय ) कर्मयोगी |. 
| के किये ( पवते ) पवित्रता प्रदान करता है (देवास! ) विद्वान्‌ ढोग | 
| ( इत्यन्नगन्‌ ) यह कहते हैं के कमेयोगी उद्योगी पुरुषी उस के ज्ञानका 
पात्र है, (वाचस्पतिः ) वह सम्पूण वाणियों का पति परमात्मा है और | _ 
( मखस्यःते ) ज्ञानयज्ञ, 'योगयज्ञ, तपोयज्ञ, इत्यादि सवयज्ञां का | 

आधिष्ठाता हे वह परमात्मा (ओजसा ) अपने स्वाभाविक बळसे ( विश्व- | 
स्य ) सम्पूर्ण अ्ह्माण्दका ( इशानः ) स्वामी हे । | 
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आई ॥ ९९६ कर पुर ऋग्वेद: अ० ७ । अ० ९ । व० २॥ 
TOP SN a ३ 


भावार्थ परमात्मा कमेयोगी तथा ज्ञानयोगी को अपने | 


| सहुों द्वारा पवित्र करता है अथोत्‌ परमात्मा के गुण कर्म स्वभावों के | 


| धारण करने का नाम ही परमपवित्रता है । 


सहस्रधारः पवते समुद्रो वाचमीङ्खयः । | 
` सोमः पतीरयीणां सखेन्द्र॑स्य दिवेदिवे ॥ ६ ॥ 


` | सहस्त्वारः। पवते । समुद्रः । वाचंऽईल्ययः । सोर्मः । | 
| पतिः । रयीणां । सखा । इन्द्रस्य । दिवे दिवे ॥ 


| 
पदार्थः--. ( सहस्रधारः ) विविधानन्दस्यवषेणकत्तों | 
( समुद्रः.) सवभुतोत्पत्तिस्थानम्‌ ( वाचमींखयः ) वाक्प्रेरकः | 


छ ( सोमः ). परमात्मा. ( रयीणास्‌ ) एश्वयाणां स्वामी (न | 
दिवे ) यःप्रातिदिनम ( इन्द्ररय, सखा ) कमयागिमैत्रम सः | 
| ( पवते ) सन्मागेच्युतान्‌ पवित्रयति । | 


| पदाथ*--( सोमः ) सवोत्पादकः परमात्मा ( सइखघार; ) | 

| अनन्तप्रकार के आनन्दो की वृष्टि करने वाळा, ओर ( समुद्र! ) सम्पूण | 
अतो का उत्पतिस्थान ( वाचमीङ्खयः ) वाणियों का प्रेरक ( रयो- | 
णाम्‌, ) सबप्रकार के ऐश्वर्या का स्वामी. ( दिवे दिवे ) जो प्रातोदिन | . 
( इन्द्रस्य ) कर्मयोगी का ( सखा ) मित्रं है, वह परमात्मा ( पवते ) 
सन्मागे से गिरे हुए ळोगो को पवित्र करता हे ॥ 


भावाय--सइसधार; परमात्मा को इस लिये कथन किया 


गा हे कि बह अनन्त शक्तियुक्त हे । घाराधन्द के अथ यहां शक्ति हैं। 
भन्ति भृतानि यस्पिन्स “समुद्रः,, इंस व्युत्पत्ति से यहां समुद्रनाम 
अभिप्रायस उपनिषद में कहा हके, (यता वा इमानि 


॥॥ Kanya Maha Vidyalaya Collection 


म ऋचगेदः मं ९। अ० ६ । सू० १०१ ॥ ९५७. 


भूवाने जा न्ते येन जातानिजीवन्ति) यहां (पवत ) के अर्थ सायणाचार्य 
ने क्षरति, किये हैं जाव्याकरणसे सवथा बिरुद्ध हैं ॥ 


षा रयिभगः सोम॑ः पुनानो अंषाति । 
पातिविश॑स्य भूर्मनो व्य॑ख्यद्रोदसी उभे ॥ ७॥ 


अयं । पूषा । रायिः। भर्गः [सोमः । पुनानः । अर्पति। पाति 
विश्व॑स्य । भूर्मनः । वि अख्यत्‌ । रोद॑सी इतिं। उभे इतिं ॥ 


पदाथः--( अयं ) भयसुक्तपरमात्मा ( पूषा) सवे 
पोषकः ( भगः ) संवैश्यदाता ( सोमः) सर्वोत्पादकः 
( पुनानः.) सर्वेषां पावयिता ( भुमन,; विश्वस्य ) महतो5स्थ- 
बह्माण्डस्य ( पतिः ) स्वाम्यस्ति ( रयिः ) सम्पूर्णधनस्य 
हेतः ( उभे, रोदसी ) द्यावापुथिव्यो ( व्यख्यत्‌ ) निमीति 
परमात्मा स्वप्रभुत्वेन ( अर्षति ) संवेत्र विराजते । 


पदाथः--( अयम्‌ ) वहउक्त प्रमारमा ( पूषा ) सबका पोपक 
है (भगः) ऐश्वय्ये देनेवाळा दै ( सोपः) सर्वोत्पांदक है ( पुनान! ) | 
सबको पवित्र करने वाळा हे, ( भूमनः, विश्वस्य ) इस. वृहद्‌ | 
ब्रह्मण्डका ( पत्ति; ) स्वामी ह ओर ( राये! ) सम्पूर्ण घनो का हेतु | 
है (उभ, रोदसी) द्युलोक और पुथिबीलोक को (व्यख्यत्‌) निमाण करन 
बाळा उक्तगुण सम्पन्न परमात्मा अपनी. विश्वुता से .( अपति ) सचन्न | 
विराजमान होरहा दै ॥ | 


भावाथः--5 मंत्र में धुळाक ओर पूथिवी कोक का प्रकाशक | 


परमात्मा को कथन किया है । इस से स्पष्ट सिद्ध हे कि सोपशब्द के | 
अथे यहां साहकर्ता परमात्मा के हे किसी जडवस्तु के नही । § 
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` समुप्रिया अनूषंत गावो मदाय घृष्व॑यः । 
सोमासः कृष्वते 'पथः पव॑मानास इन्द॑वः ॥ ८ ॥ 


सं । ऊ इति.। प्रियाः। अनूषत। गाव॑ः । मदय ।'ृष्व॑यः । | 
सोमासः । कृण्वते । पथः । पर्वमानासः । हदवः । | 


पदार्थः--( गावः ) इन्द्रियाणि ( घृष्वयः ) दीतिमन्ति | 
( प्रियाः ) परमारमानुगागवन्ति च ( मदाय ) आनन्दाय | 
( समनूषत ) परमात्मानं सम्यक्‌ साक्षात्कुवन्ति अथच | 
( पवमानासः') पावयितारः ( इन्दवः ) ज्ञानविज्ञानादिप्रकाशकाः | 
( सोमासः ) परमात्मसाम्यस्वभावाः - इन्द्रयः साक्षात्कृता | 


De 


कान्सस्कृत्य ( पथः, कण्वत `) -सन्मागं गमयान्त । 

| पदाथ--( गावः ) इन्द्रिय ( घृष्वयः) जा दा तचाळी 
हैं, वे, (उ) ओर जो (.भियाः ) परमात्मा म॑ अनुराग रखने बाळी 
हैं, वे ( मदाय ) आनन्द के लिये ( समनूषत ) परमात्मा का भळीमांति 
साक्षात्कार करती हें ( सोमासः 2 परमात्मा के सॉम्य स्वभाव ( पवमा 
नास; ) जो सब को पात्र करने वाळे है, ( इन्दवः ) जो ज्ञानबिज्ञानादि | 
गणों के प्रकाशक हैं, वे इन्द्रियो से साक्षात्कार किये हुए कोगां को | 
संस्कृत करके ( पथः कृण्वत ) सन्मागे के यात्री बनात इ ॥ | 


आवाथः-गावः शब्द के अथे यहां इन्द्रियवृत्तिया के हें किसी | 
x | 


। गौ, वेळ आदि पशु विशेष के नहा, क्योकि “सर्वेऽपि रश्मयो गाव उच्यन्त” | 
[) २--१-। इसम्रमाण से प्रकाशक रस्मियों कानाम यहां गाव इ । | 


उतत anta ९५०8॥५०[॥ byaan ०७8 सकः 
द्‌ः मॅ ९ | अ० १॥ सू० १०१ ॥ ९५९ , 


| यः। ओजिष्ठः । तं । आ। भर । पमान । अवाय्य । यः । 
| पंचं । चर्षणीः । अभि । रयिं । येन वनामहे ॥ 


| पदार्थः--( पवमान ) हे सबैपावक भगवन्‌ ? ( यः, 
ओजिष्ठः ) यद्यशः आतिशयौज आश्रयः ( श्रवाय्यम्‌ ) श्रवणाई 
| च ( यः ) यच्च ( पञ्च, चषणीः, आमे ) पञ्चानां ज्ञानेन्द्रि- 
| याणां प्राणानां वा संस्कत ( येन ) येनयशसा ( रायिस्‌ ) 
| एश्वयै ( वनामहै ) प्रप्नवाम ( तं, आभर ) तद्यशो मह्य देहि । 


| पदार्थ---( पवमान ) हेसवको पवित्र करने वाळे परमात्मन्‌ ! 
| ( यः ) नो यश ( ओजिष्ठः ) अत्यन्त ओज वाळा है ( श्रवाय्यम्‌, ) 
| सुनने याग्य है, ( यः) जो यश ( पञ्च, चर्षणी; ) पाचों ज्ञानेद्रिय, 
| अथवा पांचों प्राणों को संस्कृत करता है, (येन) जि परमात्मा के 
| यश से ( रयिस्‌ ) ऐश्वय्ये को ( वनामहे ) हम प्राप्त हों (तं, आभर ) 
| उसको दीजिये । 5 
| भावार्थ--यहां परमात्मा के आनन्द को छाप करके आन- 
| न्दित होने का वणन है । | | 

सोमा: पवन्त इन्दवोऽस्मभ्यं गातुवित्तमाः । 
| मित्राः सुवाना अरेपसः सवाध्यः स्वषिदः॥ १० ॥ २ 
| सोमांः । पर्वते । इंदवः । अस्मभ्यं । गातुवितऽतमाः। | 
| मित्राः | सुवानाः । अरेपसंः। सुऽआर्ध्यः । स्वःऽविदः ॥ |. 


| पदार्थः--( इन्दवः ) प्रकाशकाः ( सोमाः ) परमात्मनो | | 
| ज्ञानादियुणाः ( गातुवित्तमाः ) शब्दादिशुणेषुश्रष्ठाः ( मित्रा: ) || 


१२० 
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आओ 'च्षेवदः अ० ७। अ० ६ | व०२ ॥ | 


बहिताः ( सुवाना; ) स्वसत्तया सवित्र विद्यमानाः (अरेपसः ) | 
विद्यादिदांषराहिताः ( स्वाध्यः ) धारणाहाः ( स्वर्विदः ) |. 
'सवज्ञानहेतुत्तात्स्ज्ञाः ( अस्मम्यम्‌ ) अस्मद्थेम्‌ ( पतन्ते ) 


Lo] 


जो अविद्यादि दोषा से रहित हैं, जो ( स्वाध्यः ) धारण करने योग्य 
है, ( स्वाद; ) जो सव ज्ञान के हेतु हाने क कारण सवज्ञ कहे जा सकते 

~ ~ i 
हं, वे ( अस्म्य्‌ ) हमको ( पवन्ते ) पवित्रता प्रदान करें। 


 आतार्थ--परमात्मा के गुणों के वणन करने से ज्ञान और | 
पाविन्नता बढ़ती है । 


AN 


ˆ सुष्वाणासो ब्यद्रिमिश्चिताना गोराधेत्वाचे । ` 
. इषमस्मभ्यमभितः संभ॑स्परन्वसुविदः ॥ ११॥ 


~ 


सुखानातः । वि। अद्रिभिः । चितांनाः। गोः अघि । | 
वचि । इषं । अस्मभ्यं । अभितः । सं । 


पदार्थः-( गोः, अधित्वचि ) अन्तःकरणे( अद्राभेः ) | 
ततिभिः ( चितानाः ) ध्यानविषयाः सन्तः (वि ) विशे- | 


पदाथ---( गोरधित्ताचे ) अन्तःकरण में ( अद्रिषिः ) चितः | 


he 2 


| वात्तया द्वारा ( चितानाः ) ध्यानकियहुए ( वि.) बिशेषरूपसं ( झुध्वा 


| णास; ) आविभीव को प्राप्त हुए उस परमात्मा के गुण ( अस्प्रथ्यमू्‌) | ` 


ओर घे, परमात्मा के ज्ञानादि गुण ( वसुविदः ) सव प्रकार के ज्ञानों | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


व्र ७७७ जक 


इम को ( आमित! ) सर्वप्रकारसे ( इप्‌ ) ऐश्वय्य ( समस्त्ररन्‌ ) देते हैं, | 


0? 


भावाथ--पहाँ इन्द्रियों का आधिकरण जो मन है उसका | 
| नाम अधित्वक है इस अभिप्राय से अधित्दचिके माने अन्तःकरण के हो | 


~ 


सकते हैं | कई एक छोग इस के यह अर्थ करते हैं कि सोप कूटने वाळ | 


ba 


अनडु चर्म कानाम अधित्वक्‌ हे-अथोत्‌ गोचम में 
वणन हें, यह अर्थ वेद के आशय से सवथा विरुद्ध 
गुण वर्णन में गोचम का क्या काप | 


[मकूटने क 


से 
चट 
द्‌ 


एते प्रता विपश्चितः सोमासो दध्याशिरः । 


सूयींसो न द॑शतासों जिगत्रवों चवा घृते ॥ १२॥ | 
एते । पृताः। विपऽचितंः । सोमासः । दर्षिषओशिरः । | 


सूर्यासः । न । दर्शेतासंः । ।जिगलव॑ंः । धुवाः । इते । 


पदार्थ:--( विपश्चितः ) विज्ञानवधकाः ( एते ) एते. 
| परमात्मनो गुणा: ( पूताः ) यच शुद्धा: ( सोमासः )शान्त्या- 
| दिभावपदाश्च. ( दध्याशिरः ) धृत्यादिसद्गुणानां धारयितार | 
| (सूर्यासः न ) सूर्य इव ( दर्शताशः ) सर्वमागप्रकाशकाः 
| ( जिगरनवः ) गतिशीलाः ( घृते ) नग्रान्तःकरणेषु ( धुवाः ) 


` | स्थिराः भवान्तं ॥ 
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` ऋषगेदः अ० ७॥ अ० ५। व० ३॥ 


पदाथ-- ( बिपार्चितः) विज्ञानके बढ़ाने वाळे (एते) | 


०९ ७०. 


) ` „| पूर्वोक्त, परमात्मा के विज्ञानादियुण ( पूताः ) नो पवित्र हैं, ( सोमासः? | 


Sj aS 


| जो शान्त्यादिभावों के देने वाळे हैं, ( दध्याशिरः) धृत्यादिसद्णुणों के | 


€ 


| धारंण करने वाले ह, (स्रूयास; ) सूर्यके (न) समान ( दशेतासः ) | 


| 


| सवपार्गो के प्रकाशक हैं ( जिगत्नवः ) गतिशीळ ( घृत ) नम्रन्त;कर- | 


hoa अड 


णा में ( वाः ) स्थिर होते. हैं । 


भावार्थ--जो छोग साधनसम्पन्न होकर अपने शीळ को | 


! बनात ह उनक अन्तकरण रूपदपण मे परमात्मा क सहण अवश्यप्रव 
प्रतिबिम्बित होते हैं । | 


प्र सुन्वानस्यान्धंसो मतों न बत तद्वच॑ः । 
अप श्वान॑मराधसं इता मखं न भर्गवः ॥ १३ ॥ 


प्र । सुन्वानस्यं । अंधसः । मतः । न । वृत्त ¦ तत । | 
| वचः । अप॑ । श्वानं । अराधसं ।हत। मखं।न । भृगवः ॥ | 
पदार्थः--( प्रपुन्वानस्य ) उत्पादयतुः परमात्मनः | 
( अन्धसः ) उपासनीयस्य ( तडचः ) तस्य वाचम्‌ .( म्तः.) | 


| सन्मार्ग विज्ञकारिपुरुषः ( नवृत ) नगह्वातु ( श्वानम्‌ ) तं | 
| विज्ञकारिणम्‌ च ( राधेसम्‌ ) योहि नास्तिकत्वेन . सत्कर्म | 


| रहितस्त ( न ) यथा ( श्रगवः ) प.रेपक्बुडयः ( मखम्‌ ) 


हिंसायज्ञं शान्ति एवे ( अपहृत ) तं विज्नकारिणमपिनाशयत । | 


पदार्थ--( प्रसुन्वानस्य ) सर्वोत्पादक परमात्मा ( अन्धसः ) 


उपासर्नाथ हे, ( तदचः ) उसकी- वाणा को ( मतेः ) सन्मार्गे 
रुष ( नवृत ) न ग्रहणकरे, ओर ( श्वानम्‌ ) उस विघ्न 
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के मं० ९ | अ० ६ । सू०. १०१॥ ळा ता... 

४४४0४000४४ NS 
| कारा को ( राधसस्‌ ) जो नास्तिकता के माव सं सत्कर्मो .स रहित हे, 
| उस को ( न ) जस ( भृगव। ) परिपक्कबुद्धिवाल ( मखम ) हिंसारूपी 
| यज्ञका इनन करते हैं इस प्रकार ( अपहत ) आपकोग इन विप्नकारियों 
| का हनन करं ॥ 


० ०९ ~ 


स्तिक्ां की सङ्गति 


भावार्थ--इस मंत्र में हिंसा के दृष्टान्त से ना 
| कात्याग वर्णन किया है। . | 
आञामिरत्के अव्यत भुजे न पुत्र ओण्योः । | 
| सरंजारो न योषणां वरो न योनिमासदम्‌ ॥ १४ ॥ | 
| आ । जामिः । अत्कें । अव्यत । अजे । न | पुत्रः। 
| ओण्योः । सर॑त्‌। जारः। न । योष॑णां । वरः । न। 
| योनिं । आऽसदँ ॥ | 
| पदार्थः--( न ) यथा. ( पुत्रः ) सुतः ( ओण्योः ) 
| मातापिन्नोः (सुजे ) बाहू ( अव्यंत ) रक्षति एवम्‌ ( जामिरत्के ) | 
| स्रोपासकरक्षकस्य परमात्मन आधारे विराजध्वम यूयम्‌ ( न ) | 
| यथा च (जारः) कफादि दोषाणां हन्ताऽग्निः (योषणाम्‌ ) स्त्रियम | 
| (.सरत्‌ ) प्राप्नोति ( न ) यथा च ( वर ) वरः ( योनिस्‌ ) | 
| वेदिं लभते एवंहि सवशुणाधारं परमात्मात्मान॑ ( आसदम ) | 
प्राप्नुवन्तु भवन्तः । र 


पदार्थ--( न) जैसे ( पुत्र! ) पुत्र (ओण्योः) माता पिता की | 
( थुने) थुजाओं की ( अव्यत ) रक्षा करता हे इसी प्रकार (जापिरत्कं ) hoe 
अपने उपासको की रक्षा करने वाले परमात्मा के आधार पर | 
आप ळोग विराजमान हों । और (न ) जेसे कि ( जारः ) “जारयतीति | 
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.. भावार्थ-यहशं कई एक दृष्टान्तो से परमात्मा की प्राप्ति का 
| वणन किया हे | कई एक लोग यहां “जारो न योषणां” के अर्थ स्त्रैण 
| पुरुष अर्थात्‌ स्त्री लम्पट पुरुष के करते हैं यह .अथ वेद के आश्रय से 
| सवथा बिरुद्ध हे क्योंकि वेद सदाचार का रस्ता वतळाता है दुंगाचार 
| का नहीं । 


स वीरो दक्षप्ताधनो वि यस्तस्तभ्भ रोदसी । 
हरि'पचित्रेअन्यत वेधा न यानिमासद॑स्‌ ॥ १५ ॥ 


सं! । वीरः । दक्षत्साधनः । वि । यः । तस्तंभ । रोद॑सीऽ 
च | | 


| इति । हृरिः । पवित्रे । अन्यत । वेधाः .। न । योनिं 


स्पन्नः ( दक्षसाधनः ) चाठुर्यादिवलानां प्रदाता च ( थः 


> 


ya Collection. 


च्‌ ( रोदसी ) यावाएृथिव्यो ( तस्तम्भ) आधरति सः | 
रि; ) दुर्गणानां हन्ता परमात्मा ( पवित्रे ) पृृतेऽन्तःकरणे | 
( अच्यत ) रक्षति (न) यथा ( वेधाः) यजमानः | 


| 

| 

| 

। 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

पदाथः-- सः) सपरमात्मा ( वीरः) सवेगुण | 
| 

| ८ 


वक्त: परमात्मा (रः ) सबेगुणपप्पन्न | 


ने 


कणदः म० ९ | अ० ६ | सू० १०१॥ 


है ( दक्षसाधनः ) सब चातुय्यादि वो का देने वाळा है, ( रोदसी ) | 
झुछाक ओर पृथिवी लोक को (यः) ज़ो ( तस्तम्भ ) सहारादिये | 
खड़ा हैं, वह ( इरि; ) सब दुगुगोंको हनन करने वाला परपाःमा 
( पवित्र ) पत्रिज्ञ अन्तःकरण में विराजपान होकर ( अव्यत ) रक्षा | 
करता है (न) जेसोे, ( वेधाः) यंजमान. ( योनिम्‌ ) अपने | 
यज्ञमण्डपमे ( आसदस्‌ ) स्थिर. होता है इसी. प्रकार परमात्मा पवित्र | 
| अन्तःकरण म ज्ञानगति से प्रविष्ठहोकर उन को प्रकाश करता है। | 


व्र 


भवाथ-जो ढोग अपने भन्तःकरणों को पवित्र बनाते हैं | 
| अर्थात्‌ मन वुद्धि आदिको को शुद्ध करते हैं उनके अन्त; करणो में | 
परमात्मा का अविभोव होता हैं । [ 
अव्यो वारेभिः पवते सोमो गञ्ये अधिं खाचि ।| - 


कनिक्रदडषा हरि रिन्द्रेस्याम्येति निष्कृतम्‌ ।१६।३॥ 


अव्यः । वारेभिः । पवते। सोम॑ः । गव्ये । अधि । तांचे । | ` 
कानकदत्‌ । वृषा। हारिः । इंद्रस्य । आभे। एति ।निःऽक्रतं ॥ | . 


| पदाथः --( हीरे: ) परमात्मा ( इन्द्रस्य ) कभेयोगिनः | . 
| ( निष्कृतम्‌) संस्क्ृतान्तःक्रणम्‌ ( अभ्येति ) मण्नोति | 
| ( बुषा ) सर्वकामप्रदः सः ( गव्ये, आवित्वाचे ) इन्द्रियाधि | | 
| छातारिमनासे स्थिरो भूला ( कनिक्रदत ) गजन्‌ ( पवते ) || | 
| रक्षति (अव्यः) रक्षक (सोमः) परमात्मा ( वारोभे; ) पत्रित्रभावे 
| सभक्तान्रक्षति । ८५. 
पदार्थ--( हरि! ) उक्त परमात्मा ( इन्दरस्प ) कमयोंगी के 
| ( निष्कृतम्‌ ) ` सद्गृणसम्पन्त अन्तःकरण, को -( अभ्येति ) | 

Ee 
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च म पर ठा्डातताचाचटटचा तत ८) ८-८०॥॥७,५०-॥- 
९६६ घ्वेदः अ० ७ | अ० १ | व० ४ ॥ 


का i 


` | होता है, ( वृषा ) बह सवकामनाओं की वर्षा करने वाळा ( गव्ये ) | 
| अधिल्वाधि, इन्द्रियो के अधिष्ठाता मनमें स्थिर होकर ( कनिक्रदत्‌ ) गर्ताः 
आ ( पवते ) रक्षा करता है, ( सोमः) वह सर्वोत्पादक परमात्मा, 
व्यः) जो सवरक्षक है वह (वारामिः) पवित्र सदूमावों से सन्मार्गाचु 
यायियों की रक्षा करता है ॥ 


भांवार्थ-पशं कई एक लोग ( गव्ये अधित्वाचि ) के अथे | 


_गोचपे के करते हें ऐसा करना वेद के आशय से सवेथा विरुद्ध है न 
'| केवळ वेदाश्चय से विरुद्ध हे किन्तु प्रासाद्धे सभी विरुद्ध हे क्यों कि अ- | 
धित्वचि के अथ गोचम पर गजना किये गये है और गोचमे पर गेना | 
अनुभव से सवेथा विरुद्ध हे इस आधिस्वाचि के अथं मनरूप अपिष्ठाता के | 

ही ठीक हैं किसी अन्य वस्तु के नहीं । | 

इत्यक्रशततम सूक्त ततीयो वर्गश्च समाप्त: । 
यह १०१ का सूक्त और तीसरा वर्ग समाप्त हुआ | 


१ AR NF 

अथ अष्टचस्य इयुत्तरशततमस्यसूक्तस्य-- 0 | 
=< त्रित ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता॥ छन्दः-१-४ | 
Ee नित्रुदुषिणिक्‌ । ५-७ उष्णिक्‌ ॥ ऋषमः स्वरः ॥ 
| अथ परमात्मनोगुणगुणिमावेन उपासनमुपदिश्यते । 


अब परमात्माके गुणो द्वारा उसकी उपासना कथन करते हैं। 
` ` क्राणा शिश्महीनं हिन्वन्तृतस्य दीधितिम्‌ । 


ऋग्ेदः मं? ९ ।.अ9 ६ । घू० १०२॥ ९६७ 


( अथ प्रकृतर्जीवस्यःच दत वण्यत ) 
अब प्रकृति. और जीवरूपसे दैत का वर्णन्‌ करते हैं। 


| ` पदायः-( शिशुः ) प्रशस्यः. सपरमोत्मा ( महानाम ) 
| महतः पृथिव्यादिलोकान्‌ ( क्राणा ) रचयन्‌ ( ऋतस्य ) 


प | ( बिश्वा, परि ) सबजनेषु ( परियाः) प्रियत्वं ( सुत्‌) प्रकटयति 
| ( अघ.) अथ ( हिता ) हेतभावेन : जीवेन. प्रकुत्याच 
| लोक रक्षात । | फः] 


6 ~ ह .....*.__९१ 0२ र 
पदाथः ( शिशुः ) आपतेप्रशंसनीय परमात्मा ( महीनाम्‌) बंडे 

बड़े पुथिव्यादिळोको को ( क्राणा ) रचता हुआ ( ऋतस्य ) सच्चाई 
| के ( दीधितिम्‌ ) प्रकाश को ( हिन्वन्‌) मरित करता, है और -बह 


~ SN 


| ( विश्वा, परि) सबळांगो के ऊपर ( म्रिया ) प्रियमाव (थुवत्‌ ) | 
| प्रकट करता हे (अध) और ( द्विता ) हेतमाव से प्रकृति और जीव 
| द्वारा इस संसांर' की रक्षा करता दै:। 


शि श्र 


2 


pS 


| भावाथ--इस मत्र-मं तवाद का -घणन . स्पष्टरीति से 
| किया गयां ह) .. 


= rT Pr 


उप त्रितस्य पाष्योऽरभंक्त यद्गुहा पदम्‌ । 
यज्ञस्यं सप्त धामभिरध प्रियम्‌ ॥ २॥ 


23 
दै 
$ 


उप॑ । त्रितस्य पाष्योः। अभक्त । यत्‌। गुहाँ । पद्‌ । यज्ञस्य | ` 
। सप्त | घार्मःभिः। अर्ध । प्रिय) . Er, अ डि 


र 


NPS <त ट 
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- पंदार्थः---( पाष्योः ) प्रक्धातेपुरुषरूपद्ृढाधिकरणमाथिल्य | 
(त्रितस्य ) युणत्रयस्य ( पद्म ) स्थानम्‌ ( उपाभक्त ) | 
समसेवत ( यत्‌) यत पद्म्‌ २ गुहा ). प्रक्धीतरूपणुह्दायां | 
( यज्ञस्य ) . परमात्मसम्बन्धेन ( .सप्तघामामेः ) महत्तत्त्वादि | 
मिः सप्तमिरपि प्रकृताभेः ( अध, प्रियस्‌ ) अतिप्रियतां घारयति। | ` 

पदार्थ ( पाष्योः.) प्रकृति ओर पुरुषरूपी जो इढ अधिकरण | 
हें उन के आधारपर ( त्रेतस्य ) तान गुणोके (पदे ) पद को (उपाभक्त) | 
सेवनकिया ( यत्‌ ) जोपद्‌ (गुहा ) प्रकृतिरूपीगुहा में ( यज्ञस्य ) | 
परमात्मा के सम्बन्धसे ( सप्तध्रापाभिः ) महत्तच्चादि सातो प्रकृतिओं | 
द्वारा ( अध, परियं ) अत्यन्त भियता को धारण करता हे! 

भावार्य--इस मंत्र में महत्तस्वादि काय्यकारणों द्वारा सृष्टि का | - 
निरूपण किया गया है।: _ ' | 


७ २७ | 


“औएणिं त्रितस्य धार॑या पृष्ठेष्वेरेया रयिम्‌ । 
मिमीति अस्य योजना वि सुक्रतुः ॥ ३ ॥ 


त्रीणिं । त्रितस्यं । धारया । पृष्छेष । आ । ईरय । रयिं। | 
मिमीते । अस्य । योजना । वि । सुऽक्रतुः ॥ 


पदाथः- ( त्रितस्य, धारया ) गुणत्रयस्य धारणादावत्या | 
"षु ) ब्रह्माण्डे ( त्रीणि ) त्रीणि भृतानि ( इरय ) प्रेरयन्‌ 


FN 


रमासमा ( रयिम्‌) ऐश्वर्यम ( मिमीते ). उत्पादयति ( सुक्रतुः ) 


च ( अस्य, योजना ) अस्य ब्रह्माण्डस्य योजनां करोति। | ` ` 


हा ऋग्दः मं. ९ | अ० ६ | सू० १०२.॥ 

| पदाथे-` तरितस्य धारया ) तीनों ग्रुणोंकी धारणारूप शक्तिसे | ` 

| ( पृष्ठेषु ) इसब्रक्षाण्दमें ( त्रीणि ) तीन प्रका रके भूतो को ( ईरय ) प्रेरणा | 

| करतां हुआ परमात्मा ( रायें ) ऐश्वय्येको. (` पिमीते ) उत्पन्न करता हे 

` | (सुक्रतुः ) शोमनप्रज्ञावाळा परमात्मा ( अस्य, योजना ) इस ब्रह्माण्डकी 
| योजना करता है । ॒ i 


भावाथ~-पकुतिके सत्वः रण, तम, ताना गुणा द्वारा परप्रास्मा || 
| इस ब्रह्म।ण्ड का रचना करता हं। 7, 


फ्रन्ट 
निस मातरो वे्षीमशासत श्रिये! “5, 


Cs 

अयं श्रवो र॑यीणां चिकेत यत्‌ ॥ ४॥ ०७ १०7 
| जज्गानं। सप्ष। मातरंः। वेधां । अशासत श्रिये। अयं । 
| भ्रुवः । रयीणां । चिकेत । यत्‌ ॥ 


| पदाथः--( सप्तमातरः ) महत्तत्त्वादिप्रकृतयः सप्तस- 
| ख्याकाः ( जज्ञानम ) आविभूतम्‌ ( वेघामु ) परमात्मानस्‌ 
| ( श्रिये ) ऐश्वयाय ( अशासत ) आश्रयन्ते:( अयम्‌ ) अय,|` 
| परमात्मा ( श्रवः ) अचलः ( यत्‌ं ) यशच (रयीणाम्‌ ) सवे 
| ल केश्वयणां ( चिकेत ) ज्ञातार्ति । ` , | 

पदाथेः--( सप्त, मातरः ) महततस्वादि सातों मञ्चातिये ( जङ्गानं ) | 


आपर्मांव को प्राप्त (वेधां) जो परमात्मा है ( श्रिय ) एगय्ये 
केळिये उसको ( अशासत ) आश्रयण करती हैं ( अयं ) उक्तपरमात्मा 
( घः ) अचळ खूपसे विराजमान. है, ओर ( यत्‌.) जो ( रयीणां ) 


'सब ळोकळोाकान्तंराक ऐश्वय का ( चिकेत ) ज्ञाता हे । 


ANS 


आवाधै--ईस मे महचस्वादि सातो प्रंकृतियों का वणन है । 
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९७० . ऋग्वेद: अ०:७ । अ० ५। व० ४ ॥.. का 


अस्य नते सजोर्षसो विश्वे देवासो अइहः। | 


| [५3223 


- स्पार्हा भवन्ति रन्तयो जुषन्त. यत्‌ ॥ ५॥ ४ ॥ 


अ Si SHE 
9 


अस्य । ब्रते । सऽजोष॑सः । विश्वे । , देवासः । अदः । 
| स्पाहाः । भर्वति । रंतयः । जुषत । यत ॥ 


NN No 


पदाथः--( अस्य) ` अस्य. ` परमात्मनः ( व्रत ) निय 
मे ( सजोषसः ) संगताःसंन्तः..( विश्वे, देवासः. ) सम्पृणविददांसः 
( अदुः ) :द्राहराहिताः सन्तः परमात्मानसुपासीरन्‌ ( यत्‌ ) 
यदि ( रन्तयः ) रमणशीलास्त (-जुषन्त ) प्रेम्णा- परमात्मानं 
भजन्ते तदा ( स्पाहीः ) लोकस्यातिंहितकारकाः ( भव॑न्ति ) 
` | भवन्त्‌ | 


पदाथ--¢ नस्य ) इस परमात्मा के ( व्रत.) नियमः मं ( सजा 
षसः ) संगतहुएः (` विश्व, देवासः) सम्पूणाविद्वान्‌( अद्भुह३ ) ` द्रोह 
रंहित होकर उक्त परमात्मा की उपासना करें ( यत्‌ ). यदि ( रंतयः ` 
रमणशीळ उक्तविद्वान्‌ ( जुषत ) उक्त परमात्माकी प्रीति से भक्ति करते | 
हं ( स्पाहाः ) तो संसारके अत्यन्त प्रिय करने बाळे ( भबंन्ति) होते हें । |. 


.. _ आवार्थ--जो छोग राग द्वेष रहित होकर परमात्मा की भक्ति को 
| करत हैं वे अपने सामथ्येसे संसार का बहुत उपकार कर सकते हैं। - 


“७ १ यमी गमेमताबधो दशे चारुमजीजनर । 


| _ क़दः मः ९। अक ह्‌ 
| यं । ईमिति । गर्भ । कृतष्बूधः । हशे चारुं । अजीजनस्‌। | . 
| कवि । माहि । अध्वरे। पुरुस्पह ॥ नि 


पदाथः--( कतवृधः ) यज्ञकमसु कुशला विद्वांस; ( यम; 


| इम्‌) यस्य परमात्मनः ( गर्भम्‌ ) ज्ञानरूपगभम्‌ दधति ( दश ) 
| लोकप्रकाशाय तेन ( चारुम्‌) सुन्द्रसन्तानस. ( अंजीजनन्‌ ) 
| उत्पादयन्ति; से परमात्मा ( कविस्‌ ) सवेज्ञ: ( महिष्ठम्‌ ) पूजनीय 
| तमः ( पुरुस्पृहम्‌.) सर्वोपास्य; (अध्वरे ) ज्ञानयज्ञे चोपास्यः। ` 


पदार्थ कतवृंधः ) यज्ञकम्मेमे झुशंळाविद्वान...( यमी -) | 
|. जिस उक्त परमात्माके ( गर्भ ) ज्ञानरूपगभकों धारण करते. हैं. ( दशे.) | 
संसारके प्रकाशके छिये उससे ( चारु ) सुन्दर संतान को ( अजीजनन्‌.) | 
उत्पन्नकरते हैं, वह परमात्मा (.कंबिं ) सर्वेज्ञ ( मंहिष्ठं ) अत्यन्तं पूजनीयं, ` 
आर ( पुरुस्पृद ) संवका उपास्यदेव ह. (. अध्वरे ) ज्ञानयज्ञों में उक्त 
| परमात्मा उपासनीय हे । ॥ 


भावाथे--नो इस चराचर. ब्रह्माण्ड का. उत्पादक परमात्मा ' 
| उसका उपासना ज्ञानयज्ञ, यागयज्ञ, तपोयज्ञ, इत्यादि अनन्तः प्रकार न 
| के यज्ञों द्वारा की जाती है । य 


a 


समीचीने अभीत्मनां यही तस्य॑ मातरो । 
तन्वाना .यक्षमानुषग्यदजते ॥ ७॥ 


| समीथीने इति संईचीने । अभि। त्मनां । यही इति । 


ऋतस्यं। मातरा । तन्वानाः:। यज्ञं । आनुषक्‌ । यत्‌ । 
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९७२ ८. ऋगदः अ० ७। ज० ५ ।व० १ ॥ ` 
` पदार्थः-र्‍सपरमात्मा ( ऋतस्य ) अस्यसंसारस्य ( माः | 
/ | तरा ) निर्मातारो. युलोकपृथित्रीलोको ,रचयति | ` तोच लोको | 
| ( समीचीने ) सुन्दग ( यही ) दीघोंच (तन्वःनाः ) - अस्य | 


स्वसामेर्थ्येनोत्पज्नो च स्तः। ( यत्‌ ) यंदा ` योगिजनाः ( यज्ञम्‌) | 
इमं ज्ञानयज्ञ ( आनुषक्‌ ) ` आनुषङ्गिकरूंपेणः सेवन्ते ` तदा | 
'( अम्यञ्जते ) उक्तपरमात्मनः साक्षात्कार प्राप्नुवन्ति । 


20206 ba sire cs Ui 
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पदाथ--प६ परमात्मा ( क्रतस्य ) इस संसारके ( मातरा ) | 


पुयिधा छोक ( सर्माचीने.) सुन्दर हैं (यही ) बढ्दै ( तन्वाना} ) इस | 
अकातरूपी तन्तुजाळ के विस्तृतकरने वाले हें आर ( त्मना ) उस परमा | 
त्मा के आत्मभूत साम्य से उत्पन्न इए हैं ( यत्‌.) जब यागीलोग (यज्ञ) | 
इस ज्ञानयज्ञको ( आनुपऋ.) आलुपक्षिक रूपसे सेवन करते हैं अथांद्‌ | 
| साधन रूपसे आश्रयण करते हैं तो ( अभ्यंजते). उक्त परमातमा के | 
साक्षात्कार को प्राप्त होते हैं । - | 


भावाथ- जा छांग इस काय्यससार आर इस क कारणभूत | 
ब्रह्म के साथ यथायाग्य व्यवहार फरत इई व शाक्त सम्पन्न दा कर. इस | 
ससार कांयांत्राकरवं ६। - ` ' cnc st च 
कलां शुक्रेमिरक्षमिकणोरपं व्रजं दिवः । 
हिन्वन्नृतस्य दीघितिं प्राध्वरे ॥ ८ ॥ ५ ॥ 


हिन्वन्‌ । ऋतस्य । दीधितिं । प्र । अध्वरे ॥ 


प्रकृतिरूपतन्तुजालस्य विस्तारयिंतारी ( त्मना :)तस्य परमात्मनः | . 


निमाणकरनवाळे घुलोक आर पुथिवी लाकका रचताई वह घुळाक आर | -.. ` 


कला । शुक्रेमिः। . अक्षभिः । ऋणोः । अप॑। ब्रं । | 


म्म एपठलपतामलण्कडिकनलाडमणय्डिय्ासारनबकाकानकःर-पमारयnायााः 
' वदः मं० -९-। अ० ६ । सूळ १०३ ॥ ९७३ 


| पदाथः--हे -परमात्मन्‌ | अत्रान्‌ ( ब्रजम्‌ ) ज्ञानरूप 
| प्रकाशन ब्रजनाद्रजोइन्धकारं तत. ( क्रत्वा ) कर्मणे (शुकीभिः, 
| अक्षभिः ) बळव्गजञनेन्द्रियश्च ("दिवः ) चुलोकात्‌- ( अप- | 
| णोः) भपसारयतुः ( प्रधवरे :)  अरिमन्‌ ज्ञानयज्ञ च ( ऋतंस्य, 
| दीधितिम्‌ ) सस्ताप्रकाशस्‌ ( हिन्वन्‌ ) प्रेरयन्‌ मदज्ञानम- 
पनयतु | ` | 2 रि | 


` |  पदाथ--हे परमात्मन्‌! आप ( जं ) बजतीति.त्रजः-अन्ध 
“५ ॥ कार, जो ज्ञानरूपप्रकाशस दूरभागजाय उसको ( क्रत्वा ) कर्मो क 
| द्वारा (शुक्रामि, _अक्षाभेः ) बळवान्‌ ज्ञानेन्द्रियां के दारा ( दिषः ) 

| रकस ((अपणोः ) दूरकरे और ( प्राध्वरे ) इस ज्ञानयज्ञ में ( ऋतस्य 
| दोधितिं ) सच्चाई के प्रकाशकों ( इन्वन्‌ / मरणा करतहुए आप हमारे 
| अज्ञान का. दूरकर | 


al 


भावाथे--इस मंत्र मे अज्ञान की निवृत्ति के साधनों का वर्णन 
| है अथात्‌ जो पुरुष ज्ञानादि द्वारा - जप तप आदि संयम सम्पन्न हो 
,॥ कर तेजस्वी वनत है बे अज्ञान का नवृत करक  भकाशस्यरूप ब्रह्म में 
| विराजमान होते हूं 


इति द्वदयुत्तरश्चतंतमंसूक्तं पचमो वगेइच समाप्त; । 
यह १०२ कासूक्त आर पाचवा बग समाप्त हुआ । 


प्र पुनानाय वेधसे सोमाय वच उद्य॑तम्‌ । 
„ भृतिं न भरा मातिभिजुजोंपते ॥ १ ॥ 


प्र । | पुनानायं । वेधसे |. सोमांय । वर्चेः । उतऽयंतं । 
भ्रूति । न। भर। । मतिऽभेः । जुजोषते ॥ 
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आतात्त्तनपत्चनततावातततम्लत्मभततुतत_न्सत्तत्त__स्लवापत 
4 ९७४. _ '.'' ऋचेदः अ० ७ । अ० १॥| व० १.॥ क इन 


नशा तय >> 
॥ पदाथेः ( सोमाय ) सर्वोत्पादकाय ( वेधसे ) जगतः' | 
| कने ( पुनानाय ) सवेस्य पावकाय ( .जुजोषते ) शुभकमाणि | 
| योजकाय परमात्मने ( सातिमिः ) भक्त्यां मम स्ठातिभिः (वचः 
. | वाकू ( उतम ) उद्यता. भवतुः। .( भृतिं, न): सस्मि मां | 
| सपरमात्मा (.भर ) भरतु । | 


पदार्थ--( सोमाय ) सर्वोत्पादक (वेधसे) जो सवका विघातं | 


| परमात्मा है, ( पुनानाय ) [सबको पवित्र . करने. चाळा है, ( जुजोषते ) | 
| जो शुभकर्मा सं. युक्त करने वाळा हे उस काछिये ( माताभः ) इभारी | 
' 4 मक्तिरुपी ( वचः) वाणी स्तुतियों के द्वारा ( उद्यतम्‌ ) उद्यत हों, और || 
- | उक्त परमात्मा ( श्रतिम्‌ ) भृत्य के (न ) ` समान इमे ( भरः) ऐइवय्ये से 
. | परिपूर्ण करे,.॥ ! 


भावाथ--जो छोग- परमात्मपरायण होते हैं परमात्मा उन्हें | | 


` अबइयमेत ऐइवस्यो से भरपूर, करता. है, वा:या “कहो कि ज़िसप्रकार 
4 स्वामी भ्रत्य को शति देकर प्रसन्न होता हे इसी प्रकार परमात्मा अपने | 
उपासका का भरण पोषण करके. उन्हे उन्नतिशीकू -चनात्ता हैं । 


परि वाराण्यव्यया गोभिरञ्जानो अंबेति । ` ` 
त्री संस्थां पुनानः झंणुते हरिः ॥ २ ॥ 


| परि । वाराणि । अव्यया | गोभिः । अजानः। अर्षति । | 
' .| री । सघश्स्या । पुनानः । कृणुते । हरिः ॥ 


i पदाथः--( गोभिः, अञ्जानः ) अन्तःकरणवृत्तिभिः 
|. त साक्षात्कृतः परमात्मा ( अव्यया ) ' स्वरक्षायुक्त्ञक्त्याः ( वा- | 


नलाग 3८2७७७/७७७७ 
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~ | 


| राणि) वरणाहीनि. अन्तःकरणानि ( पर्यषति ) प्राप्नोति ।( त्री, हे 


भेदः मं ९ | अ० ६ | सू० ९०३॥ . ९७५. 


| सधस्था ) कारणसुंदमस्थूलातमकात्रिविधशरीराणि ( पुनानः ) || | 
| पवित्रयन्‌ ( हरिः ) अन्तःकरणस्य मिवक्षेपादिदोंषनाशकः | | 
| ( कृणुते ) उपासकमपि पाबयति ।.. 


| पदार्थ--( गोभिरञ्जाना )) अन्तःकरण की हृत्तियों द्वारा | 

| साक्षात्कारकोमाप्त हुआ परमात्मा ( अव्यया ) अपनी रक्षायुक्त शाक्तेस [ 
॥ ( वाराणि ) वरणयोग्य अथात्‌ पात्रता कापत अन्तःकरणा का (पारि, 
| अघाति ) प्राप्त होता इ, (त्री, सधस्था ) कारण, सूक्ष्म ओर स्थूळ तीनों 
| शरीरोको ( पुनान! ) पवित्र करता हुआ ( हरि!) वह अन्तःकरण के 
| मळाविक्षेपादिदाषा को इरणकरने वाळा परमात्मा ( कृणुत ) उपासक को 
| पात्र करता हं। ` ` ` 


Wa पर कार ८ 32376 AIS कर को Pure PsN NRT” कूल कतवा ण णा 


ही) 


भावा्थे--जो छोग अन्त!करण के मळविक्षपांदि-दोषो को | RES 


| दुर करते हैं वे लोग परमास्मन्ञान - के -अधिकारी बन फर परमार 
| ज्ञान का ळाभ करते हैं । 


परि कोशं मधुरचुर्तमव्यये वारे. अर्षति । 
| अभि वार्णीऊंपीणां सप्त मूषतं ॥ ३॥ | 
| परि । कोशं । मधुःचुतम्‌ । अव्यये । वारे । अति । |. 
| अभि । वाणीः। ऋषिणां । सक्ष! नूषत ॥ २ 


पंदार्थ :--( मधुस्चुतम्‌ ) भेमरूपमाधुयस्रोतः (कोश 
| अन्तःकरणम्‌ ( अव्यये, बोर ) रक्षायुक्तं वरणीयं 
| परमात्मा (-पर्यषीति ) विराजते ( वाणीः 

| लक्ष्य ( ऋषीणाम, सप्त ) ज्ञानेद्धियाणा | 
| ( नूषत ) अलंकरोति । 
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ऋग्वेद! अ० ७। अ० ५ । व० ६ ॥ | 


| 
[SD ENISNOCIIOESSSSSTCOSTETST 200७७७७७७७७७७७७७७७७एछएाओ i 
| 
पदाथे--(मधु्चुतस्‌ ) जोभमरूपी माघुय्ये का खात (काशय ) | 
| अन्तःकरण हे (अव्यय) रक्षायुक्त ( वारे ) वरणीय जो 
| (श्र है, उसमें ( परि, अषेति,.) परमात्मा प्राप्त होता हैं, ओर ( वाणीः, 


अभि ) भक्ति को लक्ष्य रखकर ( ऋषीणाम्‌, सप्त ) जा ज्ञानान्द्रया | 
| के सप्त छिद्र हैं उन को ( नूषत ? विभूषित करता है ॥ 


भावार्थ--परमात्मा उपासक की ज्ञानेन्द्रि गो निभेळकरके | 
| उन शुद्ध ज्ञान प्रकाशित करता है । 


रिं णता मंतीनां विश्वदेवो अदाभ्यः। 

_ सोम॑ पुनानश्रम्वोर्विशदरिः॥ ९॥ = 

| परि। चेता। मतीनां। विश्वदेवः । अदाभ्यः । सोमः। 
| पुनानः। चम्वोंः। विशत्‌ । हरिः । 


~ 


' | अनाभेभाव्यः परमात्मा ( मतीनां, नेता) सर्वेषां बुंडेनेत्तास्ति | 

| (सोमः ) सर्वोत्पादकः ( हरिः ) परमात्माः( चस्वो।) जीवमरकृलोः 
' | (परिविशत ) प्रविशति । | 
पदार्थे--( विश्वदेवः ) जो सम्पूण विश्वका प्रकाशक परमात्मा | 


है; ( अदाभ्यः ) किसी से तिरस्कृत नहीं। हो सकता किन्तु सबोंपार होकर | 
विराजमान हे, ( हरिः ) परमात्मा ( चम्वोः) जीव और प्रकृतिरुपी | 
दोनों प्रकृतियो में ( परिविशेत्‌ ) त्रवेशकरता दै ॥ | 


भावाथ- परमात्मा शुभ बुद्धियों का प्रदान करन वाला इ। 
पीर देवीरनु स्वधा इन्द्रेण याहि सरथम । 


१ 
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पदार्थः--(विश्वद्‌वः) अखिलविश्वप्रकाशकः ( अदाभ्यः ) | 


७७ , 


| आ तचा १०१॥ 
| परि । देवीः। अनु । स्वधाः। इन्द्रेण । याहि। सररथ । 
| पुनानाः । वाघत्‌ । वाघत्‌ऽभिंः । अम॑त्यः ॥ 


HN 


पदाथः--( इन्द्र्ण ) कसयोगिणा ( सरथम्‌ ) समान- 
भाव प्राप्य ( पुनानाः) सवेषां पावकः परमातमा ( स्वघाः ) | 
स्वघया सृष्टि कुवन्‌. ( देवीः, अनु ) देव्याः सभ्पत्तरनुकुलं 
( परियाहि ) याति .( वाघाद्विः ) वेदिकेश्च सह (अपत्य: 
| अव्ययः परमात्मा ( वाघत्‌ ) ` शब्दायमानः स्वप्रकाश्यप्रकाशक 
भावरूपयोगेन वैदिकाम्पतित्रयति । | 


पदाथ इन्द्रेण )कमेयांगी के साथ ( सरथम्‌ ) समान भाव 
को प्राप्त होकर ( पुनाना?) सबको पवित्र करने बाळा परमात्मा ( स्रधा; ) 
| स्वधा से सृष्टि करता हुआ ( देवीरचुः) देवी सम्पति के अनुकूळ ( परि- | 
| याहि) गमन करता हे । आर ( वाघदाभे! ) वादक ळागा के पाथ 
| ( वाघत्‌ ) सशब्द ( अमत्यः ) अभरणधमा परमात्मा अपने प्रकाश्य 
| प्रकाशकृभावरूपी योग से वेदिक छोगों को पबित्र करता हे । ॥ 


मावाथ--इस पत्र मे देवी सम्पात के गुणों का वर्णन क्रिया हे । 
. पारि सप्तिन वाजयुर्देवो देवेभ्यः सुतः । 
व्यानशिः पव॑मानो वि धावति ॥ ६॥ ६॥ 


परि ।, साक्षः । न । वाजश्युः । देवः । देवेभ्यः । सुतः । | 
| प5आनाशिः । पमानः । वि । घावाति ॥ 


| पदार्थे:--( देवः ) दिव्यस्वरूपः परमात्या ( देवेभ्यः, | 
| सुतः ) विद्यः सस्कृतायः ( वाजयु ) रेश्वयेसम्पन्नश्र | | | 
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जअश्वेंद: अ० ७ | अ० ६ | व° ७ | 


ब्यानाशिं; ) सर्वव्यापकः ( पवसानः ) पावयिता सपरमात्मा | 
( सप्तिः; न ) विद्युदिव ( परिघावति ) सर्वत्र विराजते । | 


पदार्थ--( दषः ) उक्त दिव्यस्वरूप परमात्मा ( देवेभ्यः, सुतः ) क 


विराजमान हो रहा है । 
भावार्थ=-श्स में परमात्मा की व्यापकता को विद्युत्‌ के दृष्टान्ते |. 
| स स्पष्ट किया है। 


इतिड्युच्तरकशततमं क्तं पछ्ठीवगथ समाप्तः 
- यह १०३ का सूक्त ओर छटा वर्ग समाप्त हुआ। . 


.. सर्खाय आ निषीदत पुनानाय॑ प्रगायत । 
"शिशन यक्षेः पीर मूषत श्रिये ॥ १॥ | 


द्‌ © ~ | 
दाथ--( सखायः ) हे उप।सकाः ! यूयम्‌ (आ, | 
) यज्ञवद्यामागत्य विराजध्वम्‌ ( पुनानाय ) सर्वशो. | 
परमात्मन ( प्रगायत ) साधु गाने कुरुत. ( श्रिये ) | 


~ 


शशुम्‌, न) शसनीयमिव ( यज्ञैः.) ज्ञानयज्ञादिभिः | 


ऋवेद्‌ः मं> ९ | अ० ७ | सू. १०४॥ ०९७९ 


पदार्थे--( सखायः ) हे उपासक ळोगो ! आप (आनिषीदतः) 


3 ९७ ह = ७ च. के ~ RS 
| A पर आकर स्थिर हा ( पुनानाय ) जो सबको पा्त्रकरने वाळा | 
>| ई, इसके लिये [प्रगायत ]गायन करो[ श्रिये ] एस्वय के लिये[शिंशुम ] 


य।शसनायाभवातिेसाशशुः” प्रशंसा क योग्य हे उसको [यज्ञः ) ज्ञानयंज्ञा | 


| द द्वारा ( पारभूषत ) अळेकृत. करो । 


भावाथ--उपासक लोग परमात्मा का ज्ञानयङ्ञादि दारा हान | 


| करके उसके ज्ञान को संघेत्र प्रचार करते हैं । 


समीं वत्सं न मातृभिः सृजतां गयसाधनम । 
देवाव्यं १मर्द॑माभि दिर्शवसम्‌ ॥ २॥ 


| स । इमिति । वत्सं। न। मातृऽभिंः । सृजतं। गय$साधनं । 
| देव5अब्य । मदै । आगै । दिऽशवसं ॥ 


पदार्थ:---( गयसाधनम्‌ ) ज्ञानताधनस्‌ ( देवाव्यस्‌ ) | 


| देवरक्षकस्‌ ( मदम्‌ ) आनन्दमयं ( दिशव॒सम्‌ ) महाबाछैनम्‌ |. 2 
| ( वत्सं, न) सवीभिव्यक्तशाकमिव स्थितं ( इम्‌) इमं | | 
| परमात्मानम्‌ ( .माताभिः, ससुत ) विद्वांसः बुडिवृत्तिभः | 
| साक्षात्कुवीन्ति | | 


पदार्थ— ( गयसाषनम्‌) (ज्ञानका साधन जो परमात्मा इः HE 


| ( देवाव्यस्‌ ) देवों का रक्षक ( मदम्‌ ) जो आनन्दस्मरूप है ( द्विशवभम््‌ | 
| जो वालिप्ठ हें ( बत८, न ) जो सब भिव्यक्त शक्ते के समान है (इमू) 

| इसको . ( मातृभिः, संखजत ) विद्वान्रोग बुद्रत्तिद्वारा साक्षात्कार 
| करतत है ॥ ह) >> 
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"2०८२ ३०४२ Noir) 


4 ॥ ९८०० . ऋषचदः अ० ७ | अ० ३ | व० ७॥ 


NANA क क न त त र त >त ते 


भावार्थ --परमात्मा. दैचीसस्पासिवाले पुरुषों को अपना दिव्य 
| शक्तियों से विभूषित करता हे और जो छोग अनाचारी आसुरी भाव. 

| सम्पन्न हैं उन को परमःत्मा ज्ञान की ज्योतिसे देवपुरुषों के समान लाभ 
नहीं होता तात्प्य्य यह है कि दिव्यपुरुषा में परमात्मा की ज्योति 
| प्रतिविम्बित होती हे और तमरूप भावों से दूषित पुरुषों में नहीं । 

पुनाता दक्षसाधन यथा शधाय वातय । 

यथा मित्राय वरुणाय शन्तमः ॥ ३ ॥ 

` | पुनार्त। दक्षसाधनं । यथां। शर्धाय वीतये । यथा । 


) | मित्राय । वरुणांय । शंऽतमः ॥ 


पदार्थः--( दक्षसाधनम ) सम्पूणज्ञानानामेकमात्राधार; | 
| परमात्मा यस्तस्योपासनां ( शधाय ) बलाय ( वीतये ) तृप्तय |. 

` `| ( पुनात ) कुरुत ( यथा) येन प्रकारेण ( मित्राय ) उपदेश. | 
| काय ( वरुणाय ) अध्यापकायच ९ शान्तमः) ससुखदः स्यात | 
| तथोपासीध्वम्‌ । । 


पदार्थ--( दक्षसाधनम्‌ ) सम्पूर्ण ज्ञानों का एक मात्र आधार | 

जो परमात्मा है,उसकी उपासना ( शधोय ) बळके लिये (वीतये ) तृप्ति | 
| के लिप ( पुनात, ) आपलोग करें (यथा ) जिसप्रकार ( पिन्राय )उप* | 
क के ळिये ओर ( वरुणाय ) अध्यापक के लिये ( शन्तमः ) सुखो | 


| ~ 


| वणन को ज्ञो पुरुष श्रवण मनन और निदिध्पासन द्वारा चि 
| वसात हैं वे पुरुष अथइयमेव ज्ञानयोगी बनते हैं । 


ऋग्ेदः मँ० ९ | अ० ७। स्‌० ९०६ ॥ ९८१ 


दश का सुधार करना चाहते हैं उन का चाइय पर पात्पा स ज्ञानरूप द॥प्प 
का छाभ कर | 


अस्मभ्यं त्वा वसीवदमभि वाणीरनूषत । 
गोमिष्टे वर्णमभि वासयामसि ॥ ४ ॥ 


| अस्मभ्यं । ता । वसुऽविदे । अभि । वाणीः । अनूषत | 


| गोमिः । तें। वर्ण। आभि । वासयामसि ॥ 


| पदार्थः--( वसुविदम्‌ ) विविधैश्वयपदै भवन्तं (अस्प्न- | 
| भ्यम्‌ ) अस्माकम्‌ ( वाणीः ) स्तुतिवाक्‌ ¦ अभ्यनूषत) वर्णयतु 


( ते ) तव ( वर्ण ) वणनम (गोभिः) चित्तबृतिभिः ( आभिवा- | 
स 


यामसि ) चित्ते वासथाम । 


00 


>>! 


स नों मदानां पत इन्दो देवप्सरा आसि । 
सखेवसख्ये गातुवित्तमो भव ॥ ५ ॥ 
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भावाथ--परमात्मा अनन्तशुणसम्पन्न दवै उस के गुणों के | 
००3 
म्म 


पदार्थे--( वछुबिदस्‌ ) सम्पूर्णप्रकारके एश्वस्यो को देन वाल | 
आपको ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारी ( वाणी; ) स्तुतिरूपवाणी ( अ$"नूषत ) | 
| चणन करे (ते ) तुम्हारे ( बणेस्‌ ) वर्णन को ( गोभिः ) चित्तहृत्तियों | 
| डारा ( आमिवासयामसि) अपने चितम बसाये ॥ 


i, 


है 


| ( मदानांपते ) आनन्दानां स्त्रामिन्‌ ! ( सः) प्रसिद्धो भवान्‌ | 


देवप्सराः ) दिव्यरूपः ( असि ) अरित (नः )- अस्मभ्यम्‌ | 


( सखेव, मख्ये ) यथा सखा स्वभित्रम्‌ ( गातुवित्तमः ) भार्ग | 


| दशयति एवं भवानाममारगदशकः (भव ) भवतु । 


पदार्थे--( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( मदानां, | 


पते )' आनन्दपते परमात्मन्‌ ! (सः ) पूर्वोक्तगुणसम्पन्नआप (देव | 


he 


| प्सराः ) दिव्यरूप (असि) हो ( न!) हमारे लिये ( सखेत्र, सर्पे ) | 


नसे. मित्र अपने मित्र के छिये (गातुवित्तमः) मागे दिखळाता | 


हे इसी प्रहार आप भी रास्ता दिखलानेवाळे (भव) ह ॥ 


` भावार्थ--परमात्मा सबको सन्मार्गे दिखळाने बाळा हे और 


निप्तप्रकार मित्र अपन मित्रका हिताचिन्तन करताई इसभकार परमात्मा | 
सबका हिताचिन्तन करन बाळा हे | 


सनास कृष्यरस्पदा रक्षस काचदात्रणस्‌ । 


पादेव दयुर्महों युयोधि नः ॥ ६॥ ७॥ 


नेमि | कथि । अस्मत्‌ । आ । रक्षस ' के। चित्‌ । अत्रिणे । | 


अपं । अदेवं । दुयुं अंहः | युयोधि । नः ॥ 


दार्थिः--हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( अस्मत्‌) अस्माथ-. | 
निभि ) झाश्वतिकभेत्रीं ( कृधि ) उत्पादयतु | 
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“प्रचार करता ह । 


ते वः । सखायः । मदाय । पुनानं । आभे । गायत || 
शिशु । न.। यज्ञः । स्रदयत । गातिः ॥ | 


(ते) उक्तपस्जात्मानस्‌ (व, पुनानम्‌ ) युष्माकं | 


( अभिगायत ) सम्यग्गायत । 


कखदः म० ९ | अ० ७ | सू० ९०५६ | 7 ९८३ | 


SIMMS Shee 0 00 0 
(कञ्चिदत्रिणम्‌ ) कञ्चिदपि हिंसकम्‌ ( रक्षसं ) राक्षसस्‌ 
| ( आपादेवस्‌ ) ददिव्यसम्पत्तिगुणरह्ितस्‌ ( हयुम्‌ ) सत्या- |, 


सत्यमायायुक्तम्‌ सत्त।ऽपसारयठु (नः ) , अस्माकम्‌ (अह; ) 


पापस ( युयोधि) अपहन्तु । 


. पदार्थृ--हे -परमात्मन्‌! आप इस यज्ञकतीके ( सनेमि ) सना- " 
तनकाळ के भेत्रोमवनको ( कृधि, ) धारण करें ( कञ्चिदात्रणमू ) | 
कोइ भा इंसक क्या न हो उसका (रक्षसस) जो राक्षस हो ( अपादे | 
वसू ) जो देबोसस्पाचत के शुणा से रहित इ (द्वयुम ) झूठ सच को माया | 
से मिळा हुआ हे, उसको इमसे दूर करो आर ( न; ) हमारे ( अंहः ) | 
पापा को ( युयाधि) दूर करा । | 


भावारथ-- परमात्मा पापी पुरुषों का हननकरके निष्कपटता का |. 


त वः सखाया मदाय पुनानमाभ गायत । 
[शशु न यज्ञः स्वदयन्त गातानः: ॥ १॥ 


पदार्थः--( सखायः ) हे उपासकाः ! (यज्ञैः, स्वदयन्तः) | | 
यतायूय यज्ञ: परमात्मान स्तुथ अतः ( गूत्तिभि; ) स्लातिभिः | 


पावयितारम ( शिशुम्‌) शंसनीयम्‌ ( मंदाय ) आनन्दाब | 
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ड त नु जाक लतत 
4 , कऋगेदः अ०७। अ० ९ । ० ८) 


` पुदार्थ-- ( सखायः). हे उपासक कोगो !( यज्ञैः स्वदयन्तः ) | 
| जो कि आपलोग यज्ञद्धारां परमात्मा का स्तवन करते हैं ( गू्तिभि; ) | 
स्तृतियो. द्वारा ( तस्‌ ) उस परमात्मा को (वः पुनानम्‌) जो आपसवका | 
| पाबित्रकरनवाळा हे ( शिशुम्‌ ). प्रशसनीय है, उसको आनन्दके छिये | 
| ( अभिगायत 2 गायन करें ॥ 5 ; 
भावार्थ-जो छोग परमात्मा के यश को गायन करते हैं | 
` | घे अवदयमेच परमात्मज्ञांन को प्राप्त होते हैं । | 


सवत्स इव मातृभिरिन्दुहिन्वानो अंज्यते। 
| _ देवार्वीमंदो मतिभिः परिष्कृतः ॥२॥ | 
। | स॑ । वत्सः । ईव । मातृऽभिः । इंडः । हिन्वानः। अज्यते । | 
_ | देवऽअवीः । मदैः । मातिऽभिः । परिंक्ृतः ॥ | 


| पदाथः--( देवावीः ) देवानां रक्षकः( इन्दुः )प्रका शमयः | 
| परमात्मा ( हिन्वानः) उपास्यमानः ( मतिभिः ) चित्तवृ | 
| त्ताभि। ( समञ्यते ) उपास्यते । सः (मद, वत्सः, इव ) | ` 
| परमानन्द इव. ( मतिभिः ) ज्ञानोन्द्रयेः ( परिष्कृतः. ) संस्कृतः ` 
| सन्‌ ध्यानविषयो भवाति । | 
५ पदार्थ --( देवावीः ) देवताओं कारक्षक ( इन्दु; )प्रका शस्व॒रूप परमात्मा | 
( हिन्वान। ) । उपास्यमान ( मतिभिः ) चितबृतियाँ द्वारां ( समज्यत ) | 
| उपासन किया जाता है वह ( पद; वर, इत्र) परमानन्द के समान | 
| ( मातृमि; ) ज्ञानेन्द्रिया द्वारा (पारेष्कृतः) परिष्कारकोप्राप्त ध्यान विषय 


दाता . 


भावाथे--नो छोग अपनी चित्तबृतियों को निमेळ करके उस 
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| देवेभ्यः । मधुमतऽतमः। सुतः ॥ 


` | ( सुतः) आपिच्यक्त इ । 


` | जो विद्वान नीतिनिपुण होना चाहते हैं के भी एकमात्र परमात्मा की 


ऋग्दः मं ९ | अ० ७। सू० (०५॥ ९८८ 


- | परमात्मा का ध्यान करतई परमात्मा. अवइ्यभव उनके ध्यानका | .. 


| विषय हाता है । 
“ अयं दक्षाय साधनोऽयं शधाय वीतर्ये । 
अयं देवभ्यो मंधुमत्तमः सुतः ॥ ३॥ 
अयं । दक्षाय । साधनः। अये। दाधाय । वीतये। अयं । | : 


| पदार्थे:--( अयम्‌ ) अयं परमात्मा ( दक्षाय,साघनः ) || 
| चातुय्यस्यैकमात्रसाधनोऽस्ति' ( अयस ) अयंच ( शघीय ) | 
| बलाय ( वीतये) तृ्तयच ( मधुमत्तमः) आनन्दमय i हर 
( अयं ) अयंच (देवेभ्यः) विडज्यः ( सुतः) अभिव्यक्तोऽर्ति । | 


पदार्थ--( अयम्‌) वहपरमात्मा जो ( दक्षाय, साधनः) चातुर्य | 
| का एकमात्र साधने ( अयस्‌) वह ( शर्धाय ) वळके लिये | 
| ( मधुमत्तप। ) आनन्दमय हे ( अयम्‌ ) वह ( देवभ्यः ) विद्वानों के लिये |. 


भावाथ --सब प्रकार की 7 साधन एकमात्र परमारमाहै | 


NNN ~ 


॥ शरण के । 
| . गोमन्न इन्दो अश्ववत्सुतः सुदक्ष घन्व। «»' 
| शुरचितेवणमधि गोषुं दीधरप ॥ 8 ॥ . | | 

गोऽमत्‌ । नः। इंदोऽहतिं । अर्थवत्‌ । सुतः । सुः्दक्ष । |" 
घन्व । शुचिं । ते वर्णं । अघि । गोषु । दीघरं॥ | 
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ऋगवंदः अ> ७ | अ० १ | व.० ८ ॥ 
प्रदाथः--( इन्दो ) हम शशस्त्ररूप परमात्मन्‌? (सुदक्ष ) 
|| हृसवेज्ञ ( सुतः ) भवान्‌ सवन्राभिव्यक्तः ( नः ) अस्मम्यस 
गोमत्‌ ) ज्ञानयुक्तम्‌ ( अश्ववत्‌ ) क्रियायुक्ते च ऐश्वर्य ( घन्व 
उत्पादयतु येन. (ते) तव (शुचि, वणम्‌ ) शुडस्त्ररूपस्‌ 
( अधिगोषु ) मनोवुद्धयःदिषुः ( दीघरस्‌ ) धारयाम | 


दार्थ--'इन्दो) हे मकाशस्त्ररूप परमात्मन्‌ । (सुदक्ष ) सघेज्ञ 


` | (हुतः ) आप सतत्र आमव्यक्त ई ( नः ) हमको ( गामत्‌ ) ज्ञानयुक्त 


| (अश्ववत्‌) क्रिपायुक्त ऐशवये को ( धन्व) प्राप्त करायें ताके (ते) तुम्हारे 
( शुचिवर्णम्‌ ) शुद्धस्वरूप को ( आधिगाषु ) भन बुद्ध आइका म 
( दीघरमू ) धारणकर । ` ० 


भावार्थ--जोळाग परमात्मा के शुद्धस्वरूप का ध्यान करत है 


| परमात्मा उन क ज्ञानका अपना ज्यात स अवश्पसंत्र दृदाप्यमान कूरताहई । ` 


स नो हरीणां पत इन्दो देवप्सरस्तमः । 
'. सखव सख्ये नयाँ रुचे भ॑व ॥ ५ ॥ 

सः। नः । हराणां। पते।इंदोऽइतिं।देवंप्सरःऽतमः। सखा! 
ख्य नयैः । रुचे | भव ॥. 


पदाथः--( हरीणां, पते) हे अखिलप्रकाशाधार [| 
भवान्‌ ( देवप्सरस्तमः) दिव्यतमतेजोयुक्ताऽर्ति (सः) सभ- | | 
( नः, नर्य; ) अस्माकं याजकानां ( रुचे, भव ). दायं | | 


NSIS i 
TE 
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` देदीप्यमान करता है इसी प्रकार परमात्मा भी ज्ञान विज्ञानादि 


ऋग्दः मं ९ | अ०,७। सू० १०५ ॥ ९८७ 
हाय २०० ०५०००२००००५०५०५००००००५०५-<०५००-०००५००००००००००८२००५०००००००५०००००० = rR TI (NO नलिना 
ही ९ १० च ~ ~ > 

पदाथ--( हरीणा, पते) हे अखिलप्रकाशाधार | ( इन्दा ) 
प्रपात्मन ! आप (देवप्सरस्तमः ) दिव्य से दिव्य तेजवाले हैं (सः ) वह 
ad € = ^ ~ ON A ०० ० 

आप ( नः, नयं: ) इमसव यज्ञकृतो ओ की (रुचे, भव ) दीहि के लिये 
हों (सख्ये, सखा, इत्र ) जिस प्रकार मित्र मित्रके लिय तेनोवद्धक होता हे । 


भावार्थ--निल अकार स्य अन्य पदार्थों के तेन को 
CoN १7 
तजा म॑ 


होगो को देदीप्यमान करता. है। 
सनेमि त्वमस्मदा अदेब कं चिदत्रिणम्‌ । 
साव्हां ईन्दो परि बाधो अप॑ बथु ॥ ६॥ 


सनम । ले । अस्मत्‌ । आ।अदव। क। चित्‌ । आत्रण्‌। 


प्र 
सहान्‌ । इदो5हति । पारं । बाधः | अपडयु ॥ बू॥ 


पृदाथू--( इन्दो) हे भगवन्‌ ! ( त्वम )भवान्‌ (सनेमि) 
सयीहृशीं क्ृपां करोतु यया ( अदेवम्‌ ) विव्यसम्पद्रादित 
( अत्रिणस्‌ ) हिंसकम्‌ (आ ) अथच ( युम्‌ ) सत्यानूत 


|| रूपसायया युक्तं (काचित्‌, साहन्‌ ) कतिपयान्‌ शत्रच (बाधः ) | 


वाधकान्‌ ( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः (परिजहि ) अपसारयतु ॥ 


पदाथ--(न्दो)इमक्षाशस्वरूप परमात्मन्‌ '(त्बस्‌) अ/प ( सनि ) a 
` ॥ इम पर एसी कृपा करें जिससे ( अदेवम्‌ ) जो अदेवी सम्पाति का पुरुष है |. 
| ( अत्रिणस्‌ ) नो हिंसकहे (आ) आर जो ( द्वयुम्‌ ) सत्यानृतरुपी मा. | 
| या युक्त हे. ऐसे (कञ्चित्‌ साहन) सवशञ्ु जो कई एक हैं ( वाधः ) इम || ` 
॥ की पीडादेने बाळे हैं उनको ( अस्मत्‌ ) हमसे (पारेनहि ) दूरकरं ॥ क 
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साळी विपच्नेनन्पम्स्समस््स्न्सपतमपताससममपफप्यप्पध्क्सम-कससयप्यशगण्यवास्ल = 
` क्रग्वदः अ० ७ । अ० ५। व० ९ ॥ 


आवार्थ--परमात्मा मायावी पुरुषों स अपने भक्तों की रक्षा अब | 


[का देम्भ कदाप नही चलता । 


इन्द्रमच्छ सुता इमे वृर्षणां यंतु इरय। | 


| | 
| इद्र । अच्छ। सुताः । इमे । वृष॑णां । यंतु। हर॑यः। श्रष्टी। | 
जातासः । इर्दवः । स्वःऽविदंः ॥ 


- पदाथः-- ( स्वविइः ) ज्ञानादिगुणाः (इन्दवः ) ये | 
प्रकाशस्वरूपा; ( जातासः ) सत्र विद्यमानाः ( सुताः ) उपास- 
नया साक्षात्त प्राप्ताः (हरयः ) दुःखस्य हतार; ( इम ) इमे परमा- 
` | त्मणणाः ( वृषणम्‌) कमछारा उद्योगवर्धुक (इन्दम `) कर्भया- | 
` | गिनस्‌ ( श्रृष्टा ) सत्वर ( अच्छ,यन्तु) साधु लभन्ताम्‌ । 
स्य पदाथ--(स्वाशिद!) ज्ञानादिगुण ( इन्दवः ) जो प्रकाशस्परुप हैं | 


| | (जातास )जा सचेत्र विद्यमान हे आर ने (सुताः ) संस्कृत अथात्‌ उपा 
द्वारा जा साक्षात्कार का प्राप्त ह (इरय; ) जा सव दुःखा के इरण | 


करताहे अथोत्‌ परमात्मा के सामने मायावी पुरुषों का माया और |. 


श्रष्टी जातास इन्देवः खर्विदः॥ १॥. | 


घाळ ह (इम ) ये परमात्मा के सब.गुण ( वृषणम्‌ ) कमेद्रारा | 


रा ` 


"ववद! सऽ द्‌. ४०७ १६६४ 


| अयं । भराय । सानासिः । इद्रायं । पवते । सुतः । सोमः । | 
| जेत्रस्य । चेतति । यथां । विदे ॥ 


पदार्थः--( अयं ) अयं परमातमा ( सानसिः ) सवेरपा 
| स्यः (सोमः )सर्वोत्पादकः (सुतः ) स्त्र विद्यमानः ( यथाविदे ) 
| यथाथेज्ञानेने ( भराय ) स्वकतेव्यप्रूणीय ( जैत्रस्य ) जयशी 
| लाय ( इन्द्राय ) कमयोगिने( चतति ) बोधसुत्पादयति; स्वज्ञा | 
नेन च ( पवते ) पुनाति । | 
| “पदार्थ ( अयम्‌ › उक्त परमात्मा जो ( सानासिः ) सबका उपास्य 
- | देवहै ( सोमः ) सर्वोत्पादकडे ( सुतः ) सत्र विद्यमान है वहगुणसम्पन्न 
परमात्मा ( यथाविदे ) यथार्थज्ञानी के छिये ( भराय ) जो स्वकतंव्यसे | 
| भरपूरदै (जैत्रस्य ) जो जयशीळ है -( इन्द्राय ) कर्मयोगो हे उपको- 
| (यतति ) वोधनकरता दै और अपने ज्ञानद्वारा (पवते ) पवितू करताहे ॥ 
| भावार्थ--परमात्मा विजयी पुरुषों को धर्मसे जो विनय करने बाळे हैं 
| उनको अवइयेमच अपने ज्ञानसे बोधन करता है और अपने ऐकत से उन्हे 
.| सदैव उत्साहित बनाता है । 
- अस्येदिन्द्रो मदेष्वा ग्राभं गृभ्णीत सानासेम्‌ । 

न LS ~ 

चज च वृर्षणं भरत्सम॑प्सुजित्‌ ॥ ३॥ ` 
|£. र RT र ० ७ ER 
| अस्य। इत इन्द्र: । मदेंषु। आ। ग्राभं । गृभ्णीत । सानसि। 
. | वज । च । वृषणं । भरत्‌। सम्‌। अप्सुऽजित्‌॥ 


MS... 
(आ) अथ (वृषणम्‌ ) वर्षणशील्स ( वज, संभरत्‌ ) विद्युत: | 
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वैकामनानां स्ववशीभूतकारकः ( मदेषु ) आनन्दलाभाय |. 
( ग्रभ्णात ) उपासनां कुर्वीत । 


पदाथ--( सानासेम्‌ ) सर्वमेजनीय परमात्मा को ( ग्राभमू ) 
जो ग्रहण करन के याग्य हे (आ ) ओर ( बृषणस्‌ ) वर्षणशाळ (बजूस) 
विद्युत्‌ को ( संभरत्‌ ) बनाता हे. (. अस्य, ईत्‌ ) उसी की हो ( इन्द्रः) 
| कमयोगी, ( अप्छुजित्‌ ) जो सवकामनाओ को वशीभृतकरनबाला हे 


^ 


| ( ग्रम्णीत ) उपासनाको ( मदेषु ) आनन्दको प्राप्ति के डिंये करे। 


५ 


भावाथ-ऋमंयोगी को चाहिये कि वह एकमात्र परमात्मा की 
हा. अनन्यभाफे कर अन्य किसी की उपासनां न करे 


प्र धन्वा सोम जागविरिन्द्रायेन्दा परि खव । 
खपन्त शुष्ममाभरा खावदम्‌ ॥ ४॥ 


प्र । न्व । सोम । जागृविः । इंद्राय । इंदोऽइतिं । परि । 
खुव । झुऽमंतं । शुष्मं । आ । भर । स्वऽविदै ॥ ` 


< ९ ~ र ~ 0 
पदाथः--( साम ) हे सबोतादक परमात्मन्‌ ! भवान्‌ 

जाणावे; ) जागरणशोलाऽस्ति।. ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप 

मात्सन्‌ ! ( इन्द्राय ) कमयोगीने ( परिस्रव ) आविश्य तं | 


|-कर्मयोग्यर्थमुत्पादयतु ( विश्वद्शतः ) भवान्सर्वज्ञः ( सहस्रयामा ) 


| कम्भयोगीको दें। आप. ( बिश्वदशतः ) सर्वज्ञ हें ( सहस्रयामा ) अनन्त | 


करता है, आर उनको अपने ज्ञानस प्रकाशित करता है। 


ड़ 


अश्नवेदः मं० ९ | अ० ७ । स० १०६॥` ९९१ । 


f ~ AANA Nn Sees ~ 
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|: आप प्राप्त हों जो कर्म्मयोगी ( दयुमन्तं ) दीस्तिवाला ( स्वर्विदं ) विज्ञानी हे 
| उसको ( शुष्मं ) वलसे (आभर) आप पण करें, ओर आप (प्रधन्) कम्म 
योगीको प्रेरणा करें ताकि वह संसारकी भलाई करे । 


आावाथ---परमात्मा अपनी शक्तियोंसे सदैव जाग्रत है और वह 
| कर्मयोगी को सदैव जागर्ति देकर सावधान करता है । 


इन्द्राय दषणं मद्‌ पव॑स्व विश्वर्दर्शतः । 
सहस्रयामा पथिकृद्विचक्षणः॥ ५ ॥ ९ ॥ 


| इद्राय । वृषणं । मदै । पवस्थ । विशवःदर्शंतः । सहस॑ध्यामा । 
थि$कृत्‌ । विऽचक्षणः ॥ 


| पदा्थः-हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( इन्द्राय) कर्मयोगिने 
| ( वृषणम्‌ ) सर्वकामान्‌ वर्षुकः ( मदम्‌) आनन्दम्‌ ( पवस्व ) 


| अनन्तशक्तियुक्तः ( विचक्षणः ) चतुरः ( पथिकृत्‌ ) स्वायाः 
| यिपथानां सुगमकतों च | पर 


पदाथ--ह परमात्मन्‌ ! आप ( इन्द्राय ) कम्मयोगीके लिये 
| ( षणं ) सब कामनाओंकी दृष्टि करनेवाले हैं ( मदं) आनन्द ( पवस्व ) 


शक्तियुक्त हैं ओर ( विचक्षणः ) चतुर है (पथिक्रत ) अपने अनुयायियोके | ' 
पथाको. सुगम करनेवाले हें । ; 


भावार्थ--परमात्मा कमयोगीके लिये. सव कारके ऐवय्ये मदान |. 
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अस्मम्यै गातुवित्तमो देवेभ्यो मरधमत्तमः । 
८ | सहस याहि पथिभिः कनिकदत्‌ ॥ ६ ॥ र 
| अस्मभ्यं । गातुवितऽत॑मः । देवेभ्यंः। मधुमत्छतमः । सहसे । | 
याहि । प्थिऽभिंः । कनिक्रदत्‌ ॥ | 
| ` पदार्थः--( देवेभ्यः ) दिव्यसम्पत्तिमङ््चः (मधुमत्तमः ) | 
| आनन्दमयो भवान्‌ ( अस्मभ्यम्‌ ) अस्मदर्थस्‌ ( गातुवित्तमः ) | 
` | शुभमार्गप्रापको भवतु ( सहस्रे, पथिभिः ) अनन्तशक्तिघ्रदमागैः | 
|. ( कनिक्रदत ) गर्जन्‌ ( याहि) ज्ञानरूपगत्याः प्रदानं कुरुताम्‌ । | 
| , पदार्थ--- देवेभ्यः ) दैवीसम्पत्तिवाले पुरुषोंकेलिये ( मधुमत्तमः) । 
| आनन्दमयपरमात्मन्‌ ( अस्मभ्यं) हमारे लिये ( गातुवित्तमः ) झभभागों | 
की प्राप्ति करनेवाले हो और .( सहस, पथिभिः ) अनन्तशक्तिप्रदमागोंसे 
( कनिक्रदृव ) गर्जते हुए ( याहिं ) आप ज्ञानरूपी गतिका प्रदान करें । | 
५ भावाथ--पस्मात्मा अनन्तमांगों द्वारो अपने ज्ञानका , पकाश | 
| करता है अथोत्‌ इस विविध रचनासे उसके भक्त अनन्त प्रकारसे उसके | 
ज्ञानको उपलब्ध करते हैं अनन्त, ब्रह्माण्डोंकी रचना द्वारा और इस बिशाल | 
नभोमण्डल में अपनी दिव्य ज्योतियोंसे परमात्मा सदैव गर्ज रहा है पर- | 


| मात्माका यही गर्जन हे ओर. निराकार परमात्मा किसी प्रकार भी गर्जन | 
| नही करता। . 
| 8८५ 5. 


` - पवस्व देववीतय इन्दो धारामिरोजसा । ` 
` ' आ कलश मर्धुमान्सोम नः सदः ॥ ७ ॥ ` 
। देव$वीतये । इंदो इतिं । धाराभिः। ओज॑सा।आ। | | 


~~ 


| देवासः । अमताय । कं । पपुः ॥ 


ऋग्वेद: मं ९ | अ० ७ | सू० १०६ ॥ | 


IC ~ 


पदाथः ( इन्दो ) हे. प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( देव- 


| वीतये ) देतरमामीप्राप्तये ( धाराभिः ) आनन्द्रवषैंः ( ओजसा ) 
| स्वविज्ञानयुक्तबलेन च ( पवस्त्र ) ` पुनातु माम्‌ ( सोम ) हे 
| परमात्मन्‌ ! ( मधुमान्‌ ) आनन्दमयो. भवान्‌ ( नः, कलशम्‌ ) | 
| मदन्तःकरणम ( असदः ) प्राप्नोतु ॥ ` a 


पदार्थ--( इन्दो ) हे रकाशस्वरूपपरमात्मन्‌ ! ( देववीतये ) 


NN 


| देवमागकी प्राप्तिकेलिये ( धाराभिः ) आनन्दकी दृष्टिसे और ( ओजस; ) 
| अपने विज्ञानयुक्तवलसे (. पवस्व ) हमको पवित्र करें और (सोम) हे 
| परमात्मन्‌ ! ( मधुमान्‌ ) आनन्दमय आप ( नः कलशे ) हमारे अन्तःकरणे 
| ( असद्‌ः ) आकर विराजमान हों। 


भावाथ--तरह्मानन्द जो सव आनन्दोसे बढ़कर आनन्द है जिस- 


| का उपनिषत्कारोंने “रसो वैसः रसं ह्येवायं लब्धा आनन्दी भवति” इसादि 
| वाक्योमें वर्णन किया है वह आनन्दरूपपरमात्मा: अपने भक्तांको अवरयमे 
| अपने ब्रह्मानन्दसे आनन्दित करता है। 


तब दरप्सा उदग्रुत इन्द्रै मदाय वादः ।. 
त्वां देवासो अग्नताय क॑ पपुः ॥ < ॥ 
तव । द्रप्साः । उद्ध्युतः। इंद्र । मदाय । वावृधुः ते त्वां | 


¢ 


पंदार्थः--( तव, द्रप्साः ) भवतः साघ्रगतिकाः शक्तयः 


| याश्च ( उदप्रत: ) जलूप्रवाहवत्‌ वहन शीलास्ताः ( इन्द्रस्‌ ) 


कर्मयोगिनः ( मदाय ) आनन्दाय ( ववृधुः )  वंधेन्ते (.कम्‌ ) 


आनन्दमय ( त्वाम्‌ ) भवन्तम्‌ ( देवासः ) विद्वांसः (अम्ताय) | ` 


शाश्चतिकजीवेनाय ( पपुः ) पिवान्त । 


re 
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९९४ _ ऋग्वेद: अ०७ | अ० ६ [व० १०: ॥ 


2 पंदार्थ-- तब, ट्रप्साः.) तुमारी शीघ्रगतिवाली शाक्तियं जो । | 
( उदपुतः ) ` जलोंके प्रवाहक समान बहती (इन्द्रं ) कम्मयोगीके , 


०५ ७०० ०, 


| (मदाय ) आनन्दके लिये ( वह॒धुः ) बढ़ती हैं और ( त्वां) तुम जो (कं) | 
॥आनन्दस्वरूप हो इससे ( देवासः ) विद्वान्‌ लोग. ( अम्नताय ) सदाक ६ 
` | जीवनके लिये ( पुः ) पीते हैं ॥ 
भावार्थ--त्रह्मानन्द वा ब्रह्मामृतरूपी रस जो सब रसोंसे अधिक | 
स्वादू है उसका पान ब्रह्मपरायण ज्ञानयोगी और कर्मयोगी हो कर सक्ते | 
[हे अन्य नही। FF 


आ न॑ः सुतास इन्दवः पुनाना थांवता रयिम्‌ । 
वृष्टिद्यांवो रीत्यापः स्वार्विद्‌ः॥ ५ ॥ 

| आं । नः । सुतासः । इंदवः । पुनानाः। धावत । रथिं । | 
| उष्ठिऽद्यांबः। रीतिऽआपः । स्रःऽविदंः ॥ ` . | 


पदाथः- ( इन्दवः ) हे प्रकाशस्वरूप ( सतासः ) | 

सर्वत्र विद्यमानो भवान्‌ ( न: ) अस्मान ( पुनान ) पावित्र- | 
यन्‌ ( रयि ) .धनं (आधावत ), प्रापयन्तु ( दृष्टि, द्यावः ) | ` 
चुलोकममिलक्ष्य वषणशीळः ( रीत्यापः.) सर्वगः भवान्‌ ( ख- | 
विंदः ) आनन्दमयः मामप्यानन्दयतु-॥ 


५ 


| पदार्थ इन्दवः) हे जकाशस्वरूप ! ( सुतासः ) सर्वत्र बिद्यं- 
'मानपरमात्मन आप ( नः_) हमको ( पुनानाः-) पवित्र करते हुए ( राथ ) | 
धनको ( आधावत ) प्राप्त करायें ( इष्टिं, धावः ) द्युलोकको लक्ष्य रखकर 
करनेवाले ( रीयापः ) सवव्यापक आप ! ( स्वराबिदः ) आनन्द 


स्वरूप हैं. हमको भी आनन्दित करें । 


कर 


| 3 लहरोंसे ( अव्यः ) सवकी रक्षा करता हुआ ( वारं ) सद्गुणसम्पन्नः 


| आनन्दमें निमग्न करता है अथीत्‌ त्रह्माम्बुधिमे बे लोग अपने आपको सदैव 


॥काो्शा- 8:52 
| ऋग्वेदः ०९ | अ०७ | सू ° १०६.॥ ९९९ 


| प्रकारकी दृष्टि होती हे इसी प्रकार कर्मयोगी और ज्ञानयोगी पुरुषोंके अन्त; 
| करणमे परमात्माकी ज्ञानरूपी बृष्टि सदेव होती रहती है इसको यागशास्नकी 
| परिभाषामें धर्म मेघ समाधिके नोमसे कहागया है अर्थात्‌ धर्मरूपी मेधसे 
| योगीजन सदेव सुसिश्चित रहते हैं। ; 

सोमः पुनान ऊमिणान्यो वाई वि धावति । - 

| ` अग्ने वाचः पवमानः कनिकदत्‌॥ १०॥ १० ॥ | 

| सोमः । पुनानः । ऊमिणां । अब्यः । वारे । वि । धावति । 
| अग्रे । वाचः । पर्वमानः कनिक्रदत्‌। 

पदाथः-( सोमः ) सर्वोत्पादकः सः ( ऊम्मिणा ) स्व- 
| कौयानन्दप्रवाहः ( अव्यः ) सवोन्सक्षन्‌ ( वारं ) सद्गुण- | 
| सम्पन्नजनं ( विधावति. ) प्राप्नोति - यश्च: परमात्मा ( अभ्रे, 

। वाचः ) सर्वोत्कृष्टाध्यात्मिकविद्यात्मकवाणी . ( कनिक्रदत्‌ ) 
| राजन्‌ ( पवमानः ) पावयति । 

पदार्थ--(सोमः) स्वोत्पादकपरमात्मा (ऊर्मिणा) अपने आनन्दकी 


| पुरुषको ( विधाबति ) प्राप्त होते हैं । जो परमात्मा ( अग्रे, वाचः.) सर्वो- | 
| परि आध्यात्मिक बिद्यारूपवाणीको ५ कनिक्रददः ) गजाता हुआ (पवमान) 
| पवित्र बनाता हे । न | मिताचा बीर 
| भावार्थ नो पुरुष सदगुणसम्पन्न हें उनको परमात्मा अपने 


शान्तिमय वारिसे स्नान कराते हं । _ 
थाभाहन्वान्त वाजन वन काळन्तमत्याचस्‌ । 


- आमे त्रिपु मतयः समस्वरन ॥ ११ ॥ 


a छ 
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क्रग्वेदः अ० ७ । अ० ९ । व° ११॥ 


PR नल 
१॥ ९५-०५ ५५ ७५८१०७४" 


| । धीभिः | हिन्वन्ति । वाजिने । वनं । क्रीतं । अति$अर्वि । | 
| अभि | त्रिउपृष्ठ । मतय॑ः । से । अस्वरन्‌ ॥ 


पदाथः--( धीभिः ) स्तुतिभिः ( वांजिम्‌ ) वलस्वरूपं | 

'तं विद्वांसः ( हिन्वन्ति )“सर्वोत्कृष्टत्वन वर्णयन्ति ( अत्याबिम ) | 
यः परमात्मा सर्वेषा. रक्षकः (` वने, क्रीलन्तस्‌ ) सर्वत्र जगति | 

विमान .( त्रिपृष्ठम्‌ ) लोकत्रयम्‌, काळत्रयम , सवनत्रयमित्यादि | 

सवत्रिकेषु विराजते तं च. ( मतयः ) बुद्धिमन्तः ( सम- | 

स्वरन्‌ ) स्तुवन्ति । | 

. पदार्थ--(धीभिः ) स्तुतियो द्वारा वाजिनं ) उस वलस्वरूपको । 

| ( हिन्वन्ति ) सर्वोपरिरूपसे वर्णन करते हें जो परमात्मा ( अर्याव ) सबकी | 
रक्षा करने वाला हे ( बने क्रीलंत ) सर्वत्र विद्यमान है, ( त्रिपृष्ठं ) तीनों |: 
लोक, तीनों कोल ओर तीनों सबन इत्यादि सव त्रिकोंमें विद्यमान है उस | 
को ( मतयः,) बुद्धिमान्‌ लोग ( समस्वरन्‌ ) स्तुति करते हैं । 
' भावाध- परमात्मा कालातीत हे अथीव भूत भाविष्वत्‌ और 
` | वर्तमान यह तीनों काळ उसकी इयत्ता अथीत्‌इह नहीं वांध सक्ते तात्पर्य यह | 


. | है कि काळकी गति कार्य्य पदार्थोर्म है कारणोंमें नहीं वा यों कहो कि नित्य | 


' [पदार्थोमें कालका व्यवहार नहीं होता किन्तु आनित्योंमें होता हे. इसी. अभि- | 
| प्रायसे परमात्माको यहां कालातीतरूपसे बर्णन किया है । | 


अस।ज कलशी अभि मीळहे साप्तन वाजयः । 
पुनानो वाच जनयन्नसिष्यदत्‌ ॥ १२ ॥ 
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| अपनी अभिव्यक्तिको प्रकट करता हं! 


ऋग्वेद; म० ९ | अ० ७ | मृ० १,०६. ॥ ` 
पदाथः-( वाजयुः ) सवृवलाश्रयः परमात्मा ( मील्हे ) 
| संग्राम ( सपिन ) विद्युदिव ( कलशानभि ) पूतान्तःकरणे 
| ( असजि) साक्षात्क्रियते, स च ( वाचं, पुनानः ) वाणीं पावयन 
| ( जनयन्‌ ) उत्तममावानुत्पादयन्‌ ( असिस्यदत्‌ ) झुडान्तःकरणं 
| सिञ्चन्‌ विराजते । 


पदाथ-( वाजयुः ) सबलोकोंको प्राप्त परमात्मा ( मील्हे ) संग्राममे 
| ( ससिर्न ) विद्युतके समान ( कलशानभि ) पबित्रअन्तः करणोंमें (असि) 
| साक्षातकारकिया जाता है, वह परमात्मा ( वाचं पुनानः) वाणीको पवित्र 
| करके (जनयन्‌ ) उत्तमभावोको उत्पन्न करता हुआ ( असिस्यदत ) शुद्धः 
करणको सिञ्चन करता हुआ स्थिर होता है। 


भावाथ--उपासकां को चाहिये कि बे उपासनासे प्रथम अपने 
| अन्तःकरणोंको थद्धकरें, क्योंकि वह उपास्य देवस्वच्छ अन्तःकरणोंमें ही 


_ पवते हृयता हाररात हरासि रहा । 
अभ्यषन्त्स्तातूभ्या वारवद्यशंः ॥ १३ ॥ 


| पवते । हयेतः हरि: । अति । वासि । र्या । अभिःअर्पन्‌ । | 
| स्तोतृऽभ्यः । वीरऽवत्‌। यश: ॥ . ही ले 


। पदाथः---( हर्यतः ) सर्वपूज्यः ( हरिः ) परमात्मा | 
| ( रंह्या ) ज्ञानवगेन ( हरांसि ) अनेक कौटिल्यानि ( अति ) | 
अतिक्रम्य ( पवते ) पुनाति ( स्तोतृभ्यः ). स्वोपासकेम्यः 
( वीखद्यशः ) वीरसन्तान सहित यशः ( अभ्यर्षन्‌ ) दत्त्वा 
( पवते ) सुनाति;॥ छ ` 55 जाग हा, | 
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' ऋखेदः अ० ७ | अ० ५ | व० ११ ॥ 


~ ताप्न Soe SNe emer 


| ९९८ 
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'. ` पदार्थ हर्यतः ) वह सर्वपूज्य परमात्मा ( हरिः ) जो सव, 
| अपगर्णोक्रे हरण करनेवाला है, वइ ( रंद्य ) ज्ञानरुपबेग से ( हृरांसि ) सव 
प्रकारकी कुटिलताओंको ( अति ) आतिक्रमणकरके ( पवते ) पत्नित्र करता 
हे और ( स्तोतृभ्यः ) उपासकोंको ( वीरवत्‌ यशः ) बीरसन्तान ओर यश | 
| ( अध्यन ) देकर (-पवते.) पित्र करता है। | 


` भावार्थ-परमात्मा परमात्मपरायण लोगों को सरल भाव प्रदान करके | 


छु | उनकी कुटिलताओं को दूर करता है और उनको वीर सन्तान देकर लोक | 
| परलोक में तेजस्वी बनाता है । | 


अया पंवस्त देवयुर्मेघोर्धारो असृक्षत । 
भ॑न्पवित्रं पर्येषि विश्वतः ॥ १४ ॥ ११॥ 


` | अया | पवस्व । देवऽय॒ः । मधोः । धाराः । असृक्षत । रेभ॑न्‌ । | ` 
| पवित्रे । पीर । एषि विश्वत 


| पदार्थः( देवयुः ) विदुषां पावयिता सः ( मधोः, धाराः ) | 
* | यस्यानन्दधाराः ( असूक्षत ) आत्रिाव्यन्ते, हेपरमात्मन्‌ ! 
( अया ) आमिर्घाराभेः` ( पवस्व ) घुनातु मास्‌, यतो भवान्‌ | 

‘F ( विश्वतः ) स्वेतः ( .पवित्नम्‌.) प्रतान्तः करणं .( रेभन्‌.) | 
। | | शब्दायमानः ( पर्येषि ) प्राप्नोति । | न 


( मधोः ` धारा ) जिसकी आनन्दमय धारा (असक्षत). अबिभावको प्राप्त की 


. | पञ्चमः 5 7 कज $ Deis rif Ff 
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भाबाथे--परमास्मा का शब्दायमान होना इसी तात्पयपे से हे कि 
| बह अपने वेद्रूपी घ्दब्नह्म द्वारा शब्शयमान है अर्थात्‌ बेद के सदो- 
| पदेश द्वारा छोगों को बोधित करता है । 

इति षड्धिकशततम सुक्त- 

सेक्ादुशोबगीरच समाप्तः ` 


` यह १०६ सूक्त और ११ बां. बगे समास हुआ 


| १--२६सप्तपप ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्द्‌+-१) ४) | 
| ६, ९; १४, १७, २१ विराइद्भहती । २, ५ मुरिग्बुषती । ८, १ °, १२, 
| १३, १९, २८ चुहती । २३ पादनिचूद्खुइती । २; १६. पिपीकिकामध्या 
| गायत्री । ७, ११, १८, २०, २४, २६, निचृत्‌ पंक्ति।१५, २२) ` पक्तिः 
| स्वरः-१,२,. ४-६, ८०१०, १२-१४, १७, १९,. २१, २२), “२५ 
| मध्यम; | १; १६ पढ्ज; ७, ११) १५, १८) .२० २२ २४ १७ 


परीतो बिश्वता सुत सोमो य उत्तम हि वा $ | 
दधन्यी यो नयो अपसन्तरा सुषाव सोममद्रिभिः । १ | 
परिइवतशतिंचतापुतापोरमः । य*उतडतमहविभदधन्याना यः) । 


शि 


नयः। अएऽघु । अतः। आ। पुसावं । सोमं । अधिमिः ॥ ` | 
__पाए-( सोमश्‌) सवोत्यादकप छा सोमम्‌ ) सर्वोत्यादकप. ( सुतम्‌ ) सत्र विदयमान 
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(न 


| 


( अप्स्वन्तः ) मकृतेः सू््मकारण विराजमानं परमार्मानम्‌ ( अद्रिभि। ) 
चित्तष्ठतिभिबिद्रासरो होतारः ( आदुषाव ) सम्यक्साक्षास्करोति ( यः,सोमः ) | 
यः परमात्मा ( उत्तमं, हविः ) . विदुषां मान्यतमः ( नयः ) सबजनस्याइत; | 
( दघन्वान ) सबैषा धारकः तं ( इतः ) यज्ञादि कर्मानन्तरं ज्ञानह॒तिरूप- | 
दृष्टया ( परिषिञ्चत ) यूयं परिक्षरत। | 
वदाधै--( सोमस्‌ ) सर्वोत्पादक परमात्मा को ( सुतस्‌ ) जो सर्वत्र | 
विद्यमान है ( अप्स्वन्तः ) जो प्रकृति के सूहम कारण में विराजमान है |. 
उसको (अद्रिभिः) चित्तहृ॒त्तियों द्वारा यज्ञ का जधिष्ठाता (आसुसाव) भङीमांते | 
साक्षास्कार करता है ( यः, सोमः ) जो सोम ( उत्तम विः ) विद्वानों का | 
सर्षोपरिपूजनीय है ( नये; ) सब नरा. का हितकारी इ तथा ( दघन्वान्‌ ) | 
सब को घारण करता हुआ जो सब विद्यमान हे उसको ( इतः ) यज्ञा- | 
दि कमो के अनन्तर ्ञानहंपरूप दृष्टि से { परिषिञ्चत ) परिसिऽ्च |. 
न करें ॥ | 


_ आावाधे-सोम जो सम्पूण संघार की उत्पत्ति का कारण है और जो | 
सौम्य स्वभाषा का प्रदान करने वाळा हे वह सोमरूप परमात्मा संसार में | 
मोत मोत होरहा हे उसका अपनी ज्ञानरूपी हाचियों द्वारा साक्षात्‌ करना | 
ही वृत्तियों से सिञ्चन करना है । | 
| ' तनं पुनानोऽविभिः परि सवाद॑ब्ः सुराभेन्तरः । 
सते चित्वाप्पु मदामो अन्धसा श्रीणन्तो गोमिरुत्तरम ॥२॥ 
नूनं । पुनानः । अवऽमिः। परि । खव। अर्दब्धः। सरामिंऽतरः । 
व्‌।ा।अपऽसु। दामः अपसा श्रीणंतः ।गोमिः!उत5तरं 
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पदाथे;--हे परमात्मन्‌ ! ( नूनस्‌ ) निश्चयय्‌ ( अविभिः ) स्वरक्षा।मेः 
| ( पुनानः ) पवित्रयन (परिखव) मदन्तःकरणि विराजतास्‌ (अद्व्धः) भवान्‌ | 
अखण्डनोयः ( छुरभिन्तरः ) अत्यन्त शोमनीयः, वर्ष ( उत्तरस्‌ ) अति | 
प्रे्णा: ( गोभिः ) ज्ञानहत्पा ( श्रीणन्त! ) तंरा साज्ञात्कुवेग्तः (अन्धसा) || 
मनोमय कोशेन ( अप्सु ) कमु ( छुरेचित्‌ ) साक्षर्ताय ( स्वा, मदामः) 
स्वा स्तुमः । 
| पदाये-हे परमात्मन्‌ | ( तूनस्‌ ) निश्चय करके ( गदिः ) | 
| अपनी रक्षाओं से ( पुनानः ) पवित्र करते हुए आप ( परिस्रव) हमारे | 
अन्तःकरण में आकर विराजमान हों, आप ( अद्ष्यः ) अखण्डनीय हैं | 
| ( चुरभिन्तरः ) अत्पन्त शोमनीय हैं, इम छोग ( उत्तरम्‌ ) अत्यन्त प्रेम | 
| से ( गोभिः ) ज्ञानरूप वृत्तियों द्वारा ( भ्रीणन्तः ) तुम्हारा साक्षात्कार | 
| करते हुए ( अन्धसा ) मनोमय कोश से ( अप्स ) कर्मा में ( सुते, चित्‌ ) | 
| साक्षारकार के क्षिय ( त्वा ) तुम्हारा ( मद्दामः ) स्तवन झरत. हैं || | 
| भावाथे--परमास्मा सन्चिदानन्द स्वरूप हैं आपका स्वरूप अखण्डः -| 
` | नीय है इसलिय आपका ध्यान व्यापकभाव से ही किया जा सक्तां है 
| अन्यथा नहीँ । ङ 
पार सुवानश्चक्ष्वि दवसादनः कतरे क्षणः ॥२॥ 
परि । सुवानः । वक्षे । देव परादनः । ऋतुः | 
इदुः । [वऽचक्षण्‌ 
पदाथ १-( चक्षे ) सवेषां ब्ञेनश्वद्धये _ ( परिसुतानः ) ज्ञानदीपत्या | 
उपासक ध्यानगोचरो भवति ( देवमादनः ) सबिदुपामानम्दाधेता ( क्रतुः) | 
यङ्गरूप; ( इन्दुः )स्वयं मकराः ( विचक्षणः ) अपूर्व प्रतिभोऽर्यारपवङ्गः । , 
पदार्थ-( चक्षसे) सब छोगो की ज्ञान दद्धि के किये ( परिसुवानः ) 
ज्ञानरूपी दीपि से कट हुआ परमात्मा उपासकों के ध्यानगोचर होता है, |: ` 
वह परमात्मा ( देवमादनः विद्वानों झो आनन्द देने वाळा है ( ऋतुः ) | 
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अर्थात्‌ सर्वज्ञ है । 


भावाये--जिस समय उस निराकार का ध्यान क्रिया जाता हे उस | 
समय उसके सहुण उपासक के हृदय में आविभ को प्राप्त होते हैं | 
अथात्‌ उप्तके सतचित्‌ आनन्द इत्यादि रूप प्रतीत होने छगते हैं यही 
परमात्म देव का साक्षात्कार दै । 


पुनानः सोम धारयापो वसानो अषसि | 


आ र॑त्नधा योनिप्र॒तस्यं सीदस्युत्सो देव हिरण्ययः |४॥ 


पुनानः | सोम । धार॑या । अपः। वस्न; । अषसि। 


आ। रतनऽघाः । योनिं । ऋतर्यं । सीदसि । उत्सः | 


देव । हिरण्यर्यः 


पदाथ !-(सोम) हे सर्वोत्पादक ! (अपः, पुनानः) अस्मत्हमीणि पाव- 
| ( पसान; ) अन्तः वरणे च निवसन्‌ (घारया) आगन्दद्ृष्ट्या (अपील) 
अस्मान्यामोति (रत्नघा; ) भवान्‌ सकळेचयधारकः ( ऋतस्य, योनिम्‌) 
सत्यरूपयज्ञस्पानम्‌ ( आसीदसि ) एस्य प्रासोते ( देव ) हे दिव्यस्वरूप ! 
( उत्सः ) सर्वाश्रयो भवान्‌ ( हिरण्पय; ) ज्योत;स्वरूपश्च । 

पदाथ--( सोन ) इ सवात्याइक परमात्मन्‌ ! ( अपः, पुनानः ) हमारे 


| कर्माको पवित्र करते हुए आप ( चसानः ) हमारे अन्तकरण में निवास 


| करते हुए ( धारया) आनन्द की दृष्टि से ( अपसि) हमझ प्रांप्त होते हैं 


( रलधा। ) आप. सम्पूण पदव्यो के धारण करने बाळे हैं ( ऋतस्य, 


| योनिम्‌) सत्य रूपी यज्ञ के स्थान को ( आसीदसि ) प्राप्त होते हैं । 
भाकर asa 


~ 
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| (देव) हे दिव्यस्ररूप परमात्मन्‌! ( उत्स: ) आप सबका निवास स्थान 
| और (हिरण्ययः) ज्योतिस्वरूप हैं, अप इति करमेनामघुपठितमू-अ०- ३-ले-२ | 

भावा्थे--वह ज्योतिस्वरूप परमात्मा अपनी दिव्य ज्योति से उपाद्चक 
| के अज्ञान को छिन्न भिन्न करके उसमें विमळ ज्ञान का पकाश करता दै | 


दुहान अत्रदिव्ये मधु प्रियं प्रते सधस्थमासंदत्‌ | 
आएचंछयें धृरुणं वाज्य॑षेति नृमिर्धुतों विचक्षणः ॥५॥ 
दुहानः | अर्घ; । दिव्ये । मधु । मिय । रलं । सघऽर्थी 
आ | असदत्‌ | आ5पृच्छ्य । घरुण | वाजी । अपेति 


tn 


नृभिंः । धूतः | विऽचक्षुणः | 


पदाथे:--( दुदानः ) सवेषां परिपूरयिता ( ऊधः ) सर्वाश्चयश्च सः 


| ( मधु ) आनन्दस्दरूपं (पन्नम्‌ ) प्राचीनम्‌ (सधस्थम्‌ ) अन्तरिक्षम्‌ । 


( प्रियम्‌) मेमाथयं ( आद्वदत्‌) आश्रयाते, स परमात्मा ( बाजी ) 


} ¢ ° ~ चते ~ ® 
| बछस्वरूपः ( विचक्षणः ) सव; ( नमिः, धूः) भक्तरुपा सितः (आ।पृच्छ्यम्‌) 
जिज्ञापुस्‌ (धरुणम्‌) घारणाबन्तं च यजमानं (अपेति) प्राग्नोति । 


पदाथे--( दुहानः ) सवर परिपू करने वाळा (ऊधः) समका | 


| अधिकरणस्वरूप परमात्मा (मधु) आनन्दस्दरूष ( त्रम्‌ ) माचीन | 
| (सघस्यस्‌) अन्तरिक्ष स्थान को (मय) जो मिय है, उसको (आसदत्‌) 


आश्रय करता हे षह परमातमा ( चाजी ) जो बळस्वरूप (विचक्षणः) 


दिक्षण बुद्धे वाळा (नृभिः, घूतः) उपासकों से उपासना किया हुआ 
(धरुणम्‌) धारणा बाळे (आपृच्छचस्‌) जिज्ञासु-पजमान को ( अर्षति ) 
प्राप्त होता है | 


FRIST TITTIES TOT 
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भावाये-जो पुरुष घःरणा ध्यानादि साधनों से सम्पन्न हैं वे ही उस निरा- | 


७७००, 


कार ज्याति के हान ई पान वन सक्त ह अन्य नहा । 


पुनानः सोम जागूबिरवयो दार परि प्रिय; | 
` खं. विप्रो अझवो 5ङ्िरस्तमो मर्ष्दा यज्ञे मिमिक्ष नः |६॥। 
पुनानः | सोम । जार्गुविः | अव्यः | वोरे | पीरै | प्रियः | 


ले । विप्र: । अभवः । अ | मध्या | यत्न । 


मिमिक्ष । नः ॥ 


be 


पदार्थ; --(ब्रोम) हे सवात्प दृक परमात्मन ! (पुनानः) सवोन्पावयन्‌ | 
भवान (जाययिः) शश्वन्निज चेतन सत्तया विराजमानः (अव्य;) सवरक्षकः | 
(बारे) त्वद्वरणकतुरन्तःकरणे (परि, प्रियः) निताम्त प्रियः (त्बं, विपः) | 
भवान्मेधाव्यस्ति (अङ्गिरस्तमः, अभवः) सवे! प्राणेघु आति प्रियतम; (पधा) | 
स्वानन्देन (नः) अस्माकम्‌ (यज्ञस्‌) ऋतु (मिमिक्ष) सिञ्चतु । 


~ 


_ पदाथे-(सोम) हे सरवोत्पादक परमात्मन ! (पुनानः) आप सबको पवित्र | 

| करते हुए ( जागविः) सदेव अपनी चेतन सत्ता से विराजमान हैं 

| ( अव्यः ) सवे रक्षक हैं (वारे) आपको वरण करने वाळे पुरुष के अन्तः | 
| करण में (परि) मिय) आप अत्यन्त प्रिय हैं (स्वस) आप (विप्र;) मेघावी हैं | 

| दिम-इति मेघाबि नामझु. पठितम्‌ (आङ्गेरस्तम;,अभव;) सब प्राणों में प्रियतम ( 

| अर्थात्‌ भाणो के भी प्राण हैं (घ्या) अपने आनन्द से (नः) हमारे (यज) 

| यज्ञ को (मिमिक्) सिञ्चन करे । 


॥ 


व) 


__ आवाध--परमास्मा उपासक 
सिञ्चित करके आनन्दित करते 


[ के यज्ञां. को अपनी ज्ञानमयी वृष्ट द्वारा 
हृ) 
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b 


॥। SSAA AAAS 


| कामनापूरक; (गातुवित्तमः) सर्वपारेगागेस्य दर्शयिता (ऋषि) स्वव्यापक | 
| शक्तया सवत्र विद्यमान; (द्मः) मेघावी (विचक्षण) सर्वोपरिज्ञानवान्‌ (कावे!) | 
| सवेज्ञः (अभवः) अस्ति (द्ववीतमः) विदुपां प्रियतमः (दिवि) बछोके च | 


| (सूयस्‌, आ रोइयः) सूयस्‌ प्रादुभावयति, एवं भवान्‌ स्वभक्तान्तःक\णभ्‌ । 
| (पवते) पुनाति । 


| काने बाळे हैं, (ऋषि) ऋच्छति गच्छाति सर्वत्र ्राझोतीति ऋषि:-जों अपनी | 
| व्यापक शक्ति स सवत्र विद्यमान हो उसका नाम यहां ऋषि है (विप्रः) । 
| मेधावी ( विचक्षणः ) सर्वोर्पारे विज्ञानी हैं (अविः) सवेज्ञ ( अभवः ) हैं | 
॥ (देववीतमः) सव विद्वानों के परममिय तथा (दिवि) द्यछोक में (स्म्‌) | 


ऋग्वेद्‌ म० ९ अ० ६ खू_ १०७७ : 


सोमे। मीढ्वान्पंवते गातुवित्तम ऋषिविग्रे! विचक्षण:। 

सै कविरभवो देववीतम आ सूर्य रोहयो दिवि ॥७॥| 
सोमः | मीहुवान्‌ । पवते | गाहुत्रितऽतेमः । ऋषि: । 
विग्रः । विऽचक्षणः । त्वं | कविः | अभवः । देवऽत्रीतैमः | 
आ । सूर्य । रोहयः । दिवि ॥ 


° ~ च चट > ४५ न 
पदाथेः--हे परमात्मन्‌ | भवान (सोम) सर्वोत्पादई; (मीढवान्‌ ) सवे | 


(र ड च स्ट “| 
पदाथ--इ परमारमन्‌ | (त्बस्‌) आप (भोमः) सर्वोत्पादक हैं (१ ।ढ्वान्‌) | 
सब कामनाओं के पूणं करने वाळे ( गातुवित्तमः ) सर्वोपरि मागे के दिख | 


सूय का (आरोहयः) प्रादुभाव करत हैं, उक्त गुणशाळी आप उपासको के 
अन्तःकरणों को (पवते) पवित्र करते दे । 


भावाथ--इस मंत्र का आशय यह हे कि परमात्मा ज्ञानादि गुणों द्वारा 
उपासक के हृदय फो दीसिमान घनाते हैं | 
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सोय उ इवाणः सोतमिरवि ष्णुमिखीनाम | | 
अश्वयेव हरिता याति धारया मन्द्रया यात धारय ॥८॥ | 
सोमः । ऊ इति । सुवानः । सोतृऽभिः ! अधि | स्तुऽभ्निः। | 
अवीनां | अश्वयाऽइव | हरिता। याति । घारया । 
` मैद्रया | याति । घारया ॥ 
|  पदाथे-- (होतम) साक्ष ल तृमिरुपासकः (अधिछुवानः) साक्षात्कृतः 
| (सोमः) सर्वोत्पादक: भवान्‌ (अवीनाम्‌) रक्षःयुक्त वस्तूनां (ष्णुभिः) रक्षायुक्त 
- साधने: (अश्वया, इव) विद्यदिव (हरिता) कमोषिष्ठ।ता परमात्मा (मन्द्रया, 
| धारया) आहछादक धारया (याते) स्वोपासकान्तःकरणे प्रविशति । 
| प्रदाथ--आपको साक्षात्कार करने वाळे (सोतृभिः) उपासको द्वारा 
| (अवि,घुवानः) साक्षात्कार को प्राप्त हुए (मोम) सर्वोत्पादक आप (अवीनासू) 
क्षयुक्त वस्तुओं के (ष्णुमि) रक्षःयुक्त साधना स (अश्वया) विद्यत्‌ के (इव) 
| समान (दारिता) क्रमी का अधिष्ठाता परमात्मा (मन्द्रया, धारया) आनोान्दित 
| करन बाळी धारा से (याति) उपासको के अन्तःकरण को प्राप्त हाता ४ । 


भाषाथे--जिस प्रहार बिद्यत्‌ अपनी शक्तियां द्वारा नाना कायय का 
हेतु होती हे इसी प्रकार परमात्मा खपन ज्ञान कमेरूपां शाक्ते द्वारा सव 
ब्रह्माप्डा की रचना का हेतु ६। _ 
` अन्नुपे गोमरान्गोभिरक्षाः होमो दुग्धाभिरक्षाः । 
समुद्र न संवरणान्यण्मन्मन्दी मदाय तोशते ॥ ९॥ 
अनूप । गोऽपान्‌ । गोभिः । अक्षारिति । सोमः । 


| दुग्धामिः । अक्षाएितिं । समुद । न । संऽवर॑णानि । अग्मन्‌ । 
| मदी । मदाय । तोशते ॥ 
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| हम 


| १००७ चद्‌ म० ७ -७ 


¢ ~ ~ | 
पदाथेः--( सोमः ) सर्वोत्पादक परमात्मा ( दुण्धामिः ) ` ज्ञानदोहक 


| चित्तिभिः. ( अक्षाः ) साक्षात्‌ कियते ( गोमान ) ज्ञानरूप दीपतिमान्सः 
| ( गोभिः ) अन्तःकरणवृत्ताभेः ( अनूपे ) अनूपेञन्त;क्ररण देश ( अक्षाः ) 


| मवाहितो भवति ( न ) यथा ( समुद्रम्‌ ) समुद्राभिपुखम्‌ ( संबरणानि 9 


| समुद्रगामिन्यो नद्यः ( अग्मन्‌ ) प्राप्लुवन्ति, एवमेव ( मन्दी ) आनन्दमयः 


| ख परमातमा ( मदाय ) आनन्दाय (तोशते) अज्ञानावरणे भङ्कूत्वा साक्षात्‌- 
॥ क्वियते । 


पदाथे--( सोमः ) सर्वोत्पादक परमात्मा ( दुग्घाभे; ) ज्ञान को 


| दोहन करने वाळी चित्तष्टात्तिया द्वारा ( अक्षाः ) साक्षात्कार को प्राप 
| होता दै ( गोमान्‌ ) वह ज्ञान रूपी दीसि बाळा परमात्मा ( गोमिः ) अन्त; 
| करण की इत्ति द्वारा ( अनूपे ) अनूपरूपी अम्तःकरण देश में ( अक्षा; ) 
| प्रवाहित होता है (न) जेसे ( झमुद्रम्‌ ) समुद्र के अभिमुख ( संवर- 


णानि ) समुद्र को जाने वाळी नदियें ( अगन्‌ ) प्राप्त होती हैं, इसी प्रकार 
(मन्दी ) आनन्द्र्वरूप परमात्मा ( मदाय.) आनन्द के ळिये (तोशते) 
अज्ञान रूपी आवरण को भंग करके साक्षात्कार किया जाता है। 

भावाये-इस मंत्र में अज्ञान को भंग करके परमात्मा का साक्षात्कार $रना 
वणेन किया गया है । 

` आ सो सुवानो अद्रिमिरितरो वासण्यब्ययां । 

` जनो न घुरि चम्बोविशद्धरिः सदो वनेषु दूषिषे ॥१०॥ 


आ। सोम । सुधानः । अद्रिभिः । तिरः । वाणि । 


अव्ययां । जन॑ः । न | पुरि। चम्वोः । विशत्‌ । हरि: । सदः। 
वनेषु । दधिषे ॥ र | | 
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च्छः 


पदार्थ:--( सोम ) हे सर्वोत्यादक ! ( अद्रिभि ) चित्तहात्तानेः 
सवान: ) साक्षात्कृतो भान्‌ ( बाराणि ) वरणीयान्तः हरणाने ( आवि- 


~ "१० ~ Cr ° 
शत्‌ ) प्रविशति ( हरिः) झृम्राधिष्ठाता परमात्मा ( अव्पया ) खबरक्षकः | 
(तिर: ) अज्ञान तिरस्कृत्य ( वनेडु ) मक्तियुक्तान्तःकरणघु विराजते ता- | 


दश्ाम्तःररणं च ( सद; ) स्थिति स्थानं निर्माय ( दाधिपे ) ज्ञानं प्रदाश- |. 
यति (न) यथा ( जनः) जनप्मुदाप; ( चमरो ) अघिछ्ठानरूपा | 
( पुरि ) पुरी ( विशत्‌ ) प्रविशति, एवं परमात्मज्ञानमांपे पुरी रूपेऽन्तःक्करण | 


प्रविशति । 


पदाथे-( सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! ( अद्रिभिः ) चिततहृत्तियों | 
द्वारा ( सुवानः ) साक्षात्कार का प्रस हुए आप ( दाराणि ) वरणीयान्तः | 
करणो को ( आविशत्‌ ) प्रवेश करते हॅ ( इरिः) कर्मों का अधिष्ठाता | 
परमात्मा ( अव्यया ) जो सबेरक्षङ है वह (तिरः) अज्ञान को तिरस्कार करके | 
॥ (बने) भक्तिमाजन अन्तःकरणं में विराजमान होता हे और उनको (सदः) | 
स्थिति का स्थान बनाकर ( दधिपे ) ज्ञान का प्रकाश करता हे (न) जिस | 
प्रकार ( जनः ) जनसमुदाय (चम्योः) अधिष्ठानरूप ( पुरि ) पुरी को भ्रवेज् | 
| करता है, इसी मकार परमात्मज्ञान पुरीरूप अन्तःकरण में प्रवेश | 
` | करता है। 


भावाथे--इस मंत्र में परमात्मा की व्यापकता वर्णन कीगई 


AN 


स मांग्रजे तिरो अण्वानि मेष्ये मीहे सतिन बॉजयुः। | 


। ममुंजे । तिरः । अण्वान । मेष्यः । मीहे । 
| न । वाजऽयुः । अनुऽमा्यः । पवमानः । मनीषि- 
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अनुमाद्यः पव॑मानो मनीषिमिः सोमो विभेमिककामिः॥११ । 


| विभेभिः । कक्वमिः ॥ ` ; 


TR 


` | वाला वह परमात्मा ( अनुमाद्यः ) आनन्द प्रदान करता है । 


'फीके हैं वह एकमात्र परमात्मपरायण होनेसे ही उपलब्ध होता है अन्यया नहीं । 


ऋग्वद म० ९ अ० ७ सृ० १०७ `` ` १००९ |: 
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पदार्थ:--( मेष्यः ) सवकामनापूरकः ( वाजयुः ) ऐश्वर्य | _ 
युक्तः परमात्मा ( मीह्वे, न ) यथा युद्ध ( सप्तिः ) अश्वः सत्ताः 
स्फूर्तियुक्तो भवति एवं हि ओजस्वी परमात्मा ( अण्वानि ) 
शब्दादि पञ्चतन्मात्नं ( तिरः ) तिरस्कृत्य ( मसुजे, सः ) बुडि- 
वृत्तिविषयः स क्रियते ( सोमः ) सर्वोत्पादकः सः ( विप्रे- 
मिः ) मेधाविभिः ( ऋक्वभिः ) कालेकाले यज्ञं कुवैन्निः (मनी 
षिभिः ) मनस्वाभेः साक्षात्कृतः (पवमानः ) सव पुनानः ( अन- 
मायः.) आनन्दं प्रददाति | 


पदाथ्‌--(मेष्यः) मिषति इति “ मेष्यः =सब कामनाओं को पूर्ण 
करने वाला ( वाजयुः ) ऐश्वर्य्ययुक्त भगवान ( मीठ्व्हे ) युद्धमें ( न ) जिस | 
प्रकार ( सप्तिः ) अश्वः सत्तार्फूतिवाला होता है, इस प्रकार ओजस्वी 
( अण्वानि ) शब्द, स्पर्श, रूप, रस, गन्ध, इन.पञ्चतन्मात्राओंको ( तिर; ). तिर 
स्कार करके ( सः, ममृजे) बह वुद्धिदत्ति का विषय किया जाता दै, और 
( सोमः ) उक्त. सर्वोत्पादक परमात्मा (.विभेभिः ) जो. मेधावी दै, और 
( ऋक्वभिः ) जो समय २ पर यज्ञ करनेवाले हैं, ऐसे ( मनीषिभिः) 
मनस्वी पुरुषां.द्रारा साक्षात्कार किया हुआ (पचमानः ) सबको पवित्र करने 


भावाथ--जो सर्वोपरि ब्रह्मानन्द है जिसके आगे और सब आनन्द RE 


प्र. सोम देववीतये सिन्छुने पिप्ये अणसा ! 
अंशोःपर्य॑साः मदिरे न जागृविरच्छा कोश मधुशचुतम्‌।१२। 


प्र | सोम देवऽवीतयें। ` सिंधुः । न । पिप्ये । अणेसा । 
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मधुच ॥ १२ ॥ 
` पदाधेः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ (` देवर्वातये ) 


4 विदुषां तुये ( अणेसा ) जळेन ( सिन्धुः, न ) सिन्धुरिव 


(“प्रपिप्ये ) वर्षते ( अंशोः ) जीवात्मनः ( पयसा ) अभ्युद- 
येन ( मदिरः ) आह्वादकानन्दः ( न ) यथा ( मधुश्चुतम्‌ , 
कोशम्‌ ) आनन्दकोदामन्तःकरणं ( अच्छ ) प्राप्नोति, एवं हि 
( जागूविः ) चेतन्यस्वरूपः परमात्मा स्वोपासकतुप्तये जीवान्त 
करणमानन्द्ख्रोतः करोति । | 

... पदार्थ--( सोम ) हेसर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! आप ( देववीतये ) 
विद्ानोंकी तप्तिके लिये ( अणसा ) जलसे ( सिन्छुः ) सिन्धके ( न ) 


समान ( प्रपिप्ये ) दृद्धिको प्राप्त होते हैं ( अशोः ) जीवात्माके ( पयसा.) 
अभ्युदयसे ( मदिरः ) आह्वादक आनन्द ( न ) जसे ( मधुश्चुतम्‌, कोशम्‌) 


| आनन्दके कोश अन्तःकरण को ( अच्छ) प्राप्त होता हे इसी प्रकार (जाग्राविः) 


चैतन्यस्वरूप परमात्मा उपासकों की तृप्ति के लिये. जीवके अन्तःकरण को 
आनन्द का स्रोत बनाता है | “५ '« 


भावाथ- परमात्मा सर्वव्यापक हे उसका आनन्द यद्यपि सर्वत्र 


Er परिपूर्ण है तयापि उसको-चित्तकी निर्मता द्वारा उपलब्ध करनेवाले. उपा- 
 |सक प्राप्त करसकते हैं अन्य नहीं। ` ` | 


आ हैयेतो अजुने अत्के अव्यत प्रियः सनुनेमज्यः । 
तभी हिन्वन्त्यपसो यथारथै नदीष्वा गर्भस्त्योः॥ १३॥ 


| न! आ। हयेतः । अर्जुने । अत्के । अव्यंत । प्रियः । सनः 
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अंशोः । पय॑सा । मदिर: । न । जागूंविः । अच्छं । कोश । | 


छुट 


| समक्ष ( रथम्‌ ) वेग को ( नदीषु ) संग्रामों मे प्रेरणा करते हैं, इसी प्रकार 
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न! मर्ज्यः । तं । ई । हिन्वंति । अपसंः । यथां । रयै । नदीषु । 
आ । गर्भस्त्योः ॥ १३ ॥ 


पदाथः-( अजुने ) ' कर्मणामर्जन विषयः ( अत्के ) 
सवीपि 


यो निरूप्यते ( हर्यतः ) सर्वाप्रियः परमात्मा ( अव्यत ) अस्मान्‌ 
रक्षति. न ) यथा ( सूनुः ) सन्ततिः ( मज्यैः ) माअनयोग्या | 
सवति एवं परमात्मापि सन्ततिस्थानीयं मा रक्षति ( तमीम्‌ ) 
ते च ( अपसः ) कर्माणि ( हिन्वन्ति ) ओरयन्ति ( यथा ) 
यथाच (.गमस्त्योः ) बलयोः समक्षम्‌ ( रथस्‌ ) वेगं (. नदीषु ) 
संग्रामेषु प्रेरयन्ति, एव रथरूपजीवं कमरूपसंग्रामे परमात्मा 
प्रयति । . 


पदार्थ---(अजुने) काँ के अजन बिषय में ( अत्के ) जो निरू: 
पण किया जाता हृ वह ( इयतः ) सवामेय परमात्मा ( अव्यत ) हमारी 
रक्षा करता हैं (न). जैसे ( सूनुः ) सन्ताति ( मर्ज्यः ) माजन करने 
योग्य होती है इसी प्रकार ( मियः ) सर्वम्रिय परमात्मा सन्तातिस्थानीय 
इमळोगों की रक्षा करता हे ( तमीम्‌ ) उक्त परमात्मा की (अपसः ) कर्म 
( हिन्वन्ति ) प्रेरणा करते ६ ( येथा) जिसप्रकार ( गमस्त्योः ) बलके 


रथ रूप जीव को कर्मरूप संग्राम के आभिमुख परमात्मा प्रेरणा करता हे । | 


भावार्थ--इस मंत्र का भाव यह है कि संचित कमे, मारब्ध और 
क्रियमाण इन तीनों प्रकार के कर्थों का ज्ञाता एकमात्र परमात्मा है इ. . 


समुद्रस्याधि विष्टपि मनीषिणों मत्सरासः स्विः ॥१३।।° र 
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अभि । सोमासः । आयवः । परते । मर्द । मर्द । समुद्रस्य। 


` | अघि । विष्टपि । मनीषिर्णः । मत्सरासः । स्वःऽविद॑ः ॥१४॥ 


सह पदार्थः आयवः ) गतिशील ( सोमासः, अभि ) 


(पन्त ) पवित्रयन्ति ( समुद्रस्य ) अन्तरिक्षस्य ( अधिवि- 
प्रि ) उपरि ( मनीषिणः ) मननशीलाः ( मत्सरासः ) अह्मा- 


| नन्दस्यपातारः ( स्वर्विदः ) विज्ञानेनः तस्य परमात्मनो रसँ 


पिबन्ति । 


पदार्थ---(आयवः ) ज्ञानशील विद्वान. ( सोमासः ) सर्वोत्पादक 
परमात्मा के ( अभि ) अभिसुख (मद्यम्‌) आह्वाद तथा ( मदम्‌ ) आनन्द 


. के 'ळिये.( पवन्ते ) आत्मा को पवित्र करते. हैं ( समुद्रस्य ) अन्तरिक्ष 


देश के ( अधिविष्टपि ) ऊपर ` ( मनीषिणः ). मंननशील ( मत्सरासः ) 


_ | अह्मानन्द का पान करनेवाले ( स्वर्विंदं! ) विज्ञानी ढोग परमात्मा के रस को 


पान करते हैं 


भावार्ग- ज्ञानी और विज्ञानी लोग ही अपने जप तप आदि संयमों 


| द्वारा परमात्मा के आनन्द को उपलब्ध करते हैं और वही अधिकारी होते |. 


हे दि | ह अन्य नहीं । 


तरत्समृद्रे पर्वमान ऊर्मिणा- 
` राजा देव कृतं बृहत्‌ । 
| ' अधेन्मित्रस्य वरुणस्य पर्मणा | 
` >. ग्र हिन्वान ऋतं बहत ॥ १५॥ १९॥ 
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| परमात्मानमभि ( मद्यम्‌ ) अह्णादाय ( मदम्‌ ) आनन्दाय च |. ` 


`| पक तथा ( वरुणस्य ) उपदेशक के ( धर्मणा ) धर्मोद्रारा ( बृहद, ऋतस्‌ ) || 
* | सर्वोपरि सस को ( हिन्वानः ) भरणा करता हुआ अध्यापक और उपदे- 


त्त्त््््लक्ल्ल्ज्््््किावतलाहनर By Slgddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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तरत्‌ । समुद्रं । पव॑मानः । अर्मिणां । राजां । देवः । ऋतं । 


बृहत्‌ । अषत्‌ । मित्रस्य | वरुणस्य । धर्मणा ।प्र। हिन्वानः। 
ऋतं । बृहत्‌ ॥ १५ ॥ 


पदाथेः---( ऊर्मिणा ) स्वानन्दवीचिभिः ( पवमानः ) 
पवित्राथिता परमात्मा ( समुद्रम्‌ ) अन्तारक्षलोकं ( तरत्‌ ) 
अवगाहते ( राजा ) सर्वप्रकाशकः ( देवः ) दिव्यरूपः ( बृहत, 
ऋते ) सर्वोपरि सत्यताश्रयः परमात्मा ( प्राषेत्‌ ) सर्वत्र गति 
शीलो भवति ( मित्रस्य ) अध्यापकस्य ( वरुणस्यं ) उपदेशकस्य्‌ 
च ( धमेणा ) धर्म: ( बृहत्‌, ऋतम्‌ ) सर्वोपरि सत्यता प्रेरयन्‌ 
ताभ्यां लोककल्याण वर्धयाति ॥ 


. पदाथ--{ ऊर्मिणा ) अपने आनन्द की लहरों से ( पवरमानः )' 
पवित्र करनेवाला परमात्मा ( समुद्रम्‌ ) अन्तरिक्षलोक को ( तरत्‌ ) अब 
गाइन करता ह ( राजा) “राजते प्रकाशत इति राजा”=सबको प्रकाश करने 
वाळा ( देवः ) दिव्यस्वरूप ( बृहत, क्रतम्‌ ) सर्वोपरि सय के धारण करने 
वाला परमातमा ( प्राषत ) सर्वत्र गतिशील होता है और ( मित्रस्य ) अध्या- 


झकों द्वारा देश का कल्याण करता है॥ 

भावाथे--जिस देश में अध्यापक तया उपदेशक अपनी छुभशिक्षा 

द्वारा लोगों को सुशिक्षित करते हैं परमात्मा.उस देश का अवश्यमेव कल्याण 

करता है । | ल की 
' नुभियेमानो हैयेतों विचक्षणो 

. . राजा देवः ससुद्रिरयः ॥ १६॥ - | 
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` | नवम: | येमानः । इयतः । विश्चक्षणः। राजां । देवः । 
सम्चद्वियः ॥ १६ ॥ 


पदाथ्‌ः--( समुद्रियः ) अन्तरिक्षदेशव्यापी ( देवः ) 
दिव्यस्वरूपः ( राजा ) आखिल ब्राण्ड नियन्ता ( विचक्षणः ) 
सवैद्रष्टा ( हयेतः ) सवेभ्यः परमात्मा ( न्रभिः ) सदुपदेशकै 


ho ही प 


( येमान; ) उपदिष्टः कमयोगिने शुभफलप्रदाता भवति । 


.« पदाथे--(समुद्रियः ) अन्तरिक्षदेशव्यापी (देवः ) दिव्यस्वरूप 
| ( राजा.) सम्पूर्ण ब्रह्माण्डों का नियन्ता ( बिचक्षणः ) सवेद्रष्ठा ( हर्यतः ) 
सबैमिय परमात्मा ( नाभिः) सदुपदेशक मनुष्यों द्वारा ( येमानः ) 
डपदेश किया हुआ कर्मयोगी के लिये शुभफलों का अदाता होता है | 


~ 


| भावा्थ- परमात्मा के ज्ञान से कर्मयोगी नानाविध फलों 
को लाभ करता है, यहां. कर्मयोगी यह. उपलक्षण मात्र है वास्तव में ज्ञान- 
योगी, उद्योगी, तपस्वी और संयमी सब प्रकार के पुरुषों का यहां ग्रहण हे ॥ 


he | 


इन्द्राय पवते मदः सोमो .मरुत्व॑ते स॒तः। . 


~ 


सहस्नंघागे अयव्यमषति तभी मृजन्त्यायवः ॥ १७॥ 


[इद्धांय.। पवृते । मद॑ः । सोम॑ः । मरुते । सुतः । सहन 
| धारः अति । अव्य । अपति | तं । इमितिं । मृति । 
| आयवः ॥ १७॥ . 
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( सोमः ) सर्वोत्पादकः परमात्मा ( मदः.)  आहंहादको भ्रृत्वा |. 
( इन्द्राय ) कर्मयोगिने ( पवते ) पवित्रतां ` प्रददाति - ( सहुस्नः 
धारः ) विविधशक्तिमान्‌ परमात्मा . ( आति, अव्यम्‌ ) आतिरक्षा 
( अर्षति ) प्राप्नोति ( तमीम्‌ ) तं च ( आयव: ) कभैयोगिन 
( सजन्ति ) साक्षात्कृवैन्ति । 


` पदार्थ मरुत्वते ) कर्मयोगी द्वारा ( सुतः ) साक्षात्कार किया 
हुआ ( सोमः ) सर्वोत्पादक परमात्मा ( मद! ) आल्हादक वनकर (इन्द्राय) 


`| कर्मयोगी के लिये ( पवते. ) पवित्रता प्रदान करता है ( सहसधारः ) 
| अनन्तशक्ति युक्त परमात्मा ( अति, अव्यम्‌ ) अत्यन्त रक्षा को ( अर्षति ) 


प्राप्त होता अथात्‌ करता है (तम्‌) उक्त परमात्मा को ( आयवः ) 
कर्मयोगी लोग ( मजन्ति ) साक्षात्कार करते हैं । 


भावाथ--यहाँ भी कर्मयोगी उपलक्षणमात्र है वास्तव में सब 


प्रकार के योगियों का यहाँ ग्रहण है कि वह परमात्मा का साक्षात्कार करके 
सुरक्षित रहकर आल्हादक तथा सुखकारी पदार्थों का उपभोग करते हंशा 


पुनानश्चमू जनयन्माति- 

: कविः सोमो देवेड रण्यति । 
अपो वसानः परि गोमि- 
रुत्तर सीदन्वनेष्वन्यत ॥ १८ ॥ 


प॒नानः। चमू इतिं । जनयंन्‌ -। मतिं । कविः । सोम॑ः । | 
देवे$ं। रण्यति । आपः । वसानः । परिं। गोमिंः। उततर! | 


| सीदन्‌ । वनेष । अव्यत । 
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पृदाथ:--( चमू ) जीवप्रकृतिरूप ससाराधाराभूत उभयः 
शक्ती ( पुनानः ) पावयन्‌ ( मतिम्‌.) बुडिम्‌.( जनयन्‌ ) उत्पा | 


दयन्‌ ( कविः ) सर्वज्ञः ( सोमः ) परमात्मा ( देवेषु.) सूयी- | 
दिदिव्यशक्तिमत्पदार्थेष ( रण्यति ) सर्वव्यापकत्वेन विराजते | 
( आपः, वसानः ) कर्माध्यक्षः- सः ( गोभिः, उत्तरः ) ज्ञानेन्द्रि- | 
मै; साक्षात्कृतः ( परिसीदन्‌ ) अन्तःकरणे विराजते ( वनेषु ) | 


सवेलोकेष ( परि, अव्यत ) सवथा रक्षति च । 


` परदाभू--( चमू.) ) जीव तथा प्रकतिरूपी संसार के आधारभूत | 


| दोनों शक्तियों को ( पुनानः ) पवित्र करता तथा ( मतिम्‌ ) बुद्धिको 


( जनयन ) उत्पन्न करता हुआ ( कावि; ) सवैज्ञ ( सोमः ) सर्वोत्पादक पर | 
मात्मा ( देवेषु ) सूर्यादि दिव्यशक्तिवाले पदार्थों में ( रण्यति ) सवेच्यापक | 
` [भाव से विराजमान होता है ( आपः, वसांनः ) कमों का अध्यक्ष परमात्मा | 
( गोभिः, उत्तरः ) ज्ञानेन्द्रियों डारा साक्षात्कार किया हुआ ( परिसीद्‌न ) | 
अन्तःकरणों में विराजमान होता तथा ( वनेषु ' सम्पूर्ण लोक लोकान्तरो | 


में ( परि, अव्यत ) सब ओर से रक्षा करता हे ॥ 


| भावार्थ --दयभ्वादि लोक लोकान्तर एकमात्र परमात्मा ही के । 
आधार पर स्थित होने से योगीजन सर्वत्र सुरक्षित रहता है ॥ | 


तवाहं सॉम रारण सख्य ईन्दो दिवेदिवे । 
परूणिं बमो नि च॑रन्ति मामं परिधीरति ताँ ईहि॥१९॥ 


| तव॑ । अहु । सोम । रारण। सस्ये । इंदो इति । दिवेऽदिवे । | 


णिं। बच्चो इतिं । नि । चरेति । मां । अवं । परिऽधीन्‌ । 
॥ तान्‌ । इहि ॥ १९ ॥ 
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पदाथेः--(इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप (सोम ) सर्वोत्पादक 
परमात्मन्‌ ( दिवेदिवे ) प्रत्यहम्‌ ( तव, सख्ये ) तव सैत्रीविः | 
षये ( अहं, रारण ) त्वां स्मरामि (ब्रो) हे सवोधार ! ( पुरू- 
णि ) बहूनि ( निचरन्ति ) नीचकर्माणि कृवैन्ति ये राक्षसाः | 
( तान्‌, परिधीन्‌ ) तान्‌ राक्षसान्‌ ( अतीहि ) आमिभावय | 
(अव ) मा च रक्ष! | 
पदार्थ--( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप ( सोम ) सर्वोत्पादक- | 
परमात्मन्‌ ! (दिवेदिवे) प्रतिदिन (तब, सख्ये ) तुम्हारी मैत्री में (अह, रारण) 
में सदैव तुम्हारा स्मरण करता हूं ( बश्नो ) हे सर्वोधिकरण परमात्मन ! 
( घुरूणि ) बहुत (निचरन्ति) नीचमावों से जो राक्षस ( माम्‌ ) सुझको पीडा 
देते हैं ( तान, परिधीन्‌) उन राक्षसों को ( अतीहि.) अतिक्रमण करके 
मेरी ( अव) रक्षा करो । 
भावार्थ--इस मंत्र में यह प्राथेना कीगई है किहे परमात्मन ! बैदिक 
- | कर्मांनुष्ठान में विध करने वाले मनुष्यों से हमारी रक्षा करें, “ रक्षत्यस्मा- 
दितिरश्षः, रक्ष एव राक्षसः”? यहां राक्षस शब्द से विघ्नकारी मनुष्यों का 
ग्रहण है किसी जातिविशेष का नहीं । 
उताह्‌ नक्तएुत साम ते दिवां सख्यार्य बम्र ऊर्धनि । 


` घृणा तपैन्त-ति सूर्ये परः शकुना ईव पप्तिम।२०॥१५॥ 
उत । अह । नक्तं । उत | सोम | ते । दिवां । सख्यायं । | 
बभ्रो इतिं । उध॑नि । श्रणा। तपन । अति । सूर्ये । परः। | | 
शकुनाःऽईव । पप्तिम ॥ २० ॥ = 7 7 
| _ पदार्थ--( ब्रो ) हे सवोश्रय परमात्मन्‌ ! ( क EE 
'सख्याय ) तव मैत्र्ये ( दिवा ) दिने ( उत ) अथ ( नक्तम्‌') | ` 
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रात्रौ ( सोम ) हे सत्रोत्पादक ! ( ते, अधानि ) तव समीपे (घृणा: । 
| तपन्तं ) स्वदीप्त्या प्रकाशमानं ( अति, सूर्यम्‌ ) स्वप्रकाशेन 
स॒यमप्यतिक्रासन्तं ( परः ) परमं भवन्तम्प्र।प्नोमि इतीच्छावानहुँ 
| शकुना, इव ) पाक्षेण इव ( पतिम ) गतिशीलो भवेयम्‌ । 


पदार्थ--(वश्नो) हे सर्वाधिकरण परमात्मन! (ते, सख्याय ) तुम्हारी 

मैत्री के लिये (दिवा ) दिन ( उत ) अथवा (नक्तम) रात्रि (सोम) हे सोम 
| (ते,अधनि) तुम्हारे समीप (घृणा, तपन्तम्‌) जो तुम अपनी दीप्ति से देदीप्यमान | 
| हो ( आति, सूयम्‌ ) अपने प्रकाश से सूये को भी अतिक्रमण करनेवाले हो, 
` | तया ( परः ) सर्वोपारि हो, उक्त गुणसम्पन्न आपको ( शकुना, इव ) शकुन 
| पक्षी के समान ( पसिम ) प्राप्त होने के लिये गतिशोल वनू । 


भावाथ---* विमवतीति बञ्चः “रजा सबको धारण करने शक्ता 
. | परमात्मा है उसी की उपासना करनी योग्य है । 


' मृज्यमानः सुहस्त्य समुद्रे वाचमिन्वासे । 
` रयिं पिङ्गे बहुल पुरुस्पृह पवमाना म्यैषेमि ॥ २१ ॥ 


. | ज्यानः । सुःहस्त्य । समुद्रे । वाचं । इन्वसि । रयि । 
पिशंगं । बहुलं । पुरूस्पहे । पव॑मानः । अभि । अषस्ि२१। 


पदाथेः-( सुहस्त्य ) हे सर्वसामथ्यीनां इस्तगतकारक 
| परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( समुद्र अन्तरिक्ष (वाचम्‌ ) वाणी ( इन्वसि ) 


_ विशङ्गम्‌ ) सौवर्णम्‌ ( रयिम ) धनम्‌ ( पुरुस्पृहम्‌ ) सवे- 
[ ( पवमान ) हे पावायितः ! ( अभ्यर्षसि ) ददाति भवान्‌ । | 
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शब्दायसे ( सोम ) हे सर्वोत्पादक | ( पवमान ) सबेपावक ! 
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पदाथ्‌--( घुइस्त्य ) हे सवेसामथ्या को हस्तगत करनेवाले 
परमात्मन्‌ ! आप ( समुद्रे ) अन्तरिक्ष मै ( वाचम्‌ ) वाणी की ( इन्वसि ) 
मरणा करत ई ( मुज्यमानः ) उपासना किये हुए आप ( बहुलम्‌ ) बहुत 
सा ( पिशङ्गम्‌ ) सुवर्णरूपी ( रयिम्‌ ) धन ( पुरुस्पृहम्‌) जो सबको प्रिय 
हे ( पवमान ) हे सबको पवित्र करनेवाले परमात्मन ( अभ्यर्पसि ) आप 
ते हैं। 


आवार्थ- परमात्मा की उपासना करने से सब प्रकार के ऐश्वर्य मिलते 


हैं, इसलिये ऐश्वय्ये की चाहना वाले पुरुष को उसकी उपासना करनी चाहिये । 
युजानो वारे पवमानो अव्यये दृषाव॑ चक्रदो बने । 
देवानाँ सोम पवमाननिष्कृतं गोमिरूजानो अंषेसि॥२२॥ 
मृजानः । वारे । पव॑मानः । अव्यये । वृषा । अव॑ । चक्रदः। 
वने । देवानाँ । सोम । पवमान । निःऽकृतं । गोभिः । 
अंजानः । अषसि ॥ २२ ॥ 


पदार्थः'--( म॒जानः ) अवान्‌ सर्वेषां शोधकः (. अव्यये, 
वारे ) रक्ष्यं वरणीयं पुरुष ( पवमानः )  पवित्रयन्‌ ( वृषा ) 
सवेकामान्‌ वर्षुकः ( वने ) संपणे ब्रह्माण्डे ( अव,चक्रदः ) 


:( देवानां ) विदुषां ( निष्कृतम्‌ ) संस्क्ृतमन्तःकरणं ( अपसि. ) 
प्राभोति ( गोभिः ) ज्ञानवृत्तिभिइच साक्षात्क्रियते भवान्‌ 


पदाथे--- ( जानः ) आप सबको शद्ध करनेवाळे हँ ( अच्यये 


वारे ) रक्षायुक्त वरणीय पुरुष को ( पवमानः ) पवित्र करनेवाले ( वृषा ) न 
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| तब कामनाओं की वर्षा करनेवाले आप ( बने) सव त्रह्माण्डों में ( अब, 
चक्रदः ) शब्दायमान होरे हैं ( सोम) हे सर्वोत्पादक ( पवमान ) सब 
| को पवित्र करनेवाले परमात्मन्‌ ( देवानाम्‌) विद्वानों के ( निष्कृतम्‌ ) 
| संस्कृत अन्तःकरणे को ( अर्षसि ) प्राप्त हेते हैं, आप केसे हैं ( गोभिः, 
| अञ्जानः ) इन्द्रियों द्वारा ज्ञानरूपी इत्तियों से साक्षात्कार किये जाते हैं । 


भावार्थ-- अभ्युदय और निःश्रेयस का हेतु एकमात्र परमात्मा ही है, 
इसलिये उसी की उपासना करना चाहिये । 


पवस्व वाजसा तयेऽभि विश्वानि काव्या । 
' त्वं समुद्रे प्रथमो वि घारियो देवेभ्यः सोममत्सरः ॥२३॥ 


| पव॑स्व । वाज॑ऽसातये । अभिः । विश्वानि । कान्यां । त्वं । 
| समुद्र । प्रथमः । वि । धारयः । देतेभ्यंः । सोम । मत्सरः॥२३॥ 


पदाथेः--( विश्वानि, काव्या ) सकलसर्वज्ञताभावान्‌ 

( अभिः ) लक्ष्यीकृत्य ( पतस्व ) मां पुनातु भवान्‌ (सोम ) हे 
` | सर्वोत्पादक ! ( देवेभ्यः ) विद्भ्यः ( मत्सरः ) आनन्दप्रदोऽस्ति 
| (त्वं ) भवान्‌ (समुद्रं ) अन्तरिक्षमेवकलशं ( प्रथमः ) पूवम्‌ 
| (वि,धारयः ) दधाति ( वाजसातये ) ऐश्वयेधारणाय ( पवस्व ) 
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| हिन्वैति। धीतिऽभिंः ॥ २४ ॥ 
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भावाय-- हे परमान्‌! इस नमोमण्डल अर्थात कोटि २ ब्रह्माण्डों 


को एकमात्र आपने ही धारण किया है, इसलिये आप कृपा करके हमारे भावो 
को पवित्र बनायें जिससे इम आपकी उपासना में प्रदत्त रहें ॥ 


स तू प॑वस्व परे पार्थिवं रजों- 

दिव्या च॑ सोम धर्मभिः । 

त्वां विग्रांसो मतिभिर्विचक्षण- 

शुअं हिन्वन्ति धीतिभिः ॥ २४ ॥ 
सः । तु । पवस्व । परि । पार्थिवं । रजः । दिव्या । च। सोम। 
धर्मंमिः । त्वां । विप्रासः । मतिऽभिंः । विऽबक्षण । शुभं । 
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पदार्थः-( पार्थिवं, रजः ) पृथ्वीपरमाणन्‌ ( दिव्या, च ) 
दुळोकस्थान्यभूत परमाण्श्च (सः, तु ) सः त्वं (परिपवस्व) शोधयतु 
( सोम ) हे सर्वोत्पादक ( धमैभिः ) तव शुणेः (त्वां) भवन्तम्‌ 
( विप्रासः ) मेधाविनः ( मतिभिः ) स्वबुद्धिभिः साक्षात्कुर्वन्ति 
( विचक्षण ) हे सर्वज्ञ | ( शुभ्रम्‌ ) सर्वोपरि झुद्धं भवन्तं 
'(धीतिभिः) कर्मयोगशक्तिभिः कमेयोगिनः ( हिन्वन्ति ) प्रेरयन्ति । 

पंदार्थ-- ( पार्थिवम्‌, रजः : पृथिवी के परमाणु (च ) और 
( दिव्या ) द्युलोकस्थ अन्य भूतों के परमाणुओं को (सः,तु) वह आप ( परि) 
पवस्व ) भले मकार पवित्र करें (सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! (धर्मभिः ) 
तुम्हारे गुणों द्वारा त्वाम ) तुझारा ( विभास; ) मेधावी लोग ( मतिमेः ) 
अपनी बुद्धि से साक्षात्कार करते हैं ( विचक्षण ) हे सर्वज्ञ ! ( गुत्रय्‌ )| _ 
सर्वोपारे झुद्धखरूप आपको ( धीतिभिः ) कर्मयोग की शक्तियों द्वार | | 
| कमेयोगी लोग तुम्हारी (हन्यात) मरणा करतेहे| "| | लोग तुम्हारी ( हिन्वते ) ) मेरणा करते दें। 7 | | 
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-“भावार्ष-- इस त्रह्माण्ड के परमाणुरूप सूक्ष्म कारणको एकमात्र 


पर्वमाना असक्षत पवित्रमति धार॑या । 

| मरुतन्तो मत्सरा ईन्द्रियाहर्या मेधामभि प्रयासि च।२५। 
पवमानाः । अमूक्षत । पवित्रे । आंतं । धार॑या । मरुत्वैतः 

| मत्सराः । इंद्रियाः । हयाः । मेधा । अभि । प्रयांसि । च ॥२५॥ 


पदा्थः---( धारया ) स्वकुपामयवृष्ट्या ( पवित्रं ) पावे- 
चान्तःकरण ( अभि ) अभिलक्ष्य ( अति, असक्षत ) त्रत्साक्षा- 
। त्कारः क्रियते ( पवमानाः ) तव पवित्रं स्वभावाः ( मरुत्वन्तः ) 
विद्वाह्नः साक्षात्कृताः ( मत्सराः) आनन्दप्रदाः ( इन्द्रियाः ) कमै 
यागिहिताः ( हयाः ) गातिशीछा: ( च ) तथा ( मेधाम्‌ ) बुद्धिस्‌ 
(अयासि ) ऐश्वर्य च ददतः तैः पवस्व | 


` पदा्थे-- ( धारयां) अपनी कृपामयी दृष्टि से ( पवित्रम्‌ ) पवित्र 
अन्तःकरण को ( अभि ) लक्ष्य रखकर (अति, असक्षत ) तुम्हारा साक्षा- 
त्कार किया जाता है ( पवमानाः ) तुम्हारे पवित्र स्वभाव ( मरुत्वन्तः ) 
जो विद्वानों द्वारा साक्षात्कार किये गये हैं ( मत्सराः ) आनन्ददायक हैं 
स्रियाः ) कमेयोगियो के हितकर हैं ( इयाः ) गतिशील हें 
और ( मेधाम्‌ ) बुद्धि तथा ( प्रयांसि ) ऐखय्यो को देनेवाले 
आपके स्वभाव हैं उनसे आप इभको पवित्र करें ॥ 


“परमात्मा के अपहतपाप्मादे स्वभाव उपासना द्वारा मनुष्य 
नुष्य को उसकी उपासना में सदा रत रहना चाहिये। 


i Kanya- Maha Vidyalaya Collection 


' | ( निर्णिजम्‌ ) अपने स्वरूप को ( कृण्वानः ) स्पष्ट करते हुए के (न) समान 
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अपो वसानः परि कोशंमधे 
तीन्दुँहियानः सातृमिः | 
जनयञ्ज्यातमन्दनो अवा 
वशद्दाः कृण्वानो न निणिजम्‌ ॥ २६। १६॥ 
अपः। वर्सानः । परि । कोश । अपेति । इंईुः । हियानः 
सोतूर्भभः । जनयन्‌ । जयोतिः । मंदर्नाः । अविषशत्‌। गाः 
कृण्वानः । न । निणिजस्‌ ॥ २६ ॥ 

पदा्थः--( सोतृभिः ) कर्मयोंगिमिः ( हियानः ) परेयमाणः 
( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूपः परमात्मा ( कोशम्‌ ) तदन्तःकरणं | 
( पर्येति ) पराप्नोति (अपः, वसानः ) कर्मणामध्यक्षः सः (ज्योतिः ) | 
सूयीदिज्योतीषि (जनयन्‌) उत्पादयन्‌ ( गाः ) पृथिव्यादि लोकान्‌ 
( अविवशत ) दीपयन्‌ ( निर्णिजम्‌) स्वरूपं ( कृण्वानः, न ) 
स्पष्टं कुवैन्निव ( मन्दनाः ) स आनन्दस्वरू°: स्वरूपमभिव्यनक्ति। 

पदार्थ---( सोतृभिः ) कर्मयोगियों से ( हियानः ) प्रेरणा किया 

हुआ ( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूप परमात्मा ( कोशम्‌ ) उनके अन्तःकरण को 
( पर्यर्षति ) भ्राप्त होता है ( अपः, वसानः ) कर्मों का अध्यक्ष पर 


मात्मा ( ज्योतिः ) सूयोदि ज्योतियों को 22 जनयन ) उत्पन्न करके | 
( गाः ) प्रथिच्यादे छोकों को ( अविवश्ञत्‌ ) देदीप्यमान करता हुआ और 


( मन्दनाः ) अभिव्यक्त करता है । | 
भावाथ---हूये चन्द्रादि नाना ज्योतियों को उत्पन्न करनेवाला पर- 

मात्मा सब कर्मों का अध्यक्ष है, वह अपनी कृपा से हमारे अन्तःकरण को प्राप्त हो। |. 

इति सप्तोत्तर शततमंसूक्तं शोडषोवर्गरच समाप्त: । ह 

यह १०७ का सूक्त और सोछइवां वग समाप्त हुमा) |. 


“CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| १०२४ ऋग्वेद अष्ट? ७ अ०. ५ व० १७ 


NSIS SIS SII EC 000000 


अथ षाडषचंस्य अ्ोत्तरशततमस्य सूक्तस्य- 


| 2 | 
 ऋषिः-१, २ गोरिवीतिः । ३, १४-१६ शक्ति: । ४, ५ उरः । 
६, ७ ऋजिष्वाः । ८, ९ ऊद्धसझा । १०, ११ कृतयशाः 
१२ १३ क्रणञ्चयः॥ पवमानः सोमो देवता ॥ छन्द 
१, ९, ११ उष्णिक्‌ ककुए। ३ पादनित्रदुषिण 2 । 
५,७, १५ निचूदुष्णिक्‌ । २ निचृदबृहती । ४, 
६, १०, १२ स्वराङ्बृहती । ८, १६ पङ्किः । 
१४ निद्वत्पङ्किः। १३ गायत्री ॥ स्वरः 
१, ३. ५, ७, ९, ११, १५ ऋषभः । 
२, ४, ६, १०, १२ मध्यमः । 
<, १४, १६ पञ्चमः। 
१३ षडूजः। 


प्स्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम ऋतुवित्तमा मद॑ः । 

महिं युक्षत॑मो मद॑ः ॥ १ ॥. 

| | पव॑स्व । मधुमत्उतमः । इंद्राय सोम । क्रतुवित्‌ऽतमः। मदः। 
महि ।शक्षऽमः। मदः ॥ १ ॥ 


मद्‌ः ) आनन्दहेतुः ( मदः ) हषैस्वरूपः ( इन्द्राय ) कर्मे- 
( पतस्व ) घुनालु।  . . 


| ते । एर्तशः ॥ २ ॥ र | 
पदाथः---( यस्य, ते, पीत्वा ) ये तवानन्द पीत्वा ' ( वृ- | 


| यथा ( वाजं, अच्छ) ` संग्राममतिक्रामाति एवं हि कर्मयोगी सवे 


किमया 


। पदाथः== ( सोम ) है।सर्वोत्पादक परमात्मन्‌! आपुः((मंघुमत्तमः) | 
| आनन्दस्वरूप और ( ऋतुवित्तमः ) संबं कर्मों केः वेत्ता हें (झक्षतमः 
दीपिवाले' हैं ( माहि, मदः ) अस्यन्त आनन्द के हेतु (मंदः } हर्षस्वरूप | 
| आप ( इन्द्राय) कर्मयोगी को ( पवसव ) पवित्र करें । क 

| . भावाथ्‌--इसमंतरमे परमात्मा स छभकम्मौं की ओर छगने की मायना 
| कोगई दै कि हे छभकमों में प्रेरक परमात्मन्‌ ! आप हमारे सब कर्मों 


| की भळीभांतिं जानते हुए भी अपनी कृपा से हमें छमकमों की ओर प्रेरित 
| करें कि हम कर्मयोगी बनकर आपकी समीपता लाम करसंके। 


यर्स्य ते पील्वा ईषमो -वरषायतेऽस्य पीता;स्वविर्दः । 
स सुप्रकेतो अभ्यक्रमीदिषोऽच्छा वाजं नेत॑ंशः॥ २॥ 


| यस्य॑ । ते । पीत्वा । शृषयतें । अस्य । पीता । स्वंऽविद॑ः । 
| सः । सुऽप्रकेतः । अभि । अक्रमीत्‌ । इषः | अच्छं । वाजं । | 


षभः ) कमेवृष्टिकारकः कर्मयोगी ( वृषायते ) सदुपदेशको भवति 
( अस्य, पीता ) 'इममानंन्दं पीत्वा ( सुप्रकेतः ) ' सप्रज्ञोजन 
,(इषः,` अभ्यक्रमीत ) शत्रूनेतिक्रामति ( एतशः ) अश्वः (न) 


| बलान्यतिक्रामति, इमं पीत्वा ( स्वर्विंद/ ) विज्ञॉनी' भवति । ` 


ch I 
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कर 
पदार्थ--( यस्य, ते ) जिस तुम्हारे ( पीत्वा ) आनन्द के पान > 
करने सें ( रषभः ) कर्मा की दृष्टि करनवाळा कर्मयोगी (पायत) वेतीति | | 
. दषः" वृष सिश्वने, इस घातु सेः सदुपदेश द्वारा: सिळचन करनेवाढे | 


कक - >> उझाउ रू >ू> 5 


| १०१६ -  ऋेद अष्ट० ७ अ० ९ वेठ ःशऊ 


LoS a SIT 


DOE mihi के 


बनता ह । 


oC ४ 


= 


प्त नेछ 7७७४० 


Sr ही 7 > १7 छ 
) ॥ 3 


पराजय. करने वाला होता है.। 


। 

| $ 
|; 

| . | त ह्य'ग देव्या परवप्रान जनिमानिदयुमत्तमः । 
|. ` | « अमूतत्वायं घोषयः ॥३॥ ` 


तं । हि । अंग । देव्यां । पर्वमान । जनिमानि 4. दुमत्‌ऽ- | 


' ` | तर्मः । अमृतःत्वाय-। उ्योषयर॥ .३ ॥ 


नं 4३४५ है] हि 
> ८ क F [Fd न है. त र न ३ लन % | 


रज पवमानः), हे सबको : पवित्र करने ठाळे- परमात्मन- 


| पुरुष के लियूयहां “टप? शब्द'आया है जिसके अर्थ सदुपदेश के हैं ( अस्य, | 
पीताः), इस: आनन्द के पीने से ( सुमकेतः:)क्षोमन प्रज्ञा वाला होकर (इषः; | 
झभ्यक्रपीत. ).ज ओं. को. अतिक्रमण-कर जाता. है एतशः ) अश्व: (न) | 
जैसे ( बाजम्‌ ) संग्राम का-(अच्छ ) अतिक्रमण (करता है इसी; ्रकारःकर्म | 
योगी पुरुष सब बलों का अतिक्रमण करता आर ( स्वार्वेद!.) विज्ञानी | ` 


भावांथे---स त्र का. आशय यह है. कि वेद के सदुपदेश द्वारा । 


कर्मयोगी शोभन अज्ञावाला- होजाता है;ः यहाँ अश्व्‌. के दृष्टान्त + से:कमेयोगी | 
के बल ओर पराक्रम का वर्णन किया हे कि जिस प्रकार अश्व संग्राम में | 
बिजय मांसे करता है, इसी प्रंकार कर्मयोगी विज्ञान द्वारा सब “शत्रुओं का | 


-पदाथः---( पवमान ) हे. सवस्य, पावक परमात्मनू ! ( त्व |. 
i ,,, जनिमानि ) पवित्र जन्मान्यभिलक्ष्य (. द्युमत्तमः. ) दीति. | 
| मान्मवान्‌ (. अमृतत्वाय. ). अमृतभावाय (घोषयः ) घोषण | 
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| Sr 


| हैं (हि? निश्चय . करके (,अग ), हे: सूर्वप्रिय . परमात्मन ! आप ही सब 
| का कल्याण करने वाले हैं. डर 


| भावार्थ--वही परमपिता परमात्मा विद्वान्‌ तथा... सत्कर्मी .जीवों 
| को कल्याण के देने वाले ओर. वही सबका पालन पोषण करने वाळे हैं । 

| येना नवंग्वो दध्यईड्योणत येन विभास. आपिरे । 
देवाना सुम्ने अम्र्तस्य चारुणो येन श्रवॉस्यानशु:॥९॥ 


| येने । नव॑ऽग्वंः । दष्यह । अपऽऊणुते । येनं । विप्रासः । 
| आपिरे। देवानां । झु्ने। अम्रर्तस्य । चारणः । येन । | 
| श्रवसि । आनञ्ः ॥ ३ ॥ ¦` 7 25 


| .....--पदार्थ्‌ः-( येन); येन, तवानन्देन.(-नवग्वः);नवाः 
| ( दध्यङ्‌.) ष्यानिजनाः-(-अपोणृते ) सदुपदेशेनः लोकान सुस्था- 
| षयन्ति ( येन’) येन च ( विधासःः ),, मेधाविनः; (आपिरे) 
`| प्राप्यंते ( येन ) येन च (. देवाना ) विदुषा ( चारुणः, अमृत- | 
` | स्य, सुम्न ) अम्तायेंब चारुसुखाय ` _ जिज्ञासुविराजत, | ` 
`| येन, चं ( श्रवांसि ) यशासि ( आनशुः `). भुज्ञान्त स केवलं | 
भव्रतःएवानन्दः । 77७ पी 555 {३5,62 एक , ( 


| . पदाथ येनं) जिस तुम्हारे आनन्द से ( नवग्वः ) नवीन | 
पुरुषः ( दध्यङ्‌ ) ध्यानीं लोग ( अपोर्णुते ) संदुपदेशों द्वारा छोंगों को सुर- 
| क्षित करते: हैं ( येन ) जिससे (-बिमासः ) मेधावी ढोग -( आपिरे) आश |. | 
होते; हें:( देवानाम, ुस्ने, चारुणः, अतमृस्यः) विद्वानों : के अमृतरूपी 'सुख | | 
में जिज्ञासु विराजमान होता है ( येन ) 'जिससे-४( श्रवांसि) यशो. को | | 
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विवि डक य य या प 000 तक 
(आनश!:) भोगता हैं; वह एकमात्र आप. ही. का आनन्द है। | 
भांवाथे--परंमात्मा हौ अपने अनादिसिद्ध ज्ञान. द्वारा ळोगो को न| 
सन्मार्ग की प्रेरणा करता, बही सद्विध्यारूपी वेदों से सबका सुधार करता ० 
| और बही सेबंको आनन्द प्रदान करने वाळा हे । ' | 
- एष स्य धार॑या संतोळ्यो वारेभिः पर्वते मदिन्तमः । 


क्रीळ्नमिरपांमिव ॥ ५ ॥ १७ ॥ 


3 [00 


दिचऽत॑मः । क्रीळन । ऊर्मिः । अपाँऽईव ॥ ५ ॥ 


पदार्थः--( एवः, स्यः ) स. परमात्मा-( अव्यः ) यो हि | 
सर्वरक्षकः सः ( वारेभिः, सुतः ) सुसाधनैः साक्षात्कृतः ( धार- | 
या, पवते ) आनन्दवृष्ट्या पुनाति ( मदिन्तमः) आनन्दस्वरूपः | 
. | सं: ( अपाम्‌, ऊर्मिः, इव ) समुद्र वीचयं इव ( 'ऋलंन्‌ ) | 
| क्रीडन्‌ आखिंळब्रह्माण्डं निमाति । । 


| (धारया ) आनन्द की दि से ( पवते ) पवित्र करता है ( मादेन्तम! ) वह | 
| आनन्दस्वरूप ( अपाम, ऊर्मिः, इव ) समुद्र की छहरों के समान ( ऋ्रीलून -) | 
| कीड़ा करता हुआ सब ब्रह्माण्डों को निर्माण करता है। _ | 


भावाथ=-यदां समुद्र की हहरों का. दृष्टान्त अनायास. के; अभि i 


एषः । स्यः । धार॑या । सुतः । अर्व्यः । वारेभिः । पवते.। मः | 


| यः। उसियाः । अर्प्याः । अतः । अश्मनः । निः गाः 


| व्यातिशीळस्वशाक्तिमेःः (-अन्तरइमनः ) - मेघान्तः.:- (,ओजसा 


भर FF शीळ शक्तियों से ( अन्तरञ्मनः ) मेघों के भीतर ( ओजसा, अकृन्तव ) बळ 


| ब्रह्माण्डरूपी समुदाय के समक्ष (अभि, तत्निषे.) चोरों. ओर व्याप्त होरहा डे 
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य उसिया अप्या अन्तरश्मंनो-निगी अकृतदोजंसां । | 
अभि ब्रजं तंत्निषे गव्यमरूये.वर्मीव धृष्णवाररुज ॥६॥ | 


| अफ्रृतत्‌ । ओज॑सा । अभि । ब्रजं । तषे | गव्ये । अशय 
| वर्मीऽइव । धृष्णो इति । आ । रुज ॥ ६ ॥ 


पदार्थ--( यः). यः परमात्मा, ..( अप्या/,..उल्लियाः-) 


| अकुन्तत ) बढेन छिन्दन्‌ (-निगोः) :सदा-शब्दायते ((-व्रजे 
| आभि ) ब्माण्डमाभि ( तत्निषे ) सत्र व्यापृः, यश्व (गव्यम) 
| ज्ञानसस्बन्धिनी ( अरव्यम्‌ ) कमैसम्बन्धिनीं च शक्ति ( वर्भीव ) 
| कवचमिंव धारयाति तस्मादिदं प्रार्थनीयं यत्‌ ( धृष्णो ) हे धृति 
| रूप परमात्मन्‌ ! ( आरुज ) भवाम्‌ मम बाधकंशाक्तीनीशयतु । 


पंदाथ--( यः ) जो परमात्मा ( अप्याः, उलियाः) अपनी व्यासि- | 


| से छेदन करता हआ ( निगा ) निरन्तर शब्दायमान होकर ( व्रजम्‌ ) इस | ` 


| और जो ( गव्यम्‌ ) ज्ञान तथा ( अइव्यमू ) कर्म की शक्तियों को (.वर्मव.) 
| कवच के समान धारण कर रहा है उससे यह प्रार्थना है कि ( धृष्णो ) 
घृतिरूप परमात्मन्‌! (आरुज) आप हमारी बाधक शक्तियों को नाश करें। 


भावार्थ---वह पूर्ण प्रमात्य जो इस ब्रह्माण्ड में सर्वत्र परिपूर्ण होरहा |. 


और वही सब पापों का क्षय करने वाळा हैं। री. 


जम so i 0 


. है बही मङ्गलमय भभु सब विषध्नों को. निदत्त करके कल्याण का देने वाळा| . 
4 
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४०३१ pe, 0 
| | 0 आसोंता:परिं षिञ्चता नःस्तोर्ममप्तुररजस्तुरम्‌ । | 
| ॥४॥ वरतक्रक्षसेदगुतम॥ ७:॥ | 

आ.) सोत; । परि. सिंचत . । अश्वं । न -। स्तोम ।. अफ | 
| ढु; रजःतुर । वन्‌ऽकर्ं । उद तस्‌ ॥ ७॥ | 


पदार्थः--(. अश्वम्‌, न ) यः :विद्युदिव (- अप्तु 


स्विपदार्थेम्यरच गति ददाति यशच ( वनक्रक्षं, उदभुतस.') सर्व 


(“सोत ) साक्षात्कुरुत । 
I 7: 


-| शिक्षस्थ पदार्थों को गाते देने व'ला (रजस्तुरम्‌ ) तेजस्वी पदार्थों को गाते देने 


| | वाला, और ( वनक्षस, उदमुतम्‌ ) जो सवत्र ओतप्रोत होरहा है ऐसे | : ` 
| | (स्तोमम्‌) स्तृति योग्य: परमात्मा को (परिसैश्चत ,आ ) अपनी उपासनारूप | ... 


` | वारि से मलेपकार सिञ्चन करते हुए उसका ( सोत ) साक्षात्कार करें। 


र (८7 भावार्थ”-बिद्यदादि नानाबिधःक्रियाशक्तरयो का प्रदाता, निर्माता | 
| तया प्रकाशक एकमात्र परमात्मा ही है, वही सवका उपासनीय और वहीं | - 


सबको कल्याण का देने वाला हे ॥: : 


= *सहसघारं वृषभ पंयोबधे प्रियं देवाय जन्मने । 


७ 
PR 


रम्‌') अन्तरिक्षपदाथीन्‌ संगत्या योजयति ( रजस्तुरम्‌ ) तेजः | 


| जेवाओतमरोतोपस्तै तम्‌ ( सतोमम) स्तुत्य परमात्मानं (` परिः | 
सिंश्चत') उंपासनारूप वारिणां सम्यक्‌ ।संचत. (आ ) संमन्तात | 


५० पदाथ---( अश्वस्‌, न) जो विद्युत्‌ के समान, ( अप्तुरम्‌ ) अन्त | 


Bt | 
>: | उ #कतेन यः कतज्ञातो विवाबधे राजां देव ऋतं बृहत्‌ ॥८॥ | 


> 


i 55 >> न 
१“ bie SANIT Tr 
क 


ARF ७ तरै 


' | में ( देवाय, जन्मने) दिव्यजन्म के:लिये मा्थनाः करता ह; जो ( ऋतेनः) 


| ( विवद्धे ) जो सवत्र विशेषरूप से दृद्धि को प्राप्त (य; ) जो ( देवः) दिव्य 


ऋेद्‌ मे० ९ 'अ०"७ सू १०३१]. 


————— +त 


| ऋतेन॑ । यः । ऋतऽजांतःः। ` विक्ववृचे . । राजा देवः | 
| ऋतं । बुहत्‌ ॥।८॥} 7 ¦ ५) ७ गुणक 


। पंदा4ः--( सहसधारम ) योडनेकधानन्दघाराभिः ( ३- 
| पभ. ):कांमनॉनां पूरकः ( प्योवधम्‌.) याभांचैश्वर्यण ` परिपूर्ण 
( रियम्‌ ) यः सर्वप्रिय; तस्य परमात्मनः. (देवाय, 'जन्मनेः) | 
| दिव्यजन्मने प्राथना करोमि ( यः) यश्च (ऋतेन ) प्रकातरूप्तेन |. 
| (ऋत॒जातः ) ऋतजातोऽस्ति ( विववृधे ) यः सर्वत्र विशेषण वादि 
| प्राप्त: यश्च ( देवः. )-दिव्यस्वरूपः ( राजा .).. सर्वभतस्वामी च 
| (-ऋते, बृहत). सर्वोपरि सत्यः तमुपासीमहि वयम्‌ । 


पदाथ्‌--( सहसषारम्‌ ) जो अनन्त प्रकार की आनन्द आराशों 


| से ( दृषभम ) कामनाओं का. पूर्ण करने वाला ( पयोटधम्र ) जो अन्ना- | 
| दि ऐश्वय्यों से परिपूर्ण ओर ( मियम्‌ ) जो 'सर्वमिय है, ऐसे परमात्मा से 


| प्रकातिरूपी ऋत से ( ऋतजात ) ऋंतजात अर्थात्‌ सर्वत्रं विद्यमानं हे 
स्वरूप और जो (राजा) सव भूतो. का स्वामी है बही (ऋतं बृहत) एकमात्र | 
सर्वोपरि सत्य है, उसी परमात्मा की हम लोग. उपासना. करें 


भावाथ्‌-इस मंत्र में प्रकृति को “ऋत” इस अभिमाय से कहा गया | 
है कि प्रकाति परिणामी नित्य हे-अथीत. परिणाम को ग्रासं होकर नाश नही | 


होती, शेष संब अर्य स्पष्ट है। न्यु द ककन 
अभिः दयुम्नं बृहद्यश इषेस्पते दिदीहि देव देवयुःः।'॥ | 
व्रिःकोश मध्यमं यव ॥ ९ ॥ दमः bo 
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। त्ता ककि 
. | अभिः । बृहत्‌. यंशः । इषः । पत्ते दिदीहि । देवः। | 
देवऽयुः । वि । कोश । मध्यम । युव ॥ ९-॥ रः | 


पदार्थः==(-दयम्त्रम्‌ः) दीपतिमतः (-बृहयशञः, ), बुहयशो- | 

युक्तमैश्नय (इषस्पते): हे (ऐश्वयेपते. परसात्मन्‌.! (-आभि; दिदीहि) | 
मह्यःददातु (देवयुः ) दीप्तिमान्‌ ( देवः ) हे दिञ्यरूप ! (मध्यमं; | 
कोशम्‌) :अन्तरिक्षकोशं :(:वि,युव ) विशेषिण मया योजयतुः। `: | 


१७ यु 
बच sy 


> पद रथै- ( झम्नम ) दीप्ति वाळा ( बृहद, यश; ) बढे यश वाला | 


( इषस्पते ) हैं ऐश्वय्यों के पति परमात्मन्‌ ! ( अभि, दिदीहि ) आप. हमको |. ` 


| ऐश्वर्य प्रदान करें (देवयुः) दीप्ति कों प्राप्त (देव ) ` दिंव्यस्वरूप परमात्मन्‌ ¦ | 
( मध्यमम्‌, कोशम्‌ ) अन्तरिक्ष कोश को । वि,युव ) आप हमें विशेषरूप से |. 
समाश्रित करें। '” 5 ४ 


भावाथ- इस - मन्त्र में परमात्मा से ऐश्वर्यमापति की र्ना की | 


| हे: कि हेपरमात्मन्‌.! आप ऐश्वर्य्यरूप सम्पूण कोषों ` के-पति हैं, पा.| ` ` 
करके: हमें: भी विशेषरूप से-सम्पत्तिशील बनावं : कहे 

"छक आ वच्यस्व सुंदक्ष,चस्वोः सुता विशां वहन विश्पतिः। ॥ 

ष्टि दिवः प॑वस्व रीतिमपां जिन्वा गविष्टये धिर्यः १०१८ | 


| 


द |, बिइपर्तिः। वृष्टिं। दिवः । पवस्व । रीतिः।- अपा जिन्व॑ | 
| गोऽइष्टये । क्रिः ॥ १४ कह ` 5 = == 5 | 


॥ चणा 90242 याय 2७020 00980 098... 
। ऋग्वेद मे? ९ अ० ७ सू० १०८ १०३३ 
| रूप व्याप्यपदार्थेषु ( सुतः ) सर्वत्र विद्यमानः ( विशाम्‌ ) 
| प्रजानाम्‌ ( वह्निः, न ) अग्निरिव ( विइपतिः ) : धारकः, भवान्‌ 
| ( आ, वच्यस्व ) मन मनसि आगच्छ ( दिवः.) द्यलोकस्यं 
| ( दृष्टिस्‌ ) वर्षणम्‌ ( पवस्व ) पुनातु ( अपा, रीतिम्‌ ) कमणा 

| गाते च. पुनातु ( गविष्टये, धियः ) ज्ञानस्य कर्मणा चाभिलाषिणं - 
` | जनं ( जिन्व ) शक्त्या परिपूरयतु | . ` 7 ह कलि 


| पदार्थ---(छद॒क्ष हे सर्वज्ञ परमात्मन्‌! आप (चम्बो!) भक्काते तया 
| जीवरूप . व्याप्य पदार्थों में ( धुतः ) सर्वत्र विद्यमान (विशाम) सब प्रजाओं 
| के ( बहिः ) अग्नि ( न.) समान ( विश्पातिः ) बोढा=नेता हैं, आप ( आ, 
| वच्यस्व) हमें प्राप्त हों (दिवः) व्युळोक की (शष्ट) दष्ट को (पवस्व ) पवित्र करें 
| (अपाँ, रीतिम्‌) कर्मों की गति को पवित्र करें (गविष्टये) ज्ञान और .( धियः) 
| कर्मों की इच्छा करनेवाळे पुरुष को ( जिन्व ) अपनी शक्ते से परिपूर्ण करें। 
आवाथे--जिस प्रकार अग्नि एक पदार्थ को स्थानान्तर को माप्त 
| कर देती है अयोत्‌ अपनी तेजोमयी शक्ति से गतिशील बना देती है, इसी 
| प्रकार परमात्मा ज्ञानी तया शुभकर्मी पुरुष को गतिशील बनाता है जिससे 
पुरुष शक्तिसम्पन्न होकर उसकी समीपता को उपलब्ध करता हे ॥ | 
एतश त्यं मदच्युतें सहसधारं वृषभ दिवों दुहु:। | 
विश्वा वर्सूनि बिभ्रतम्‌ ॥ ११ ॥ 


| एतं । ऊं इति । त्यं । मद च्युत । सहस्रारं । वृषभ । दिवः । | 
| दुहुः । विश्वां । वस्नि । विभृत्त ॥११ ॥ RT 
पंदार्थः--( त्यमेतमु ) एतं. परमात्मानं ( मद्च्युतम्‌ ) । हा ह 
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कुबे अष्ट ७ त 0000 | MN Dn क 
आतपी ( सहसत ) अनन्तशक्तिमत्तमू ( दिवोदपसम्‌ ) 
| झुल्लोकादालज़बश्किर्तार्सू ( विश्वा, वनि ) सकलेश्वयाणि ( बिञ्नः 
| तस.) इतम्‌ ( दुहुः ) एवेभूते तं ज्ञानवृत्तिमिः परिपूरसान्ति । | 
| गर पंदार्थ--( त्यमेतमु ) उस उक्त परमात्मा क्री ( भदच्युतम्‌ ) जो । 
| आनन्दं से भरपूर ( सहलधारम ) अनन्त ` शक्तियों वाला ( दिवोडषभम्‌ ) । 
| चुलोक से आनन्द.की दृष्टि करने कला (. विश्वाव्रसूनिः ). और जो सब 
) | रवस्य के ( विश्वतम ) धारण करनेवाला है, उसको ( दुहुः ) ज्ञानहत्तियो | 
/ ॥सेप्ररिषूर्ण रवे हैं । ` ` ` `. ` | 
i, भावाथ्चै--त्ानशचिये परमात्मा का साक्षात्कार इस प्रकार करती | 
हैं कि आवरण मङ्ग करके सर्वव्यापक परमात्मा को अभिव्यक्त करती हैं, | 
इसी का नाम्र हृर्चिव्याप्ति है। . | रथ 
|. इषा विज्ञे जनयन्नमर्त्तः प्रतप्ज्योतिंषा तर्मः। | 
` |. स सुतः कवि्रिनिणिजेदभे त्रिधालस्य दंसंसा ॥१९॥ | 


षं | वि। जनने । ज॒तय॑त्‌। अभः । प्र्तप॑च्‌। ज्योतिंषा। | 
| तम॑ः । सः । सुऽस्तुतः । कविःमिः । निनिजे । दषे । त्रि. 
घाठँ । अस्य । दंसंसा ॥ १२॥ . ` - 

` पदाथः--( अमत्यः ) अमरणधमा स्‌ परमात्मा ( वृषा) | 
| सवुकासनाप्रदुः ( जनयन्‌ ) स्वज्योतिः प्रकाशयुन्‌ ( विजज्ञे ) | 
| जायमान उच्यते ( ज्योतिषा ) स्वज्ञानज्यातिषा च ( तमः, प्रत- | 
| पन्‌ ) अज्ञानं दूरीकुवेन्‌ € काविमिः ) विद्दझिः वर्मितः ( निः | 

रिज.) -त्रिसुकारपदे ( दुधे ) दधाति (अस्य, .देससा ) अस्या- 
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वकमणा ( त्रिधातु ) ` गुणत्रयाश्रयभूँता प्रकृति; स्थिरॉस्ति 
| ( सः ) इत्थंभूत; परमात्मा ( सुस्तुतः ) संम्यगुंपासित 
| सद्गतिं प्रददाति । 


४7०४०४५ 


एदाथ---( अमत्यः ) अभरणधर्मा परमात्मा ( इषा ) जो । 


| सव कामनाओं की दाटे करनेवाला हैं वह ( जनयन्‌ ) अपनी ज्योति की | 
| प्रकाश करता हुआ ( विनज्ञे ) जांयमांन कथन. किया जाता है ( ज्योतिषा ) | 
| अपनी ज्ञानरूपी ज्योति से ( तमः, प्रतपन्‌ ) अज्ञान को दूर करता हुआ | 
| ( कविभिः ) विद्वानों से वर्णित ( निणजम्‌ ) निराकार के परदे | 
| को ( दषे ) धारण करता है, ओर ( अस्य, देससाः) इसके अपूर्व कर्मों से | 
| ( त्रिधातु ) तीनों गुंणों की आश्रयंभूत प्रकाते स्थिर है ( सः ) उक्त गुणः | 
| सम्पन्न परमात्मा ( सुस्तुतः ) भली भॉति उपासना किया हुंआ संदगातिः प्रदान! 
| करता है । ; 


सः संत्वे-यो वंसूनां यो रांयांमानेता यः इव्ठानास्‌ः। 


4 


सोमो यः सुक्षितीनास्‌ ॥ १३-॥ 


इळॉना । साप । यः । सुँक्षितीनाँ ॥ १३ ॥ 


“एक संग) संपरमात्मा ( सुन्वेः ) सेवे संसारमुतप |. 
दयात, ( य) येश्वं ( सोमः ) संवत्पाद्कः ( वंसूना ) धनानी | 
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( रायाम्‌ ) ऐश्वयोणा च ( आनेता ) प्रेरकः ( यः ) यश्च 
( इलाना, सुक्षितीना ) सर्वेषा लोकाना चाधिष्ातास्ति सममज्ञा- 
| नविषयो भवतु । 
पदार्थे--( सः ) वह परमात्मा ( यः ) जो (सुन्वे) सब संसार को 


उत्पन्न करता (यः ) जो ( सोमः ) सर्वोत्पादक ( वसूनाम्‌ ) सव धनों 
(रायाम्‌ ) ऐश्वर्या का ( आनेता ) प्रेरक) ओर ( यः) जो ( इळानां, 
सुक्षितीनाम्‌ ) सम्पूर्ण छोकलोकान्तरों का अधिष्ठाता हे वह हमारे ज्ञान 
का विषय हो । २. 


` ` भावाथे--सव पदार्थों का अधिष्ठाता परमात्मा है अथोत्‌ परमात्मा 
सब पदार्थों का आधार और सब पदार्थ आधेय हैं, हे भगवन ! आप 
हमारे ज्ञान की दद्धि करें कि इम लोग आपकी समीपता को भाप्त होकर 
आनन्द का उपभोग करसके । 

` यस्य॑ न इन्द्रः पिवाद्यस्यं मरुतो यस्य॑ वार्यमणा भर्गः । 
“ ' आयेने मित्रावरुणा करामह एन्द्रमवसे महे ॥ १४ ॥ 


यस्यं । नः । इवः । पिबात्‌ । यस्यं । मरुत॑ः । यस्यं । वा । 
अर्यमणा । भगः । आ । येनं । मित्रावर॑णा। करांमहे। आ। 
इंद्र । अव॑से । महे ॥ १४॥ 

५  पदार्थः--यः परमात्मा ( नः ) अस्माकं स्वामी ( यस्य ) 
यस्यानन्दं (इन्द्रः) कमेयोगी ( पिवात्‌ ) पिवति ( यस्य, मरुतः ) 
यदानन्दै विददद्भणः पिवति ( यस्य ) यदानन्दं ( अर्यमणा ) 
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| अवसे ) अत्यन्त रक्षायै ( इन्द्रस्‌) यः परमात्मा कमेयोगिनमुत्पा- | 
| द्यति स एवास्माभिरुपास्यद्वो ज्ञातव्यः | . 


पदार्थ--( न ) हमारा स्वामी परमात्मा ( यस्य) जिसके | 
| आनन्द को ( इन्द्रः ) कमंयोगी ( पिबात्‌ ) पान करते ( यस्य ) जिसके 
| आनन्द को ( मरुतः ) विद्वानों का गण पान करता (यस्य) जिसके आनन्द 
| को ( अयमणा ) कर्मों के साथ ( भगः ) कर्मयोगी उपळब्ध करता 
| और ( येन ) जिससे ( मित्रावरुणा ) अध्यापक तथा उपदेशक (करामहे) 


| सदुपदेश्च करते हैं ( महे, अवसे ) अत्यन्त रक्षा के लिये ( इन्द्रस्‌) कमेयोगी | 
| को जो उत्पन्न करता दै वहा हमारा उपास्यदेव है । 


ष्ट 


१५ ० ४84. Ps 
भावाथ--जो परमात्मा नाना प्रकार. की विद्या ये और इन विद्याओं 
| के वेत्ता कर्मयोगी तथा ज्ञानयोगियों को उत्पन्न करता जिससे शिक्षा प्राप्त 


ti, 


इन्द्राय सोम पात॑वे नृभिर्यतः स्वायुधो मदिन्तमः । 

| पवस्व मधमत्तम्ः ॥ १५ ॥ 

| इद्राय । सोम । पातवे । दऽभिंः । यतः । सुऽआयुधः । मदि 
| च$तमः । पर्वस्व । प्रधुमत्‌$तमः ॥ १५ ॥ 


पदाथेः---( सोम ) हे सवात्पादक परमात्मन्‌! ( इन्द्राय 

पातवे ) कर्मयोगिठप्तये ( नरभिय्‌तः ) मनुष्यैः साक्षात्कृतो भवान्‌ 
( मधुमत्तमः ) अत्यन्त मधुरान्‌ ( मदिन्तमः ) आहादकाश्चगुणांः | 
न्धारयति ( स्वायुधः ) स्वाभाविक शक्तिप्रदो भवान्‌ ( पवस्व ) | Ee 
मञ्ज्ञानविषयो भवतु । . शक मी ग 
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| को बिषय हो । 


Ci 


बनकर आपको साक्षात्कार करतं हुंएं आनन्द कों रा हों ॥ 


bet oe) 


उत्‌ऽतंमः ॥ ६ ॥' ' 


ब: -मदवृत्तय;:- भवन्तंः आमुक्तः ( मित्रोय- ). अध्यापकाय 


(क्वः) य॒ळोकस्यः (त्तमः; विष्टम्भः); सर्वोपरि सहायकः 
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== (सोमं ) हे संबोत्पांदेक परमात्मैव / ( इन्द्रोय, पातवे ) | 
' | कर्मयोगी की तप्ति के छिये ( नमिः, यतः ) सोलोत्कारं किये हुए आप जां ¡ 
| ( मधुमत्तमः ) असन्त मीठे और ( मदिन्तमः ) आह्वादक गुणों को धारण | 
| किय हुए हैं ( सवायुधः) स्वाभाविक शाक्तप्रदे आपे ( पवस्व ) हमारे ज्ञान | 


भंवीये-+हें आन॑न्दबंद्धंक तया आहिंदेजनक गुण सम्पन्न | 
पेरमीत्मन ! ऑप ऐसी कपी केरे कि हमं छोगें ज्ञानयोगी. तथा कर्मयोगी | 


इनदसय हादि सोमधानमा विश समुद्रामिवसिन्ध॑वः । 
जुष्टों मित्राय वरुणाय वायवें दिवो विष्टम्भ उत्तमः ।१६॥१९॥ | 


का | इन्द्रस्य । दादि । सोमऽधांने । आ'। विश । ससुक्रेईव । | 
सिध॑वः। जुष्टंः। मित्रां । वरुणाय। वायवें। दिवः । विष्ट । | 


€ वरुणाय: ); उपदेशेकाय च. (वयवे) कभेयोगिने (जुष्टः ) प्रीतिः | 


= वं? (इस) यग के (हाद) हदवः | 
अन्तःकरण को ( आविश ) पोस हो ( इवे) जिसित्रकार । 


| 


ह ९.अ० ७ सूर १०८ १०३९ | 


| ( सिन्धः ) नदियें ( समुद्रम्‌ ) समुद्र को भाप्त होती हैं. इसी प्रकार हमारी 
| इत्तियें आपको प्राप्त हों, आप ( मित्राय ) अध्यापक के लिये और 
| ( वरुणाय ) उपदेशक के लिये ( वायवे ) ज्ञानयोगी के ल्यि( जुष्टः ) 
| रीतिः से युक्त और आप ( दिवः ) द्युलोक का ( उत्तम ) सर्वोपरि | 
| ( विष्टम्भः ) सहारा हैं । 

भावाथ---कोटि २ जझाण्ड जिस परमात्मा के आधार पर स्थिर हैं 


ः और जो कर्मयोगी तथा. ज्ञानयोगी इस्रादे योगी. जनों का विद्याम्रदाता है 
| वही एकमात्र उपास्य देव है । 


इति अष्टोत्तरशततमंसूक्तमेकोनविंशो वर्गश्च समातः। | 
यह १०८ वां सूक्त और १९बां वर्ग समासे हुआ । 


अथ डावशात्यूचस्य नवात्तरशततमस्य सूक्तस्य 


| १-२२ अग्नयो धिष्ण्या ऐश्वरा ऋषिः ॥ पवमानः सोमो 
| ` देवता ॥ छन्दः-१, ७, ८, १०, १३, १४, १५, १७, 
१८ आरची भुरिग्गायत्री । २-६, ९, ११, १२, १९, 
२२ आर्ची स्वराङ्जायत्री। २०, २१ आर्ची गायत्री । . 
१६ पादानिचचद्गायत्री ॥ षड्जः स्वरः ॥ 


अथ कमेयोगिनः गणा वण्येन्ते- 


अब्‌ कमैयोगी के गुणों का वर्णन करते हँ 
| परि म घन्नेन्द्राप सोमः खादुरमिञ्ञायं पूष्णे भयांय ॥ १ ॥. 


४5३2४ | 
| 


परि । प्र । धन्व॒ । इन्द्राय । सोम । स्वादुः । भिंत्रायं । पूष्णे | क 


| भगा ॥ १ ॥ स्का मकः उ 
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. |. पदार्थः--( मित्राय ) मित्रतारूपगुणवते ( पूष्णे ) 
` | सदुपदेशैः पोषकाय ( भगाय ) ऐश्वय्येसम्पन्नाय ( इन्द्राय ) 
⁄ | करमयोगिने ( सोम ) हे परमात्मन्‌ ! भवान. ( स्वादुः ) स्वा 
दुफलं ( परि, प्र, धन्व ) भेरयतु । । 


` पृदाथृ=-( मित्राय ) मित्रतारूप ` गुणवाले ( पूष्णे ) सदुपदेश 
द्वारा पुष्टि, करने वाळे ( भगाय ) ऐश्वय्यं वाले ( इन्द्राय ) कमयोगी के 
लिये ( सोम ) हे सोम ! आप ( स्वादुः ) उत्तम फळ के लिये ( परि, म, 
घन्व ) मलेप्रकार प्रेरणा करें ॥ 


भावार्थ=-परमात्मा उद्योगी तथा कर्मयोगियों के लिये नाना 
'विध स्वादु फलों को उत्पन्न करता है अर्थात्‌ सब प्रकार के ऐश्वय्य और 
धर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष इन चारो फलों का भोक्ता कर्मयोगी तथा उद्योगी 
शी होसकूता है अन्य नहीं, इसलिये पुरुष को कर्मयोगी तथा उद्योगी 
बनना चाहियेः। : 
इन्द्रस्ते सोम स॒तस्यं पेयाः कते दक्षाय विश्वे च देवाः ॥ २॥ 


इन्द्रः ते। सोम । सुतस्य । पेयाः । कते । दक्षाय। विश्वे । 
'च। देवाः ॥ २॥ : 


ह |. पदार्थ--( सोम ) हे सर्वोत्यादक ! (ते) तव ( सुतस्य) 
साक्षात्कार रसं ( इन्द्रः ) कर्मयोगी (क्त्वे) विज्ञानाय ( दक्षाय ) 
| चातुर्योय ( पेयाः ) पिवेत्‌ (ब ) तथा च ( विश्वे ) सर्वे ( देवाः ) 


3 सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ .! (ते ) तुम्हारे 


गाव nya Mana 
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| देवाः ) सब देव तुम्हारे आनन्द को पान करें । 

| दैवीसम्पत्ति वाले पुरुषों को ही होसकता है अन्य को नहीं, इसी अभिमाय से 
| यहां कमैयोगी, ज्ञानयोगी तथा देवों के लिये ब्रह्मामृत का वणेन किया गया है। 
| एवामृताय महेक्षयांय स शुक्रो अंषे दिव्यः पीयूषः ॥ ३ ॥ 

| एव । अमताय । महे। क्षयाय । सः । शुक्रः । अषे । 
| दिव्यः । पीयूष: ॥ ३ ॥ 
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| ( दिव्यः ) दिव्यस्वरूपश्च ( पीयूषः ) विद्यः अमृतं ( स ;) स 
| भवान्‌ ( महे ) शश्वन्निवासाय ( अम्नृताय ) मुक्तेसुखाय 'च 
| ( क्षयाय ) दोषनाशाय च ( एव, अर्ष ) एवं मां प्राप्नोतु येन 
| सदैवाहमानन्दं भोक्तुं. शक्नयाम | 


| किया हे, ब्रह्मानन्द का नाम ही पीयूष दै, और उसीकों अमृत, पीयूष, 


} ऋगेद मं० ९ अ० ७ सु० १०९ १०३३ | 
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| ( धुतस्य ) साक्षात्काररूप रस को ( इन्द्रः ) कर्मयोगी ( ऋत्वे ) विज्ञान 


तथा ( दक्षाय ) चातुय्य के लिये ( पेयाः ) पान करे (च ) और ( विखे 


भावाथ्‌--परमात्मानन्द के पान करने का अधिकार एकमात्र 


पदार्थः--हे परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( शुक्र: ) बलस्वरूपः 


_ पदाधथ- हे परमात्मन ! ( शुक्रः ) आप बछूस्वरूप ( दिव्यः 
दिव्यस्वरूप ( पीयूषः ) विद्वानों के लिये अमत हें ( सः) उक्त गुण" 
सम्पन्न आप ( महे ) सदा के निवासार्थ ( अग्रृताय ) मुक्ति सुख तथा 
( क्षयाय ) दोषनित्ति के छिये ( एवं ) इस प्रकार ( अर्थे ) प्राप्त हों 
जिससे इम सदैव आपके आनन्द को भोग सर्के । 


भावार्थ---यहां क्तिरूप सख का “ पीयूष ” शब्द से वर्णन 


मुक्ति इसादि नानाप्रकार के शब्दों से कथन किया गया हे। | 
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पर्वस्व सोम महान्त्समुद्रः पिता देवानां विश्वामि धाम ॥४॥ 


| पर्व॑स्र । सोम । महान्‌ । समुद्र! । पिता । देवाना । विश्वा । 
(आम | थाम .॥ ४ ॥ 


पदार्थ:---( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! भवान ( समुद्रः ) 
सम्पूर्ण छोकछोकान्तर प्रभवः ( महान्‌ ) सर्वेभ्यो महान्‌ 
व्यापकत्वात्‌ ( देवानां, पिता ) सुर्य्यादि देवानां निर्माता ( वि- 


| शा, आभि, धाम ) सर्व लक्ष्यीकृत्य मां पुनातु । 


| पदार्थ--( सोम ) हे स्वोत्पादक ! आप ( समुद्रः ) “ सम्यग्‌ 

ट्रवन्ति भूताने यस्मात्‌ स समुद्रः ”--जिसप्ते प्रथिव्यादि सम्पूर्ण छोकलोका- 
| न्तर उत्पन्न होते हैं उसका नाम यहां “ समुद्र ”” हे, और ( महान्‌ ) सब 
| से बड़ा ( देवानां ) सूय्यादि देवों का ( पिता ) निर्माण करने वाला (वि- 


श्वा, आभि, धाम ) सबको लक्ष्य रखकर हे ईश्वर ! आप हमको पवित्र करें। 


भावाथे--परमापता परमात्मा जो आकाशवत सर्वत्र परिपूर्ण हे 
उसी की उपासना से मनुष्य मुक्तिधाम को प्राप्त होसकता हे अन्यथा नहीं । 


| शुक्रः पवस्व देवेभ्यः सोम दिवे पथिव्ये श॑ च॑ प्रजायें ॥५॥ 


| शुक्रः । पवस्व । देवेभ्यः । सोम । दिवे । पुबिब्पै । श॑ । 
च। प्रजाये ॥ ५ ॥ ` 


पदाथः---( सोम ) हे सर्वोत्पादक ! ( देवेभ्यः,. पवस्व ) 
षो भवान्पुनालु (. दिवे ) द्युळोकाय ( पथिव्ये ) पथिवी 


tr 


न्वेद म० ९ अ० ७ सू १०९ 


लोकाय ( च ) तथा च ( प्रजायै ) प्रजाथ ( झं ) कल्याणं 
करोतु भवान्‌ ( शुक्रः ) यतो बळस्वरूपो भवान्‌ ॥ 


पदाथ्‌--( देवेभ्यः ) आप सब विद्वानों को ( प्रस्तर ) पवित्र 
करें ( सोम ) हे सर्वोत्पादक परमारमन ( दिवे ) द्युळोक ( पृथिव्ये ) प्रथिवी 
छोक (च ) और ( परजायै ) प्रजा के लिये (ज्ञ) कल्याणकारी हों 
( शुक्र: ) क्योकि आप बळस्वरूप हैं ॥. 

भावाथ परमात्मा सम्पूर्ण ्रजाओं के लिये आनन्द की दृष्टि 
करनेवाला है अर्थात्‌ बही आनन्द का खोत होने के कारण उसीसे आनन्द 
की लहरें इतस्ततः प्रचार पाती हैं किसी अन्य स्रोत से नहीं ॥ | 
दिवो धर्तासि शुक्रः पीयूषः सत्ये विधर्मन्वाजी पवसव ॥६॥ | 


दिवः धतो । असि । शुक्रः । पीयूष: । सत्ये । विठपमेच्‌ ।:| 
वाजी । पवस्व ॥ ६:॥ 


पदार्थः--( दिवः, धती, असि) भवात्‌ दुलोकस्य धारकः | 
( सत्ये, विधर्मन्‌ ) सत्यता यज्ञे ( पीयूषः ) अम्रृतमर्ति (शुक्रः) 
दीप्तिमान्‌ ( वाजी.) बळवान्‌ ( पवस्व) मां पविन्नयतु ॥ 

पदार्थे--( दिवः धतो, असि ) हे परमात्मन्‌! आप झुलोक के | 


धारक, और ( सत्ये, विधमन ) सत्यरूप यज्ञ में ( पीयूषः ) अमृत हैं ( शुक्र) 
दीप्तिमान्‌, तथा ( बाजी ) बळस्वरूप आप ( पवस्व) हमको पवित्रं करें॥ | 


| परमात्मा जिसने सूर्य्य, चन्द्रमांदि सब ळोकळोकान्तरों को निर्माण किया | 
है वही हम सबका एकमात्र उपास्य देच है अन्य नहीं ॥ is 
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प्व सोम दुम्ती सैधारो .महामवींनामचु पूरव्येः ॥ ७ ॥ 
वस्र । सोम । दुम्नी । सुऽघारः । महान्‌ । अवीनां । 


अजञ । पूरव्येः ॥ ७ ॥ 

| `` परदार्थः--( सोम ) हे परमात्मन्‌ ( युम्नी ) यशःस्व- 
रूपो भवान्‌ ( सुधारः . ) अमृतधारारूपः ( महान्‌, अवीना ) 
| महता रक्षकानां मध्ये ( अनु, पूव्यः ) मुख्योस्ति, . इत्यमूता 
' भवान्‌ (पवस्त्र मां पनातु ॥ 

| पदाथ--( सोम ) हे सोमगुणसम्पन्न तथा सर्वोत्पादक परमात्मत ! 
'आप्‌ ( बुम्नी ) यशस्वरूप ( सुधारः ) अमृतस्वरूप, तथा (महान, अवीनां ) 


.पवस्व ) हमको पवित्र करें। 


भावाथ---सर्बोपरि परमात्मा जिसका यश महान-सबसे बड़ा है, 
ही हमारा रक्षक और वही एकमात्र उपास्य देव है ॥ 


नाभियेमानो जेज्गानः पूतः क्षरदिश्वानि मन्दरः स्ववित्‌ ॥ < ॥ 
| नुऽभिः । येमानः। जज्ञानः । पूतः क्षरत्‌ । विश्वानि । मन्द्रः । 


. पदार्थ -- नृभिः, येमानः-) सये साक्षात्कृत 
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बड़े २ रक्षकों में ( अनु, पूर्व्यः ) सब से'मुझ्य रक्षक होने से | 


[नः ) सर्वत्रावर्भूतः ( पूतः ) पवित्रः ( मन्द्रः ) आनन्द- | 
¦ ( रवर्वित्‌ 


७ ११ 


( विश्वानि, द्रविणानि ) सम्पूर्ण ऐश्वर्य्य ( नः ) हमको (करत्‌ ) प्रदान करे॥ 
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पदार्थ--( नृभिः, येमानः ) संयभी पुरुषों द्वारा साक्षात्कार किये हुए | 
( जज्ञानः ) सर्वत्र आविर्भाव को प्राप्त (पूतः) पवित्र (मन्द्रः ) आनन्दस्वरूप 


( स्वार्बेत. ) सर्वज्ञ ( विश्वानि ) सम्पूण ऐश्वर्य ( क्षरत्‌ ) हमको देवें ॥ ` 
` _ आवार्थे-परमातंमा का साक्षात्कार संयमी पुरुषों को ही होता है | 
अथात्‌ जप, तप, संयम तया अनुष्ठान द्वारा वही लोग साक्षात्कार करते हैं, 


~~ 


वह परमात्मा अपनी दिव्य ज्योतियों से सर्वत्र आविर्भाव को प्राप्त और 
मित्य शुद्ध बुद्ध मुक्तस्वभाव है, वह पिता हमें सब प्रकार का सुख प्रदान करे ॥ 
इन्हुंः पुनानः प्रजामुंगूणः करदिश्वानि द्रविणानि नः ॥ ९॥ 
इन्हुं । पुनानः । प्रजां । उराणः । कर॑त्‌। विशवानि । द्रवि- 
णानि | नः ॥ ९॥ 

पदाथः--( इन्दुः ) सर्वप्रकाशक: ( पुनानः ) पावयिता 
( प्रजा, उराणः ) प्रजैश्व्य वधयन्‌ ( विश्वानि, द्रविणानि ) 
अखिलेश्वय्योणि ( नः ) अस्मभ्यं ( करत्‌ ) ददातु ॥ 


.. पदार्थ--( इन्दुः ) सबैमकाशक ( पुनानः ) सबको पवित्र. करने” 
वाळा ( प्रजा, उराणः ) प्रजाओं के ऐश्वय्ये को बिशाल करता हुआ परमात्मा 


भावाथे--जो परमात्मा सम्पूर्ण प्रजाओं के ऐश्वय्य को बढ़ाता | 


और जो स्वतःम्रकाश तथा स्वयंभू है वही हमारा उपास्यदेव है उसी की 
उपासना करता हुआ पुरुष आनन्द लाभ करता है अन्यथा नहीं ॥ 


पर्वस्व सोम कते दक्षायाश्वो न निक्तो वाजी धनाय । १०२० 
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पव॑स्व । सोम | ऋलें.। दक्षाय । अश्वः । न । निक्ता। 
वाजी । धनाय ॥ १० ॥ 


|  पदाथृः--( सोम ) हे सर्वोत्यादक परमात्मन्‌ ( क्रत्वे ) 
टर | विज्ञानाय ( दक्षाय ) चातुयीय च ( निक्ता) वेगवान्‌, (अश्व 

| विद्युदिव (वाजी) बलस्वरूपो भवान्‌ (धनाय ) धनार्थ (पवस्व) 
| | मां पुनातु ॥ 


पदार्थ---( सोम.) हे सोमगुणसम्पन्न परमात्मन्‌ (ऋत्वे) विज्ञान 
के लिये ( दक्षाय ) चातुय्ये प्राप्ति के लिये ( अइवः, न.) विद्यत्समान 
( निक्ता ) वेगवान्‌ ( वाजी ) बलस्वरूप परमात्मन्‌ (धनाय ) धन के लिये 
( पवस्व ) पवित्र करें ॥ 

भावाथ---जिस प्रकार विद्युत्‌ प्रत्येक पदाथ को. देदीप्यमान 


करता और सब पदाथों का प्रकाशक तथा उद्दीपक है, इसी मकार परमात्मा 
सबको उद्दोधन करके अपने २ कर्मों में मवृत्त करतः है और कर्मयोगी पुरुष 
| को संदे धन का लाभ होता है। 


त॑ ते सोतारों रसं मदाय पुनन्ति सोम महे युम्नाय ॥ ११॥ | 
।त॑ । ते । सोतारः । रसं । मंदाय । पुनन्ति । सोमे । महे । 


| || 
| 
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पदार्थ] सातार! ) उपासक लोग (ते) तुम्हारे ( ते ) उस 
( सोमं ) शान्तिरूप ( रसं ) आनन्द को ( मदाय ) आनन्दित होने के लिये 
तथा ( महे, द्युम्नाय ) वडे ऐश्वय्ये प्राप्ति के लिये धारणा द्वारा ( पुनन्ति ) 
पवित्र करते हैं ॥ 


~ 


भावार्थ--इस मंत्र का भाव यह हे कि उपासक लोग इस बिराट 


स्वरूप को देखकर ईश्वर की धारणा अपने हृदय में करते हैं, यही इस ऐश्वर्य 
को पवित्रं बनाना हे ॥ 


शिशु जज्ञानं हारे रजन्ति पवित्रे सोम देवेभ्य इन्दुंम्‌॥१२॥ 


शिशु । जज्ञानं । हरिं। मृजन्ति । पवित्रें। सोमं । देवेभ्यः । | 
इन्दुस्‌ ॥ १२ ॥ 


-पदाथः---( सिशुं ) सर्वोपरि ` प्रशंसनीयं ( जज्ञानं ) 
सर्वत्र विद्यमानं ( हरिं ) सर्वदुःखहर्तोरं ( इन्दुं ) प्रकाशसव- 
रूपं ( सोमं ) सौम्यस्तभावं परमात्मानं ( पवित्रे ) पवित्रान्तः 
करणे ( देवेभ्यः ) दिव्यगुणप्राप्तये ( मृजन्ति ) ऋत्विगूजनाः 
साक्षात्कुवन्ति ॥ 


एदा्थ--( शि ) सर्वोपरि प्रशंसनीय ( जज्ञानं ) सर्वत्र बिद्यमान | 
( हरि ) सब दुःखों को हरण करनेवाला ( इन्दु ) प्रकाशस््रूप ( सोमं ) | 
सोम्यस्वभाव परमात्मा को ( पवित्रे ) पवित्र अन्तःकरण में (देवेभ्यः) दिव्य || 
गुणों की प्राप्ति के लिये ( मजन्ति ) ऋत्विग्‌ लोग साक्षात्कार करतेहे॥ । 


भवार्थ--जो ऋतु २ में यज्ञों द्वारा परमात्मा का यजन करते हें | _ छ 
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आध्यात्मिक यत्ञादि द्वारा परमात्मा की उपासना करते हैं उन्ही को पर- 
का साक्षात्तार होता है | 


इन्दः पविष्ट चारुमंदांयापास॒पस्ये कविभेगांय ॥ १३ ॥ 


इन्दुः । पविष्ट । चारुः । मदाय । अपां । उपस्थें । कवि 
भर्गाय ॥ १३ ॥ 
पदाथः--( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूपः परमात्मा ( कविः ) 
यः सर्वज्ञ: ( अपां, उपस्थे ) कमैणां सन्निधो ( भगाय ) ऐश्व- 
| य्यप्राप्तये. ( चारुः, मदाय ) . सवोपरयोनन्दश्रातये ( पविष्ट) 


पदार्थ--( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूप परमात्मा ( कविः ) जो सर्वज्ञ 


है वह (अपां, उपस्थे ) कमा 'की सल्निप में. .( भगाय ) ऐश्वय्यमरापि 
॥ :( पविष्ट ) हमको 


भांवा्थे--इस मंत्र का भाव यह है कि. जो पुरुष, यज्ञादि कमे 
था अन्य सत्कर्म करते हैं उन्हीं को परमात्मा पबित्र बनाता है जिससे बह 


१ ऋग्वेद मे” ९ अ० ७ सू० १०९ १०४९ 


| सुन्दरं ( नाम) शरीरे ( विभति ) निमीति . ( येन ) येन | 
| शरीरेण ( विश्वानि ) सकलानि ( वृत्रा ) अज्ञानाने ( जघान ) 
| कमेयोगी नाशयति 


| 'पदार्थ--( इन्द्रस्य ) परमात्मा कर्मयोगी. के ( चारु, नाम) 
| सुन्दर शरीर को ( विभति ) निर्माण करता है ( येन ) जिससे वह ( वि- 
| शवानि ) सम्पूण ( हत्रा ) अज्ञान ( जघान ) नाश करता है । 


| आवाय--हस मन्त्र का तात्पयै यह हैं कि यद्यपि स्थूळ, सूक्ष्म 
| तथा कारण यह तीनों प्रकार के शरीर सब जीवों को प्राप्त हैं परन्तु कमे 

| योगी के सुक्ष्म शरीर में परमात्मा एक प्रकार का दिव्यभाव उत्पन्न कर देता 
| है जिससे अज्ञान का नाश और ज्ञान की इद्धि होती है, इस भाव से मन्त्र | 
| में कमेयोगी के शरीर को बनाना लिखा है 


| पिवन्त्यस्य विश्वे देवासो गोभिंः शरीतस्य नृभिः सुतस्य॥१५॥ 


| पिवॅन्ति । अस्य । विश्वे । देवासंः । गोभिंः । श्रीतस्थं । | 
| नृभिः । सुतस्य॑ ॥ १५ ॥ 

पदार्थः- ( नाभिः, सुतस्यः ) संयमिपरुषैः साक्षात्कृतस्य 
( गोभिः, श्रीतस्य ) ज्ञानवृत्तादढ़ाभ्यस्तस्य ( अस्य ) अस्यं | 


परमात्मन-आनन्दम्‌ ( विश्वे, देवासः ) सवेविद्वांस; (पिवन्ति ) | 
अनुभवन्ति । 


एदार्थ--( रमिः, सुतस्यः) सयमी पुरुषों द्वारा साक्ष त्कार किया FF र 
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| ( अस्य ) उससे परमात्मा के आनन्द. को ( विश्वे, देवासः ) सम्पूर्ण 
| विद्वान्‌ ( पिबन्ति ) पान करते हैं ॥ 


आवार्थ--परमार्मा का आनन्द इन्द्रियसयम द्वारा दृढ अभ्यास 


के विना कदापि नहीं भिळसकता, इसलिये पुरुष को चाहिये कि वह | 
श्रवण, मनन तथा निदिध्यासन द्वारा हृह अभ्यास करके परमात्मा के 
आनन्द को लाभ करे ॥ 


प्र सुंबानो अक्षाः सहस्रधारस्तिरः पवित्रं वि वारमऽ्य॑म ॥१६॥ 


| प्र । सुवानः । अक्षारितिं। सहृस॑धारः । तिरः। पवित्रँ । वि। 
वारं । अग्यस्‌ #.१६.॥ 


पदाथः--( सहन्नघारः ) अनन्तसामथ्ययुक्तः परमात्मा 
( सुवानः ) साक्षात्कृतः ( विवारं, अव्यं, तिरः) आवरणं 
तिरस्कृत्य ( पवित्रं ) पृतान्तःकरणं (प्र, अक्षाः ) स्वज्ञान 
प्रवाहै सिञ्चति ॥ 


[थ--( सहस्रधारः ) अनन्तसाम्रथ्ययुक्त परमात्मा ( सुवानः ) 
साक्षात्कार किया हुआ ( विवारं, अव्यं, तिरः) आवरण को तिरस्कार 
| करके ( पवित) पवित्र अन्तःकरण को ( अक्षाः) अपने ज्ञान के प्रवाह से |. 
सिञ्चन करता हैः॥ 


 भावाथ--जब तक मनुष्य में अज्ञान बना रहता है तब तक वह 
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स वाज्यक्षाः सहसरेता अद्विरँजानो गोमिः श्रीणानः ॥१७॥ 


सः । वाजी । अक्षारिति । सहसं४रताः । अतऽभिः । मृजानः । 
गोभिः । श्रीणानः ॥. १७-॥ 


पदाथेः--( अन्निः, मुजान; ) कर्मद्वारा साक्षात्कृतः 
( गोभिः, श्रीणानः ) ज्ञानवृत्तिमिः अभ्यासेन परिपक्क; (सहस्नरेताः) 
अनन्तसामर्थ्यंशाह ( वाजी ) ऐश्वय्यशाली ( सः ) स पर- 
मात्मा स्वज्ञानसुधया ( अक्षाः ) मां सिञ्चति । | 


पदाथे--( आदेः, मृजानः ) कर्मों द्वारा साक्षात्कार करके 
( गोभिः, श्रीणानः ) ज्ञानरूप दत्तियों के अभ्यास से परिपक्व किया हुआ 
( सहस्तरेताः ) अनन्त सामथ्येशाली परमात्मा ( वाजी.) जो ऐश्वय्यश्ञाळी 
है ( सः ) वह अपने ज्ञानसधा से ( अक्षाः ) हमको सिञ्चन करता है ॥ 


भावारथे--जष दृढ़ अभ्यास से परमात्मा का परिपक्व ज्ञान हो 


जाता है तब परमात्मज्ञान जो अमृत के समान है वह उपासक को आनन्द 
प्रदान करता है, इसी का नाम यहां सिञ्चन करना है ॥ _ 


प्र सोम याहीन््रस्य कुक्षा नभियेमानो अद्रिभिः सुतः॥ १८॥ 
प्र । सोम्‌ | याहि । इन्द्रस्य । ङुक्षा । न्रमिं: । येमानः । 
अद्रिभिः । सृतः ॥ १८ ॥ 


पदार्थः--( सोम.) हे सर्वोत्पादक ! भवान्‌ ( इन्द्रस्य ) | 
( कुक्षा ) अन्तःकरणे ( याहि ) गच्छतु कथंभूतः | ` | 
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| |( अद्रिभिः, सुतः ) चित्तवृत्तिमिः साक्षात्कृतः ( नाभिः, सेमानः) | 


> NNN 


| ` 'भावार्थ--इल मंत्र का भाव यह है कि जो. इए उसी एकमात्र 


संयमिनां लक्ष्यीभूतरच ॥ | 
पदार्थ--( अद्रिभिः,सुतः ) चित्तदत्तियों के संयम द्वारा साक्षा- ' 


४. 


त्कार किये हुए ( नभिः, येमानः ) संयमी पुरुषों के लक्ष्य ( सोम ) हे सर्वो- | 
त्पादक परमात्मन ! आप ( इन्द्रस्य ) कर्मयोगी के ( कुक्षा ) अन्तःकरण में | 


( याहि” प्राप्त हों ॥ 


|| परब्रह्म परमात्मा को अपना लक्ष्य बनाते हैं उनको परमपिता परमात्मा 
|| अवश्य देदीप्यमान करते हैं ॥ 


|'अहार्जे वाजी तिरः पचित्रमिन्द्राय सोम॑ः सहसधारः ॥ १९ ॥ | 
| अर्सजि।वाजी। तिरः। पवित्रे। इन्द्रांय। सोम॑ः। सहसेघार॥१ ९॥ | | 


| सवोत्यादकः ' परमात्मा (इन्द्राय ) कभैयोगिने ( असार्जि ) उप- | 
| दिष्ट: ( वाजी) बरस्वरूपः सः ( तिरः ) अज्ञानं तिरस्कृत्य | 
|| ( पवित्रं ) अन्तःकरणं पवित्रयति ॥ | 


पदार्थः--( सहस्रधारः) अनन्तसामर्थ्यवान्‌ ( सोमः 


पदार्थ--( सहस्पारः ) अनन्तसामध्यैयुक्त (सोम) सर्वोत्या- | ` 


दृक परमात्मा ( इन्द्राय ) कमैयोगी के लिये ( असारे ) उपदेश द्वारा प्रास | 
ते हैं ( वाजी ) बह बलस्वरूप परमात्मा ( तिरः ) अज्ञान को तिरस्कार | 


के ( पविते ) अन्तःकरण को पवित्र बनाते. हैं । 


भावाथ--परमपिता परमात्मा नो इस चराचर ब्रह्माण्ड का | 
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मर्जान्त ॥ २१॥ 


|... पदार्थ--( देवभ्यः ) विड्भ्यः ( पाजसे ) बलाय र 
| (अः, वसानं ) प्रकृतिरूप व्याप्य वस्तुनि निवसन्तं ( हरि ) | 


| । 000 सजग सा ऋग्वद मे ९ अ० ७ सूं० १०९ १०९३ । 
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| अञ्जन्सनं मध्वो ससेनेखाय कषण इन्दु मदाय ॥ २० ॥ 


| अंजन्ति । एनं । मध्वः । रसेन । इन्द्राय । वृष्णे । इन्हें । || 
| सदाय ॥ २०॥ 


| पदांथः---( एनं ) इमं परमात्मानं ( मध्वः, रसेन ) 
| तन्माधुर्यरसेन ( वृष्णे ) सर्वकामप्रदाय ( इन्द्राय ) कर्मयोगिने 

| ( मदाय ) आनन्दाय च ( इन्दुं ) स्वप्रकाशं तं ( अजन्ति ) 

| उपासका ज्ञानवृत्त्यात्माने योजयन्ति । 


| पदाय-- एनं ) उक्त परमात्मा को ( मध्वः) रसेन) उसके 
| माधुर्य्ययुक्त रस से: ( दृष्णे ) सव कामनाओं को पूर्ण करने वाले (इन्द्राय) 


Ne 


| कमयोगी के ( मदाय ) आनन्द के लिये ( इन्दुं ) स्वमकाश परमात्मा का 
| उपासक लोग ( अजन्ति ) ज्ञानबृत्तिद्धारा योग करते हैं । 


भावार्थृ-— परमात्मयोग के अर्थ ब्रह्माविषयणीदचिद्वारा परमात्मा 
| के योग को नाम '“परमात्मयोग” है अर्थात्‌ उपासक लोग ज्ञानटत्ति द्वारा 
| परमात्मा के समीपी होकर परमात्मरूप माधुर्ये. रस को पान करते हुए तृप्त 
| होते हैं | 

| देवेम्पस्ला शया पाजसेऽपो वसान हरि मृजन्ति ॥ २१॥ 


| देवेभ्यः । लां । वृथा । पाअसे । अपः । वसानं । हारे । 


| | 
०, | 
{| 
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| अविद्याइर्चौरं ( त्वा ) भवन्तं ( दृथा ) कर्मफलमनभिळष्य 
| (मृजन्ति ) उपासकाः साक्षात्कुवैन्ति ॥ 


ह पदार्थ (देवेभ्यः ) विद्वानों के लिये ( पाजसे ) बळ के लिये 
| ( अपः, वसानं ) प्रक्ृतिरूप व्याप्यवस्तु में निवास करते हुए ( हारे ) 
| अविद्या का इरण करने वाळे ( त्वां ) तुमको ( था ) कर्मफळो भें अनासक्त 
| होकर ( सजन्ति ) उपासक छोग साक्षात्कार करते हैं ॥ 


भावार्थ--विद्यामाति द्वारा विद्वाद वनना, बलवान्‌ होना तथा 


नानाविध ऐश्वर्य माप्त करके ऐश्वस्येशाल्ी बनना परमात्मा की उपलब्धि 
| से विना कदापि नहीं होसकता, इसलिये ऐश्वय्य की इच्छा करनेवाले 
पुरुषों का कर्तव्य हे कि बह ब्ञानदारा परमात्मा को उपलब्ध करें ॥ 


इन्दुरिन्द्राय तोशते मि तोशते श्रीणन्लुग्रो रिणन्नपः॥२२।२१॥ 


| इन्दुः । इन्द्राय । तोशते । नि । तोशते । श्रीणन्‌ । उग्र: । 
| रिणिर । अपः ॥ २२॥ . 


पदार्थः:--( इन्दुः ) सर्वप्रकाशकः परमात्मा ( इन्द्राय ) 
| कमेयोगिने ( तोशते ) साक्षात्कियते (. उग्रः ) उग्ररूपः सः 
| ( श्रीणन्‌ प्रेरयन्‌ ( अपः, रिणन्‌ ) मन्दकमीण्यपनयन्‌ (नि, 
तोशते ) अज्ञानं नाशयतिो॥श | 


| पदाथे--( इन्दुः ) सर्वप्रकाशक परमात्मा ( इन्द्राय ) कर्मयोगी 
| के लिये ( तोशते ) साक्षात्कार किया जाता है ( उग्र; ) उग्रस्वरूप परमात्मा 
` ्रीणन्‌ ) अपनी प्रेरणा दवारा ( अपः, रिणन्‌ ) मन्दकमों को दूर करता 
तोते ) निरन्तर अज्ञान का नाश करता है.॥  : 
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भावार्थ---इस मंत्र का आशय यह है कि सुख की ३च्छावाळे 

पुरुष को मन्दकर्मा का सर्वथा त्याग करना चाहिये, जबतक पुरुष मन्द 

कर्म नहीं छोड्ता तबतक वह परमात्मपरायण कदापि . नहीं होसकता. 

आर न सुख उपलब्ध करसकता दे, इसी अभिप्राय से मंत्र में - अज्ञान के 
नाश द्वारा मन्दकमों के त्याग का विधान किया है ॥ 


इति नवोत्तरशततमंसूक्तमेकविशो वर्गञ्च समाप्तः । 


यह १०९ बां सूक्त और २१ वां वर्ग समाप्त हुआ! : 


अथ डादशाचेस्य दशोत्तरशततमस्य सूक्तस्य 


१-१९ ञयरुणत्रसदस्यू ऋषिः ॥ पवमानः सोमो देवता ॥. 

. छन्दः-१, २, १२ निचृदनुष्ठप्‌ । ३ विराडनुष्टुप्‌ । १०, 
११ अनुष्टुप्‌ । ४, ७, ८ विराइबृहती । ५,६ ` 
पादनिचृद्बृहती । ९ बृहती ॥ स्वरः-१-३,१०१२ ` 

: गान्धारः । ४-९ मध्यमः ॥ 

पू ष॒ प्र धन्व वाज॑सातये परि वृत्राणिं सक्षणिः । 

द्विषस्तरध्याऋणया न ईयसे ॥ १ ॥ 

परि । ऊं इति । सु प्र । घन्व। वाजंसातये। पारि। वृत्राणि। 

सक्षणि । द्विषः । तर्ये । ऋणऽयाः । नः । ईयसे.॥ १॥ | 

`` ` पार्थः परमात्मन्‌ | भवान ( वाजसातये ) ऐश्- | 
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स्मैप्रदानायास्मान्‌ ( परि, प्र, धन्व ) साधु प्राप्नोतु :( सक्षणि ) 
सोढा भवान्‌.( वृत्राणि ) अज्ञानाने नाशयितुं मां प्राप्नोतु (ऊं ) 
| अथ चं ( ऋणया: ) ऋणस्यापनेता भवान्‌. ( हिषः ) शत्रून्‌ 


[( तरध्यै ) नाशयितुं ('नः ) अस्मान्‌ ( ईयसे ) प्राप्नोतु । 


| 
लिये हमको ( परि, भ, धन्व ) मलीमांत प्राप्त हों ( सक्षणि ) सहनशील 
|आप ( रत्राणि ) अज्ञानो को नाश करने के लिये हमें माप्त हों ( ऊं ) और 
| ( ऋणया; ) ऋणों को दर करेनवाले आप ( द्विषः) शडुओं को ( परि, 


तरध्ये ) महेप्रकार नाश करन के लिये ( नः ) हमको ( ईयसे ) प्राप्त हों । 


|| ह, 9] 
| भावार्ध- जो पुरुष ईश्वरपरायण होकर उसकी आज्ञा का पाळन 


हें वही परमात्मा को उपलब्ध करनेवाले कहे जाते हैं, या यों कहो 
कि उन्‍्हींको परमात्मग्राप्ति होती है और वही अपने ऋणों से. सुक्त होते 
ओर वही शत्रुओं का नाश करके संसार में अभय होकर विचरते हें, 
. | स्मरण रहे कि पूर्वस्थान को त्यागकर स्थानान्तरप्राप्तिरुप प्राप्त परमात्मा 
__ | में नहीं घटसकती । 


अब हि त्वा स॒तं साम मदामसि महे संमयराज्ये । 
` | वाजा अभि पवमान प्र गाहसे ॥ २ ॥ 


| अल । हि। त्या । सुते । सोम । मदांमसि । महे । समर्येः- 


पदार्थ हे परमात्मन! आप. ( वाजसातये ) ऐश्वर्य्यप्रदान के | 
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: Sa 


| ( अनु, मदामसि) मामानन्दयतु ( पवमान ) हे सर्वपावक 
| भगवन्‌ ( वाजान्‌, आभे ) ऐश्वर्याण्यमिलक्ष्य ( प्र, गाहसे ) 
| प्राप्नोति माम्‌ | 


पदाथ्‌--( सोम ) हे सोमगुणसम्पन्न परमात्मन (महे, समर्यराज्ये ) 
| न्याययुक्त पड़े राज्य में ( त्वा, सुत ) साक्षात्कार को प्राप्त आप ( अनु, 
। मदामसि ) इमको आनन्दित करें ( पवमान ) हे सवको पवित्र करनेवाले 
| भगवन्‌ ( वाजान, अभि ) ऐश्वर्या को लक्ष्य रखकर ( प्र, गाहसे ) 
| इमको प्त हों 
भावार्थ--मंत्र में ऐःवयोँ के लक्ष्य का तात्पर्ये यह है कि ईश्वर में 
आध्यात्मिक तथा आधिभोतिक दोनों प्रकार के ऐश्वय्ये हैं, जो पुरुष मुक्ति 


hs 2, ०, 


सुख को लक्ष्य रखते हैं उनको निःश्रयसरुप आध्यात्मिक ऐश्वर्य प्रा | 
होता है और जो सांसारिक सुख को लक्ष्य रखकर ईश्वरपरायण होते हैं | 

उनको परमात्मा अभ्युदयरूप आधिभोतिक ऐश्वय्ये प्रदान करते हैं । 
अजीजनो हि पवमान सूर्य विधोरे शक्मना पर्यः । 
गोजीरया रंहमाणः पुरैन्ध्या ॥ ३ ॥ 


अजीजनः । हि । पवमान । सूय । विऽधारे । शक्मंना । | 
पर्यः । गोऽजीरया । रंइमाणः । पुरुव्या ॥ ३ ॥ । 

पदा4ः---( पवमान ) हे सबैपावक परमात्मन्‌ -! भवान्‌ | 
( पयः, विधारे ) जलघारके$न्तरिक्षप्रदेशे ( शक्मना ) स्तः | 
क्त्या ( सय ) रविम्‌ ( अजीजनः ) उत्पाद्यात ( गोर्जारया ) । 
पृथिव्यादि लोकानां प्रेरिका या शाक्तिः ( पुरंध्या) याऽतिमहती | 
ततोऽपि ( रंहमाणः ) अधिक वेगवानास्ति। ` 
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पदार्थ--( पवमान ) हे सबको पवित्र करनेवाले परमात्मन ! 
आप ( पयः; विधारे ) जलों को धारण करनेवाले अन्तरिक्ष देश में 
( शक्मना ) अपनी शक्ति से ( सूर्य ) सूर्य्यं को (अजीजनः ) उत्पन्न करते 
हैं और (गोजीरया, पुरंध्या) एथिब्यादि छोकों को प्रेरणा करनेवाली बड़ी 
शक्ति से भी ( रंहमाणः ) अत्यन्त वेगवान्‌ ह । 

भावार्थ--इस मन्त्र का भाव यह है कि वह परमपिता परमात्मा जो 
अभ्युदय तथा निःश्रेयस का दाता हे उसका प्रमुत्व विद्युत्‌से भी अधिकतर है । 


अजीजनो अमत मत्येष्वॉ ऋतस्य घमैन्मतस्य चारुणः । 
सद|सरो वाजमच्छा सनिष्यदत्‌ ॥ ४॥ 

| अजींजनः । अमृत । मत्यषु । आ । क्रतस्य । धर्मन्‌ । 
अमृतस्यै । चारंणः | सदां । असरः । वाज । अच्छं । 
सतिस्पदत्‌ ॥ ४ ॥ 

| दथैः--( अमृत ) हे शश्वदेकभाववन्‌ परमात्मन्‌ ! 
| भवान्‌ ( ( मर्त्येषु, आ ) जनानां संमुखी भवनाय ( चारुणः, 
| अमृतस्य, धमेन्‌ ) रुचिराविनाशि परमाणुधारकेऽ्तरिक्षे ( अ- 
| जीजनः ) ग्रहादीन्‌ उत्पादयामास .( सदा, असरः ) सदा विच- 


ह राति च, अतः ( वाजं, अच्छ ) एश्वय्यमभिळक्ष्य ( सनिष्यदत ) 
_ | मदूभक्तोर्विषयो भवतु । 


-_ पदार्थ--( अमृत ) हे सदा एकरस तथा जरामरणादि धर्मों से 
परमात्मन ! आप ( मत्येषु, आ ) मनुष्यों के सम्मुख होने के लिये 
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रुणः, अमृतस्य, धमन ) सुन्दर अविनाशी परमाणुओं को धारण करने | 
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वाले अन्तरिक्ष देश में ( अजीजनः ) सर्य्यादे दिव्य पदार्थों को उत्पन्न 
क. जे ~ १० च ७ ० त 

करके ( सदा, असरः ) सदेव विचरते हो, इसलिये ( वाजे, अच्छ ) 

ऐश्वय्य को लक्ष्य रखकर ( सनिष्यदत्‌ ) हमारी भक्ति का विषय हों ॥ 


भावाथ--हे परमात्मन्‌ ! आप सदा एकरस, सर्वत्र विराजमान 
और सदेव सब प्राणियों को अहनिश देखते हुए विचरते हैं, अतएव प्रार्थना 
है कि आप हमें अपनी भक्ति का दान दें कि हम आपकी आज्ञा का पालन 
करते हुए ऐश्वग्येशाली हों, विचरने से तात्पर्य अपनी व्यापकशक्तिद्वारा 
सवेत्र विराजमान होने का है चलने का नहीं ॥ 
अभ्य॑भि हि श्रव॑सा ततर्दियोत्स न क॑ चिजनपानमक्चितम्‌ । 
शर्याभिने भरंमाणो गर्भस्त्यो: ॥ ५ ॥ 


ऑमि$अभि । हि । श्रव॑सा । ततर्दिथ । उत्सं । न । कं । 
चित्‌ । जनऽपानं । अक्षितं । शयौमिः । न । भरमाणः । 
गभस्त्योः ॥ ५ ॥ 


पदार्थः--हे परमात्मन्‌ ! त्वं.( श्रवसा ) स्वकीयज्ञानरूप 
ऐश्वर्येण ( अभ्यभि ) अत्येकोपासकस्य ( ततर्दिथ ) दुर्गुणान्‌ 
नाशयसि ( न ) यथा कश्चिद ( कंचित्‌) कमपि ( जनपानं, |. 
उत्सं ) उदपानं संशोध्य जलं निमलं करोति ( न ) यथा (गभ- 
स्त्योः ) सूय्यः किरणयोः (शर्याभिः ) शक्तिभिः ( भरमाणः ) | 
| पूर्ण कुर्वीणः ( अक्षितं ) दोषरहितं करोति ॥ « 

पदाथ-दे परमात्मन्‌ ! आप ( श्रबसा ) अपने ज्ञानरूप रेश््य्य 


से ( अभ्यभि ) प्रसेक उपासक के ( ततर्दिथ ) दुर्गुणों का नाश करते हैं |. 
{ ( न ) जैसे कोई ( अक्षितं) जल से भरे हुए (उत्सं) उत्सरण याग्य जलवाल 
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भवाथ--इस मंत्र का आशय यह हे कि जिस प्रकार सूय्य अपनी । 


गरमी तथा प्रक्राश शक्ति से प्रजा के सब विकार तथा अपगुणो को दूर कर- | 
के छमगुण देता दै, इसी प्रकार परमात्मा सदाचारी पुरुषों के दोष दूर | 
करके उनमें सडुणों का आधान कर देता हैं, इसलिये पुरुष को कर्मयोगी | 
तथा सदाचारी होना परमावश्यक हे ॥. । 


आदी के चित्पश्यमानास आप्यं वसुरुचो दिव्या अभ्यनूषत । | 
वारे न देवः सविता व्यूणुंते ॥ ६ ॥ २२॥ 


~ 


| आत्‌ । ई । के । चित्‌ । पश्य॑मानासः। आप्ये । बसुऽर््चः । | 
दिव्याः । अभि । अन्नुषत । वारं । न । देवः । सविता । | 


| वि । उणुते ॥ ६ ॥ 


ऐश श्वय्यैमिच्छवो विद्ठासः ( देवः, सविता ) दिव्यः स्म (वि, | 
णते ) यथा स्वम्रकाशनाच्छादयाति ( न ) तथा वर्ष्यन्ति॥ | 
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| हैं ( आत्‌ ) अथवा (ई, वारं ) इस वरणीय परमात्मा को ( वपुरुचः, 
| दिव्या: ) ऐइवय्ये चाहने वाले विद्वान्‌ ( देवः, सविता ) दव्यरूप सर्य 
( वि, ऊर्णुते ) जिस प्रकार अपने प्रकाश से आच्छादन कर लेता है (न) 
| इस प्रकार वर्णन करते हैं ॥ 


¢ ड ४2 ४०. ~ is, ७ ०, 
भावा थे--भाव यह है कि जिस प्रकार सूर्य की प्रभा चहुंओर 
| व्याप्त होजाती है इसी प्रकार ब्रह्मविद्यावेत्ता पुरुषों की व्रहाविषायेणी बुद्धि 

विस्तृत होकर सब ओर परमात्मा का अवलोकन करती. है और ऐसे पुरुष 
| परमात्मपरायण होकर ब्रह्मानन्द का उपभोग करते हैं ॥ 


| से सोम प्रथमा बरक्तबंहिंबो महे वाजांय श्रव॑से पिये दषुः । 
| स तवं नों वीर वीयाय चोदय ॥ ७ ॥ 
| त्वे इतिं । सोम । प्रथमाः । वृच्छऽन॑हिषः । महे । वाजाय । 


| श्रवसे । धियँ । दधः। सः । त्वं ॥ नः। वीर । वीयाय । 
चाय ॥ ७॥ 
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` पदार्थः--( सोम ) सर्वोत्पादक ! ( प्रथमाः ) प्राचीनाः 

( वृक्तबर्हिषः ) उच्छिन्नकामाः ( त्वे ) भवति. ( महे, वाजाय ) 
महते यज्ञाय ( श्रवसे ) ऐश्वय्याय च. ( धियं, दधुः ) कर्मरूप 
बुद्धि दधाति ( वीर ) हे सर्वोपरि बलवान्‌ ( सः, तवं ) स भवान्‌ | 
( नः ) अस्मान्‌ (वीयोय) बीरपुरुषगतगुणाय ( चोदय ) प्रेरयतु ॥ ` 
पदार्थे--( सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ( भयमा; ) प्राचीन 


लोग ( वृक्तबहषः ) जिन्होंने अपनी कामनाओं को उच्छेदन करदिया है i 
वह (खे ) आपमें ( महे, वाजाय ) बडे यज्ञ के लिये अथवा ( श्रवसे ) | 


कळ कड जतन" 
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ऐश्वय्य के लिये ( धियं, दघुः ) कमेरूप बुद्धि को धारण करते हैं ( वीर ) 
है सर्वोपरि वलस्वरूप परमात्मन ( सः, त्वं) वह आप ( नः ) हमको 
/ | ( वीर्याय ) वीरपुरुषों में होनेवाळे गुणों के लिये ( चोद्य ) भेरणा करें ॥ 


१: भावाध---इस मंत्र में परमात्मा से यह पाथना कीगई हे कि हे भग 

| बन ! हम बड़े २ यज्ञ करते हुए ऐश्वय सम्पादन करें अथवा वीर पुरुषों के 

| गुणों को धारण करते हुए बलवान बनें, क्योकि आपही की कृपा से मनुष्य 

॥ बीरतादि गुणों को धारण करसक्ता है अन्यथा नहीं ॥ 

| दिवः पीयूष पूव्यं यढुक्थ्यै महो गाहाद्िव आ निरधुक्षत । 
इन्द्रममि जाय॑मानं सम॑स्वस्द ॥ < ॥ 


| दिवः । पीयूष । पूर्व्य । यत्‌ । उक्थ्यं । महः । गाहात्‌ । 
| दिवः। आ । निः । अधुक्षत । इन्र । अभि । जार्यमानं । 
| सं । अस्वरर्‌ ॥ < ॥ 


पदार्थः--( दिवः, पीयूषं ) यः चुछोकस्यास्रतम्‌ ( पूर्व्ये) 
| सनातनः ६ यत्‌) यः ( उक्थ्यं ) प्रशंसनीयः ( महः, गाहात्‌ ) 
| आति गहनात (दिवः) चुलोकात (आ, निः, अधुक्षत ) साध्वदोहि 
| (इन्द्र, अभि) कमेयोगिनमभिलक्ष्य (जायमानं ) यो विद्यमानस्तं 
| ( परमात्मानं ) साधवः ( सं, अस्वरन्‌ ) र्तुवान्ति ॥ 


` पेदार्थे--(दिवः, पीयूष) जो झुलोक का अमृत ( पूव्यं) सनातन 

कूथ्यं ) प्रशंसनीय ( यत्‌ ) जो ( महः, गाहात.) बड़े गहन ( दिवः ) 
हा नि, अधुक्षत ) भळीभांति दोहन किया गया है ( इन्द्र, 
' कमेयोगी को लक्ष्य रखकर ( जायमानं) विद्यमान है, उस परमात्मा 
अस्त्ररन्‌ ) भलेप्रकार स्तुति करतेह॥ ` 
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. भावार्थे--इडोक का अमृत परमात्मा को इस अभिप्राय से कथन 


कियागया है कि “ पादोऽस्य विश्वाभूतानि त्रिपादोस्याप्रतं दिवि ” ऋग॒० 
१० |९०। ३ इस मंत्र में यह वर्णन किया हे कि यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड उसके 
एकदेश में हे और अनन्त परमात्मा अमृतरूप से द्यळोक में विस्तृत होरहा 
है अर्थात उसका अम्रतस्वरूप अनन्त नमोमण्डळ भें सपत्र परिपर्ण होरहा 
है, ऐसे सबेव्यापक परमात्मा की उपासक लोग स्तुति करते हैं ॥ 


अध यदिमे पवमान रोद॑सी इमा च विश्वा झुब॑नामि मज्मर्ना। 


४२, 9 


यूथे न निष्ठा बृषभो वि तिष्ठसे ॥ ९ ॥ 


अर्ध । यत्‌ । इमे इति । पवमान । रोदसी इति । इमा । च । 
विश्वां । भुव॑ना । अभि । मज्मनां । यूथे । न । निःऽस्थाः। 
वृषमः । वि । तिष्ठसे ॥ ९ ॥ 


| पदाथः--( पवमान ) हे सर्वपावक परमात्मन्‌ ( इमे, 
रोदसी ) इमे द्यावापृथिव्यो ( अध, यत्‌ ) अथ च ( इमा, च, 
विश्वा, भुवना ) इमान्सर्वान्‌ लोकान्‌ (मञ्मना) बलेन ( अभि, 
तिष्ठसे ) दधाति ( न ) यथा ( निष्ठाः, वृषभः } स्थिरशाक्तिः 
स्वामी ( यूथे ) स्वमण्डलमध्ये तिष्ठन्‌ स्थिरो भवाति ॥ 


भावार्थ पवमान ) हे. सवको पवित्र करनेवाले पग्मात्मन 


( शमे, रोदसी ) द्युळोक एयिवीलोक ( अध, यत्‌) आर जो (इमा, च, | 
विश्वा, भवना ) यह सव लोकलोकन्तर हैं उन सबको ( मज्मना ) बल | 


से ( अमि,तिष्ठसे) भलेमकार धारण कर रहे हो (न) जिसप्रकार निष्ठा | 
दृषम; ) स्थिर शक्तित्राला स्वामी ( यूये ) अपने मण्डल का मध्यवार्त | म 


होकर स्थिर होता है ॥ 


Foe 
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` भावार्थ --जिस प्रकार मण्डलाबिपति अपने मण्डल के मध्य में 


होकर सबको स्वाधीन रखता हे इसी प्रकार परमात्मा सम्पूर्ण लोक- 
लोकान्तरों को बल से धारण करके सर्वत्र स्थित होरहा है, या यों कहो 
कि उत्पत्ति, स्थिति तथा प्रलय रूप परमात्मशक्ति सदा एकरस हदता से 
[जमान रहती हे उसमें कभी रुकावट नहीं होती ॥ 


सोम॑ः पुनानो अव्यये वारे सिशुर्न रीळन्पर्वमानो अक्षाः । 
सहलेधारः शतवाज इन्दु: ॥ १० ॥ 


सोई; । पुनानः । अव्यये । वारे । शिशुः । न । क्रीलून्‌ । 
| पवमानः । अक्षारिति । सहस्धारः। शतऽवाजः । इनः ॥१०॥ 


पृद[4:---( सोमः ) सर्वोत्पादकः परमात्मा ( अव्यये, 
वारे ) शक्षायुक्ते पदार्थे ( शिशुः, न ) 'भ्रशोसनीयवस्तु इव 
| ( कोलन ) क्रीडन्‌ ( पवमानः ) सर्वपावकः ( सहस्रधारः ) 
` अनन्तशक्तियुक्तः ( शतवाजः ) विविधबळ्युक्त ( इन्दः ) 


एदाथ---( सोमः ) सर्वोत्पादक ( पवमानः ) सबको पवित्र करने 
( अव्यये, बारे ) रक्षायुक्त पदा्थो.में ( शिक्षु), न, क्रोलन्‌) प्रशंसनीय 
' के समान क्रीडा करता हुआ ( सहस्रधारः ) अनन्तप्रकार की शक्तियों 
वाजः ) अनन्त भकार के बलों बाळा ( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूप 


2 ज्ञानदद्धिद्वारा पवित्र करता हुआ ( अक्षाः) अपनी 
सिंचन करता है॥ . 


| 
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कक, 


३ 


लिये अनन्तस्वरूप की अनन्तरूप से ही उपासना करनी चाहिये ॥ 


एष एंनानो मधुमॉ ऋताेनद्रायेनु पवते स्वाहुरूमिः । 


Lo [| 


बाजसरनिर्रिवोविद्वयोधाः ॥ ११ ॥ 


फु 


एषः । पुनानः । मधुँ$पान्‌ । ऋतऽवां । इन्द्राय । इन्दुः 


>) 
क्र 


पवते । साहु: । जोर्न: । ।ज5 सा न: । वारः 5 पत्‌ । वयःऽधाः।९९। 


पंदा्थः--( एषः ) उक्तगुणसम्पन्नः परमात्मा (पुनानः) 
सबै पवित्रयन्‌ ( मधुमान्‌ ) आनन्दमयः ( ऋतवा ) ज्ञानादि यज्ञः 
स्वामी. ( इन्दुः ). प्रकाशस्वरूपः: ( इन्द्राय ) कर्मयोगिने (पवते) 
पवित्रतां प्रददाति .( वाजसानिः_) अन्नाचैश्वयप्रद: ( वरिवोवित) 
घनायेश्वरथज्ञः (. वयोधाः ) आयुषः प्रदाता ( स्वादुः, ऊर्मेः ) 
आनन्दवीचीवीहृयेति ॥ 


पदार्थ एषः ) उक्त गुणसम्पन्न परमात्मा ( पुनानः ) 
सबको पतत्र करने वाळा ( मधुमान्‌ ) आनन्दमय ( ऋतवा ) ज्ञानादि 
यज्ञों का स्वामी ( इन्दुः ) प्रकाशस्वरूप ( इन्द्राय, पवते ) कर्मयोगी के लिये 
पवित्रता प्रदान करने बाला ( बाजसनिः ) अन्नादि ऐश्वय्थों का दाता ( वरिवो 
विव.) धनादि ऐेशवस्यै प्रदान करने वाला ( वयोधाः ) आयु की दद्धि करने 
वाला ( स्वादुः, ऊर्गिः ) आनन्द की लहरें बहाता है ॥ | 


आावार्थ-इस मंत्र का आशय यह है कि जो पुरुष उक्त गुणों बाळे. 
परमात्मा की ओर क्रियाशक्ति तथा ज्ञानशक्ति से बढ़ते हैं उनको परम-, 


पिता परमात्मा अवश्य प्राप्त शेते और उन पर सब ओर से आनन्द | | 
| की दष्ट करते ई॥ Tt 
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उसके स्वरूप का निरूपण किया जाता है वह गुण भी उसमें अनन्त हैं, इस | 
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सै पव सह॑मानः पृतन्यून्त्सेधन्रक्षांस्पप दुर्गेहांणि । 
स्वागुधः सांसहान्त्सोम शद्ग ॥ १२ ॥ २३ ॥ 


SS oS 


सः। पवस्व । सहमानः । पृतन्यून्‌ । सेघ॑न्‌ । रक्षांति। अप॑ । 
दुःआहानि। सुञ्आयुधः | सपह्वान्‌ । सोम । शत्रून्‌ ॥ १२ ॥ 


पदार्थः—( सः ) स परमात्मा ( दुर्गहानि ) दुदैमानि 
( पृतन्यून्‌ , रक्षांसि ) सग्रामाभिलाषि राक्षसान्‌ ( अप, सेधन्‌ ) 


। ह. अपनयन्‌ ( पवस्व ) मां रक्षतु (सहमानः ) सहनशील: ( स्वायुधः ) 
| स्वयंभूः ( शत्रून्‌, ससह्वान्‌ ) शत्रून्‌ तिरस्कुवेन्‌ मा संरक्षतु ॥ 


पदार्थ--( सोम) हे सर्वोत्तादक परमात्मत ! आप ( पृतन्यून, 
| रतंसिं ) संग्राम की कामना करने वाले राक्षसो को ( दुगहाने ) जो दुर्गम हैं 
| ( अप, सघन, पवस्व ) दूर करते हुए हमारी रक्षा करें ( सहमानः.) सहन- 


| करते हुए ( सः ) आप हमें अभय प्रदान करें ॥ 


भावार्थे--इस मंत्र में परमात्मा से यह प्रार्थना कीगई है कि हे 
| भगवन ! आप कुमांगे में प्रदत्त दुष्ट पुरुषों, से हमारी रक्षा करें, जिन से 
रक्षा कोजाती है उनका नाम “राक्षस ” है, सो हे पिता ! आप सम्पूर्ण 
विश्नकारी पुरुषों से हमारी रक्षा करते हुए हमें अभय प्रदान करें ॥ 


Ks 


र 


इति दशोत्तरशततर्मसुक्त त्रयोविशोवगश्व समाप्त: । 


यह ११०वाँ सूक्ते और तेईसवां बर्ग समाप्त हुआं। 


| शील ( स्वायुधः ) स्वयम्भू ( दाबुन ) शत्रुओं का ( ससह्वान्‌ ) तिरस्कार |. 


। 


न 
ध्य 
पक 
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शशश... 


अथ तृचस्यैकादशोत्तरशततमस्य सक्तस्यः- 


-३ अनानतः पारुष्छेपिक्रेषिः ॥ पवमानः सोमो 
देवता ॥ उन्दः-१ निचृद्ष्टिः । २ भुरिगष्टिः। 
३ अशि ॥ मध्यमः स्वरः ॥ 

अथ शूरः कि कु्योदित्युपदिश्यतेः- 

अब शूरबीर का कर्तव्य कयन करते हें।- 
अया रुचा हरिण्या पुनानो विश्वा देषोसि- 
तरति स्वयुर्व॑भिः सूरो न स्वयुग्बंभिः । 
धारां सुतस्य रोचते पुनानो अरुषो हरिः । 
विश्वा यद्रूपा परियात्युक्यभिः ससास्येमिक्रक्वमिः ॥१॥ 


अया । रुचा । हरिण्या । एनानः । विश्वं । देषसि । तरा? । 
स्वयुग्वशमिः । सूरः । न । स्वयुखडभिः । धारां । सुतस्य । 
रोचते । पुनानः । अर्षः । दारः । विश्वां । यत्‌ । रूपा । 
परिऽयातिं । ऋकव॑ऽभिः । सुप्तःअस्यिनिः । ऋक्वंभिः॥ १ | 

पदारथः--( हरिः ) परःक्षहारकः शूरः ( अरुषः ). 
उग्रतेजस्वी ( पुनानः ) स्ववीरकमणा पावयन्‌ ( सुतस्य, धारा») 
संस्कारधारया .( रोचते ) शोभते ( हरिण्या ) इन्रुह्रिण्या 


(अया, रुचा) अनया दीप्या ( पुनानः) पावयन्‌ (स्वयुग्वाभेः ) |. 
स्व स्वाभाविकशक्तिमिः ( विश्वा, डेषांसि ) सवेशन्रून्‌ ( तरति )| 
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समापयति (न ) यथा ( सुर; ) सूर्य्यः( स्वयुंग्वमिः ) स्वशक्ति- | 
 मिरन्धकार नाशयति एवं हि शरो दष्टान्‌ ( सप्तास्याभः ) सप्तमुखः | 
( ऋक्कामिः ) किरणे; (विश्वा, रूपा ) नानारूपं दधत्‌ यथा सूयः | 
( पारयाति ) माझोति, एवं हि ( ऋक्कमिः.) ज्ञानेन्द्रियाणां सतः | 
च्छिद्रनिःसत तेजोभिः ( यत ) यतः शूरः परपक्षे पराप्नोति, अतएव | 


सप्तकिरणवता सर्येणोपमीयत ॥ 


~ 


Cap 2७५: 040306 rT 


| 


होता है, इसलिये वह सूर्य्य की सस किरणों की तुलना करता है ॥ 


4६, [a 


भावार्थ--इस मंत्र में. रूपकाछंकार से शूरवीर की सूयय के साथ 


तुळना कीगई है अर्थात्‌ जिसप्रकार सूय्य अपने तेजोमय. ्रभामण्डळ से | 


[a 


धकार को छिन्न भिन्न करता हे इसी प्रकार शूरवीर योधा शत्रुआ को 


पदार्थ--( हरिः ) “ रतीति हरिः = परपक्ष को इरण करने | 
वाळा शूरवीर ( अरुषः ) उग्र तेज वाला ( पुनान ) अपने! बीर कर्मा से 
पवित्र करने वाळा ( हुतस्य, थारा ) संस्कार की धारा से ( रोचते ) दीपे 
| मान्‌ होता है ( हरिण्या ) शत्रुओं को इनन करने वाली ( अया ) इस | 
॥ ( रुचा ) दीप से ( पुनानः ) पवित्र करता हुआ ( स्वयगवमि; ) अपनी | 
[स्वाभाविक शक्तियों द्वारा ( विश्वा, द्वेषांसि ) सब शत्रु ओं को ( तरति ) | 
हनन करता है ( न ) जैसे ( सूर: ) सूयय ( स्वयुग्बभि;) अपनी स्वाभाविक | 
| शक्तियों से अन्धकार का नाशक होता है ( यत्‌ ) जैसे ( सप्षास्योमिः ) सात | 
| युखों वाढी ( ऋक्ामेः ) किरणों से (बिश्वा, रूपा ) नाना रूपों को घारण | 
| करता हुआ सूर्य्य ( परियाति ) प्राप्त धोता है, इसी प्रकार. ( ककमि! ) | 
नेन्द्रियो के सप्त छिद्रों से निकले. हुए तेज द्वारा शूरवीर .परपक्ष को भात | 


>> 
(४ eI 


॥ 


> 
नी 


[यसि। स्वे। आ। दमें। कतस्य । धीतिऽभिंः। दमे । 


| गायन्ति ( न ) यथा ( साम ) सामगीयते, हे शूर . ! (त्वं ) 


दीप्यमानः सनू ( वयः, दधे `) पुनरपि ऐश्वर्य दधासि ॥ 


तीति) कर न ली ) कर्मयज्ञद्वारा ( विदः ) छाम करके ( दम) अपने न 


तत लत त 0 0 


र द 
१०६९, 

। | 

A ANNI 


परावतो न॑ साम तद्रा रण॑न्ति धीतयः ? `` 
त्रिधातुमिरपीमिषयों दधे रोच॑मानो वयो दधे. ॥२.॥ | 
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लै । त्यत्‌ । पणीनां । विदः। बसं । सं । मातृऽभिः । मजः 


पराऽवतः । न । साम॑ । तत्‌ । यत्र । रणैति। धीतयंः । त्रिधा- 
तुंभिः । अरुषीभिः । वयः । दषे । रोच॑मानः । वयंः। दुधे ॥२॥ 


पदार्थः--( यत्र ) अस्मिन्‌ युडे ( धीतयः ) 'युडकु- 
शलाः ( परावतः ) दूरस्थादेशादेव . ( रणन्ति ) मंगरूगीत॑ 


त्व ( पणीना ) परपक्षश्वय्यंवतः ( त्यंत, वसु ) बळातीतं धनं 
( क्रतस्य, धीतिभिः ) कमैणां यज्ञैः ( विदः ) लभमानः (दम) | 
स्ववशमानयसि ( आ ) अथ च ( दमे ) स्ववशे कृत्वा ( मातु- 
भिः, संमयेयांसे ) माता पितृदत्तशक्तया पुनरपि सम्यकू समजे- 
यसि ( त्रिधातुभिः ) त्रिधातुनिमितेन ( अरुषीभे; ) कान्तिः 


[a 


'मता शरीरेण ( वेयः, दवे ) पुनरप्पैशवर्य दघासे ( रोचमानः) 


| 

पदाथे--( यत्र ) जिस युद्ध में ( धीतयः ) युद्धकुशक लोग 

( परावतः ) दूर से ही ( रणन्ति ). मंगलमय गीत गाते हैं (न ) जैसे | 
( साम ) सामगान होता है, हे शूरवीर ! ( खे ) तुम ( पणीनां ) परपक्ष के| 
ऐश्वर्य्य वालों से ( त्यत्‌, बघु ) जो धम छीना गया है उसको ( ऋतस्य, | _ 
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| हो ( आ) और ( दमे ) अपने अधीन धन को (मातृभिः, सं, मजेयसि ) 
माता पिताद शक्ते द्वारा फिर अलीभांति अगन करके ( तिधांतुमिः ) तीन 
/ | धातुओं से बने हुए ( अरुषीमिः ) कान्ति वाळे इस शरीर द्वारा ( बयः, 


| 


। दृधे ) ऐश्वर्य को धारण करते हो ओर ( रोचमानः, वयः, दधे ) दीसिवाले 


| एशवय्येशाली होकर स्वतंत्रता पूर्वक अपने जीवन को आनन्द में परिणत करते हो॥ 


rr जी 


| भावार्थ--रस मंत्र का भावार्थ यह है कि जिस मकार ब्रह्मोपासकर 
|| ब्रह्मयज्ञ में ब्रह्म के ज्ञानादि ऐश्‍वर्या को धारण करते हैं इसी भकार शूरवीर 
कर्मयज्ञ में परमात्मा के अभ्युदयरूप ऐश्वर्य को धारण करते हुए इस त्रिधा- 
| तपय शरीर के प्रयत्न को सफल करते हैं ॥ 


पूवामनु प्रदिशं याति चेकितत्सं रश्मिभि 
येते दशतो रथो देव्या दशतो रथः । 
` अगन्तुक्थानि पोस्येन्; अत्राय हर्षयन्‌ । 
| ._ वर्जश्र यडवशे अनपच्युता समत्सनंपच्युता ॥३॥२४॥ 


| पूर्वी । अनु । प्रदिशं । याति । चे.तत्‌ । सं । र्मिऽभिः। 


उक्थानि । पर्या । इन्हे । जत्राय । हृषेयन्‌ । वर्जूः । च। 


। पदार्थ दर्शतः ) दर्शनीयं ( रथः ) दूरगमनं 
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| यतते । दशेतः । रर्थः । दैव्य॑ः । दर्शतः । स्थः । अर्गच । | 


) देव्यशक्तियुक्त ( रदिमांभेः ) उतसाहरूप किरणैः 
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यदा ( पौंस्या, उक्थानि ) पुंस्त्वसम्बास्धिस्तवनाने ( अग्मन्‌ ) 
विजेतार प्राप्लुवन्ति ( जैत्राय, हर्षयन्‌ ) तदा विजेता मोदयन्‌ 
(इन्द्र ) स्वस्वामिनं प्राप्नोति (यत्‌) यतः ( समत्सु ) संग्रामंषु 
( अनपच्युता, भवथं: ) अपतितौ स्वामिसेवकौ सद्गति लभेते 
(च) अथच ( वज्ज ) तच्छस्त्रमपि अवजेनीयत्वात्समरेऽव्या- 
हतगतिं लभते ॥ 


पदार्थ--( दतः) दशनीय ( रथः ) शूरवीर का गमन ( दैव्यः) 
दिव्यशक्तियुक्त ( रह्मिमिः ) उत्सांहरूप किरणों द्वारा ( सं, यतते ) मढी- 
भांति. यत्नशील होता है ( चेकितव्‌) युद्धविद्या के ज'ननेवाला योधा 
( पूर्वा, प्रदिश ) प्रशंसनीय गाते को ( याति ) प्राप्त होता है ( पोस्या, उक्‌- 
थानि ) पुंस्त्वसम्बन्धि स्तन जव ( अग्मन्‌ ) विजेता को प्राप्त होते हैं तब 
( मेत्रायं ) विजेता उत्साइयुक्त होकर स्वामी को ( दषयन ) प्रसन्न करता 
हुआ ( इन्द्रं ) अपने स्वामी को प्राप्त होता हे ( यत्‌ ) क्योंकि ( समत्सु) 
संग्रामो मं ( अनपच्युता, मवथः ) न गिर हुए स्त्रामी तथा सेवक सद्वाति के 
गो होते इं ( च ) ओर ( वज्रः ) उनका शस्त्र भी अवजनीय होकर संसार 
में अव्याहत गति को प्राप्त होता है ॥ 


भावार्थ--इस मत्र में शूरवीर के तेज की दिव्य तेज से तुलना 
कीगई हे कि जिस भकार धुलोकव्ती तेज अंधकार को दूर करके सर्वत्र प्रकाश | 
का संचार करता है इसी प्रकार शूरवीर का तेज तमोरूप शष्ओं को हनन 
करके अभ्युदयरूप ऐश्वर्य का संचार करता है ॥ 
ˆ इत्येकादशोत्तरशततमंसुक्तं चतुर्विगतिवगेश्नसमाप्तः । ' 


यह १११ बां सुक्त और चोबीसबां वर्ग समाप्त हुआ। 
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" २-३ विराट्‌ पढ्क्तिः । ४ नृत्‌ पहुक्ति॥ 
| पञ्चमः स्वरः ॥ पछ 


अथ प्रसंगप्राप्तोगणकमोनुसारेण वर्णाना धमो वण्येते 
अब प्रसद्भमाप्त गुणकमीनुसार वर्णा के धर्मों का वर्णन कर 


नानानं वा उं नो घियो वि त्रतानि जनानास्‌ । 
तक्षा रिं रुतं मिषरत्रझा मुन्वन्तमिच्छतीन्द्रायन्दा परिखव ॥१॥ 


| नानाने। वै । ॐ इति नः। घिर्यः। वि। त्रतानि,। जनाना । 


॥। रिएं। रुतं । भिषक्‌ । अह्मा । सुन्वंत । इच्छति । इन्द्राय । 
इन्दो इत । पार । सव ॥ १.॥ 
र पदार्थ---( न ) अस्माकं ( धियः) कमीणि (नानानं ) 
बहुधा भिन्नानि भवन्ति ( वै,ऊं .) अथवा ( जनानां ) मनु 


व्याणां ( तानि, वि ) कमीणि बहुविधानि भवन्ति ( तक्षा) 
“काष्ठकारः (रिष्टं ) स्वाभिमतकाष्टं ( इच्छति ) वाञच्छति 
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| एदाथ---( नः ) हमारे ( धियः ) कमे (नानानं ) भिन्न २ प्रकार 
| के होते हैं (वे ) निश्चय करके ( ऊं ) अथवा ( ज॒नानां ) सव मनुष्यों के 


| ( त्रतानि ) कमे (वि) विविध प्रकार के होते हैं ( तक्षा ) “ तक्षतीति 
| तक्षा ?-लकड़ी गढ़ने वाला पुरुष ( रिं) अपने अनुकूल लकड़ी की 
| ( इच्छति ) इच्छा करता हे -( भिषकू ) वैद्य ( रुतं ) रोगचिकित्सा की 
इच्छा करता है ( ब्रह्मा ) वेदवेत्ता पुरुप ( सुन्वंत ) वेदविद्या से संस्कृत 
पुरुष की इच्छा करता है, इसलिये ( इन्दो ) हे भ्रकाशस्तरूप परमात्मन ! 
आप ( इन्द्राय ) “ इन्दतीति इन्द्रः ?=जो अपने न्यायादि नियमों से राजा 
| वनन के सद्गुण रखता हे उसीको ( परि, सव ) राजासँहासन पर अभि 
| पिक्त करें ॥ 


| आवार्थ--इस मन्त्र का अभिप्राय यह हे कि जिसप्रकार पुरुष 
| अपने अनुकूल पदार्थ को सुसंस्कृत करके बहुमूरंय बना देता है इसी प्रकार 


दै | राज्याभिषेक योग्य राजपुरुष को परमात्मा संस्कृत करके राज्य के योग्य ; 
| बनाता है॥ ७ 
| जर॑तीमिरोष॑धीमिः पर्णेभिंः शकुनानो । | | 
| कार्मारे अश्म॑मिद्यैमिहिरंण्यवन्तामिच्छतीन्द्रायेन्दो परिस्रव ॥२॥ 
| जरतीभिः । ओष॑धीभिः । । शकुनानां । कार्मारः 
| अइ्मऽभिः । दऽभिंः । हिईण्यऽवंतं । इच्छति। इन्द्राय । इन्दो | 
# (इति! परिं। व ॥ २॥ 


प॒दाथेः==( जरतीभिः ) ग्राचीनाभिः ( ओषधीभिः ) | 
लतामिर्निर्मितेः ( शकुनानां, पर्णेभिः ) उन्नतिशीलजञनानां 


नभोयानादिविमानैः ( कार्मारः ) शिल्पिनः ( अइमभिः, . दयुसिः) | 
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` | वज्रादिशखै; ( हिरण्यवंतं ) ऐश्वय्येवन्त राजानम्‌ ( इच्छति ) 
/ | वाज्च्छति ( इन्द्राय ) उक्तैश्वय्यैवते राज्ञे ( इन्दो ) हे प्रकाश- | 
` | स्वरूप परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( परि, खव ) ` आभैषेकहेतुमवतु ॥ | 


पदार्थ--( जरतीमिः ) प्राचीन ( ओषधीभिः ) ओषधियों से 


चक 


निर्मित ( शकुनानां, पणेभिः ) उन्नातिशील पुरुषों के नमोयानादि विमानों | 
द्वारा ( कामोरः ) शिल्पी लोग ( अडमभिः, झुभिः ) दीपि वाले वज़ादे। 
शत्त्रों से ( हिरण्यवन्त ) ऐश्वर्य वाले राजा की ( इच्छन्ति ) इच्छा करते | 
हैं ( इन्दो ) हे प्रकाशस्व॒रूप परमात्मन्‌ ! आप ( इन्द्राय ) उक्त ऐश्वर्य्ये- | 
| सम्पन्न राजा के लिये ( परि, खव ) अभिषेक का कारण बनें ॥ 


भावाथ--जो राजा दीसिवाले असखशख्र तथा ` विमानादि द्वारा | 


| सर्वत्र गतिशील होता है वह परमात्मा की कृपा से ही उत्पन्न होता. है, या | 
यों कहो कि पूर्वकृत प्रारब्ध कर्मों के अनुसार परमात्मा ही ऐसे राजा को | 
| अभिषिक्त करता हे ॥ | 


०१ ७०, 


कारुरहं ततो मिषरंपलप्रक्षिणी नना । 


= 


नार्नाभियो वसूयवोऽनु गा ईव तस्थिमेन्द्रयिन्दों परि लव ॥३॥ | 


hee 


कारुः | अहं । ततः । भिषळू । उपलप्रक्षिणी । नना । | 


[ हते । पार। खव ॥ ३॥ 0, (/०-/” 


>>>“ 


_ पदार्थ:--( कारुः, अहं ) अहं शिल्पविद्याशक्ति दधामि 


डि सवैत्र यथेष्टं गमीयतुं शक्या ( उपलम्रक्षिणी ) | 
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` | नानाऽधियः।वसुऽय्वः। अजं । गाःइव । तस्थिम । इनाय । | 


) ततश्च (भिषकू ) चिकित्सकोऽपि भवतुमहीमि (नना) | 


| प्रवाहय ॥ 


| वैद्य और मेरी माता घान कूटती है, इस प्रकार नाना जाति वाळे इम एकही 


5 ऋग्वेद मं० ९ अ० ७ सू० ११२ १०७५ 
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(र 


| पाषाणानां संस्कत्री ममबुडिमी मन्दिराणां नि्मीतारमपि शक्तोति 
| कतुम्‌ ( नानाधियः ) एवं नानाकमेवन्तो मद्भावाः ( वसुयवः ) 
| ऐश्वर्य कामयमाना विद्यन्ते, वयं च ( अनु, गाः ) इन्द्रिय वृत्तय 
| इवोचावचविषयगमनशीलाः (तस्थिम) स्मः, अतः (इन्दो) 
| हे परमात्मन्‌ ( इन्द्राय ) परमैश्चयीय मदद्वत्तिं ( परि, रूव ) 


~ 


| ` एदार्थ--( कारः; अहं ) मैं शिल्पविद्या की शक्ति रखता ( ततः ) 
| पुनः ( भिषक्‌ ) वैद्य भी वन सकता हू ( नना ) मेरी बुद्धि नम्र है अथोत्‌ 
| भं अपनी बुद्धि को जिधर लगाना चाइ लगा सक्ता हुँ ( उपलप्रक्षिणी ) 
| पाषाणों का संस्कार करने वाली मेरी बदि मुझे मन्दिरा का निर्माता भी 
चनासक्ती है, इस प्रकार ( नानाधियः ) नाना कमा चाले मेरे भाव 
| ( वसुयवः ) जो ऐश्वर्य्य को चाहते हैं वे विद्यमान हैं, हम लोग ( अनु, गा! ) 


| उच्चेश्वय्ये के लिये ( परि, स्रव ) प्रवाहित करें ॥ 


| 
॥ 


| 
| 


भावार्थ--इस मंत्र में परमात्मा से उच्चोदेशय की प्रार्थना कीगई है 


| कि हे भगवन ! यद्यपि मेरी बुडि मुझे कवि, वैद्य तया शिल्पी आदि नाना 
| भावों की ओर छेजाती है तथापि आप ऐश्वय्यप्राप्ति के लिये मेरे मन की. 
| प्रेरणा करके सुझे उच्चेश्वय्ये की ओर प्रेरित कर । 


| रमेशचन्द्रदत्त तथा अन्य कई एक यूरोपियन भाष्यकारों ने इंस 
त्र के यह अर्थ किये हैं कि में कारू अथाव सूत बुननेवाला हूँ, मेरा पिता 


परिवार के अंग हैं, इससे उन्होंने यह सिड किया है कि वेदों में ब्राह्मणादि | | 
वर्णों का वर्णन नहीं, अस्तु-इसका इम विस्तारपूर्वक खण्डन उपसंहार | | 
में करेंगे ॥ | 


23252 
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or ~ 


अश्वो वोळ्हां सुखं रथ॑ हसनासुपमंत्रिणः । शपोरोमंण्वंतो 


oS ° 


` प्रदो वारिन्मडक इच्छनीन्दरयेन्दो परिव ॥२॥ २५॥ | 


अश्व॑ः । वोन्हा । सुऽ । र्थै। हसनां। उपऽमंत्रिर्णः । शेप॑ः । | 

शेमंणऽरंतो । भेदौ । वाः । इत्‌ । मंडूकः । इच्छति । | 
इन्द्राय । इन्दो इतिं । परिं। सव ॥ ४ ॥ 

पदाथः--( अश्वः ) क्षणेन सर्वत्र व्यापनादश्वो विद्युत | 

| ( वाळरहा ) सर्वपदाथ प्रापयिता ( सुखं ) सुखद ( रथं ) यथा| 


| गति ( इच्छतिः) कामयते ( उपमंत्रिणः ) यथा मंत्रिजनः | 
('हसना ) आल्हादजनक क्रियां वाञ्च्छति ( मड्कः ) यथा | 


वा मण्डनकती ( वारित ) वरणीयवस्तु वाञच्छति ( शेपः ) | 
यथा सूय्येप्रकाशः ( रोमणूवन्तौ, भेदौ ) प्रकृतेः प्रत्येक पदार्थे | 
विभागमिच्छति, एवं हि योग्यतामनुसृत्य विभागमिच्छन्‌ ( इन्दो ) | 
हे परमात्मन्‌ ! ( इन्द्राय ) योग्य राजानं ( परि, स्रव ) | 


| अभिषिञ्च ॥ 


पदाथ--( अश्वः ) “ अश्नुतेऽध्वानमिस्यश्वः ” निरु० १ । १३। | 

५ >जो शीघ्रगामी होकर अपने मागां का अतिक्रमण करे उसका नाम | 
अश्व ” है, इस प्रकार यहां अश्व नाम विद्युत्‌ का हे. ( वोळ्हा ) सब |. 
पायौ को प्राप्त कराने बाला वा मास होने वाला बिद्युत जिसप्रकार ( रथं) | 


को ( इच्छति ) चाहता है, जैसे (उपमंत्रिणः) उपमन्त्री लोग (हसना) 


क क्रिया की इच्छा करते हैं, जैसे ( मेहूकः ) . “ मंडयतीति |. 
ण्डन करने वाला पुरुष ( वारित) वरणीय पदार्थ की ही | 
जैसे ( शेप! ) सूरये का प्रकाश ( रोमणूबन्तौ ) भाति के |. 


क्री 


| 
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| परे प्रत्येक पदार्थ में ( भेदौ ) विभाग की इच्छा करता है, इसी प्रकार योग्य- 
| तार्‍ुसार विभाग की इच्छा करते हुए ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! 
| आप ( इन्द्राय ) ऐश्वय्येसम्पन्न राजा को ( परि, खव ) अभिषिक्त करें ॥ 


| भावार्थ---मंत्र का अथे स्पष्ट है, यहां यह लिखना अनुपयुक्त नहीं 
| कि इस मंत्र के अर्थ सायणाचार्य तथा आजकळ के कई एक वैदिक ज्ञाना- 
| मिमानियो ने अत्यन्त निन्दित किये हैं जो ऐश्वय्ये प्रकरण से कोई सम्बन्ध 
| नहीं रखते, उनका हम विस्तारपूर्वक खण्डन उपसंहार में करेंगे ॥ 


इति हांदशात्तरशततमेसूक्तं पंचविशोवर्गश्व समाप्तः । 


यह ११२वां सूक्त और पच्चीसवां वर्ग समाप्त हुआ । 


निट ळ्ल्ह फक 
अथ एकादशचस्य त्रयोदेशोत्तरशततमस्य सूक्तस्यः- -१.-१ 
१-११ कश्यप ऋषिः॥ पत्रमानः सोमो देवता ॥ छन्दः 
१, २, ७ विराट्‌ पङ्क्तिः । ३ भुरिकू पङ्क्तिः ४ 
पड्क्तेः । ५, ६, ८-११ निचृत्‌ पङ्तिः ॥ 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
अथ प्रसङ्गसंगत्या राजघमों निरूप्यतेः- 


अब प्रसंग संगाति से राजधर्म का निरूपण करते हैं! 


शर्यणावति सोममिंद्रः पिबतु रत्रहा । 
बळ॑ दधान आत्मनि करिष्यन्वीये महदिन्द्रायेन्दो परिखव॥१॥ 
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धानः | आत्मनि । करिष्यन्‌ । वीर्य । महत्‌ । इन्द्र 
| इन्दो इतिं । परि । सब ॥ १॥ _ 


१८ परस 
नणओ ग Ta 


~ 
थ्री 


पदाथः - शर्यणावति ) कर्मयोगिनि ( सोमं ) ईश्वरा- | 
' नन्दं ( इन्द्रः ) परमेश्व प्राप्स्यन्‌ राजा ( पिबतु ) पित्रेत | 
| स राजा ( बृत्रहा ) शन्रुरूपमेधाज्नाशयति (बलं, दधानः) बलं | 
` धारयन्‌ ( आत्मनि ) स्तस्मिन्‌ ( महत्‌, वीर्यं ) अति बल | 
 ( करिष्यन्‌ ) उत्पादयन्‌ राज्याहों भवाति ( इन्द्राय ) ईदृशे राज्ञे | 
( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( परि,वस्र ) | 
| अभिषेकहेतुभेवतु ॥ "दिखे कलक DATE, | 


पदार्थ--( शर्थणावाति ) कमयोगी मं ( सोमं ) ईश्वरानन्दरूप | 


| (इन्द्र: ) “इन्दतीतिन्द्रः ?-परमैश्वर्य्य को प्राप्त होने वाला राजा ( पिवतु ) | 
| पान करे, वह राजा ( त्रत्नह्म ) शत्ररूप बादलों के नाश करने वाळा होता | 
| हि ( बलं, दधातः ) बल को धारण करता हुआ ओर (आत्मानि) अपने आत्मा | 
| में ( महत, वीर्य) बड़े बळ को ( करिष्यन ) उत्पक्ष करता हुआ राज्यपद के | 
| योग्य होता है ( इन्द्राय ) ऐसे बल वीय्य सम्पन्न राजा के छिये ( इन्दो ) | 
| हे मकाशस्थरूप परमात्मन्‌ ! आप ( परि, सव) राज्याभिषेक का निमित्त बनें ॥ | 


भावाथ---स मंत्र का माव यह है कि जो राजा. कर्मयोगी तथा | 


गियों के सदुपदेश से ब्रह्मानन्द पान करता है बह राजा बनने योग्य होता | 
न्‌. ! ऐसे राजा को राज्याभिषेक से अभिषिक्त करें ॥ 


वस्व दिशां पत आजीकात्सोम मीढवः । _ 
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` | प्रजा पर शासन करता हुआ श्रद्धा, तप तथा सत्यादे गुणों को धारण 


| पजेन्यंश्द्धं । महिष । तं । सूस । दुहिता । आ । अभरत्‌। | र 
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| आ । पवस्व । दिशा। पते । आर्जीकात्‌ । सोम | मीदवः । 
| कतझाकेनं. । सत्येनं । श्रद्धयां । तंपसा । सतः । इन्द्राय । 


| इन्दो इतिं । परि । खव ॥ २॥ 


पदार्थ--( सोम ) हे सोमस्वभाव ( मीढुवः ) कामप्रद 
| ( दिशां, पते ) सवेव्यापक परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( आर्जीकात ) 
| सरलता भावेन प्रजासु( आ, परस्व) पतरित्रतामुत्पादय (ऋतवाकेन, 
| सत्येन ) वाकूसत्यतया ( श्रडयाः ) ) श्रंद्या च ( तपसा ) 
| तपसा च ( सुतः.) या राज्याहेः तस्मै ( इन्द्राय) राज्ञे ( परि, 
| पूव ) अभिषेकहेतुर्भवतु ॥ 

| पृदाथ्‌--( सोम ) हे सर्वोत्पादक (मीढवः) कामप्रद ( दिशां, पते) 
| सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! आप ( आर्जीकात्‌ ) सरळंभाब से प्रजा में ( आ, 


| पवस्व ) पवित्रता उत्पन्न करते हुए ( ऋतबाकेन, सत्येन ) वाणी के सत्य से 
| ( श्रद्धया, तपसा ) श्रद्धा तथा तप से ( सुतः ) जो राज्याभिषेक के योग्य 
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| है, ऐसे ( इन्द्राय ) राजा के लिये ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन ! 
। आप ( परि, सत्र ) राज्याभिषेक का निमित्त वर्न ॥ 


भावार्थ्‌-इस मंत्र का आशय यह है कि जो राजा सरल भाव से 


| करता है ऐसे कर्मशील राजा के राज्य को परमात्मा अटल बनाता है॥ 


प्जेनय॑ृदधं महिषं तं सूर्यस्य हुहिताभरत्‌ । १. 
| तं गैधवोः प्रत्यंगम्णन्त सोमे रसमारदधुरिन्द्रयिन्दों पारे सव।३।| 
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तं । गंधर्वाः । प्रति । अगृभ्णन्‌ । तं । सोमे । रसं । आ । | 
| अदघः । इन्द्राय । इन्दो इति । परिं। खव ॥ ३॥ | 


| पदार्थः--( पर्जन्यदरर्ड ) यो गम्भीरघटेव वृद्धि प्राप्तः | 
( सूर्य्यस्य, दुहिता ) चुलोकपुत्री श्रद्धा ( तं ) उक्त गुण | 
सम्पन्नं ( महिषं ) पूजाह राजानं ( आभरत्‌ ) ऐश्व्गुणैः | 
परयति ( तं ) तं राजानं ( गंधवीः ) गानवेत्तारः ये च ( प्रति, | 
अगृभूणन्‌ ) , प्रत्येक भाव. ग्राहकाः ( तं ). तमीश्वरभावात्मक | 
रसं ( सोमे ) जगदुत्पादके परमात्माने ( रसं ) यो रसस्तं | 
( आदधुः ) धारयन्तः ( इन्द्राय ) पूर्वोक्त राजाय गायन्तु ( इन्दो ) | 
| हे परमात्मन्‌ ! ( परि, स्रव ) राजाभिषेक हेतुभवतु भवान्‌ ॥ | 


है 5. 
9 
| 


पदार्थ ( पजन्यरद्ध॑) सघन घटा के समान दद्धि को प्राप्त | 
| ( सूर्यस्य, दुहिता ) लोक की पुत्री श्रद्धा तं ) उक्त गुणसम्पन्न ( महिषं ) | 
| पूजायोग्य राजा को ( आभरत ) ऐश्वय्येरूप गुणों से भरपूर करती है ( तं ) | 
| उप्त राजा की ( गन्धर्वाः ) गानविद्या के वेचा जो ( प्राति, अग्रभ्णन ) प्रत्येक | 
| भाव ग्रहण करने वाले हैं ( सोमे ) “ सूते चराचरञ्जगदिति सोमः ”= | 
जो सम्पूर्ण संसार की उत्पात्ते करे उप्तका नाम यहां “सोम” है ( ते, रसं ) | 
_ | उक्त परमात्मा विषयक रस को ( आदधुः ) धारण करते हुए गन्धर्वं लोग | 

| ( इन्द्राय ) उपर्युक्त गुणसम्पन्न राजा के लिये गान करें ( इन्दो ) हे प्रकाश- | 
__ | स्वरूप परमात्मन्‌ ! आप ( परि, सत्र ) ऐसे राजा के लिये राज्याभिषेक | 
. | का निमित्त बनें॥ ळे | 


is भावाथ--इस मंत्र का भाव यह हे कि श्रद्धायुक्त राजा री | 


क | ऐश्र्य्यशाळी होता और परमात्मा उसी को. राज्याभिपेक के योग्य बनाता | 


अर्थात, आस्तिक राजा ही अटल ऐश्वर्य मागता है अन्य नही ॥ 
िेशाा॒ाावाायाााययययय रयड ८८8. 0:30 8०8 ६:५४ 8:2०. ०५४३ हनन तक म 
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कृतं वर्दैन्यृतद्युम्न सत्यं वर्दन्त्सत्यकर्मन्‌ । | | 
श्रद्धा वदन्त्सोम राजन्यात्रा सोम परिष्कृत इन्द्रायेन्दो परि लव।४९। 


ऋतं । वदन्‌ । ऋतऽझुन्न । सत्यं । वरदन । सत्य5कर्पन्‌ । 
श्रद्धा । वद्‌ । सोम । राजन । धात्रा | सोम । परिकृतः । 
इन्द्राय | इन्दो इतिं । परिं । खव ॥ २ ॥ 


पदाथः--( ऋतं, वदन्‌ ) यज्ञादिकमुपदिशान्‌ (ऋतदुम्न) 
हे यज्ञकमज दीप्त्या दीप्तिमन्‌ ( सत्यं, वदन्‌ ) सत्यभाषणशीलः 
( सत्यकभैच्‌ ) सत्यतामनुसत्य कर्मकती (राजन्‌) हे राजन्‌ ! भवान्‌ 
( श्रा, वदन्‌ .) श्रद्धामुपादेशन ( सोम ) हे सोम्यस्वभाव 
( घात्रा ) संसारधारकेण ( सोम, परिष्कृतः ) परमात्मना 
शोधितोभवान्‌ ( इन्द्राय ) इत्थंभताय राज्ञ ( इन्दो ) हे प्रकाश- 
स्वरूप परमात्मन्‌ ! ( परि, खव ) आभिषेक हेतुभवतु ॥ 


पदार्थे--( ऋतं, वदनः ) यज्ञादिकों का उपदेश करते इए ( ऋत- 
दमून ) यज्ञकर्मरूप दीप्ति से दीप्तिमान्‌ ( सत्ये, वदन्‌) सत्य भाषण करने 
वाळे ( सत्यकर्मनर ) सत्य के आश्रित कर्म करने वाळे ( राजन ) हे राजन्‌! 
आप ( श्रद्धां, वदन ) श्रद्धा का उपदेश करते हुए ( सोम ) सोम्यस्वरूप 
युक्त ( धात्रा) संसार को धारण करने वाले ( सोम, परिष्कृतः ) परमात्मा 
से परिष्कार किये गये (इन्द्राय : राजा के लिये ( इन्दो ) हे परमात्मन ! आप 
( परि,सव ) राज्याभिषेक का निमित्त बने ॥ Fh 


भावार्थ--जो स्वयं यज्ञादि कमै करता, ओरों को यद्गादि कर्म करने || ० 
का उपदेश करता, सत्यमाषण और सत्य के आश्रित कर्म करने वाले राणा | | 
के राज्य को परमात्मा अटळ बनाता हे ॥ 


अ 
रश 

पस स्स ल्क सस वि 
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'सत्यमंग्रस्प वृतः सं संवन्ति संसवाः । 
| सँ य॑न्ति रसिनो रसाः पुनानो बह्म॑णा इर इन्द्रयिन्दो परि खव ५-२६ 


८ त्यंऽग्रस्य । बृहतः । सं । संतति | संऽस्रवाः । सै । येति। 
| रसिन॑ः । रसाः । पुनानः । ब्रह्म॑णा । हरे । इन्द्रॉय । इन्दो 
इतिं । परिं। सव ॥ ५॥ | 


Fy) 


पदाथः--( सत्यमुग्रस्य, बृहतः ) संग्रामे सत्याश्रयणान्म- 
हतः यस्य पुरुषस्य ( संस्रवाः ) सत्यता ख्रातसा बहूनि स्रोतांसि 
( संस्रवन्ति ) स्यन्दन्ते (रासिनः ) रसिकस्य ( रसाः ) रसाः (सं, 
' | योत ) ये साधु प्राप्नुवन्ति ( ब्रह्मणा) वेदवेत्रा यः ( पुनानः ) 
| | पावितः ( हरे ) हे हरणशील ( इन्दो ) प्रकाशस्वरूप परमा 
| त्मन्‌ ( इन्द्राय ) ईशो राज्ञे ( परि, स्रव ) अभिषेक्हेतुभव ॥ 


| जिस पुरुष के ( संख्वाः ) सत्यरूप स्रोत से अनेक सत्य के प्रवाह ( सं, 
| सुत्रान्ति ) बह रहे. हैं ( रासिनः ) रसिक पुरुषों के ( रसाः ) रस ( से,यन्ति ) 
जिसको भलीमांति प्राप्त होते हें ( ब्रह्मणा ) वेदवेत्ता विद्वान्‌ से ( पुनानः 

| जो पबित्र किया गया है ( इन्द्राय ) ऐसे राजा के लिये ( हरे ) हे हरण- 
| शील ( इन्दो ) हे प्रकाशस्त्ररूप परमात्मन्‌ ! आप ( परि,खव ) राज्याभिषेक 


का त्याग नहीं करता उसका राज्य  अवञ्यर चिरस्थायी 


| 

क 
पदा्थे---( उग्रस्य, सत्यं, बहतः ) संग्राम में सत्यता होने से बढ़े हुए | ९ 
सारिक अनेक रसों का ओक्ता होता है॥.. . . - . 


१. 
45 


॥ 022 


यनु ) आनन्दमुत्पादयन यस्तस्मै ( इन्द्राय ) योगीन्द्राय 
| सिने ( इन्दो ) प्रकाशस्वरूप ( पवमान ) सवेव्यापक (परि, स्रव) 


द्वान्‌ ( छन्दस्यां, वाचं, वदन ) वेदविषयक वाणी का वर्णन करता हुआ 
| ( ग्राव्णां ) शणातीतिग्रावा तेन ग्राव्णा, चित्तहृत्ति निरोधेन=चित्तद्वतिः 
| निरोध द्वारा ( सोमे ) सोम्यस्त्रूप परमात्मा में ( महीयते ) मोक्षाख्य | 
| पूज्यपद को लाभ करता है ( सोमेन ) सोमस्वमाव से ( आनन्दं, जनयन्‌) | 
| आनन्द को लाभ करनेवाले ( इन्द्राय ) योगेन्द्र संन्यासी. के लिये ( पवमान ) 
| सबको पित्र करने वाले ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन ! आप ( पारे, 
| स्रव ) अपने ज्ञान द्वारा पूणामिषेक करे ॥.  .:. :.... जन 
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अब एश्वय्यांनरूपण क पञ्चात्‌ माक्षधम का निरूपण करते हः 


| आव्णा सोनें महीयते सोमेनानन्दे जनयन्निन्द्रयन्दो परिसूव 8 
| यत्रं । ब्रह्मा । पवमान । हन्दस्योँ । वाचे । वद्‌ । ग्राग्णां । 


"म 


| सोम । महायत । सोमन । आऽनन्दं । जनयन्‌  । इन्द्राय । 


इन्दा इत । पर । खव ॥ ६॥ 

पदाथः-( यत्र ) यस्यां संन्यासावस्थायां ( बरह्मा ) 
वेदवेत्ता विद्वान्‌ ( छन्दस्या, वाचं, वदन्‌ ) ` वेदवाचं ' वणयन्‌ 
( ग्राव्णा ) चित्तर्वात्तानिरोधेन ( सोमे ) परमात्मानि ( महीयते ) 


व 


मोक्षं पूज्यंपदं लभते ( सोमेन ) सोमस्वभावेन ( आनन्दं, जन- 


| 


| स्वज्ञानन पूणाभषूक करात ॥ 


पदार्थ--( यत्र ) जिस सन्यासावस्था में ( बझा ) वेदवेत्ता बिः 


- आवाथ--इस मेत्र का आशय यह है कि वेदवेत्ता विद्वान सन्या | | 
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| ऐसे सन्यासी को पूर्णीभिषिक्त करें॥ | 
यत्र ज्योतिरजल यस्मिँ्लोके स्ते । तस्मिन्मां धेहि 
पवमानारते लोके आक्षित इन्द्रायेन्दो परिलव ॥ ७ ॥ 


इन्दांय । इन्दो इतिं । परिं। खव ॥ ७॥ 


. | प्रकाशते ( यस्मिन्‌, लोके ) यत्र ज्ञाने च ( स्वः, हितं ) केवल | 

सुखमेव ( तस्मिन्‌, अमृत ) यत्रामृतावस्थायां ( अक्षिते ) दृद्वि- । 
क्षयरहितायाँ ( पवमान ) हे सर्वस्य पावायितः ( मां,घेहि ) मां | 
| निवासयतु ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूपः ( इन्द्राय ) उक्त ज्ञानः | 
' योगिने भवान्‌' ( परि,स्रव ) पूर्णीभिषेक हेतुरस्तु ॥ | 


पदाथ---( यत्र ) जिस मोक्ष में (अजस, ज्योतिः) निरन्तर ज्योति | 
प्रकाश होता तथा ( यस्मिन, छोके ) जिस ज्ञान में ( स्वः, हितं ) छुख ही | 
ब॒ होता है (तस्मिन, अमृते ) उस असुत अवस्था में ( आक्षेते ) जो द्धि | 
। क्षय से रहित है ( पवमान ) हे सब को पवित्र करने वाळे परमात्मन | 
मां, घेहि ) सुझे रखें ( इन्दो ) हे प्रकाशकस्वरूप परमात्मन्‌ ( इन्द्राय ) | 
| उक्त ज्ञानयोगी के छिये आप ( पारे, खव ) पणीमिषेक का कारण बनें ॥ 


~स मंत्र में यह माना कीगई है कि हे परमात्मत ! ज्ञान 
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सावस्था में वेदरूप वाणी का प्रकाश करता हुआ. अर्थात्‌ वैदिकधर्म का | 
` | उपदेश करता हुआ चित्तदत्तिनिरोध द्वारा परमात्मा में लीन होकर इत- | 
स्ततः विचरता हे वह सब के पवित्र करनेवाला होता है, हे परमात्मन्‌ ! आप | 


यत्र । ज्योतिः । अज॑स्रं । यस्मित्‌ । लोके । स्वः । हितं । 
तस्मिन्‌ । मां । घेहि । पवमान । असतें । लोके । अक्षिते । | 


पदाथः--(यत्न) यत्न मोक्षे (अजस्रं, ज्योतिः) सततं ज्योतिः | 


2 


ऋगेद म० ९ अ० ७ सु० ११३ | 


अ ला र 
यागी तथा कमयोगी के लिये सदुपदेशरूप वाणी प्रदान करें और दद्धि 


| पकाश हो और आप अपनी कृपा से ज्ञानयोगी को अभिषिक्त करें ॥ 
| यत्र राजा वैबस्वतो यत्रावरोधनं दिवः। “इस 
| पत्र राजा वेवस्वतो यत्राविरोध॑न दिवः । 7, बब 


| यत्रासूयंदतीरापस्तत्र माम कृशीन्द्रयेन्दो परिखव ॥ ८ ॥ 
| यत्र । राजा । वैवस्वतः । यत्र॑ । अवशोध॑नं । दिवः । यत्र । 
| अमूः। यहृतीः । आए: । तत्र । माँ । अमत । कृषि । 
इन्द्राय । इन्दो इति । परिं। खव ॥ < ॥ 


| पदार्थ यत्र ) यस्यामवस्थाया ( वैवस्वतः, राजा ) 
| काळ एव राजास्ति ( यत्र, अवरोधनं, दिवः ) यत्राह्नो रात्रेश्च 
| वशीकरणम्‌ ( यत्र, अमूः, यह्तीः, आपः ) यत्रोक्ताध्यात्मिक ज्ञा- 
| नस्य बाहुल्यं ( तत्र ) तस्मिन्पदे ( मां ) मां ( अमृत, कृधि ) 
| अमृतं करोतु ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ | भवान्‌ 
( इन्द्राय ) उक्त ज्ञानयोगिने ( परि, खव ) पूर्णामिषेकहेतुर्भवतु ॥ 
पदार्थ---( यत्र ) जिस अवस्था में ( वैवस्वत, राजा ) काल ही 
राजा है ( यत्र, अवराधन, दिवः ) जहां दिन तथा रात का वशीकरण हे 


( यत्र, अमूः, यहती), आपः ) जहां उक्त आध्यात्मिक ज्ञाना का बाहुल्य ह || 
(तत्र ) उस पद में (मां) मुझको ( अमृत, कृषि, ) अमृत बनाओ। 


( इन्दो ) हे प्रकाशस्तरूप परमात्मन्‌ | आप ( इन्द्राय ) ज्ञानयोगी के लिये हद, हे र 


( परि, खव ) पूर्णामिपेक के निमित्त बर्न ॥ | 
भावार्थे--इस मंत्र का भाव यह हे कि परमात्मा ज्ञानयोगी को | 


सत्य तथा अनृत के निर्णय में अभिषिक्त करता हे अर्थात ज्ञानयोगीरूप 9० 
मिलकर म 0002 ताम भि रित्त ति जि को य ज्या 
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राजा सय तथा अनुत का निर्णय करके अपने विवेकरूप राज्य को अटल | 
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न्द - 


१ यत्रॉलकाम चरणं त्रिनाके त्रिंदिवे दिव । ८-२४2 | 
| लोका यत्र ज्योतिष्मन्तस्तत्र मापते कृधीन्द्रयिन्दो परिंखव। ९॥| 
यत्र । अनुष्का । चर॑णं । त्रिनाके । त्रिशदिवे । दिवः । | 
लोका: । यत्र । ज्योतिष्मेतः । तत्र । प्रा । असत । कधि । | 
इन्द्राय । इन्दो इति । परि । खव॥९॥ 


पदाथेः--( त्रिनाके, तरिदिवे, दिवः) ज्ञानसम्बान्धि स्वर्ग | 
लोके ( यत्र, अनुकामं, चरणं ) यत्र स्वेच्छया विचरणं ( यत्र 
ज्योतिष्मन्तः ) यत्र केवलज्ञानमेव ( लोकाः ) र्यते ( तत्र ) | 
| तत्र पदे ( मां ) मां ( अमृतं ) मोक्षसुखभागिनं ( क्रुधि) | 
| करोतु ( इन्दो ) हे प्रकाशस्वरूप ! भवान्‌ ( इन्द्राय ) उक्त 
| ज्ञानयोगेन: ( परि, स्रव ) पूणीभिषकहेतुभवंत ॥ 


0 पदार्थ--( जिनांके, त्रिदिवे, दिवः ) ज्ञानरूप स्वर्गलोक में ( यत्र, 
अनुकाम, चरण,) जहां स्वेच्छानुसार विचरण होता है ( यत्र ) जिसमें 
ज्योतिष्मन्तः ) केवळ ज्ञान ही का ( लोकाः ) दर्शन है ( तत्र ) वहां (मां) 
झको ( अमृत ) मोक्षसुख का भागी ( कृधि ) करो ( इन्दो ) हे प्रकाश- 


LT 
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इन्द्राय । इन्दो इति । परिं। स्रव ॥ १० ॥ 


छ आऋगणद म० ९ अ० ७ सू० ११३ १ | 


या याँ कहो कि वह स्वतंत्रतापूवैक ईश्वरीय सत्ता में सम्मिलित होता है, 
परमपिता परमात्मन ! आप ज्ञानयोगी तथा कर्मयोगी को अभिषिक्त करके 


वकाम क्षण २ वते धवार ढोर 
यत्र कार्मा निकामाश्च यत्न अप्रस्य विष्टपस । आ 


स्वृधा च यत्र तृतिश्र तत्र मामसते कृधीन्द्रयेन्दो परिं स्रव १० 


यत्र । कार्माः । निःकामाः । च । यत्र । बनस्यै । विष्टपै । 
स्वधा । च । यत्र । तृ्तिः । च । तत्र । माँ । असते । कृधि । 


पदार्थे:--( यत्र ) यास्मन्‌ ( कामाः ) सर्वकामाः (नि 
कामाः ) निष्कामा; क्रियन्ते ( च ) तथा च ( यत्र, बध्नस्य ) 
यत्र ब्रह्मज्ञानस्य ( विष्टपं ) सर्वोपयुच्चपदमस्ति ( स्वधा ) अमृतं 
चास्ति ( दृप्ति:, च.) तया तृप्तिश्च ( तत्र ) तत्र स्थाने (मां) 
माँ ( अमृत, कृधि ) मोक्षपदभागिनं करोतु ( इन्दो ) हे प्रका- 
शस्वरूप परमात्मन्‌ | भवान्‌ (इन्द्राय) ज्ञानयोगिने ( परि,खव ) 
पूणाभिषेकहेतुभेवतु ॥ 

पदाधे--( यत्न, कामाः ) जहां सव काम ( निकामाः ) निष्क्राम 
किये जाते हैं ( च ) और ( यत्र ) जहां ( ब्रध्नस्य ) ब्रह्मज्ञान का ( विष्टपं । 
सर्वोच्च पद है ( यत्र ) जहां ( स्वथा ) अमत ( च ) और उससे (तृप्तिङच) 
तृप्ति है ( तत्र ) वहां ( मां ) सुझको ( अमृत, कृषि ) मोक्षपद्‌ प्राप्त करायें 
(इन्दो) हे परमात्मन्‌ ! आप ( इन्द्राय ) ज्ञानयोगी के ( परि, सत्र ) पूर्णा- | 
मिषेक का निपिच वन ॥ hf 
भावार्थे परमात्मन ! जो बर्नज्ञान का उच्चपद दै और जहां | 


करका उकल पयाय ग उ लिलाम: 


Se) A 
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ह स्रधा से तृप्ति होती है वह मोक्षरूप सुख मुझे प्रदान कीजिये, या यों कहो 
कि वह युक्ति मुख जिससे एकमात्र अह्मानन्द का ही अनुभव होता है 

। | अन्य बिषय सुख आदे जिस अवस्था में सब तुच्छ होजाते हैं बह सुक्ति 
| अवस्था मुझे प्राप्त कराये ॥ 


यत्रांनन्‍्दाश्र मोदाख सुद॑ः प्रमुद आसंते । 
काम॑स्य यत्राप्ताः कामास्तत्र मामगृतँ- 
कृधीन्द्रायेन्दो परिव ॥ ११ ॥ २७ ॥ 
त्र । आऽनम्दाः । च मोद! । च । सुदः । प्रष्मुदः । 
- | आसंते । कार्मस्य | यज्ञ॑ । आप्ताः । कामाः । तत्र मां । 
[ | अग्रत । क्ष । इन्द्राय । इन्दा इतं । पार । स्रव ॥. ११ ॥ 
| पदार्थः--( यत्र, आनन्दाः, च.) यत्र आनन्दाः सन्त 
( मोदाः, च ) मोक्षश्रास्ति ( मुदः, प्रमुदः ) आनान्दतो हर्षि- 
तच मुक्त पुरुषो ( आसते ) विराजते ( कामस्य, यत्र, आप्ताः, 
कामाः) यत्र च कामनावतः सर्वेकामाः प्राप्ताः ( तत्र ) तस्यां मोक्षा- 
वस्थायां ( मां, अस्तं, कृधि) मां मोक्षसुखभागिने करोतु (इन्दो) 
हे प्रकाशस्वरूप ! भवान्‌ ( इन्द्राय ) ज्ञानयागिने ( परि, स्रव ) 
पूणीमिषकहेतुभवतु ॥ - 


दाः ) हर्ष है ( सुद, च, मसुदः ) और जहां आनान्दित तथा हर्षित 
इष ( आसते ) विराजमान होता है ( कामस्य, यत्र, आपा कामाः) 
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है ओर जहां सव कामनायें पूण होती हैं बह अवस्था सुझ प्राप्त कराये, या j 
यों कहो कि हे परमात्मनः! उस मुक्ति अवस्था में जहां आनन्द ही आनन्द | 
प्रतीत होता है अन्य सब भाव उस समय ठुच्छ होजाते हें बह मुक्त | 
अवस्था सुझ प्राप्त हां ॥ i 


| `. भावार्थ--हे भगवन ! जिस अवस्था में आनन्द तथा मोद होता | 


| इति त्रयोद्शोत्तरशततमं सक्त सप्वविशोवगश्च समाप्तः । 
| यह ११शवां सूक्त और सत्ताईसवां बग समां हुआ । 

| pe कत वका 

| अथ चतुऋंचस्य चतुेशोत्तरशततमस्य सक्तस्यः- 
|. हर He 

छ १-४ कश्यप ऋषि ॥ पवमानः सोमो. देवता ॥ 
छन्द:-१, २ विराट्‌ पक्त: । ३, ४ पडक्तः ॥ 


पञ्चमः स्वरः ॥ 


अथ मुक्तैश्वर्य निरूप्यतः-- 
` अब सुक्तपुरुप के ऐश्वयै का निरूपण करते हैं।-- 
य इन्दोः पव॑मानस्यातु धामान्यकमीत्‌ 
तमाहुः सुप्रजा इति यस्ते सोषा 
विधन्मन इन्द्रायेन्दो परि खव ॥ १ ॥ 


यः । इन्दोः । पव॑मानस्य । अनं । धामानि । अक्रमीत्‌ । | 
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तं । आहुः | सऽप्रजाः । इतिं । यः । ते । सोम । अविधत्‌। 
मन॑ः । इन्द्राय । इन्दो ईति । परि । सव ॥ १ ॥ 


पदार्थः--( यः ) यो जनः ( पवमानस्य ) सवेपावकस्य 
( इन्दोः ) प्रकाशमय परमात्मनः ( धामानिः ) ज्ञानकर्मोपास- | 
| नारूपकाण्डत्रयस्य ( अनु, अक्रमीत्‌ .) अनुष्ठानं करोति (ते) 
| त जन ( सुप्रजाः, इति, आहुः) शुभजन्मानं कथयन्ति (सोम ) | 
हे परमात्मन्‌ ! ( यः ) यः पुरुषः ( ते ) त्वयि ( मनः ) चेतः | 
| (.अविधत्‌ ) योजयति तस्मै ( इन्द्राय ) उपासकाय ( इन्दो ) | 
हे परमात्मन्‌ ( परि, स्रव ) ज्ञानगत्या प्रवहतु ॥ | 


पदार्थ--' यः ) जो पुरुष ( पवमानस्य ) सबको पवित्र करने | 
। वाले ( इन्दोः ) प्रकाशस्वरूप परमात्मा के ( धामानि ) कर्म, उपासना तथा 
ज्ञानरूप तीनो काण्डों का ( अनु, अक्रमीद्‌ ) भलेप्रकार अनुष्ठान करता है 
| ( त ) उसको ( प्रुष्जाई, इति, आहुः ) शुभ जन्म वाला कहा जाता है (तेम) 
है सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ( यः ) जो पुरुष ( ते ) तुम्हारे में ( मनः ) मन | 
( अबिधत्‌ ) लगाता हे ( इन्द्राय) उस उपासक के लिये (इन्दो) हे. 
| प्रकाशस्वरूप ! आप ( परि, ख्व ) ज्ञानगति से प्रवाहित हों ॥ | 
| भावाथे--जो पुरुप कर्म, उपासना तथा ज्ञान द्वारा परमात्मप्राप्ति | 
का भलेप्रकार अनुष्ठान करता है, या यों कहो कि जब उपासक अनन्य | ह 
भक्ति से परमात्मपरायण होकर उसी की उपासना में तत्पर रहता है तब | 
परमात्मा उसके अन्तःकरण में स्वसत्ता का आविर्भाव उत्पन्न करते हैं ॥ | 


के मंत्रकृतां स्तोमैः कश्यंपोदपेयचागिरः । 
` सोम नमस्य राजानं यो जज्ञ 
' वीरुषां पतिखिंयिंदों परि सव ॥ २॥ 
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| ऋ । मंत्रों । सतोमैः । कश्यप । उत्‌ । शिरः । 
| सोमँ । नमस्य । राजानं । यः । जज्ञे । वीरुधां । पतिः 
| इन्द्राय । इन्दो इति । परें। खव ॥ २ ॥ 


। पदार्थेः--( ऋषे ) हे सर्वव्यापक्त ( कश्यप ) सर्वदृष्टः 

| परमात्मन्‌ ! भवान्‌ ( मंत्रकृतां, स्तोमैः ) मंत्रानुष्ठानकतृणा 
| स्तुतियुक्तानामुपासकानां ( गिरः ) उपासनारूंप वाचः ( उद्द- 
| धयन्‌ ) उन्नमयनु उपासक कल्याणं करोतु ( यः ) यः उपा- 
| सकः ( सोमं ) सोमस्वभावं ( राजानं ) परमात्मानं ( नमस्य ) 
परुं मत्वा ( जज्ञे ) प्रकटो भवति, भवान्‌ (वीरुधां, पतिः ) वन- 
| स्पतीना स्वामी अतः ( इन्द्राय ) यः उपासकस्तदर्थं ( इन्दो ) 
| हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ( परि, खव ) ज्ञानद्वारा व्याप्नुहि ॥ 


पदार्थ--( ऋषे ) हे सर्वव्यापक ( कश्यप ) सर्वेद्रषटा परमास्मन्‌ | 
| आप ( मंत्रकृतां, स्तोमैः ) स्तुतियुक्त मेत्रानुछान करने वाले उपासकों की 
( गिरः ) उपासनारूप वाणियों को ( उद्वर्घयन्‌ ) बढ़ाते हुए उपासक का 
कल्याण करें ( यः ) जो उपासक (सोम, राजाने ) सोमस्वभाव परमात्मा 
को ( नमस्य ) प्रभु मानकर ( जज्ञे) प्रकाशित होता है ( वीरुधां, पतिः 
आप बनस्पतियों के स्वामी हैं, इसलिये ( इन्द्राय ) उपासक के लिये (इन्दो) 
हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ( परि, ख्व ) ज्ञानद्वारा उसके हृदय 
में व्याप्त हों ॥ 


- . आवाथे जो परमात्मा चराचर ब्रह्माण्डों का पति है उससे यहां 
ज्ञागयोग की मायना कीगई दे कि हे परमात्मन. ! ज्ञानवद्धेक बाणियों 
हारा उपासक के हृदय में ज्ञान की टाद्धे करें॥ || 
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,.. अब मुक्त पुरुष की अवस्था का निरूपण करते हैं 


सप्त दिशो नानासूयोः सप्त होतार ऋतव ज 
देवा आदित्या ये स्षतेभिंः सोमाभि. 
रक्ष न इन्द्रयिन्दो परि खव ॥ ३॥ | 
| सप्त । दिशः । नान।5पूर्याः । सप्त । होतारः । ऋत्विजः । | 
` | देवाः । आदित्याः । ये । सञ्च । तेभिंः । सोम । अभि । रक्ष । | 
| नः। इन्द्राय । इन्दो इति । परि । सब ॥ ३॥ 
| पदाथः--मुक्तपुरुषाय (सप्त, दिशः ) भूरादयः सप्तलोकाः | 
| ( नानासूयाः ) नानाविध दिव्य प्रकाशवन्तो भवन्ति ( स्तः) | 
| इन्द्रियाणां सप्तदिद्राणि प्राणगति. द्वारा (होतारः) होतारो भवान्ति, | 
तथा च ( ऋत्विजः ) ऋत्विजोऽपि भवन्ति ( ये, सप्त, देवाः) | 
| यानि प्रकृतेरमहत्तत्त्वादीनि सप्तकार्योणि . तानि मंगळप्रदानि 
| भवन्ति ( आदित्यः ) सूय्येः सुखप्रदो भवति ( तेभिः ) तै 
| शक्तिकार्य्थः ( सोम ) हे सोम ( नः ) अस्मान्‌ः ( अभि, रक्ष ) 
सवतः पारेपाल्य ( इन्दो ) हे प्राणश्रद ( इन्द्राय ) कमेयोगिने 


पदार्थ=सुक्त.पुरुष के लिये ( सप्त, दिशः ) भूरादि सातो लोक 
नानासूयाः ) नाना भकार के दिव्य प्रकाश वाले होजाते हैं, और ( सप्त ) 
के सातो डिद्रमाणों की गतिद्वारा ( होतारः ) होता तथा ( ऋत्विजः ) 
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| यत्‌ । ते । राजन्‌ । शृतं । हविः | तेन । सोम । अभि । 
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| ( नः ) हमारी ( आमि, रक्ष ) रक्षा कर ( इन्दो ) हे प्राणप्रद ! ( इन्द्राय.) 


र (> 


| कमयोग योगी के लिये आप ( परि, सव ) मुधा की दाटे करें ॥ 


SOS SRO SSN 


| भावाथ--ईस मंत्र में मुक्तपुरुष की विभूति का वर्णन कियागया 
| है कि उसकी सव लोकों में दिव्यदृष्टि होजाती है “ दिशा ” शब्द का. 
| तात्पय्ये यहां छोक में हे और बह मूः, भुवः तथा स्वरादि सात लोक हैं अयत 
| विकृति रूपसे कार्य्यं और परक्रातिरूप से जो कारण हैं बह सातो अखण्डनीय 
| शक्तियें उसके लिये मंगलप्रद होती हैं॥ 


| ०--अब मुक्तपुरुष की ऐश्वय्येरक्षा के लिये बिभ्नों की निवृत्ति 
| कथन करते 
| तते राजज्छूत इविस्तेनं सोमाभि रक्ष नः । 

अरातीवा मा नस्तारीन्मो च॑ नः 

कि चनार्ममंदिन्दायेन्दो परि खव ॥ ४ ॥ २८ ॥ 


| रक्ष नः । अरातिश्वा । मा । नः । तारीत्‌ । मो इतिं। च 
| नः । किं । चन । आमपत्‌ । इन्द्राय । इन्दो इतिं । 
| परि । खव ॥ ४ ॥ 


| पदार्थ--( राजन्‌ ) हे परमात्मनू ( ते ) तव ( यत, 
| शत) यत्परिपक्कं (हविः) ज्ञानरूपफळं (तेन ) तदडारा (सोम) | 
| हे सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( अभि,रक्ष ) अभितः | 

| परिपालय ( अरातिवा ) शत्रु: ( नः ) अस्मान्‌ ( मा, तारीत्‌ } | 
मा पराभूत ( च ) तथा ( नः ) अस्माकं ( किंचन ) मोक्ष | 


माका ब 
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सम्बन्धि किंचिदप्येश्वये ( मो, आममत ) न नाशयेत्‌ ( इन्दो ) | 
है परमात्मन्‌ ( इन्द्राय ) कर्मयोंगिने (परि, स्रव ) सुधा- | 
| दट करोतु ॥ | - 


'पदार्थ--( राजन ) हे सर्वोपरि विराजमान 'परमास्मनः (ते ) | 
तुम्हारा ( यत्‌ ) जो ( शृते ) परिपक्क ( हविः ) ज्ञानरूप फल है (तेन ) | 
उसके द्वारा ( सोम ) हे सर्वोत्पादक परमात्मन ( नः ) हमारी ( अभि, रक्ष) | 
सव प्रकार से रक्षा करें ( अरातिवा ) शत्रुछोग ( नः ) हमको ( मा, तारीव ) | 
मत सतावें ( च ) ओर ( नः ) हमारे ( किंचन ) मोक्ष सम्बन्धि किसी भी | 
ऐश्वर्य को ( मा, आममत्‌ ) नष्ट न करें ( इन्दो ) हे परमात्मन्‌ / इन्द्राय ) | 
कमेयोगी के लिये ( परि, खव ) सुधा की दृष्टि करें ॥ 


भावार्थ---इस मंत्र में पुक्तिरूप फल का उपसंहार करते हुए सब | 


वि्नों की शान्ति के लिये मार्थना कीगई है कि हे सर्बरक्षक भगवन्‌ ! वैदिक | 
कमे तया वेदिक अनुष्ठान के विरोधी शत्रुओं से हमारी सब मकार से रक्षा | 
करे ताकि वह हमारे किसी अनुष्ठान में त्रिघकारी न हों और अपनी परम | 
पा से मोक्ष सम्बन्धी ऐश्वय्यै हमें प्रदान करें, यह हमारी आपसे सबि- | 
“| नय प्रार्थना है ॥ 


“इति चतु्दशोत्तरशततमं सुक्त सप्तमोऽनुवाकः 
अष्टाविंशतितमोवर्गश्च समाप्तः 


इति श्रीमदार्थ्यसुनिनोपनिवद्धे- 
` ऋक्संहिता भाष्ये सपमेऽषटके 
नवमं मण्डले समाप्तम्‌ 
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म `. उपसंहार 


| इस नवम मंडळ. में १०९७ मंत्र हैं, सायणादि भाष्यकार इन सब मन्त्रों को 
| सोम कूटने में छगाते हैं, केवळ सायणादि स्वदेशी माष्यकारों की ही यह 
चालि नहीं किन्तु विळसन, ग्रिफूथ तथा मोक्षमूछर आदि यरोपियन माष्य- 
| कार भी प्रायः सब मन्त्रों कों सोम कूटने में ही लगाते हैं, यहां हमको यूरोपियन 
भाष्यकारों के ऐसे अर्थ करने का खेद इसलिये नहीं कि वह प्रायः साय 
| णादि माष्यकारों की चालि से वेदों के अर्थ करते हें परन्तु अत्यन्त खद्‌ 
| इस बात का है कि सायणाचार्य ने यहां सव मन्त्रों में अर्थ पुनरुक्ति 
| मानी हे अर्थात्‌ एक ही अर्थ को यह सब मन्त्र दुइराते हैं, यह सायणाचार्य 
| के भाष्य का निष्कर्ष है, यादे. सायणाचार्य लिखित ऋग्वेदभाष्य की कोई 
| भूमिका पढ़े तो उसको स्पष्ट प्रतीत होगा किं सायणाचार्य्य ने वेदों को 
| इश्वरकृत माना है और इस बात की सिंडि के लिये “तस्मार्‍्यज्ञात्स्वहुतः” 
| ऋगू० ८।४।१८ इस मन्त्र का प्रमाण दिया है कि उस सर्वपूज्य परमात्मा 
| से वेदों की उत्पत्ति हुई जो सम्पूर्ण विश्व का कर्ता है, इसी बात को हिन्दू 
| धम के शास्त्रकार ओर बड़े २ भाष्यकार मानते चले आये हैं, जेसाकि 
| “ शास्त्रथोनित्वात्‌ ” ब्र सूर १।१।३ इस सूत्र में स्वा० शङ्कराच।य्य 
| जी ने वेदों की उत्पत्ति-आविर्भाव ईश्वर से माना है, और इस सूत्र के 
| भाष्य में यह भी कहा है कि वेदों में पुनरुक्ति नही, इसी प्रकार रामानुजा- 
| चार्य्य ने भी वेदों का कर्ता ईश्वर को ही माना है| 
| अब यहां विचार योग्य वात यह है कि ईश्वर ने इन ग्यारहसो के 
| लगभग मन्त्रों में एक ही अर्थ का पिष्टपेषण क्यों किया ! और उस सर्वज्ञ- 
| कत्ता ने ऐसा करने में क्या लाम समझा ! जब इम यहां इस बात की 
| मीमांसा करते हैं तो उत्तर यह मिलता हे. कि इश्वर ने ऐसा नहीं किया 
| किन्तु एकही अर्थ के प्रतिपादक इन मन्त्रों को सायणादि भाष्यकारो ने 
बना दिया है, जेसाकि)- 
सोमो मीदवान्पवते गातुवित्तम ऋषिविप्रो विचक्षणः । 
लै कविरभवो देववीतम आ सूर्य रोहयो दिवि ॥ 
द _ ऋहगू० ९।१०७।७ 
इस मंत्र के सायणाचार्य्य ने यह अर्थ किये हैं कि “सोम” जो सब कामनाओं | 
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का देनेवाला है वह ( पंत्रते ) रसरूप होने से बहता हे,. बह सब गाने वालों 
में उत्तम गाने बाळा, ऋषि, विम, विचक्षण=बुद्धिमान और कवि है, अधिक | 
क्या उसने ही आकाश में सर्य्य को उत्पन्न किया है, क्या. कोई कह सकता दे 
कि “सोम” जो सायणाचार्य के अर्थ में एक प्रकार का ओषध मानागया | 
है वह कावे, गानेवाळा ओर सूर्यं को उत्पन्न करनेवाला होसकता है, | 
तुच्छ से तुच्छ बाद्धे वाळे की समझ में भी यह बात नहीं आसकती कि सोम- | 


छता ने सूय्ये को उत्पन्न किया अथवा सोमछता अच्छा गासकूती है वा! 
कत्रियों की भांति अच्छे काव्य बना सकती है, फिर यह अनथे केसे हो- | 


सक्ता है कि सोमळता अच्छा गाती और अच्छे काव्य बनाती हैं, यदि 'यह | 
८ कहाजाय कि यह अर्थवाद हे अर्थात्‌ सोमलता की यह स्तुति कीगई है तो | 
' क्या वेंद में कहीं अन्यत्र भी ऐसा अथूवाद हैं, जहां असंभव ओर प्रद्वाति- | 
बिरुद्ध अथ का ग्रन्यन किया हो कदापि नहीं, किन्तु यह लिखा हैं कि | 
“को अडा वेद्‌ क इह प्रबो०” ऋग० ८७।१७-- कौन साक्षात जान- | 
'ता है, कोन कहसकता है कि नाना प्रकार की विचित्र रचना वाढी सृष्टि | 
कहां से हुई ? यह प्रश्न है, और आगे चलकर इसी सूक्त में. इसका. | 
उत्तर यह दिया है कि जो इसका स्वामी इस महदाकाश में है वही इस तत्व | 


को जानता ह अन्य नहीं, इत्यादि दाशनिक तत्वों का भाण्डार जो ब्रह्म- | 
| विद्या है उसका एकमात्र आधार वेद्‌ है वह मिथ्यास्तुतिरूप अर्थवादों का | 


आधार कभी होसकता है कदापि नहीं, इस शेली से यह प्रतीत होता है कि | 
| “सुय्याचन्द्रमसौ घाता यथाएवेमकल्पयत्‌ ” ऋग्‌० ८।८।४८ जैसा इस | 
मंत्र में सूय्यै चन्द्रादिको का कर्ता परमात्मा घाता नाम से कथन किया गया | 
इसी प्रकार “ सोमो सौद्वान्‌ पवते ” इस मंत्र में भी सोम नाम| 


व्युत्पाि से हम यह कर आये हैं कि जो इस चराचर जगव को हिर- | 
ण्यगभं की अवस्था में छाता है अथात प्रकाति से सब बीजों को उत्पन्न करता | 


९% 


वेदार्थ १०९७ 
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अब्द के अर्थ ईश्वर के हैं, क्योंकि सूर्य को उत्पन्न करनेवाला, कबि तथा 
सववज्ञ आदि चेतन्य के गुणोंवाळा कोई चेतन पदार्थ ही होसक्ता है जड़ नहीं॥ 
इसी अर्थ की पुष्टि में यह प्रमाण है कि “यो देवानां नामधा एक एव 
ते संप्रश्नं सुवना यंत्यन्या” कर्‌ १०८२३ इस मंत्र में सब दिव्य 
बस्तुओं के नाम को धारण करने बाळा एक वही परमात्मा माना गया दे, 
इसालये जिस प्रकार अग्नि, इन्द्र तथा वरुणादि परमात्मा के नाम हैं इसी 
प्रकार सोम भी परमात्मा का नाम है, जिसकी पुष्टि में यह प्रमाण है किः--- 
इन्द्र मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपणों गरुत्मान्‌ । 
एकसदिप्रा बहुधा वदन्त्यग्नि यमं मातरिश्वा नमाहुः ॥ 
ऋग* १।१६४।४६ 
| इस मंत्र में जो “गरुत्मान” पढ़ा है उसका यह अर्थ है कि जो महत्वयुक्त 
| पदार्थ हैं वह परमात्मा का नाम है, इसका तात्यय्ये यह है कि प्राकृत पुरुषों 
| को बोधन करने के लिये यही प्रकार है, क्योंकि परमात्मा महान है और 
4 महत्वयुक्त पदार्थों के नामों से यह भछीभांति बोधन किया जावा है, इस लिये 
` | विद्युदादि चमत्कार युक्त उसके नाना नाम हैं उन्हीं में से. सोम भी एक नाम 
है, इसी कारण निरुक्तादे वेद के कोषों ने “सोम” शब्द की व्याख्या ईश्वर- 
परक भी की है, इस अर्थ को केवळ हमी कथन नहीं करते किन्तु विष्णु के 


सहस्न नाम मानने वाले लोग “ सोमऽपोऽमृतपः सोसः ” इत्यादि वाक्यों 
ट र 


| द्वारा सोमादि नामों से ही विष्णु के सहस नामों की पूरते करते ई, इस 
| प्रकार यहां सोम नाम परमात्मा का या जिसको न समझकर लोगों ने 
(४ | 


येक कलक BP >, ih दक सत 


सोमलता पर लगाकर अर्थ का अनर्थ करादिया है ॥ 

जिस प्रकार मिथ्यार्थ करके १००७ मत्रो के अर्था का अनर्थ कर वेद 
| को अर्थ पुनरुक्ति का कलेक लगाया है, इसी प्रकार अन्य भी कई कलंक 
न . | बेद के तुच्छ अर्थ करके लगाये हैं, जेसाकि (१ )“बनानि महिषा इब” 
। ऋगू० ९।३३।८ इस मंत्र के यह अर्थ किये हैं कि हे सोम! तू हमको. ऐसा 
प्यारा है जैसाकि मेंसों को घास प्यारा होता है ( २) “कन्याजारमिव- 
मियम्‌”न्ूइमको ऐसा प्यारा है जैसाकि कन्याओं को जार मिय होता है, 
(३ ) “ योषा जाराभिव प्रियस्‌ ” ऋग्‌० ९ । १२। ४-वू हमको | 
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` कनवता पफपफह+5 
anta eGangotri Gyaan Kosha ध्य 


ह नाड उपसंहार ८ 
pale no 
| | अर्थ बहुत ऊँचे ये अर्थाद भसों के लिये घास तथा कन्या और ख्रि 

| ळये जार विधान के कदापि न थे, इनके सत्यार्थ जो देखना चाहे वह उक्त 
को के अंकों से हमारे इस -."म मण्डल के भाष्य में देखले । 
इही प्रकार “हरिइचन्म्रो मरुद्गणः क्ग्‌० ९। १६ । २६ इस मेत्र से 
अल्पढर्शी लोग हरिशचन्द्र राजा का नाम समझकर वेद में इतिहास समझने 
गते हैं परन्तु हरिशचन्द्र यहां-बिद्वानों का विशेषण हे, इन सब वातो का! 
उत्तर इस मंडळ के पढ़ने से भळेमकार ज्ञात होजाता है। 
और जो सोमयज्ञ के विषय में हिसा सूचक मंत्र उद्धृत करके बेद को 
| दुषित किया जाता है, जेसाकि “ बृहळो वघ उच्यते सभासु” ऋ० 
६ । २८। ६ इस मंत्र के अर्थ किये गये हैं कि सोम का सब से बड़ा अन्न 
` | भक्ष्य हे, इसलिये गो, अश्वादि पदाथ जो सबोपर हैं उन्ही की बलि देनी 

| चाहिये, इसका उत्तर यह हे कि यहां गोरक्षा के निमित्त जो अन्न दिया 
जाता है उसका वणेन है बलिदान का नहीं ॥ 

और जो “त्री यच्छता महिषाणासधघो मास्त्री सरांसि मघवा 

| सोम्यापाः ” ऋण्‌० ५ । २९ । ८ इस मंत्र के अर्थ में तीनसौ भेस 
| का मांस खाना और तीन तालाब शराब के पीना कथन किया गया 
| हे वह सर्वथा मिथ्या हे, क्योंकि “ सहिष ” शब्द बेद में बड़े वा पूज्य 
. | के लिये आता है, जैसाकि "पजन्य वृं माहिषं” ऋगू० ९। ११३। ३ 

` | इस मंत्र में बड़े के अर्थ में आया हे, इसी प्रकार तीनसो महिषों से तात्पर्ये 
| यहां बड़े २ शुरवीरो का हे अथोत्‌ जो योद्धा तीनसौ बड़े २ शूरवीरों 
| को विजय करता और भूमि, अन्तरिक्ष तथा दुलोक में जो अपनी बाण 
` | विद्या से तीन सर शरों से भर देता है बह उत्तम योद्धा कहलाता है 


वी प्रकार जो मन्त्र मद्य मांस के विषय में उद्धत किये जात ई बह वास्तव 
में मद्य मांस के अर्थ नहीं देते किन्तु मिथ्यार्थ करके मद्य मांस के पोषक 
| माने जाते हैं, वस्तुतः कारण यह हे रि जिन कोषो स आजकल वेद के 

| अर्थ कियेजाते हैं वह वेदार्थं के कोप नई किन्तु बहुत अवाचीन संस्कृत 
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हुए “ वाजी ” शब्द के अर्थे कियेजायं तो अर्थ यही होंगे कि जो घों 

को पकता हुआ देखते हैं और उसके पकने में सुगन्धि पाते हैं उनका उद्यम | 
हमको प्राप्त रो, परन्तु जव इम निरुक्त को देखते हैं तो “वाज” के अर्थ अन्न, 
यश, बळ तथा ऐश्वर्य्यादि अनेक पाते हैं जिससे “बाजि”? शब्द के अन्नवाला, 
बळ्वाळा, धनवाला इसादि अनेक अर्थ होते हैं, इस वैदिक कोष के अनुसार 
जव “ थे वाजिनं परिपश्यन्ति पक्चं ” ऋगू० ९१६२१२ इस मन्त्र 
के अर्थ क्रिये 'जाते हैं तो अर्थ यह होते हैं कि जो लोग वर्सतक्रतु में 
यवादे सस्यो की खेतियों को पका हुआ देखकर यह कहते हैं कि 
| ४ झुरमिर्निदरेति ” = यह पककर सुगन्धि युक्त होगई अब इन्हें काटना ; 
। चाहिय, इस प्रकार वेदिक कोप और अमरादि आधुनिक कोषों से वैदिक 
| अथा में सेकड़ों कोसो का अन्तर पड़ जाता हे, इसी रीति से“ मद्दिष ” 


शब्द के अर्थ यहां भेंसा करलेने में अत्यन्त अनये होगया है, निरु० अ० ३ 
खं० १३ में “सहिष” शब्द बड़ के नामों में पढ़ा है, फिर निरु० अ० ७ खं? 
२६ के देवतकाण्ड में “ झहिष ” शब्द के अर्थ महान्त देवगणो कें किये हैं, 
इस वैदिक कोप में सर्वत्र “ महिष ” शब्द के अर्थ “ महान्‌ के हैं भेसे के 
कहीं नहीं, इस प्रकार मीमांसा करने से ज्ञात होता है कि सायणादि माष्य- 
कारों ने आधुनिक अमरोपादि कोषों की सहायता से जो वेद्‌ के अर्थ 
किये हें वह सर्वथा मिथ्या हैं । 
और जो कई एक लोग यह आक्षेप करते हैं कि जिसको वेदों में 
सोमरस कहागया है वह एक प्रकार का मदकारी द्रव्य -था, या यों कहो 
कि वह एक प्रकार की मदिरा थी, इसका उत्तर यह हे कि जहां “सोम” 
ओपधविशेष के अथो में भी आया है वहां उसके अर्थ मदिरा कदापि नहीं, 
क्योकि सोम मदकारी पदार्थ न था किन्तु आह्वादक था, आह्वादक और 
मादक में भेद यह है कि जो केवळ आनन्द उत्पन्न करे और मस्तिष्क में 
किसी प्रकार का बुद्धिनाशक विकार न करे उसको “आहाद्क” और जो 
बुद्धि में विकार उत्पन्न करके उन्मत्त करे उसको “मादक” कहते हैं, केद 
मण्डल दश में इसका स्पष्ठ रीति से भेद वर्णन किया है कि “ हृतूसु पीतासु 
युध्यन्ते दुमैदासो न खुरायास्‌ ” ऋग्‌० ८।२। १२ = सोमरस के पीने 
से योद्धा लोग युद्ध करते हैं परन्तु सुरा = शराब के समान उम्मत्त नहीं 
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होते किन्त सावधान दृत्तियों से युद्ध करते हैं विकलेन्द्रिय होकर नहीं, श्‌ ७ 
परस मदकारी द्रव्य न था । शी 


New = 
से स्पष्ठ पायाजाता हे किसा | ग 
इसी प्रकार भारतीय तथा यूरुप निवासी कई एक भाष्यकारां ने 


यह भी आक्षेप किये हैं कि आयौँ में वर्णव्यवस्था बुद्ध से पहले न थी, जा 
इम उनको यह उत्तर देते हैं कि “ ब्राह्मणोऽस्य सुखमासीद्वाइर[/ 
जन्यः कृतः” ऋग्‌० १०५९९९ इस मंत्र में चारो वर्णो के नाम स्पष्ट 
तो वह लोग यह प्रश्न उठाते हैं कि जिस सूक्त का यह मंत्र है वह सूक्त कर! 

| सहस्न वर्ष पीछे बेद में मिलाया गया है, इसप्रकार बह लोग वेद में मिलावट भी , 
मानते ई, इसका उत्तर यह है कि यदि वेदों में मिलावट होतो तो वेदों की भाषा... 
का भेद अवश्य होता, परन्तु स्मरण रहे कि इस सूक्त की भाषा तथा अन्य स्थल, 
की मापा का अंशमात्र भी भेद नहीं, यादे कोई मिलाता तो एक स्थान में मिलाता!.... 
यह सूक्त भायः चारो वेदों में एक प्रकार का ही पाया जाता है, इससे भिन्न यह भी! 
युक्ति है कि वेद के मंत्रों की संख्या में ऋगेद्‌, यज्ञवेंद, सामवेद तथा अथेमे, 
सनातन काल से ऐसा ही चला आता है जैसाकि अब है, केवल यही मेन) 
नहीं किन्तु वर्णव्यवस्था के प्रतिपादक अन्यत्र मी कडे एक मंत्र पाये जाते हैं 
जैसांकि “तमेव ब्रह्माणं ऋषिं 'बाहु ” ऋण्‌ १०। १०७॥ ६ इस मंत्र मे| 
ब्राह्मण तथा ऋषि आदि गुणकृत पदबियें पाई जाती हैं, इसी अभिमाय सें 
गीता में भी कथन किया है कि “बातुवेण्यै सया सृष्टं गुणक विभा) 
गशाः”=चारो वर्ण गुण और कर्म के भेद से परमातमा ने ही भिन्न २ रचे द 
भगवान्‌ बुद्ध से पश्चातं वर्णव्यवस्था मानने वालों को यह “भी सोचनाः . 
चाहिये कि गीता जो महाभारत के भीष्मपर्व का एक भाग है वह बुद्ध से. 
ळगभग १००० वर्ष पहले बना है, उसमें चारो वर्णे का वर्णन कैसे आजाता |, 
यादै हिन्दुओं में वणव्यवस्था बुद्ध से अनन्तर होती, इस प्रकार मीमांता। 
करने से जो वेदों पर आक्षेप किये जाते हें बह सर्वथा निपल गतीत| 
होते हैं, अस्तु-- न 
-° इन आक्षेपों का समूलोच्छेद और ब्राह्मणादि वर्णों का विभेद त्या]. 


ames 


` ` | आय्येजाति के सिद्धान्तों का विस्तृत विवरण दशममण्डळ की अवतरणिका | 
|च करेंगे, इसलिये यहां संक्षेप से ही समाप्त करते हैं ॥ र 
ड ॥ इति शाम्‌ ॥ 
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